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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΝΟ∆ΟΣ 1999/2000
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1. Επανάληψη της συνόδου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
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Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα Ανακοινώσεις και Πληροφορίες
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Υπόµνηµα των χρησιµοποιουµένων συµβόλων
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ΠΕΡΒ Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών
ΓΕΩΡ Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου
ΑΛΙΕ Επιτροπή Αλιείας
ΠΕΡΦ Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
ΠΟΛΙ Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού
ΑΝΑΠ Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας
ΣΥΝΤ Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων
ΓΥΝΑ Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες
ΑΝΑΦ Επιτροπή Αναφορών

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των πολιτικών οµάδων
PPE-DE Οµάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόµµατος (Χριστιανοδηµοκράτες) και των Ευρωπαίων ∆ηµοκρατών
PSE Οµάδα του Κόµµατος των Ευρωπαίων Σοσιαλιστών
ELDR Οµάδα του Ευρωπαϊκού Κόµµατος των Φιλελευθέρων ∆ηµοκρατών και Μεταρρυθµιστών
Verts/ALE Οµάδα των Πρασίνων/Ευρωπαϊκή Ελεύθερη Συµµαχία
GUE/NGL Συνοµοσπονδιακή Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ενωτικής Αριστεράς/Αριστερά των Πρασίνων των Βορείων

Χωρών
UEN Οµάδα Ένωση για την Ευρώπη των Εθνών
TDI Οµάδα Τεχνικού Συντονισµού των Ανεξαρτήτων Βουλευτών - Μεικτή Οµάδα
EDD Οµάδα για την Ευρώπη της ∆ηµοκρατίας και της ∆ιαφοράς
NI Μη εγγεγραµµένοι
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10. Αποφάσεις που λήφθηκαν σήµερα από την Επιτροπή (ανακοίνωση της Επιτροπής) . . . . . . . . . . . . . . 24
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27. ∆ιέλευση βαρέων οχηµάτων στην Ελβετία ***I (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Αριθµός πληροφοριών Περιεχόµενα (συνέχεια) Σελίδα
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36. Πρόγραµµα δράσης του Πεκίνου (συνέχεια της συζητήσεως) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
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Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 . τροπολογία 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
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οχήµατα µεταφοράς εµπορευµάτων που διανύουν διαδροµές στην Ελβετία (COM(1999)35 . C5-
0054/1999 . 1999/0022(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109
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1999 A COM(1999)27 . C5-0073/1999 . 1999/0011(AVC)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110
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1. Έναρξη της συνεδριάσεως . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131
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επί του σχεδίου προϋπολογισµού 2000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195

9. Ινδονησία

B5-0339, 0350, 0366, 0377 και 0382/1999
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(Ανακοινώσεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΝΟ∆ΟΣ 1999/2000

Συνεδριάσεις από 13 έως 17 ∆εκεµβρίου 1999

ΚΤΙΡΙΟ LOUISE WEISS � ΣΤΡΑΣΒΟΥΡΓΟ

(2000/C 296/01) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

1. Επανάληψη της συνόδου

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 5.05 µ.µ.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

1 Swoboda ο οποίος, αναφερόµενος στον λόγο της κ. Προέδρου στο Ελσίνκι, επ’ ευκαιρία του τελευταίου
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, κατά τον οποίον αναφέρθηκε στην «πολιτιστική ενσωµάτωση» σχετικά µε την προ-
σχώρηση της Τουρκίας, ερωτά τι καλύπτει αυτή η έννοια και εάν αναφέρεται ειδικότερα στη θρησκευτική
πτυχή (η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι στην πραγµατικότητα πρόκειται εν προκειµένω για ένα πρόβληµα για
ορισµένους βουλευτές και προσθέτει ότι γνωστοποίησε µε την ευκαιρία αυτή ότι το Κοινοβούλιο ήταν διαι-
ρεµένο και ότι ξεκίνησε ένας ευρύς προβληµατισµός επί του θέµατος)·

1 Wurtz ο οποίος δηλώνει έκπληκτος και απογοητευµένος από την παρουσία του κ. Fischler, µέλους της
Επιτροπής, στην τελετή εγκαινίων του Οίκου της Καρινθίας στις Βρυξέλλες στην οποία µετείχε ο κ. Haider·
θεωρεί ότι πρόκειται για παραβίαση του άρθρου 13 της Συνθήκης ΕΕ και ζητεί όπως ο εν λόγω Επίτροπος
προβεί σε επεξηγηµατική δήλωση·

1 Désir ο οποίος αναφέρεται στο γεγονός ότι µία τάξη µαθητών που επρόκειτο να επισκεφθεί το Κοινοβούλιο
την προηγούµενη εβδοµάδα δεν µπόρεσε να έρθει, διότι µερικοί από τους µαθητές, µόνιµοι κάτοικοι αλλά
όχι υπήκοοι της Ένωσης, δεν είχαν την απαραίτητη θεώρηση διαβατηρίου· ζητεί από την Προεδρία να εξεύρει
µία λύση στο πρόβληµα αυτό, το οποίο θα µπορούσε να επιλυθεί, παραδείγµατος χάρη µε την έκδοση, λέγει
ο αγορητής, ενός είδους «ελαστικής θεώρησης διαβατηρίου» (η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι θα εξετάσει το
θέµα)·

1 Berger ο οποίος δηλώνει ότι δεν συµφωνεί µε τα λεχθέντα από τον κ. Wurtz·

� Seguro για το αεροπορικό δυστύχηµα που βύθισε σε πένθος το προηγούµενο Σάββατο τις Αζόρες· εκφράζει
την προσωπική του αλληλεγγύη προς τον λαό των Αζορών και ζητεί από την κ. Πρόεδρο να απευθύνει, εξ
ονόµατος του Σώµατος, τα συλλυπητήριά της προς τις οικογένειες των θυµάτων (η κ. Πρόεδρος του παρέχει
τη σχετική διαβεβαίωση)·

18.10.2000 EL C 296/1Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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1 Posselt επί της παρεµβάσεως του κ. Swoboda·

� Flemming η οποία δηλώνει και αυτή ότι δεν συµφωνεί µε τα λεχθέντα από τον κ. Wurtz·

� Manders για τη διοργάνωση της υπηρεσίας οδηγών στις Βρυξέλλες· ζητεί, εξάλλου, όσον αφορά το Στρα-
σβούργο, όπως οι βουλευτές αποβιβάζονται από τα ταξί σε κάποιο σηµείο που θα τους επιτρέπει να απο-
φεύγουν να διασχίζουν το προαύλιο (η κ. Πρόεδρος λαµβάνει γνώση αυτής της παρεµβάσεως και επισηµαίνει
ότι θα παραπέµψει το θέµα στους Κοσµήτορες)·

1 Camre ο οποίος, αναφερόµενος στις χριστουγεννιάτικες κάρτες της Unicef, που έχουν διανεµηθεί στους
βουλευτές, όπου οι ευχές αναγράφονται στις δώδεκα γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, διαµαρτύρεται για
την παρουσίαση αυτών των καρτών που δεν αναφέρεται στον χριστιανικό χαρακτήρα των Χριστουγέννων·

1 Sichrovsky που καταδικάζει, εξ ονόµατος του κόµµατός του, τα λεχθέντα από τον κ. Wurtz·

� Roure ο οποίος επισηµαίνει ότι οι βουλευτές που παραµένουν την Παρασκευή στο Στρασβούργο για να
παραστούν στη συνεδρίαση υποφέρουν από αίσθηµα εγκατάλειψης, δεδοµένου ότι στερούνται της κατάλλη-
λης διοικητικής και πληροφορικής υποστήριξης (η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι θα ασχοληθεί µε το πρό-
βληµα αυτό)·

1 Ceyhun επί της παρεµβάσεως του κ. Posselt·

� Ripoll y Martínez de Bedoya, ύστερα από την παρέµβαση του κ. Swoboda.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Η κ. Díez González γνωστοποίησε ότι ήταν παρούσα κατά τη συνεδρίαση της 1ης ∆εκεµβρίου, ξέχασε όµως να
υπογράψει στον κατάλογο παρουσίας.

Ο κ. Napolitano γνωστοποίησε ότι ήθελε να απόσχει και όχι να ψηφίσει κατά στην ψηφοφορία επί της τροπολο-
γίας 97 στην έκθεση ∆ηµητρακόπουλου/Leinen, για τη ∆Κ∆ (A5-0058/1999) (σηµείο 11 των ΣΠ της
18.11.1999).

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

3. Σύνθεση του Κοινοβουλίου

Η κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Σώµα ότι οι αρµόδιες γερµανικές αρχές της ανακοίνωσαν ότι η κ. Alma Brigitte
Wenzel-Perillo ορίστηκε µέλος του Κοινοβουλίου, στη θέση του κ. Tillich, από 27ης Νοεµβρίου 1999.

Καλωσορίζει τη νέα συνάδελφο και υπενθυµίζει τις διατάξεις του άρθρου 7, παράγραφος 5, του Κανονισµού.

4. Κατάθεση εγγράφων

Η κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από το Συµβούλιο:

aa) τις αιτήσεις γνωµοδότησης για:

1 Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 404/93
περί κοινής οργάνωσης αγοράς στον τοµέα της µπανάνας (COM(1999)582 � C5-0277/1999 �
1999/0235(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ΓΕΩΡ

γνωµοδότηση: ΒΙΟΜ, ΑΝΑΠ
νοµική βάση: Άρθρο 37 ΕΚ

1 Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/
1999 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών,
για την υπαγωγή σ’ αυτό και του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή
ινών (COM(1999)576 � C5-0280/1999 � 1999/0236(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ΓΕΩΡ

γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΒΙΟΜ
νοµική βάση: Άρθρο 36 ΕΚ, Άρθρο 37 ΕΚ
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� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του λίνου
και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών (COM(1999)576  C5-0281/1999
 1999/0237(CNS))

παραπέµπεται ουσία: ΓΕΩΡ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΒΙΟΜ

νοµική βάση: Άρθρο 36 ΕΚ, Άρθρο 37 ΕΚ

� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τις χρηµατοδοτικές συνεισφορές της Κοινότητας
στο ∆ιεθνές Ταµείο για την Ιρλανδία (COM(1999)549  C5-0285/1999  1999/0221(CNS))

παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΦ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ

νοµική βάση: Άρθρο 308 ΕΚ

� Πρόταση απόφασης της Συµβουλίου για τη θέσπιση συµπληρωµατικού ερευνητικού προγράµµατος
προς εκτέλεση από το Κοινό Κέντρο Ερευνών για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατοµικής Ενέργειας
(COM(1999)578  C5-0286/1999  1999/0232(CNS))

παραπέµπεται ουσία: ΒΙΟΜ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΠΕΡΒ

νοµική βάση: Άρθρο 7 Ευρατόµ

� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικού πλαισίου για τη συλλογή και τη
διαχείριση βασικών αλιευτικών δεδοµένων σχετικά µε την άσκηση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής
(COM(1999)541  C5-0302/1999  1999/0218(CNS))

παραπέµπεται ουσία: ΑΛΙΕ
γνωµοδότηση: ΠΕΡΒ

νοµική βάση: Άρθρο 37 ΕΚ

� Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου όσον αφορά τη χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας
στις δαπάνες των κρατών µελών για τη συλλογή δεδοµένων καθώς και για τη χρηµατοδότηση
µελετών και πειραµατικών έργων για τη στήριξη της κοινής αλιευτικής πολιτικής (COM(1999)551
 C5-0303/1999  1999/0224(CNS))

παραπέµπεται ουσία: ΑΛΙΕ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΠΕΡΒ

νοµική βάση: Άρθρο 37 ΕΚ

� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου ο οποίος συµπληρώνει τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 302/93,
για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικοµανίας
(COM(1999)430  C5-0304/1999  1999/0187(CNS))

παραπέµπεται ουσία: ΕΛΕΥ
γνωµοδότηση: ΕΞΩΤ, ΠΡΟΫ

νοµική βάση: Άρθρο 308 ΕΚ

� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου όσον αφορά τη σύναψη πρωτοκόλλου το οποίο καθορίζει
τις αλιευτικές δυνατότητες και τη χρηµατική αντιστάθµιση που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας του Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε όσον
αφορά την αλιεία στα ανοικτά του Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε για την περίοδο από 1ης Ιουνίου 1999
έως 31 Μαΐου 2002 (COM(1999)550  C5-0305/1999  1999/0228(CNS))

παραπέµπεται ουσία: ΑΛΙΕ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΑΝΑΠ

νοµική βάση: Άρθρο 37 ΕΚ, Άρθρο 300 παράγραφος 2, 3ο εδάφιο 1 ΕΚ

� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την υλοποίηση δράσεων στο πλαίσιο προενταξια-
κής στρατηγικής για την Κύπρο και τη Μάλτα (COM(1999)535  C5-0308/1999  1999/
0199(CNS))

παραπέµπεται ουσία: ΕΞΩΤ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΒΙΟΜ

νοµική βάση: Άρθρο 308 ΕΚ
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� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92
για τη θέσπιση ενός ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου σχετικά µε ορισµένα
καθεστώτα κοινοτικών ενισχύσεων (COM(1999)517  C5-0317/1999  1999/0207(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ΕΛΕΓ

γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΓΕΩΡ
νοµική βάση: Άρθρο 37 ΕΚ

αβ) τις γνωµοδοτήσεις για προτάσεις µεταφοράς πιστώσεων:

� Γνωµοδότηση του Συµβουλίου για την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 58/99 από κεφάλαιο σε
κεφάλαιο στο εσωτερικό του τµήµατος III  Επιτροπή � Μέρος B  του γενικού προϋπολογισµού
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 1999 (C5-0287/1999  1999/2172(GBD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

� Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 59/99 από
κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ � Επιτροπή � Μέρος Β � του γενικού
προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 1999 (C5-0289/1999 
1999/2173(GBD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

� Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 60/99 από
κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ � Επιτροπή � Μέρος Β � του γενικού
προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 1999 (C5-0290/1999 
1999/2174(GBD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

� Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 61/99 από
κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα ΙΙΙ � Επιτροπή � Μέρος Β � του γενικού
προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονοµικό έτος 1999 (C5-0291/1999 
1999/2175(GBD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

αγ) τα ακόλουθα έγγραφα:

� ∆ιορθωτική Επιστολή αριθ. 2 στο σχέδιο γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για
το οικονοµικό έτος 2000 (13482/99 � C5-0311/1999  1998/2186(BUD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

γνωµοδότηση: όλες οι ενδιαφερόµενες επιτροπές
νοµική βάση: Άρθρο 272 ΕΚ

� ∆ιορθωτική Επιστολή αριθ. 1 στο σχέδιο γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για
το οικονοµικό έτος 2000 � Τµήµα II  Συµβούλιο (11568/99 � C5-0313/1999  1998/
2187(BUD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

γνωµοδότηση: όλες οι ενδιαφερόµενες επιτροπές
νοµική βάση: Άρθρο 272 ΕΚ

� Πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας για τη λήψη απόφασης του Συµβουλίου για την
καταπολέµηση της παιδικής πορνογραφίας στο Ίντερνετ (10317/99 � C5-0318/1999  1999/
0822(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ΕΛΕΥ

γνωµοδότηση: ΝΟΜΙ, ΠΟΛΙ
νοµική βάση: ΕΕ 34, παράγραφος 2

� Σχέδιο του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000 µε
τροπολογίες και προτάσεις τροποποίησης (13476/99 � C5-0600/1999  1998/2187(BUD) 
1998/2186(BUD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

γνωµοδότηση: όλες οι ενδιαφερόµενες επιτροπές
νοµική βάση: Άρθρο 272 ΕΚ

β) από την Επιτροπή:

βα) τις προτάσεις και/ή ανακοινώσεις:

� Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το ευρωπαϊκό
έτος γλωσσών 2001 (COM(1999)485  C5-0278/1999  1999/0208(COD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΟΛΙ

γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ
νοµική βάση: Άρθρο 149 ΕΚ, Άρθρο 150 ΕΚ
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� Τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροπο-
ποιεί την οδηγία 88/609/ΕΟΚ του Συµβουλίου για τον περιορισµό των εκποµπών στην ατµόσφαιρα
ορισµένων ρύπων από µεγάλες εγκαταστάσεις καύσης (COM(1999)611  C5-0293/1999 
1998/0225(COD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΒ
γνωµοδότηση: ΒΙΟΜ

νοµική βάση: Άρθρο 175 παράγραφος 1 ΕΚ

� Τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προ-
σέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τη µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων µε
σκάφη εσωτερικής ναυσιπλοΐας (COM(1999)563  C5-0294/1999  1997/0193(COD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΦ
γνωµοδότηση: ΠΕΡΒ

νοµική βάση: Άρθρο 71 παράγραφος 1 ΕΚ

� Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε κοινοτικό πλαί-
σιο συνεργασίας για την προαγωγή της αειφόρου ανάπτυξης σε αστικό περιβάλλον
(COM(1999)557  C5-0309/1999  1999/0233(COD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΒ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΠΕΡΦ

νοµική βάση: Άρθρο 175 παράγραφος 1 ΕΚ

� Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την κινητο-
ποίηση του µέσου ευελιξίας (σηµείο 24 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999, σχετικά
µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού)
(SEC(1999)1647  C5-0314/1999  1999/0210(ACI))

παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

� Τροποποιηµένη πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη
θέσπιση κοινοτικού πλαισίου συνεργασίας στον τοµέα της ακούσιας θαλάσσιας ρύπανσης
(COM(1999)641  C5-0315/1999  1998/0350(COD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΒ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΠΕΡΦ

νοµική βάση: Άρθρο 175 παράγραφος 1 ΕΚ

� Τροποποιηµένη πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον
καθορισµό ελάχιστων κριτηρίων σχετικά µε τις περιβαλλοντικές επιθεωρήσεις στα κράτη µέλη
(COM(1999)652  C5-0321/1999  1998/0358(COD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΒ
γνωµοδότηση: ΝΟΜΙ

νοµική βάση: Άρθρο 175 παράγραφος 1 ΕΚ

� Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την αναθεώ-
ρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών που προσαρτώνται στη διοργανική συµφωνία της 6ης Μαΐου
1999, για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού)
(SEC(1999)1647  C5-0322/1999  1999/0211(ACI))

παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

ββ) τις προτάσεις µεταφοράς πιστώσεων:

� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 66/99 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα
VΙ � Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή � Επιτροπή των Περιφερειών � του γενικού προϋπολο-
γισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 1999 (SEC(1999)1889  C5-0282/
1999  1999/2200(GBD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 63/99 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα
ΙΙΙ � Επιτροπή � Μέρος Β � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικο-
νοµικό έτος 1999 (SEC(1999)1994  C5-0283/1999  1999/2198(GBD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ
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� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 68/99 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα
ΙΙΙ � Επιτροπή � Μέρος Β � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικο-
νοµικό έτος 1999 (SEC(1999)1987  C5-0284/1999  1999/2199(GBD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

� Πρόταση Μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 70/99 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο
Τµήµα ΙV  ∆ικαστήριο � του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικο-
νοµικό έτος 1999 (SEC(1999)1968  C5-0288/1999  1999/2201(GBD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 71/99 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα
ΙΙΙ � Επιτροπή � Μέρος Β � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικο-
νοµικό έτος 1999 (SEC(1999)2013  C5-0292/1999  1999/2203(GBD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 72/99 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα
ΙΙΙ � Επιτροπή � Μέρος Β � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικο-
νοµικό έτος 1999 (SEC(1999)2050  C5-0296/1999  1999/2204(GBD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

βγ) τα ακόλουθα έγγραφα:

� Γνωµοδότηση της Επιτροπής επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
του Συµβουλίου όσον σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση πολυετούς προγράµµατος για την προώθηση των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας στην Κοινότητα (ΑLTENER) (1998-2002) περί τροποποιήσεως της πρότασης της
Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ (COM(1999)560 
C5-0248/1999  1997/0370(COD))

παραπέµπεται ουσία: ΒΙΟΜ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΠΕΡΒ

νοµική βάση: Άρθρο 175 παράγραφος 1 ΕΚ

� Γνωµοδότηση της Επιτροπής επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου σχετικά µε το κοινό πλαίσιο για ηλεκτρονικές υπογραφές περί τροποποιήσεως της πρότασης
της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ (COM(1999)626 
C5-0295/1999  1998/0191(COD))

παραπέµπεται ουσία: ΝΟΜΙ
γνωµοδότηση: ΕΛΕΥ, ΒΙΟΜ

νοµική βάση: Άρθρο 47 παράγραφος 2 ΕΚ, Άρθρο 55 ΕΚ, Άρθρο 95 ΕΚ

� Έκθεση της Επιτροπής για την εφαρµογή του Ευρωπαϊκού Έτους κατά του Ρατσισµού (1997)
(COM(1999)268  C5-0310/1999  1999/2205(COS))

παραπέµπεται ουσία: ΕΛΕΥ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΝΟΜΙ, ΑΠΑΣ

� Γνωµοδότηση της Επιτροπής επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου περί της θέσπισης ενιαίου µέσου χρηµατοδότησης και προγραµµατισµού για την πολιτι-
στική πολιτική (Πρόγραµµα «Πολιτισµός 2000») (COM(1999)629  C5-0316/1999  1998/
0169(COD))

παραπέµπεται ουσία: ΠΟΛΙ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ

νοµική βάση: Άρθρο 151 ΕΚ

γ) από κοινοβουλευτικές επιτροπές:

γα) τις εκθέσεις:

� Έκθεση σχετικά µε τη Λευκή Βίβλο της Επιτροπής για τον εκσυγχρονισµό των κανόνων εφαρµογής
των άρθρων 85 και 86 της Συνθήκης ΕΚ (COM(1999)101  C5-0105/1999)  Οικονοµική και
Νοµισµατική Επιτροπή
Εισηγητής: ο κ. von Wogau
(A5-0069/1999)
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 Έκθεση σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής που αφορά την εφαρµογή της απόφασής της αριθ.
2496/96/ΕΚΑΧ της 18ης ∆εκεµβρίου 1996 περί της θέσπισης κοινοτικών κανόνων για τις ενισχύ-
σεις προς τη βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα (Κώδικας ενισχύσεως προς τη βιοµηχανία σιδήρου και
χάλυβα) το 1998 (COM(1999)94  C5-0104/1999)  Οικονοµική και Νοµισµατική Επιτροπή
Εισηγητής: ο κ. Langen
(A5-0073/1999)

 Έκθεση σχετικά µε την ΧΧVΙΙΙη Έκθεση επί της πολιτικής ανταγωνισµού (1998) (SEC(1999)743 
C5-0121/1999)  Οικονοµική και Νοµισµατική Επιτροπή
Εισηγητής: ο κ. Rapkay
(A5-0078/1999)

 Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «Γυναίκες και Επιστήµη» � Κινητοποίηση των
γυναικών µε σκοπό τον εµπλουτισµό της ευρωπαϊκής έρευνας (COM(1999)76  C5-0103/
1999)  Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες
Εισηγήτρια: η κ. McNally
(A5-0082/1999)

 * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 1696/71 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του λυκίσκου (COM(1999)302
 C5-0081/1999  1999/0128(CNS))  Επιτροπή γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου
Εισηγητής: ο κ. Xavier Mayer
(A5-0083/1999)

 Έκθεση σχετικά µε τον έλεγχο των εντολών της πέµπτης άµεσης εκλογής των µελών του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου στις 10-13 Ιουνίου 1999 � Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγο-
ράς
Εισηγήτρια: η κ. Palacio Vallelersundi
(A5-0084/1999)

 Έκθεση σχετικά µε την έβδοµη έκθεση για τις κρατικές ενισχύσεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση όσον
αφορά τη µεταποίηση και ορισµένους άλλους τοµείς της οικονοµίας (COM(1999)148 
C5-0107/1999)  Οικονοµική και Νοµισµατική Επιτροπή
Εισηγητής: ο κ. Jonckheer
(A5-0087/1999)

 Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβού-
λιο � Συνέπειες από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης του Άµστερνταµ στις τρέχουσες νοµοθετικές
διαδικασίες την 1η Μαΐου 1999 στον τοµέα της ανάπτυξης και τη συνεργασίας � Επιβεβαίωση
πρώτης αναγνώσεως (SEC(1999)581  C4-0219/1999)  Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας
Εισηγητής: ο κ. Miranda
(A5-0088/1999)

 ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την τροποποίηση της απόφασης 96/411/ΕΚ σχετικά µε τη βελτίωση των κοινοτικών γεωργικών
στατιστικών (COM(1999)332  C5-0042/1999  1999/0137(COD))  Επιτροπή Γεωργίας και
Ανάπτυξης της Υπαίθρου
Εισηγήτρια: η κ. Redondo Jiménez
(A5-0089/1999)

 Έκθεση σχετικά µε τον ορισµό οκτώ µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0231/1999, C5-0232/
1999, C5-0233/1999, C5-0234/1999, C5-0235/1999, C5-0236/1999, C5-0237/1999,
C5-0238/1999  1999/0820(CNS)  Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού
Εισηγήτρια: η κ. Theato
(A5-0090/1999)

 *** Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την τροποποίηση της οδηγίας 80/181/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των νοµοθε-
σιών των κρατών µελών των αναφεροµένων στις µονάδες µέτρησης (COM(1999)40  C4-0076/
1999  1999/0014(COD))  Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέρ-
γειας
Εισηγητής: ο κ. Chichester
(A5-0091/1999)
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 * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση ορισµένων µέτρων
ελέγχου που εφαρµόζονται στη ζώνη της Σύµβασης για τη µελλοντική πολυµερή συνεργασία στον
τοµέα της αλιείας στο Βορειοανατολικό Ατλαντικό (COM(1999)345  C5-0201/1999  1999/
0138(CNS))  Επιτροπή Αλιείας
Εισηγητής: ο κ. Busk
(A5-0092/1999)

 * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που τροποποιεί την απόφαση 97/
787/ΕΚ σχετικά µε τη χορήγηση έκτακτης χρηµατοδοτικής συνδροµής στην Αρµενία και τη Γεωρ-
γία µε σκοπό την επέκτασή της στο Τατζικιστάν (COM(1999)391  C5-0171/1999  1999/
0172(CNS))  Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
Εισηγητής: ο κ. Savary
(A5-0093/1999)

 * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου για την ενίσχυση του διαλόγου
µεταξύ του κλάδου και των οικείων κύκλων µε αντικείµενο την κοινή αλιευτική πολιτική
(COM(1999)382  C5-0145/1999  1999/0163(CNS))  Επιτροπή Αλιείας
Εισηγήτρια: η κ. Miguelez Ramos
(A5-0094/1999)

γβ) τις συστάσεις για δεύτερη ανάγνωση:

� ***II Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει της
έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την προσέγγιση
των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την ασφάλιση της αστικής ευθύνης της προκύπτου-
σας από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχηµάτων και για την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/
ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ (Τέταρτη οδηγία ασφάλισης αυτοκινήτων) (14247/1/1999 � C5-0027/
1999  1997/02647(COD)  Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
Εισηγητής: ο κ. Rothley
(A5-0086/1999)

δ) από βουλευτές:

δα) τις προφορικές ερωτήσεις (άρθρο 42 του Κανονισµού):

� Theorin, εξ ονόµατος της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες, προς
το Συµβούλιο, για τις συνέχειες που δόθηκαν από την ΕΕ στην πλατφόρµα δράσης του Πεκίνου
(B5-0037/1999)·

 Rothley, Ebner, Echerer, Prets, Guy-Quint, Ahern, Berger, Bösch, Boumediene-Thiery, Bou-
wman, Cocilovo, Darras, Fabra Vallés, Fatuzzo, Florenz, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig,
Glante, Goepel, Görlach, Gröner, Hans-Peter Martin, Hazan, Iivari, Imbeni, Καραµάνου, Kep-
pelhoff-Wiechert, Kuhne, Lagendijk, Lalumière, Lange, Langen, Langenhagen, Leinen, Linkohr,
Lulling, Messner, Müller, Onesta, Paciotti, Pittella, Poignant, Randzio-Plath, Rod, Sakellariou,
Savary, Scheele, Gerhard Schmid, Schroedter, Schulz, Σουλαδάκη, Stenzel, Stockmann, Swie-
bel, Swoboda, Taylor, Theato, Vander Taelen, Voggenhuber και Wyn προς την Επιτροπή, για
τις προκαθορισµένες τιµές βιβλίων στη Γερµανία και την Αυστρία (B5-0038/1999)·

δβ) τις προφορικές ερωτήσεις εν όψει της ώρας των ερωτήσεων (B5-0036/1999) (άρθρο 43 του Κανονι-
σµού):

� Μαρίνο, Frassoni, Newton Dunn, Medina Ortega, González Álvarez, Αλαβάνο, Παπαγιαννάκη,
Plooij-van Gorsel, Martínez Martínez, Bowis, Σουλαδάκη, Kauppi, Nogueira Román, Dupuis,
Sjöstedt, Seppänen, Izquierdo Rojo, Fitzsimons, Gallagher, Howitt, Crowley, Collins, Hyland,
Andrews, Morgantini, Posselt, Θεωνά, Κόρακα, Αλυσανδράκη, MacCormick, Bakopoulos, Tay-
lor, Fernández Martín, Dawid W. Martin, Bouwman, Andrews, Naranjo Escobar, Izquierdo
Rojo, Balfe, Rübig, Σουλαδάκη, Morgantini, Posselt, McKenna, Titley, Taylor, Kinnock,
Musumeci, Beysen, Evans, McCarthy, Riis-Jørgensen, Sjöstedt, Hedkvist Petersen, Thors,
Pérez Royo, Díez González, Berenguer Fuster, Terrón i Cusí, Westendorp y Cabeza, Sep-
pänen, Howitt, Marinos, Frassoni, Medina Ortega, Αλαβάνο, Bonde, Μαλλιώρη, Aparicio Sán-
chez, Αλυσανδράκη, Scallon, Παπαγιαννάκη, Doyle, Wijkman, Martínez Martínez, Bowis, Turco,
Cushnahan, Dybkjær, Herman Schmid, Nogueira Román, Schori, Collins, Pérez Álvarez, Cash-
man, Valenciano Martínez-Orozco, Newton Dunn, Messner, Fitzsimons, Crowley, McCartin,
Hyland, Ortuondo Larrea, Bautista Ojeda, Plooij-van Gorsel, Ainardi, Corbett, Θεωνά, Galla-
gher, Κόρακα, Μαστοράκη, Χατζηδάκη, Whitehead, Sandbæk, Schmidt, Schörling, Stevenson.

ε) από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής:

� Κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής σχετικά µε απόφαση του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση της δεύτερης φάσης του κοινοτικού προγράµµατος
δράσης στον τοµέα της εκπαίδευσης «ΣΩΚΡΑΤΗΣ» (3626/99 � C5-0267/1999  1998/0195(COD))
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στ) από την αντιπροσωπεία του Κοινοβουλίου στην Επιτροπή Συνδιαλλαγής:
� ***III Έκθεση στο κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής σχετικά µε απόφαση του

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση της δεύτερης φάσης του κοινοτικού
προγράµµατος δράσης στον τοµέα της εκπαίδευσης «ΣΩΚΡΑΤΗΣ» (C5-0267/1999  1998/
0195(COD)
Εισηγήτρια: η κ. Pack
(A5-0097/1999)

5. Αναφορές

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι παρέπεµψε, σύµφωνα µε το άρθρο 174, παράγραφος 5, του Κανονισµού, προς
την αρµόδια επιτροπή τις ακόλουθες αναφορές που έχουν εγγραφεί στο γενικό πρωτόκολλο στις ηµεροµηνίες που
αναφέρονται κατωτέρω:

Στις 23 Νοεµβρίου 1999

του κυρίου Ernesto Aurelio Vandama Puentes (Asociación Española del Spain-Dog, Van Puent., Madrid y
Nacional) (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 821/1999)·

του κυρίου Ramón Rodríguez Sanz (Ecologistas en Acción-Ocellum Durii) (αριθ. 822/1999)·

του κυρίου Dionisio González Otero (Organización Impulsora de Discapacitados) (αριθ. 823/1999)·

του κυρίου Ernesto Aurelio Vandama Puentes (Asociación de Horticultores Agropecuarios (Horti-Agro)) (µε
άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 824/1999)·

του κυρίου Louis Wolfs (αριθ. 825/1999)·

του κυρίου Guillaume Stegelitz (αριθ. 826/1999)·

του κυρίου Arsène Lopez (αριθ. 827/1999)·

του κυρίου Jean Caullet (Centre des Droits de l’Homme et de la Femme de Paris) (µε άλλες 1989 υπογραφές)
(αριθ. 828/1999)·

της κυρίας Simonne Brousse (FAPES) (αριθ. 829/1999)·

του κυρίου Laurence Feutry (αριθ. 830/1999)·

του κυρίου Guy Jardin (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 831/1999)·

του κυρίου Guy Urbain (Confédération Nationale des Détaillants  Détaillants Fabricants et Artisans de la
Confiserie, Chocolaterie, Biscuiterie) (µε άλλες 28 υπογραφές) (αριθ. 832/1999)·

του κυρίου Georges Montes (αριθ. 833/1999)·

του κυρίου Jean Aubergy (αριθ. 834/1999)·

του κυρίου Serge Cordey (Fédération française des véhicules d’Époque) (µε άλλες 20.739 υπογραφές) (αριθ.
835/1999)·

του κυρίου Jacky Chane-Alune (αριθ. 836/1999)·

του κυρίου Fradj Hamadi (µε άλλες 1.947 υπογραφές) (αριθ. 837/1999)·

του κυρίου Michel Ruelle (αριθ. 838/1999)·

του κυρίου Serge Baumgartner (αριθ. 839/1999)·

του κυρίου Massimo Tirella (αριθ. 840/1999)·

της κυρίας Maria Luisa de Caro (αριθ. 841/1999)·

του κυρίου Moreno Sgarallino (αριθ. 842/1999)·

του κυρίου Carlo Tiberi (αριθ. 843/1999)·

του κυρίου Lorenzo Pozzati (αριθ. 844/1999)·

του κυρίου Antonino Di Franco (αριθ. 845/1999)·

του κυρίου Severino Betti (Comune di San Giovanni Lupatoto) (αριθ. 846/1999)·

του κυρίου Fernando Antonio D’Angelo (Comitato Cittadino per la Salute e la Tutela dell’Ambiente) (αριθ.
847/1999)·

του κυρίου Adriano Teodoro da Costa (αριθ. 848/1999)·

της κυρίας Helena Vaz (Museu da Marioneta) (αριθ. 849/1999)·

του κυρίου Ιωάννη Καραχάλιου (αριθ. 850/1999)·

του κυρίου R.J. Falkenhagen (αριθ. 851/1999)·
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της κυρίας Doina Soldu (αριθ. 852/1999)·

του κυρίου Jan Hänninen (αριθ. 853/1999)·

του κυρίου Flemming Fischer (αριθ. 854/1999)·

του κυρίου John Long (αριθ. 855/1999)·

του κυρίου Maurizio Cancelmo (αριθ. 856/1999)·

του κυρίου Brian Harrington (αριθ. 857/1999)·

του κυρίου Brian Harrington (αριθ. 858/1999)·

του κυρίου Rüdiger Waser (αριθ. 859/1999)·

του κυρίου Joachim Starszak (αριθ. 860/1999)·

του κυρίου R. Guhde (Veganen Tierrechtsgruppe Düsseldorf) (µε άλλες 21 υπογραφές) (αριθ. 861/1999)·

του κυρίου Gerhard Müller (αριθ. 862/1999)·

του κυρίου Günter Bauer (Rommel, Dr. Bauer & Kollegen) (αριθ. 863/1999)·

του κυρίου Αντωνίου Ακριδίτη (αριθ. 864/1999)·

του κυρίου Cornelio Leonardi (αριθ. 865/1999)·

του κυρίου Alfons Bierman (αριθ. 866/1999)·

του κυρίου Klaus Schughart (αριθ. 867/1999)·

του κυρίου Karl-Heinz Endlichhofer (αριθ. 868/1999)·

του κυρίου Georg Brunnbauer (αριθ. 869/1999)·

Στις 8 ∆εκεµβρίου 1999

της κυρίας Αλεξάνδρας Μπακατσέλου (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 870/1999)·

του κυρίου Πέτρου Προκοπίδη (αριθ. 871/1999)·

του κυρίου Joaquín Rodríguez Pomares (Colectivo Ecoloxista do Salnés) (µε άλλες 2 υπογραφές) αριθ. 872/
1999)·

του κυρίου Alvaro Obregón Sáenz (αριθ. 873/1999)·

του κυρίου Antonio Cánaves Martín (αριθ. 874/1999)·

της κυρίας Chantal Mondain (AIPAN � Association d’Information de Protection Animale et de la Nature)
(µε άλλες 1163 υπογραφές) (αριθ. 875/1999)·

του κυρίου Didier Jaussent (Vivre a Monestier) (αριθ. 876/1999)·

του κυρίου Philippe Froideval (L’Ire � Oise � Association pour le respect de la personne et son environ-
nement) (µε άλλες 1573 υπογραφές) (αριθ. 877/1999)·

της κυρίας Hélène Forin (αριθ. 878/1999)·

του κυρίου Serge Lustac (Association Démocratique des Français à l’Etranger) (αριθ. 879/1999)·

του κυρίου Philippe Tillet (αριθ. 880/1999)·

του κυρίου William Cochet (αριθ. 881/1999)·

του κυρίου César Mendes (αριθ. 882/1999)·

του κυρίου Alain Clément (ASPAS � Association pour la protection des animaux sauvages) (αριθ. 883/
1999)·

της κυρίας Danielle Lechantoux (αριθ. 884/1999)·

του κυρίου Eric Watteau (αριθ. 885/1999)·

της κυρίας Lene Cottard (αριθ. 886/1999)·

της κυρίας Roberta Angelilli (µε άλλες 19.539 υπογραφές) (αριθ. 887/1999)·

της κυρίας Mariannina Andolina (αριθ. 888/1999)·

του κυρίου David Kudrén (αριθ. 889/1999)·

του κυρίου Yvo Van Orshoven (Esse) (αριθ. 890/1999)·

του κυρίου Neamul Hoque Karzon (αριθ. 891/1999)·
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του κυρίου Adolf Reiner Görgen (αριθ. 892/1999)·

της κυρίας Marta Vogelsang (Stadt Buchholz i.d.N.) (αριθ. 893/1999)·

του κυρίου Herbert Jeschioro (Der Zentralrat der vertriebenen Deutschen) (αριθ. 894/1999)·

του κυρίου Gredo Förster (αριθ. 895/1999)·

του κυρίου Reinhard Reuther (αριθ. 896/1999)·

της κυρίας Fronzek (Stadt Elmshorn) (αριθ. 897/1999)·

του κυρίου Jörg Brauneis (αριθ. 898/1999)·

του κυρίου Robert Verlinden (Stichting ter Voorkoming Misbruik Genetische Manipulatie «Vomigen» (αριθ.
899/1999)·

του κυρίου Marc Mc Donald (αριθ. 900/1999)·

του κυρίου James Bourke (αριθ. 901/1999)·

της ∆ιεθνούς Αµνηστίας (µε άλλες 72 υπογραφές) (αριθ. 902/1999)·

του κυρίου Con Doherty (αριθ. 903/1999)·

του κυρίου Ben Gill (National Farmers’ Union) (µε άλλες 7922 υπογραφές) (αριθ. 904/1999)·

της κυρίας Patricia O’Sullivan (Ballard Residents Group) (αριθ. 905/1999)·

του κυρίου Zoltan Thurman (αριθ. 906/1999).

6. ∆ιάταξη των εργασιών

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τον καθορισµό της διάταξης των εργασιών.

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έχει διανεµηθεί το τελικό σχέδιο ηµερήσιας διάταξης των συνεδριάσεων ολοµε-
λείας του ∆εκεµβρίου 1999 (PE 282.351/PDOJ) στο οποίο έχουν προταθεί οι εξής τροποποιήσεις (άρθρο 111
του Κανονισµού):

∆ευτέρα 13 ∆εκεµβρίου

� η Οµάδα PPE/DE ζητεί όπως η έκθεση Palacio Vallelersundi (A5-0084/1999, σηµείο 3) εξετασθεί µετά τη
σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Rothley (A5-0086/1999, σηµείο 30).
Παρεµβαίνει η κ. Palacio Vallelersundi, εισηγήτρια, η οποία προτείνει όπως η έκθεσή της εγγραφεί πριν και
όχι µετά την εν λόγω σύσταση για δεύτερη ανάγνωση.

Το Σώµα εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του επί της αιτήσεως αυτής, όπως τροποποιήθηκε από την κ. Palacio
Vallelersundi.

� η Επιτροπή Περιβάλλοντος ζητεί όπως η σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Hulthén (A5-0077/1999, σηµείο
4) και η πρόταση ψηφίσµατος (B5-0313/1999, σηµείο 5) µετατεθούν, αφού η εξέτασή τους στη συνεδρίαση
της ολοµελείας συµπίπτει χρονικά µε τη συνεδρίαση της επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος προτείνει, δεδοµένου ότι δεν είναι δυνατόν να τις προωθήσει στην ηµερήσια διάταξη, να τις
εγγράψει ως τελευταία σηµεία της ηµερησίας διατάξεως.

Παρεµβαίνει η κ. Jackson, πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλλοντος.
Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της κ. Προέδρου.

Τρίτη 14 και Τετάρτη 15 ∆εκεµβρίου

� δεν προτάθηκαν τροποποιήσεις

Πέµπτη 16 ∆εκεµβρίου

� η Οµάδα PPE/DE ζητεί όπως η έκθεση Chichester (A5-0091/1999, σηµείο 52) εξετασθεί χωρίς συζήτηση
και ψηφισθεί κατά την ώρα των ψηφοφοριών της Τετάρτης.

Παρεµβαίνει ο κ. Chichester, εισηγητής.
Το Σώµα εγκρίνει την αίτηση.

Η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών επισπεύδεται για την Τρίτη στις 10 π.µ.

� η Επιτροπή ζητεί, αφού ο Επίτροπος Byrne δεν µπορεί να είναι παρών µετά τις 6 µ.µ., όπως η έκθεση
Keppelhoff-Wiechert για την ΣΕΒ (σηµείο 48) προωθηθεί στην ηµερήσια διάταξη.
Το Σώµα εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του επί της αιτήσεως αυτής.

Το σηµείο αυτό, εάν αποφασισθεί το κατεπείγον σχετικά µε τον κανονισµό που αποτελεί το αντικείµενο της
εκθέσεως, εγγράφεται στο τέλος της ηµερήσιας διατάξεως της Τετάρτης.
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/ συζήτηση επικαίρων:

/ στο σηµείο «∆ικαιώµατα του ανθρώπου», η Οµάδα PPE/DE ζητεί να αντικατασταθεί το υποσηµείο «Συνθήκες
κράτησης των πολιτικών κρατουµένων στο Τζιµπουτί» από ένα νέο υποσηµείο «Κράτηση του Προέδρου του
Ελεγκτικού Συνεδρίου στη Νικαράγουα».

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Salafranca Sánchez-Neyra, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, και Wurtz, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL.

Με ΗΨ (192 υπέρ, 47 κατά, 44 αποχές), το Σώµα εγκρίνει την αίτηση.

/ πάντοτε για το σηµείο «∆ικαιώµατα του ανθρώπου» υποβάλλονται τρεις αιτήσεις προσθήκης. Η κ. Πρόεδρος
υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε το παράρτηµα III, παράγραφος 4, του Κανονισµού, ο αριθµός των επιλεγοµένων
θεµάτων δεν µπορεί να υπερβαίνει τα πέντε. Συνεπώς µόνον ένα θέµα µπορεί να προστεθεί. Προτείνει λοιπόν
να τεθούν σε ψηφοφορία οι αιτήσεις προσθήκης κατά τη σειρά που κατατέθηκαν:

/ αίτηση της Οµάδας PPE/DE να προστεθεί το υποσηµείο «Αποκατάσταση των αστικών δικαιωµάτων των µελών
των παλαιών ευρωπαϊκών βασιλικών οικογενειών».

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Tannock, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Κατηφόρης, Corbett, ο τελευταίος
για την εφαρµογή του παραρτήµατος III, παράγραφος 3, του Κανονισµού, και Muscardini επί της τελευταίας
αυτής παρεµβάσεως.

Με ΗΨ (128 υπέρ, 157 κατά, 6 αποχές), το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.

/ αίτηση της Οµάδας PSE να προστεθεί το υποσηµείο «Πεντηκοστή επέτειος της Σύµβασης της Γενεύης».

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Swoboda και Heaton-Harris, ο τελευταίος επί της παρεµβάσεως του κ. Corbett.

Το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.

/ αίτηση της Οµάδας ELDR να προστεθεί το υποσηµείο «Αγκόλα».

Το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.

∆εδοµένου ότι απορρίφθηκαν οι τρεις αιτήσεις προσθήκης, η κ. Πρόεδρος προτείνει να επανεγγραφεί το υποση-
µείο «Συνθήκες κράτησης των πολιτικών κρατουµένων στο Τζιµπουτί» που είχε αντικατασταθεί από το υποσηµείο
«Κράτηση του Προέδρου του Ελεγκτικού Συνεδρίου στη Νικαράγουα».

Το Σώµα εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του επί της προτάσεως αυτής.

/ η Οµάδα PPE/DE ζητεί να αντικατασταθεί το σηµείο IV «∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο» από ένα νέο σηµείο
«Ευρωπαϊκή βιοµηχανία του αλόγου».

Το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.

Παρασκευή 17 ∆εκεµβρίου

/ δεν προτάθηκαν τροποποιήσεις

*
* *

Αίτηση του Συµβουλίου για εφαρµογή της διαδικασίας κατεπείγοντος (άρθρο 112 του Κανονισµού) για:

/ πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη διοχέτευση στην αγορά και τη διάθεση της βοείου σωµα-
τοτροπίνης (BST) που καταργεί την απόφαση 90/218/ΕΟΚ του Συµβουλίου (COM(1999)544 = C5-0250/
1999- 1999/0219(CNS)) *

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: εάν δεν παραταθεί η απαγόρευση της διοχέτευσης στην ευρωπαϊκή αγορά
της BST πέραν της 31ης ∆εκεµβρίου 1999, η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία αξιολόγησης των φαρµάκων, που εδρεύει
στο Λονδίνο, δεν θα µπορεί πλέον να αρνηθεί την άδεια της εµπορευµατοποίησής της.

/ πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τις χρηµατοδοτικές συνεισφορές της Κοινότητας στο ∆ιε-
θνές Ταµείο για την Ιρλανδία (COM(1999)549 = C5-0285/1999 = 1999/0221(CNS)) *

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: το ισχύον σύστηµα που εκπνέει στις 31 ∆εκεµβρίου 1999 αποσκοπεί στην
ενθάρρυνση της διασυνοριακής και ενδοκοινοτικής συνεργασίας για τα έτη 2000, 2001 και 2002.
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/ Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την υλοποίηση δράσεων στο πλαίσιο προενταξιακής στρα-
τηγικής για την Κύπρο και τη Μάλτα (COM(1999)535 = C5-0308/1999 = 1999/0199(CNS)) *
Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: ο κανονισµός αυτός θα πρέπει να λάβει τη σκυτάλη από τα τέσσερα χρηµα-
τοδοτικά πρωτόκολλα µε αυτές τις χώρες τα οποία εκπνέουν την 31η ∆εκεµβρίου 1999.

Το Σώµα θα κληθεί να αποφανθεί επ’ αυτών των αιτήσεων κατεπείγοντος στην αρχή της συνεδριάσεως της Τρίτης.

*
* *

Η διάταξη των εργασιών καθορίζεται κατ’ αυτόν τον τρόπο.

7. Κύκλος Χιλιετίας του ΠΟΕ (δήλωση ακολουθούµενη από συζήτηση)

Ο κ. Lamy, µέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε δήλωση σχετικά µε τον κύκλο Χιλιετίας του ΠΟΕ (Σηάτλ,
30 Νοεµβρίου έως 3 ∆εκεµβρίου 1999).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. IMBENI
Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Schwaiger, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Seguro, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Clegg, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Wurtz, εξ ονόµατος
της Οµάδας GUE/NGL, Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Della Vedova, Οµάδα TDI, Elles, McNally,
Olsson, Lucas, Αλυσανδράκης, Angelilli, Cunha, Erika Mann, Kreissl-Dörfler, Krivine, Thomas Mann, και Ettl.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PACHECO PEREIRA
Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Auroi, Rübig, Roth-Behrendt, Kinnock και ο κ. Lamy.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν µε βάση το άρθρο 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

/ Caullery, Montfort και Nobilia, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε τον κύκλο της Χιλιετίας του
ΠΟΕ (διαπραγµατεύσεις του Σηάτλ από 30 Νοεµβρίου έως 3 ∆εκεµβρίου 1999) (B5-0316/1999)·

= Seguro, McNally, Westendorp y Cabeza, Rocard και Erika Mann, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά
µε την τρίτη υπουργική διάσκεψη του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου στο Σηάτλ (B5-0317/1999)·

= Clegg, Plooij-van Gorsel και De Clercq, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε τον Γύρο της Χιλιετίας
του ΠΟΕ (B5-0318/1999)·

= Schwaiger, Elles, Brunetta, Thomas Mann, Wuermeling, Ferrer, Rübig, Hansenne και Hieronymi, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, σχετικά µε την τρίτη υπουργική διάσκεψη του Παγκοσµίου Οργανισµού
Εµπορίου στο Σηάτλ (B5-0319/1999)·

= Ainardi, Morgantini, Jové Peres, Markov και Αλαβάνο, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για τις δια-
πραγµατεύσεις του ΠΟΕ στο Σηάτλ (B5-0323/1999)·

= Lannoye, Auroi, Gahrton, Kreissl-Dörfler, Lucas, Ilka Schröder και Turmes, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, για την υπουργική διάσκεψη του Σηάτλ (30 Νοεµβρίου / 3 ∆εκεµβρίου 1999) (B5-0325/
1999).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 31 των ΣΠ της 15.12.1999.

8. Παρουσίαση της ετήσιας έκθεσης του Ελεγκτικού Συνεδρίου

Ο κ. Karlsson, Πρόεδρος του Ελεγκτικού Συνεδρίου, παρουσιάζει την ετήσια έκθεση του Οργάνου.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Theato, πρόεδρος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού, η οποία οµιλεί εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Morgan, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Van der Laan, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR, Staes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Eriksson, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Dell’Alba,
Οµάδα TDI, Van Dam, Pomés Ruiz, Bösch, Van Hulten, Schori, Blak, η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής,
και ο κ. Karlsson, Πρόεδρος του Ελεγκτικού Συνεδρίου.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 8.20 µ.µ. και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PROVAN

Αντιπροέδρου

9. Πρόγραµµα «Socrates» ***III (συζήτηση)

Η κ. Pack, παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Συνδιαλλαγής, της αποφάσεως
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση της δεύτερης φάσης του κοινοτικού προγράµ-
µατος δράσης στον τοµέα της εκπαίδευσης * ΣΩΚΡΑΤΗΣ (C5-0267/1999 � 1998/0195(COD)) (A5-0097/
1999).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Gutiérrez Cortines, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Prets, εξ ονόµατος της Οµά-
δας PSE, Sanders-ten Holte, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Echerer, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Angelilli, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Hieronymi, O’Toole, Andreasen, Gallagher, Iivari, Karas και Taylor
και η κ. Reding, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 22 των ΣΠ της 15.12.1999.

10. Πολυµερής συνεργασία στον τοµέα της αλιείας στον Βορειοανατολικό Ατλαντι-
κό * (συζήτηση)

Ο κ. Busk παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Αλιείας, σχετικά µε την
πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου για τη θέσπιση ορισµένων µέτρων ελέγχου που εφαρµόζονται στη
ζώνη της Σύµβασης για τη µελλοντική πολυµερή συνεργασία στον τοµέα της αλιείας στον Βορειοανατολικό
Ατλαντικό (COM(1999)345 � C5-0201/1999 � 1999/0138(CNS)) (A5-0092/1999).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Stevenson, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Langenhagen και McCartin και η
κ. Reding, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 29 των ΣΠ της 15.12.1999.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ONESTA

Αντιπροέδρου

11. Έλεγχος της εντολής των βουλευτών που εξελέγησαν τον Ιούνιο 1999 (συζήτηση)

Η κ. Palacio Vallelersundi παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Νοµικών
Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, για την απόφαση σχετικά µε τον έλεγχο των εντολών της πέµπτης άµεσης
εκλογής των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, στις 10-13 Ιουνίου 1999 (A5-0084/1999).

Παρεµβαίνει η κ. Gebhardt, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 23 των ΣΠ της 15.12.1999.

12. Ασφάλεια αστικής ευθύνης προκύπτουσα από την κυκλοφορία αυτοκινήτων ***II
(συζήτηση)

Ο κ. Rothley παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εκπονήθηκε εξ ονόµατος της Επιτροπής Νοµι-
κών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για τη
θέσπιση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των
κρατών µελών σχετικά µε την ασφάλιση της αστικής ευθύνης της προκύπτουσας από την κυκλοφορία αυτοκινή-
των οχηµάτων και για την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ (τέταρτη οδηγία ασφάλισης
αυτοκινήτων) (14247/1/1999 * C5-0027/1999 � 1997/0264(COD)) (A5-0086/1999).
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Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Palacio Vallelersundi, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Wallis, εξ ονόµατος της
Οµάδας ELDR, Lehne και Fiori και ο κ. Bolkestein, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 25 των ΣΠ της 15.12.1999.

13. ∆ιέλευση βαρέων οχηµάτων στην Ελβετία ***I (συζήτηση)

Ο κ. Aparicio Sánchez, παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιφερειακής
Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού, σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου περί καθορισµού της κατανοµής των αδειών για τα βαρέα φορτηγά οχήµατα µεταφοράς εµπο-
ρευµάτων που διανύουν διαδροµές στην Ελβετία (COM(1999)35 � C5-0054/1999 � 1999/0022(COD))
(A5-0075/1999).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Ferber, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Swoboda, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Rack, Μαστοράκης και Stenmarck και ο κ. Bolkestein, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 27 των ΣΠ της 15.12.1999.

14. Ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος ***II (συζήτηση)

Η κ. Hulthén παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περι-
βάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου για τη
θέσπιση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις ουσίες που καταστρέφουν
τη στιβάδα του όζοντος (5748/3/1999 * C5-0034/1999 � 1998/0228(COD)) (A5-0077/1999).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Flemming, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Bowe, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Davies, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Evans, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Sjöstedt, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, García Orcoyen Tormo, Sacconi, Turmes, Emi-
lia Franziska Müller και Nisticò και ο κ. Liikanen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 26 των ΣΠ της 15.12.1999.

15. Σήµανση τροφίµων που προέρχονται από γενετικά τροποποιηµένους οργανισµούς
(άρθρο 70 του Κανονισµού) (συζήτηση)

Η κ. Jackson, παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσµατος εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας
και Πολιτικής των Καταναλωτών, για τη σήµανση τροφίµων που προέρχονται από γενετικά τροποποιηµένους
οργανισµούς (B5-0313/1999)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Τρακατέλλης, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Bowe, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Sterckx, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Breyer, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Vachetta, εξ ονό-
µατος της Οµάδας GUE/NGL, Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Oomen-Ruijten, Lund, Sandbæk,
Bushill-Matthews και ο κ. Liikanen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 32 των ΣΠ της 15.12.1999.
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16. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της συνεδριάσεως της εποµένης έχει καθοριστεί (έγγραφο
«Ηµερήσια διάταξη» PE 282.351/OJMA).

17. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 12.15 π.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Alejo Vidal-Quadras Roca
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Ahern, Ainardi, Alyssandrakis, Andersson, Andreasen, Andrews, Angelilli, Aparicio Sánchez,
Arvidsson, Atkins, Auroi, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti,
Barón Crespo, Bautista Ojeda, Beazley, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Berlato, Berthu, Bertinotti, Bethell, Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Bösch, von Boetticher,
Bonde, Bordes, van den Bos, Boudjenah, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bouwman, Bowe, Bowis,
Bradbourn, Breyer, Brok, Bullmann, Burenstam Linder, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Butel,
Callanan, Camre, Candal, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cauquil,
Cederschiöld, Cercas, Ceyhun, Chichester, Clegg, Cocilovo, Coelho, Collins, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Cornillet, Corrie, Costa Paolo, Costa Neves, Coûteaux, Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, van
Dam, Damião, Dary, Daul, Davies, De Clercq, Decourrière, Dell’Alba, Della Vedova, De Mita, Deprez, De
Rossa, de Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac, Di Lello Finuoli, Dillen, Dimitrakopoulos, Donnelly, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Dupuis, Dybkjær, Echerer, Efthymiou, Elles, Eriksson, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans
Jillian, Evans Jonathan, Evans Robert J.E., Fabra Vallés, Färm, Farage, Fatuzzo, Fava, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiebiger, Figueiredo, Fini, Fiori, Fitzsimons, Flemming, Florenz, Fontaine, Ford, Formentini,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Frahm, Fraisse, Friedrich, Fruteau, Gahler, Galeote Quecedo, Gallagher,
Garaud, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba I Böhm,
Gawronski, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Giannakou-Koutsikou, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach, Gomolka, Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu
Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Guy-Quint, Haarder, Hänsch,
Hager, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hautala, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer,
Hernandez Mollar, Hieronymi, Hoff, Hortefeux, Howitt, Hudghton, van Hulten, Hulthén, Hume, Hyland,
Iivari, Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Jean-Pierre,
Jeggle, Jensen, Jöns, Jonckheer, Jové Peres, Karamanou, Karas, Karoutchi, Katiforis, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola,
Koukiadis, Koulourianos, Kratsa-Tsagaropoulou, Kreissl-Dörfler, Krivine, Kronberger, Kuckelkorn, Kuhne,
van der Laan, Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lange, Langen, Langenhagen,
Lannoye, La Perriere, Laschet, Lehne, Leinen, Le Pen, Lienemann, Linkohr, Lisi, Lombardo, Lucas,
Ludford, Lulling, Lund, Lynne, Maaten, McAvan, McCarthy, McCartin, MacCormick, McKenna, McMillan-
Scott, McNally, Maes, Maij-Weggen, Malliori, Malmström, Manders, Manisco, Mann Erika, Mann Thomas,
Mantovani, Marinos, Markov, Marques, Martens, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martin Hugues,
Martinez, Martínez Martínez, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Medina Ortega, Meijer, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Mennea, Menrad, Miguélez Ramos,
Miller, Miranda, Mombaur, Montfort, Moreira Da Silva, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Müller Rosemarie, Mulder, Murphy, Muscardini, Musumeci, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Nisticò, Nogueira Román, Novelli,
Obiols i Germa, Ojeda Sanz, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander, Ortuondo Larrea, O’Toole,
Paasilinna, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Palacio Vallelersundi, Pannella, Papayannakis, Paulsen, Peijs,
Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk, Pirker, Plooij-van Gorsel, Poettering, Pohjamo, Pomés
Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci, Pronk, Provan, Puerta, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Randzio-Plath,
Rapkay, Raymond, Read, Redondo Jiménez, Reis, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rod, Rodríguez Ramos, de Roo, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle,
Ruffolo, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk,
Sanders-ten Holte, Santer, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmid
Gerhard, Schmid Herman, Schmidt, Schnellhardt, Schörling, Schori, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz,
Schwaiger, Segni, Seguro, Seppänen, Sichrovsky, Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Sörensen, Sommer,
Souchet, Souladakis, Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Sturdy, Sudre,
Suominen, Swoboda, Tajani, Tannock, Taylor, Terrón i Cusí, Theato, Theonas, Theorin, Thielemans,
Thomas-Mauro, Thors, Thyssen, Titford, Torres Marques, Trakatellis, Turco, Turmes, Uca, Vachetta,
Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Vander Taelen, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Virrankoski, Voggenhuber, Volcic,
Wallis, Walter, Watson, Watts, Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiebenga, Wieland,
Wiersma, von Wogau, Wurtz, Wyn, Wynn, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling
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(2000/C 296/02) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 8.30 π.µ.

2. Ανακοίνωση σχετικά µε την έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµέ-
νης συνεδριάσεως

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, για λόγους τεχνικού χαρακτήρα, τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης
συνεδριάσεως θα είναι διαθέσιµα µόνο µετά το µεσηµέρι και ως εκ τούτου θα τεθούν προς έγκριση στην Ολοµέ-
λεια στις 3 µ.µ.

3. Κατάθεση εγγράφων

Η κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από κοινοβουλευτικές επιτροπές:

αα) τις εκθέσεις:

) Έκθεση σχετικά µε το σχέδιο γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονο-
µικό έτος 2000, όπως τροποποιήθηκε από το Συµβούλιο (όλα τα τµήµατα) (C5-0600/1999) και
σχετικά µε τις διορθωτικές επιστολές 1/2000 (11568/1999 ) C5-0313/1999) και 2/2000
(13482/1999 ) C5-0311/1999) επί του σχεδίου προϋπολογισµού 2000 ) Επιτροπή Προϋπο-
λογισµών
Εισηγητές: οι κ.κ. Bourlanges � Τµήµα III � Επιτροπή και Virrankoski � Τµήµα I � Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και Παράρτηµα ∆ιαµεσολαβητής, Τµήµα II � Συµβούλιο, Τµήµα IV � ∆ικαστήριο,
Τµήµα V � Ελεγκτικό Συνέδριο, Τµήµα VI � Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και Επιτροπή
των Περιφερειών
(A5-0095/1999)

� * Έκθεση για πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη διάθεση στην αγορά και τη χορήγηση
βόειας σωµατοτροπίνης (BST) και για την κατάργηση της απόφασης 90/218/ΕΟΚ του Συµβουλίου
) Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου (COM(1999)544 � C5-0250/1999 � 1999/
0219(CNS))
Εισηγήτρια: η κ. Keppelhoff-Wiechert
(A5-0098/1999)

� Έκθεση σχετικά µε τη συµπληρωµατική κατάσταση προβλέψεων επί της κατάστασης προβλέψεων
του προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000 ) Επιτροπή
Προϋπολογισµών
Εισηγητής: ο κ. Virrankoski
(A5-0100/1999)

� ***I Έκθεση σχετικά µε τη πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου περί τροποποιήσεως του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συµβουλίου σχετικά µε τη
θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και τη σήµανση του βοείου κρέα-
τος και των προϊόντων µε βάση το βόειο κρέας (COM(1999)487 � C5-0241/1999 � 1999/
0205(COD)) � Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
Εισηγητής: ο κ. Παπαγιαννάκης
(A5-0101/1999)
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αβ) τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση:

) ***II Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου για την πρόταση
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καταπολέµηση των καθυστε-
ρήσεων πληρωµών στις εµπορικές συναλλαγές (8790/1999 ) C5-0125/1999 � 1998/
0099(COD)) � Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
Εισηγητής: ο κ. Murphy
(A5-0099/1999)

β) τους βουλευτές:

βα) τις προτάσεις ψηφίσµατος (άρθρο 48 του Κανονισµού):

) Segni, G. Collins, Queiro και Souchet για την ορθή ερµηνεία του άρθρου 158 της Συνθήκης του
Άµστερνταµ (B5-0255/1999)
παραπέµπεται ουσία: ΕΞΩΤ

γνωµοδότηση: ΠΕΡΦ

) Garriga Polledo για τη δηµιουργία ευρωπαϊκού πολιτική ειρηνευτικού σώµατος (B5-0361/1999)
παραπέµπεται ουσία: ΕΞΩΤ

) Miguélez Ramos για την αναγνώριση της πολιτιστικής κληρονοµιάς που συνίσταται από τα συγ-
κροτήµατα των ευρωπαϊκών πόλεων (B5-0362/1999)
παραπέµπεται ουσία: ΠΟΛΙ

) Muscardini για την εργασία ανηλίκων στη βιοµηχανία νεωτερισµών και σε άλλους τοµείς του θεά-
µατος (B5-0364/1999)
παραπέµπεται ουσία: ΑΠΑΣ

γνωµοδότηση: ΓΥΝΑ

) Cushnahan, Doyle, McCartin για τις βιαιοπραγίες εις βάρος πολιτών της ΕΕ σε κράτη µέλη εκτός
του δικού τους (B5-0365/1999)
παραπέµπεται ουσία: ΕΛΕΥ

γνωµοδότηση: ΝΟΜΙ

ββ) τις προτάσεις τροποποιήσεως του Κανονισµού (άρθρο 181 του Κανονισµού):

) Dupuis για την τροποποίηση των άρθρων 42, 43, 44 του Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου (B5-0363/1999)
παραπέµπεται ουσία: ΕΞΩΤ

4. Συζήτηση επικαίρων (ανακοίνωση των προτάσεων ψηφίσµατος που έχουν κατατεθεί)

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές (ή πολιτικές οµάδες) αιτήσεις για διορ-
γάνωση µιας συζήτησης επικαίρων, που κατατέθηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 50 του Κανονισµού, για τις εξής
προτάσεις ψηφίσµατος:

I. ΙΝ∆ΟΝΗΣΙΑ

) Titley, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την κατάσταση στην Ινδονησία και το Ανατολικό Τιµόρ
(B5-0339/1999)·

� Lynne, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την Ινδονησία (B5-0350/1999)·

� Nassauer, Maij-Weggen, Costa Neves, Jarzembowski, Cushnahan και Grossetête, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE/DE, σχετικά µε την Ινδονησία και το Ανατολικό Τιµόρ (B5-0366/1999)·

� Hautala, McKenna, de Roo και Lambert, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε την κατά-
σταση στην Ινδονησία και το Ανατολικό Τιµόρ (B5-0377/1999)·

� Miranda, Vinci, Seppänen και Herman Schmid, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την
Ινδονησία (B5-0382/1999)·

II. ΕΙΡΗΝΕΥΤΙΚΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΣΤΗ ΣΙΕΡΡΑ ΛΕΟΝΕ

) Lucas, Rod, Schörling, Maes και Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε τη Σιέρρα
Λεόνε (B5-0333/1999)·

� Kinnock και Howitt, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την ειρηνευτική διαδικασία στη Σιέρρα
Λεόνε (B5-0340/1999)·
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 Thors, van den Bos, και Nicholson of Winterbourne, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την
ειρηνευτική διαδικασία στη Σιέρρα Λεόνε (B5-0352/1999)·


 Ferrer, Van Hecke και Grossetête, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, σχετικά µε την κατάσταση στη
Σιέρρα Λεόνε (B5-0367/1999)·

III. ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ

Θανατική ποινή (Βιργινία, Υεµένη)

� Frassoni, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε την περίπτωση του ιταλού υπηκόου Derek
Rocco Barnabei που καταδικάστηκε σε θάνατο στη Βιργινία, Ηνωµένες Πολιτείας (B5-0335/1999)·


 Díez González, Veltroni, Fava, Imbeni, Ruffolo και Sacconi, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά
µε την καταδίκη σε θάνατο των ευρωπαίων πολιτών Nabil Nanakli στην Υεµένη και Derek Rocco Bar-
nabei στη Βιργινία, Ηνωµένες Πολιτείες (B5-0341/1999)·


 Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε τη καταδίκη σε θάνατο δύο ευρωπαίων πολι-
τών, του Rocco Barnabei και του Nabil Nanakli (B5-0347/1999)·


 Gemelli και Grossetête, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, σχετικά µε την περίπτωση του ιταλού υπη-
κόου Derek Rocco Barnabei που καταδικάστηκε σε θάνατο στη Βιργινία, Ηνωµένες Πολιτείες
(B5-0368/1999)·


 García Orcoyen Tormo και Salafranca Sánchez-Neyra, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, σχετικά µε
την καταδίκη σε θάνατο του ισπανού υπηκόου Nabil Nanakli στην Υεµένη (B5-0369/1999)·

∆ικαίωµα ψήφου των γυναικών στο Κουβέιτ

� Gröner, Díez González και Theorin, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε το δικαίωµα ψήφου για
τις γυναίκες στο Κουβέιτ (B5-0342/1999)·


 Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την απόρριψη του σχεδίου νόµου για τη ψήφο των
γυναικών από το Κοινοβούλιο του Κουβέιτ (B5-0351/1999)·


 Maij-Weggen, Ferrer, Γιαννάκου-Κουτσίκου και Grossetête, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, σχετικά
µε το δικαίωµα ψήφου των γυναικών στο Κουβέιτ (B5-0370/1999)·


 Evans, Hautala, Sörensen, Auroi, Breyer και Buitenweg, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά
µε το δικαίωµα ψήφου των γυναικών στο Κουβέιτ (B5-0379/1999)·


 Eriksson, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε το δικαίωµα ψήφου των γυναικών στο Κου-
βέιτ (B5-0383/1999)·

Η κατάσταση των γυναικών στο Αφγανιστάν

� Díez González, Sornosa Martínez, Valenciano Martínez-Orozco, Rodríguez Ramos, Van Lancker
και Prets, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την κατάσταση των γυναικών στο Αφγανιστάν
(B5-0343/1999)·


 Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την κατάσταση στο Αφγανιστάν (B5-0346/
1999)·


 Ferrer, Maij-Weggen, Γιαννάκου-Κουτσίκου και Grossetête, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, σχετικά
µε την κατάσταση των γυναικών στο Αφγανιστάν (B5-0371/1999)·


 Jillian Evans, Hautala, Breyer, Buitenweg, Sörensen και Auroi, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
σχετικά µε την κατάσταση των γυναικών στο Αφγανιστάν (B5-0378/1999)·


 Morgantini, Eriksson, González Álvarez, Uca, Ainardi και Figueiredo, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, σχετικά µε την κατάσταση των γυναικών στο Αφγανιστάν (B5-0384/1999)·

Συνθήκες των πολιτικών κρατουµένων στο Τζιµπουτί

� Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε τις συνθήκες των πολιτικών κρατουµένων στο
Τζιµπουτί (B5-0348/1999)·


 Bushill-Matthews, Khanbhai, McCartin και Grossetête, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE, σχετικά µε την
κατάσταση στις φυλακές του Τζιµπουτί (B5-0372/1999)·


 Sylla, Miranda, Vinci, Sjöstedt και Κόρακα, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την κατά-
σταση στο Τζιµπουτί (B5-0385/1999)·
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 Rod, Lucas, Maes, Schörling, Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε τις συνθήκες
των πολιτικών κρατουµένων (B5-0392/1999)·

Φυλάκιση του Προέδρου του Ελεγκτικού Συνεδρίου στη Νικαράγουα

� Liese, Ferrer και Grossetête, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, σχετικά µε τη φυλάκιση του κ. Agustín
Jarquín, Προέδρου του Ελεγκτικού Συνεδρίου της Νικαράγουα (B5-0375/1999)·

IV. ∆ΙΕΘΝΕΣ ΠΟΙΝΙΚΟ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

� Wuori, Frassoni, Staes και Messner, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε την επικύρωση
της Συνθήκης της Ρώµης που θεσπίζει το ∆ιαρκές ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο (B5-0337/1999)·


 Sauquillo Pérez del Arco, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την επικύρωση της Συνθήκης της
Ρώµης που θεσπίζει το ∆ιαρκές ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο (B5-0344/1999)·


 Malmström, Haarder και Rutelli, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την επικύρωση της Συν-
θήκης της Ρώµης που θεσπίζει το ∆ιαρκές ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο (B5-0349/1999)·


 Oostlander και Grossetête, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, σχετικά µε την επικύρωση της Συνθήκης
της Ρώµης που θεσπίζει το ∆ιαρκές ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο (B5-0373/1999)·


 Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε την επικύρωση της Συνθήκης της Ρώµης που
θεσπίζει το ∆ιαρκές ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο (B5-0381/1999)·


 Puerta και Di Lello Finuoli, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την επικύρωση της Συν-
θήκης της Ρώµης που θεσπίζει το ∆ιαρκές ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο (B5-0386/1999)·

V. ΦΥΣΙΚΕΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΕΣ

Γαλλία

� Piétrasanta, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε τις φονικές πληµµύρες στο νότο της Γαλ-
λίας στις 12 και 13 Νοεµβρίου 1999 (B5-0334/1999)·


 Pasqua, de Villiers, Souchet και Thomas-Mauro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε τις κατα-
στρεπτικές πληµµύρες στο νότο της Γαλλίας (B5-0338/1999)·


 Berès, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τις πληµµύρες του Νοεµβρίου 1999 στις ευρύτερη
νότια περιοχή της Γαλλίας (B5-0345/1999)·


 De Veyrac, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε τις πληµµύρες στα νοτιοδυτικά της Γαλλίας
(B5-0374/1999)·


 Ainardi, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε τη σοβαρότητα των πληµµυρών στα νοτιοδυ-
τικά της Γαλλίας (B5-0387/1999)·

∆ανία, Γερµανία, Ηνωµένο Βασίλειο και Σουηδία

� Rovsing, Elles και Jarzembowski, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, σχετικά µε τις σοβαρές καταστρο-
φές που προκλήθηκαν από τον κυκλώνα στη ∆ανία, τη Γερµανία, το Ηνωµένο Βασίλειο και τη Σουηδία
(B5-0376/1999)·

Βιετνάµ

� McKenna, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε τις πληµµύρες στο Βιετνάµ (B5-0336/
1999).

5. Αιτήσεις εφαρµογής της διαδικασίας του κατεπείγοντος

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την απόφαση επί τριών αιτήσεων εφαρµογής της διαδικασίας κατεπείγοντος στην:

� πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη διοχέτευση στην αγορά και τη διάθεση της βοείου σωµα-
τοτροπίνης (BST) που καταργεί την απόφαση 90/218/ΕΟΚ του Συµβουλίου (COM(1999)544 
 C5-0250/
1999 
 1999/0219(CNS))* (Έκθεση Keppelhoff-Wiechert 
 A5-0098/1999)

Παρεµβαίνει ο κ. Graefe zu Baringdorf, πρόεδρος της Επιτροπής Γεωργίας, αρµόδιας επί της ουσίας.

Αποφασίζεται το κατεπείγον.

Η έκθεση Keppelhoff-Wiechert παραµένει εγγεγραµµένη στην ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως.

Η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών καθορίστηκε για αύριο στις 10 π.µ.
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� πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τις χρηµατοδοτικές συνεισφορές της Κοινότητας στο ∆ιε-
θνές Ταµείο για την Ιρλανδία (COM(1999)549 � C5-0285/1999 � 1999/0221(CNS))*

Παρεµβαίνει ο κ. Van Dam, εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, αρµόδιας επί της ουσίας.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές McKenna και Gallagher.

Αποφασίζεται το κατεπείγον.

Το σηµείο έχει εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη της συνεδριάσεως της Παρασκευής 17ης ∆εκεµβρίου.

Η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών καθορίστηκε για αύριο στις 10 π.µ.

� πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την υλοποίηση δράσεων στο πλαίσιο προενταξιακής στρα-
τηγικής για την Κύπρο και τη Μάλτα (COM(1999)535 � C5-0308/1999 � 1999/0199(CNS))*

Παρεµβαίνει ο κ. Sakellariou, εξ ονόµατος της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, αρµόδιας επί της ουσίας.

Το κατεπείγον απορρίπτεται.

*
* *

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

� Colom i Naval ο οποίος παρατηρεί ότι δέκα πέντε περίπου βουλευτές δεν µπόρεσαν να µετάσχουν στις
ψηφοφορίες αυτές, δεδοµένου ότι έφτασαν αργοπορηµένοι στο Κοινοβούλιο λόγω τεχνικού προβλήµατος·

� Galeote Quecedo για το χρόνο που απαιτείται για τους βουλευτές που προέρχονται από αποµακρυσµένες
περιφέρειες της Ένωσης να φθάσουν στο Στρασβούργο, γεγονός που εξηγεί την απουσία πολλών βουλευτών
(η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι πράττει προς το παρόν ό,τι της είναι δυνατόν για να βελτιώσει τη συγκοινω-
νιακή σύνδεση µε το Στρασβούργο)·

� Sturdy ο οποίος ζητεί να µην υποχρεώνονται τόσο συχνά οι βουλευτές να αλλάζουν θέση στο ηµικύκλιο (η
κ. Πρόεδρος του απαντά ότι οι τελευταίες αλλαγές που έγιναν οφείλονται στην ανασυγκρότηση της Οµάδας
TDI).

6. Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι ! Φινλανδική Προεδρία, Τσετσενία και ΟΑΣΕ
(συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, έκθεση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, δήλωση της Επιτροπής
και δήλωση του ασκούντος την Προεδρία του Συµβουλίου.

Ο κ. Prodi, Πρόεδρος της Επιτροπής, προβαίνει σε δήλωση για τη συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις
10 και 11 ∆εκεµβρίου 1999 στο Ελσίνκι.

Ο κ. Lipponen, ασκών την Προεδρία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου παρουσιάζει έκθεση για την προαναφερθείσα
συνεδρίαση.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Barón Crespo, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Cox, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Hautala, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Seppänen, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Collins, εξ ονόµατος της Οµάδας
UEN, Vanhecke, Οµάδα TDI, Bonde, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Hager, µη εγγεγραµµένος, Suominen,
Myller, Duff, Frassoni, Frahm, Muscardini, Dupuis, Belder, Sichrovsky, Van Velzen, Hänsch, Haarder, οι
κ.κ. Lipponen και Prodi.

Παρεµβαίνει ο κ. Napolitano για να αποσύρει το όνοµά του από τον κατάλογο των αγορητών δεδοµένου ότι το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και η Επιτροπή απάντησαν ήδη στους παρεµβαίνοντες.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 10.30 π.µ)
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Από τις 11.30 π.µ. έως τις 12.15 µ.µ. διεξάγεται η τελετή εγκαινίων του κτιρίου Louise Weiss, κατά τη διάρκεια
της οποίας η κ. Fontaine, Πρόεδρος του Κοινοβουλίου και ο κ. Chirac, Πρόεδρος της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας,
εκφωνούν λόγους.

(Η συνεδρίαση επαναλαµβάνεται στις 3.05 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπροέδρου

7. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Ο κ. Herman Schmid γνωστοποίησε ότι δεν µπόρεσε να λάβει µέρος στις ψηφοφορίες σήµερα το πρωί, δεδοµέ-
νου ότι έφτασε καθυστερηµένος λόγω προβλήµατος του οδηγού.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

8. Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι � Φινλανδική Προεδρία, Τσετσενία και ΟΑΣΕ
(συνέχεια της συζητήσεως)

Παρεµβαίνουν στη συνέχεια της συζητήσεως οι βουλευτές Schroedter, Αλυσανδράκης, Salafranca Sánchez-
Neyra, Παπαγιαννάκης, Ludford, Van den Bos, MacCormick, Thors, ∆ηµητρακόπουλος, Wiersma, Menrad,
Κατηφόρης, Oostlander, Schori, Maij-Weggen, Swoboda, Posselt, Brok, Seguro και Langen.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν µε βάση το άρθρο 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

� Haarder, Väyrynen, Rutelli, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τη ∆ιάσκεψη Κορυφής του ΟΑΣΕ στην
Κωνσταντινούπολη από 17 έως 19 Νοεµβρίου 1999 (B5-0315/1999)·


 Oostlander, Salafranca Sánchez-Neyra, Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, για τη ∆ιάσκεψη Κορυ-
φής του ΟΑΣΕ στην Κωνσταντινούπολη (B5-0320/1999)·


 Schori, Sakellariou, Krehl, Wiersma, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τον ΟΑΣΕ (B5-0321/1999)·


 Wurtz, Brie, Morgantini, Frahm, Eriksson, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για τη ∆ιάσκεψη Κορυφής
του ΟΑΣΕ στην Κωνσταντινούπολη (17-19 Νοεµβρίου 1999) (B5-0322/1999)·


 Gahrton, Staes, Schroedter, Wuori, Isler Béguin, Jonckheer, Voggenhuber, Sörensen, Lambert, εξ ονό-
µατος της Οµάδας Verts/ALE, για τη ∆ιάσκεψη Κορυφής του ΟΑΣΕ στην Κωνσταντινούπολη και την ενί-
σχυση της συνεργασίας µεταξύ του οργανισµού αυτού και της Ευρωπαϊκής Ένωσης (B5-0324/1999)·


 Schori, Sakellariou, Krehl, Paasilinna, Wiersma, Lalumière, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για την κατά-
σταση στην Τσετσενία (B5-0326/1999)·


 Cox, Duff, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τα αποτελέσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που συνήλθε
στις 10 και 11 ∆εκεµβρίου 1999 στο Ελσίνκι (B5-0327/1999)·


 Schroedter, Cohn-Bendit, Gahrton, Knörr Borràs, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για την παραβίαση
των δικαιωµάτων του ανθρώπου και του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου από το ρωσικό στρατό στην Τσε-
τσενία (B5-0330/1999)·


 Haarder, Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για την Τσετσενία (B5-0331/1999)·


 Oostlander, Posselt, Van Velzen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, για την κατάσταση στην Τσετσενία
(B5-0332/1999)·


 Poettering, Grossetête, Oostlander, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, για το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του
Ελσίνκι (B5-0353/1999)·


 Hautala, Lannoye, Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι
(B5-0354/1999)·
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8 Queiró, Ribeiro e Castro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, για το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι στις 10
και 11 ∆εκεµβρίου 1999 (B5-0356/1999)·

8 Barón Crespo, Hänsch, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τα αποτελέσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
της 10ης και 11ης ∆εκεµβρίου 1999 στο Ελσίνκι (B5-0357/1999)·

8 Seppänen, Sjöstedt, Miranda, Frahm, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για τα αποτελέσµατα του Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου της 10ης και 11ης ∆εκεµβρίου 1999 στο Ελσίνκι (B5-0359/1999)·

8 Markov, Ainardi, Sjöstedt, Vinci, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για τον πόλεµο στην Τσετσενία
(B5-0360/1999).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: Σηµεία 33 και 34 των ΣΠ της 15.12.1999 (Τσετσενία και ΟΑΣΕ) και σηµείο 7 των ΣΠ της
16.12.1999 (Ελσίνκι).

9. Προϋπολογισµός 2000 � Συµπληρωµατική κατάσταση προβλέψεων (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο εκθέσεις που εκπονήθηκαν εξ ονόµατος της Επιτροπής
Προϋπολογισµών (αφού η έκθεση Colom i Naval για την αναθεώρηση των χρηµατοδοτικών προοπτικών δεν έχει
ακόµη εγκριθεί στην επιτροπή, αποσύρεται από την κοινή συζήτηση).

Παρεµβαίνει η κ. Siimes, ασκούσα την Προεδρία του Συµβουλίου.

Οι κ.κ. Bourlanges και Virrankoski, παρουσιάζουν την έκθεσή τους, που εξεπόνησαν εξ ονόµατος της Επιτροπής
Προϋπολογισµών, σχετικά µε το σχέδιο γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό
έτος 2000 όπως τροποποιήθηκε από το Συµβούλιο (όλα τα τµήµατα) (C5-0600/1999) και σχετικά µε τις διορ-
θωτικές επιστολές 1/2000 (11568/1999 3 C5-0313/1999) και 2/2000 (13482/1999 3 C5-0311/1999) επί
του σχεδίου προϋπολογισµού 2000 (A5-0095/1999).

Ο κ. Virrankoski παρουσιάζει επίσης την έκθεσή του, σχετικά µε τη συµπληρωµατική κατάσταση προβλέψεων επί
της κατάστασης προβλέψεων του προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000
(A5-0100/1999).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. MARINHO

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής, οι βουλευτές Titley, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής
ΕΞΩΤ, Morgan, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής ΕΛΕΓ, Görlach, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτρο-
πής ΓΕΩΡ, McNally, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής ΒΙΟΜ, Jöns, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επι-
τροπής ΑΠΑΣ, Bowe, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής ΠΕΡΒ, Watts, συντάκτης γνωµοδότησης της Επι-
τροπής ΠΕΡΦ, Perry, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής ΠΟΛΙ, Carlotti, συντάκτρια γνωµοδότησης της
Επιτροπής ΑΝΑΠ, και η κ. Siimes η οποία αποσαφηνίζει την παρέµβαση που έκανε στην αρχή της συζητήσεως.

Η συζήτηση διακόπτεται σ’ αυτό το σηµείο και θα επαναληφθεί στις 9 µ.µ. (σηµείο 12).

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 5 µ.µ., εν αναµονή της αφίξεως του Επιτρόπου Vitorino, και επαναλαµβάνεται
στις 5.05 µ.µ.)

10. Αποφάσεις που λήφθηκαν σήµερα από την Επιτροπή (ανακοίνωση της Επιτροπής)

Ο κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε ανακοίνωση για τις αποφάσεις που λήφθηκαν από την Επιτροπή
κατά τη σηµερινή της συνεδρίαση.

Παρεµβαίνουν για να υποβάλουν ερωτήσεις στις οποίες ο κ. Vitorino απαντά διαδοχικά: οι βουλευτές Rübig,
Graefe zu Baringdorf, Μαρίνος, Soares, Lage και Gutiérrez Cortines.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την περάτωση του σηµείου αυτού.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

11. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή)

Το Σώµα εξετάζει σειρά ερωτήσεων προς την Επιτροπή (B5-0036/1999).

Πρώτο µέρος

Η ερώτηση 33 του κ. Fernández Martín καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 34 του κ. David W. Martin: Χάρτης των θεµελιωδών δικαιωµάτων της ΕΕ

Ο κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ.
David W. Martin.

Ερώτηση 35 του κ. Bouwman: Παράταση των διοδίων στους αυτοκινητοδρόµους της Ιταλίας

Ο κ. Bolkestein, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των
κ.κ. Messner, αναπληρωτή του συντάκτη, και Rübig.

Η ερώτηση 36 του κ. Andrews καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 37 του κ. Naranjo Escobar: Ποιότητα της εκπαίδευσης και των προγραµµάτων

Ο κ. Kinnock, αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του
κ. Naranjo Escobar.

∆εύτερο µέρος

Ερώτηση 38 της κ. Izquierdo Rojo: Ανδοκρατία στη διοίκηση

Ο κ. Kinnock απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Izquierdo Rojo.

Η ερώτηση 39 του κ. Balfe καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 40 του κ. Rübig: Γέφυρες στο ∆ούναβη στην πρώην Γιουγκοσλαβία

Ο κ. Patten, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ.
Rübig και Αλυσανδράκη.

Ερώτηση 41 του κ. Σουλαδάκη: ∆ράση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την καταπολέµηση του λαθρεµπορίου υλι-
κών που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή πυρηνικών, βακτηριολογικών και χηµικών όπλων

Ο κ. Patten απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Σουλαδάκη.

Ερώτηση 42 της κ. Morgantini: Κολοµβία: χρήση πολεµικών όπλων εναντίον ειρηνικών διαδηλωτών

Ο κ. Patten απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κυριών Morgantini και Gon-
zález Álvarez.

Ερώτηση 43 του κ. Posselt: Σταθεροποίηση στην ΠΓ∆ της Μακεδονίας

Ο κ. Patten απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Posselt και Titley.

Οι ερωτήσεις 44 έως 47 θα λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Ερώτηση 48 του κ. Musumeci: Λέσχες τυχερών παιχνιδιών

Ο κ. Monti, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ.
Musumeci.
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Ερώτηση 49 του κ. Beysen: ∆ηµοσίευση σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού 19/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου
της 2ας Μαρτίου 1965

Ο κ. Monti απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Beysen.

Ερώτηση 50 του κ. Robert Evans: Τιµές αυτοκινήτων οχηµάτων.

Ερώτηση 51 της κ. McCarthy: Τοµέας πώλησης αυτοκινήτων και πολιτική ανταγωνισµού

Ο κ. Monti απαντά στις ερωτήσεις, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις του κ. Robert Evans και της κ.
McCarthy.

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Newton Dunn και Monti.

Ερώτηση 52 της κ. Riis-Jørgensen: Κρατικές ενισχύσεις στη γερµανική βιοµηχανία ξύλου

Ο κ. Monti απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Riis-Jørgensen.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι ερωτήσεις που δεν απαντήθηκαν θα λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της ώρας των ερωτήσεων προς την Επιτροπή.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.15 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GERHARD SCHMID

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνει ο κ. Gorostiaga Atxalandabaso ο οποίος αναφερόµενος στο άρθρο 112 του Κανονισµού, ζητεί να
διεξαχθεί κατεπείγουσα συζήτηση για την κατάσταση των πολιτικών κρατουµένων στη Χώρα των Βάσκων θεωρώ-
ντας ότι πρόκειται για µία σηµαντική παραβίαση που προβλέπεται από το άρθρο 108 του Κανονισµού.

Ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι οι προθεσµίες που προβλέπονται στο άρθρο 112 έληξαν απαιτείται δε αίτηση
προερχόµενη από το ένα δέκατο των βουλευτών για την εφαρµογή του άρθρου 108 του Κανονισµού.

12. Προϋπολογισµός 2000 ) Συµπληρωµατική κατάσταση προβλέψεων (συνέχεια της
συζητήσεως)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών στην πρόταση ψηφίσµατος που περιέχεται
στην έκθεση Bourlanges / Virrankoski παρατάθηκε µέχρι αύριο στις 12 το µεσηµέρι.

Παρεµβαίνουν στη συνέχεια της συζητήσεως οι βουλευτές Böge, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Walter, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, Mulder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Buitenweg, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Turchi, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Dell’Alba,
Οµάδα TDI, Saint-Josse, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Garriga Polledo, Wynn, πρόεδρος της Επιτροπής
Προϋπολογισµών, Rühle, Markov, Martinez, Van Dam, Ferber, Colom i Naval, Miranda, Pronk, Färm, Cau-
quil, Costa Neves, Σουλαδάκης, Rübig, η κ. Siimes, ασκούσα την προεδρία του Συµβουλίου, Wynn, Bourlan-
ges, η κ. Siimes και η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 9 των ΣΠ της 16.12.1999.

13. Ορισµός 8 µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (συζήτηση)

Η κ. Theato παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογι-
σµού, σχετικά µε τον ορισµό οκτώ µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0231/1999, C5-0232/1999,
C5-0233/1999, C5-0234/1999, C5-0235/1999, C5-0236/1999, C5-0237/1999, C5-0238/1999 G 1999/
0820(CNS)) (A5-0090/1999).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Stauner, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Morgan, Bösch και Casaca.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 3 των ΣΠ της 16.12.1999.
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14. ΝΑΚ, Μογγολία: οικονοµική µεταρρύθµιση και ανάκαµψη (TACIS) * (συζήτηση)

Ο κ. Valdivielso de Cué παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας,
Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, σχετικά µε την πρόταση κανονισµού (Ευρατόµ, ΕΚ) του Συµβουλίου
µε σκοπό τη χορήγηση συνδροµής για την οικονοµική µεταρρύθµιση και ανάκαµψη στα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη
και τη Μογγολία (COM(98)753 � C4-0038/1999 � 1998/0368(CNS)) (A5-0081/1999).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Krehl, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Προϋπολογισµών, Paasilinna, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, Clegg, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Piétrasanta, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Gemelli, Thors και Pohjamo, ο κ. Patten, µέλος της Επιτροπής, και η κ. Thors η οποία θέτει µία
ερώτηση στην Επιτροπή.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 30 των ΣΠ της 15.12.1999.

15. Τεχνικοί κανονισµοί για τα τροχοφόρα οχήµατα *** (συζήτηση)

Ο κ. Bodrato παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού
Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµ-
φωνίας που αφορά την κατάρτιση παγκόσµιων τεχνικών κανονισµών για τα τροχοφόρα οχήµατα, τον εξοπλισµό
και τα εξαρτήµατα που µπορούν να τοποθετούνται ή/και να χρησιµοποιούνται σε τροχοφόρα οχήµατα («Παράλ-
ληλη συµφωνία») (10167/1999 8 COM(1999)27 � C5-0073/1999 � 1999/0011(AVC)) (A5-0079/1999).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Harbour, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE και Lange, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, και ο κ. Liikanen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 28 των ΣΠ της 15.12.1999.

16. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της εποµένης έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµερήσια διάταξη»
PE 282.351/OJME).

17. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 11.35 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Renzo Imbeni
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Alavanos, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson, Andreasen,
Andrews, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Auroi, Averoff, Avilés Perea, Ayuso
González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bautista Ojeda, Bayrou, Beazley, Belder,
Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bertinotti, Bethell, Beysen,
Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher, Bonde, van den Bos, Boudjenah,
Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bouwman, Bowe, Bowis, Bradbourn, Breyer, Brok, Buitenweg, Bullmann,
Burenstam Linder, Bushill-Matthews, Busk, Butel, Callanan, Campos, Camre, Candal, Cappato, Carlotti,
Carlsson, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Caullery, Cauquil,
Cederschiöld, Celli, Cercas, Cerdeira Morterero, Cesaro, Ceyhun, Chichester, Clegg, Cocilovo, Coelho,
Cohn-Bendit, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Cornillet, Corrie, Costa Paolo, Costa Raffaele, Costa
Neves, Coûteaux, Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, van Dam, Damião, Darras, Dary, Daul, De Clercq,
Decourrière, Dehousse, Dell’Alba, Della Vedova, De Mita, De Rossa, de Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac,
Díez González, Di Lello Finuoli, Dillen, Dimitrakopoulos, Donnelly, Dover, Doyle, Ducarme, Dührkop
Dührkop, Duff, Duhamel, Dupuis, Dybkjær, Ebner, Echerer, Efthymiou, Elles, Eriksson, Esclopé, Esteve,
Ettl, Evans Jillian, Evans Jonathan, Evans Robert J.E., Fabra Vallés, Färm, Farage, Fatuzzo, Fava, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiebiger, Figueiredo, Fini, Fiori, Fitzsimons, Flautre, Flemming, Flesch, Florenz,
Folias, Fontaine, Ford, Formentini, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Frahm, Fraisse, Frassoni, Friedrich,
Fruteau, Gahler, Galeote Quecedo, Gallagher, Garaud, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo,
Gargani, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba I Böhm, de Gaulle, Gawronski, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti,
Giannakou-Koutsikou, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach,
Gollnisch, Gomolka, González Álvarez, Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Graça
Moura, Green, Gröner, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Guy-Quint, Haarder, Hager, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hautala, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer,
Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hoff, Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hue, Hughes, van Hulten,
Hume, Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Jensen, Jöns, Jonckheer, Jové Peres, Junker, Karamanou, Karas,
Karoutchi, Katiforis, Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knörr Borràs, Knolle, Koch, Konrad, Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos,
Krarup, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Krivine, Kronberger, Kuckelkorn, Kuhne, Kuntz,
Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye,
La Perriere, Laschet, Lechner, Lehne, Leinen, Le Pen, Liese, Linkohr, Lipietz, Lisi, Lombardo, Lucas, Ludford,
Lulling, Lund, Lynne, Maat, McAvan, McCarthy, McCartin, MacCormick, McKenna, McMillan-Scott,
McNally, Maes, Maij-Weggen, Malliori, Manders, Manisco, Mann Erika, Mann Thomas, Mantovani,
Marinho, Marinos, Markov, Marques, Marset Campos, Martens, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martin Hugues, Martinez, Martínez Martínez, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Mendiluce Pereiro, Menéndez del
Valle, Mennea, Menrad, Messner, Miguélez Ramos, Miller, Miranda, Modrow, Mombaur, Montfort,
Moreira Da Silva, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller Emilia Franziska, Müller Rosemarie, Mulder,
Murphy, Muscardini, Musotto, Musumeci, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Naranjo Escobar,
Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Nogueira Román, Novelli, Obiols i Germa, Ojeda
Sanz, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander, Ortuondo Larrea, O’Toole, Paasilinna, Pacheco Pereira,
Paciotti, Pack, Palacio Vallelersundi, Pannella, Papayannakis, Parish, Pasqua, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez
Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Pisicchio, Pittella, Plooij-van Gorsel,
Poettering, Pohjamo, Poignant, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci, Pronk, Provan, Puerta, Purvis,
Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raymond, Read, Redondo Jiménez,
Reis, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rocard, Rod, Rodríguez Ramos,
de Roo, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Ruffolo, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi,
Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Sanders-ten Holte, Santer,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scallon, Scapagnini, Scheele, Schierhuber, Schleicher, Schmid Gerhard,
Schmid Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Schori, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz,
Schwaiger, Segni, Seguro, Seppänen, Sichrovsky, Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Soares, Sörensen,
Sommer, Sornosa Martínez, Souchet, Souladakis, Sousa Pinto, Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Sterckx, Stevenson, Stockmann, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sylla,
Tajani, Tannock, Taylor, Terrón i Cusí, Theato, Theonas, Theorin, Thielemans, Thomas-Mauro, Thors,
Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques, Trakatellis, Tsatsos, Turchi, Turco, Turmes, Uca, Vachetta,
Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Valenciano Martínez-Orozco, Vander Taelen, Vanhecke, Van
Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vattimo, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, de
Villiers, Villiers, Vinci, Virrankoski, Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-
Perillo, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiebenga, Wieland, Wiersma, von Wogau, Wuermeling, Wuori,
Wurtz, Wyn, Wynn, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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(2000/C 296/03) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. IMBENI

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 9 π.µ.

*
* *

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι βρέθηκε σήµερα το πρωί ένα ύποπτο πακέτο κοντά στο κτίριο Louise Weiss και
ότι η γαλλική αστυνοµία, σε συνεργασία µε τις υπηρεσίες ασφαλείας του Κοινοβουλίου, απαγόρευσε την είσοδο
στο κτίριο και προέβη στον σχετικό έλεγχο ασφαλείας ο οποίος απέδωσε αρνητικά αποτελέσµατα.

Παρεµβαίνουν επί της ανακοινώσεως αυτής οι βουλευτές:

( Watson ο οποίος ζητεί να αποσταλεί προς τους βουλευτές και το προσωπικό, ενηµερωτικό σηµείωµα το
οποίο θα διευκρινίζει τους κανόνες που θα πρέπει να τηρούνται σε περίπτωση εκκενώσεως του κτιρίου και,
εάν συµβεί περιστατικό παρόµοιο µ’ αυτό το οποίο συνέβη σήµερα, οι πληροφορίες σχετικά µε την επικρα-
τούσα στο κτίριο κατάσταση να δίδονται µέσω εσωτερικού κυκλώµατος τηλεοράσεως (Ο κ. Πρόεδρος, συµ-
φωνώντας µε την ανωτέρω αίτηση, του απαντά ότι θεωρεί χρήσιµο, στο άµεσα προσεχές µέλλον, να πραγµα-
τοποιηθεί άσκηση εγκαταλείψεως του κτιρίου κατά τη διάρκεια µιας συνεδριάσεως)·

( Rübig ο οποίος ζητεί να δηµιουργηθεί µία οµάδα εργασίας για την ασφάλεια η οποία θα είναι σε θέση να
παρέχει στους βουλευτές πληροφορίες σχετικά µε τα µέτρα που θα πρέπει να λαµβάνονται σε παρόµοιες
περιπτώσεις (Ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι οι Κοσµήτορες θα επιληφθούν της αιτήσεως αυτής και θα
µπορούν εν συνεχεία να προτείνουν ενδεχόµενα µέτρα στο Προεδρείο και ενδεχοµένως στη ∆ιάσκεψη των
Προέδρων)·

( Poos, Κοσµήτορας, ο οποίος ανακοινώνει ότι οι Κοσµήτορες που θα συνεδριάσουν σήµερα το απόγευµα θα
κοινοποιήσουν σε όλους τους βουλευτές, πριν από την επόµενη περίοδο συνόδου, ένα σηµείωµα µε τις
οδηγίες που θα πρέπει να ακολουθήσουν σε περίπτωση εκκενώσεως του κτιρίου.

2. Υποδοχή

Ο κ. Πρόεδρος καλωσορίζει, εξ ονόµατος του Σώµατος, αντιπροσωπεία της Λαϊκής Εθνοσυνέλευσης της Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κίνας, υπό την Προεδρίας της κ. Li Shu-Zheng, που λαµβάνει θέση στα θεωρεία των επισήµων.

3. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Ο κ. Deprez γνωστοποιεί ότι ήταν παρών κατά τη χθεσινή συνεδρίαση, το όνοµά του όµως δεν περιέχεται στον
κατάλογο παρουσίας.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

*
* *

Παρεµβαίνει ο κ. Poettering ο οποίος παρατηρεί ότι ( σύµφωνα µε τις πληροφορίες που έχει λάβει ( η Προε-
δρία επρόκειτο να προβεί σήµερα το πρωί σε επίσηµη ανακοίνωση σχετικά µε τη σύνθεση της αντιπροσωπείας του
Κοινοβουλίου που είναι επιφορτισµένη για την κατάρτιση του σχεδίου Χάρτας των θεµελιωδών δικαιωµάτων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, ακολουθούµενη από τη δηµοσίευση του καταλόγου των βουλευτών που συγκροτούν αυτήν
την αντιπροσωπεία στα Συνοπτικά Πρακτικά της σηµερινής συνεδριάσεως· ζητεί να γίνει η δήλωση αυτή (Ο κ.
Πρόεδρος του απαντά ότι θα προβεί στην ανακοίνωση αυτή µόλις την λάβει) (σηµείο 6).
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4. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε από την Επιτροπή Προϋπολογισµών την ακόλουθη έκθεση:

� Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά
την αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών που προσαρτώνται στη διοργανική συµφωνία της
6ης Μαΐου 1999 για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού
(SEC(1999)1647 � C5-0322/1999) και την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε την κινητοποίηση του µέσου ευελιξίας (σηµείο 24 της διοργανικής συµφωνίας της
6ης Μαΐου 1999 σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογι-
σµού) (SEC(1999)1647 � C5-0314/1999)
Εισηγητής: ο κ. Colom i Naval
(A5-0103/1999)

5. Κλιµατικές αλλαγές (δηλώσεις ακολουθούµενες από συζήτηση)

Οι κυρίες Hassi, ασκούσα την προεδρία του Συµβουλίου, και Wallström, µέλος της Επιτροπής, προβαίνουν σε
δηλώσεις σχετικά µε τα αποτελέσµατα της Πέµπτης ∆ιάσκεψης των Μελών της Σύµβασης-Πλαίσιο των Ηνωµένων
Εθνών για τις κλιµατικές αλλαγές.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Liese, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Hulthén, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Ries, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, De Roo, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, González Álvarez, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Thomas-Mauro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Blokland, εξ ονόµατος της
Οµάδας EDD, Grossetête, Lange, Isler Béguin, Sandbæk, Moreira Da Silva, Lienemann, Schörling, Wijkman,
Arvidsson, Kauppi, Hyland, οι κυρίες Hassi και Wallström.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από την Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των
Καταναλωτών, την ακόλουθη πρόταση ψηφίσµατος, που κατατέθηκε µε βάση το άρθρο 37, παράγραφος 2,
του Κανονισµού, για τις κλιµατικές αλλαγές: συνέχεια που δόθηκε στην Πέµπτη ∆ιάσκεψη των Μελών της Σύµβα-
σης-Πλαίσιο των Ηνωµένων Εθνών για τις κλιµατικές αλλαγές (Βόννη, 25 Οκτωβρίου � 5 Νοεµβρίου 1999)
(B5-0314/1999).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 35.

6. Σύνθεση των αντιπροσωπειών

Ο κ. Πρόεδρος, δίνοντας συνέχεια στην αίτηση του κ. Poettering, (βλέπε σηµείο 3 ανωτέρω), υπενθυµίζει ότι τα
Ευρωπαϊκά Συµβούλια της Κολωνίας και του Τάµπερε θέσπισαν ένα όργανο επιφορτισµένο να καταρτίσει µία
«Χάρτα των θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης».

Το σώµα αυτό περιλαµβάνει αντιπροσώπους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, αρχηγούς κρατών και κυβερνήσεων,
βουλευτές των εθνικών κοινοβουλίων και µέλη της Επιτροπής.

Η αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου συγκροτείται από τους ακόλουθους βουλευτές:

� Οµάδα PPE/DE:

τακτικά µέλη: Cederschiöld, Cornillet, Friedrich, Kirkhope, Maij-Weggen και Méndez de Vigo (πρόεδρος
της αντιπροσωπείας)·

αναπληρωµατικά µέλη: Almeida Garrett, Buttiglione, Χατζηδάκης, Hermange, Mombauer, Rack·

� Οµάδα PSE:

τακτικά µέλη: David W. Martin, Berès, Hans-Peter Martin, Schulz και Paciotti·

αναπληρωµατικά µέλη: Van den Burg, Lalumière, Iivari, Whitehead, Dehousse·

� Οµάδα ELDR:

τακτικό µέλος: Duff·

αναπληρωµατικό µέλος: Watson·

� Οµάδα Verts/ALE:

τακτικό µέλος: Voggenhuber·

αναπληρωµατικά µέλος: Buitenweg·
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� Οµάδα GUE/NGL:

τακτικό µέλος: Kaufmann·

αναπληρωµατικό µέλος: Frahm·

� Οµάδα UEN:

τακτικό µέλος: Berthu·

αναπληρωµατικό µέλος: Nobilia·

� Οµάδα EDD:

τακτικό µέλος: Bonde.

αναπληρωµατικό µέλος: Van Dam

7. Κατάσταση στο Μακάο (δηλώσεις ακολουθούµενες από συζήτηση)

Η κ. Hassi, ασκούσα την προεδρία του Συµβουλίου, και ο κ. Patten, µέλος της Επιτροπής, προβαίνουν σε δηλώ-
σεις για την κατάσταση στο Μακάο.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. FRIEDRICH

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Graça Moura, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Soares, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Watson, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Nogueira Román, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Figuei-
redo, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Ribeiro e Castro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Speroni, Οµάδα
TDI, Gollnisch, η κ. Hassi και ο κ. Patten.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν µε βάση το άρθρο 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

� Soares, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο για την
Ευρωπαϊκή Ένωση και το Μακάο µετά το έτος 2000 (B5-0328/1999)·

� Gahrton, Lagendijk, Knörr Borràs, Nogueira Román, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε τη
µεταβίβαση του Μακάο από την Πορτογαλία στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας (B5-0355/1999)·

� Queiró, Ribeiro e Castro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, για το Μακάο (B5-0358/1999)·

� Figueiredo, Miranda, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την κατάσταση στο Μακάο (B5-0388/1999)·

� Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για το Μακάο (B5-0389/1999)·

� Graça Moura, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, για το Μακάο (B5-0391/1999).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 8 των ΣΠ της 16.12.1999.

8. Αίτηση εφαρµογής της διαδικασίας κατεπείγοντος

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η Επιτροπή Προϋπολογισµών ενέκρινε πρόσφατα την έκθεση Colom i Naval για
την αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών και ζήτησε όπως η έκθεση αυτή εξετασθεί χωρίς συζήτηση, µε
τη διαδικασία κατεπείγοντος και σύµφωνα µε το άρθρο 112, παράγραφος 1, του Κανονισµού.

Το κατεπείγον δικαιολογείται από τη συµφωνία που συνήφθη την τελευταία στιγµή µεταξύ των τριών θεσµικών
οργάνων για τη χρηµατοδότηση των κατά προτεραιότητα δράσεων που ορίστηκαν από το Κοινοβούλιο σε πρώτη
ανάγνωση.

Το Σώµα θα κληθεί να γνωµοδοτήσει επ’ αυτής της αιτήσεως κατεπείγοντος σήµερα, στην αρχή της ώρας των
ψηφοφοριών (σηµείο 10).

Εάν αποφασιστεί το κατεπείγον, η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών θα καθοριστεί για σήµερα στις 5 µ.µ. και η
ψηφοφορία επί της εκθέσεως αυτής θα διεξαχθεί την Πέµπτη στις 10 π.µ.
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C 296/32 Enioriµ11 E<p11µEpi6a twv EupwnaïKwv Ko1voîlltwv 

Tnupt11, 15 âaœµppiou 1999 

9. Ilpoypaµµa 6paaqç «Ilnd.vou» (au,~1riori) 

H K. Theorin avamùocm uç npo<poptKEÇ Epwt~ouç, t1ç orroiEç unt~aÀE npoç to l:uµ~oÙÀ10 Km t11V Emtpon~, d; 
ovoµmoç îllç Ermpon~ç ym ta dtKmwµma t11Ç r uvuiKaÇ Km îlÇ 'loEÇ EuKmpiEç, ym tlÇ OUVfXElEÇ nou 66a11Kav 
ano îfJV EupwnaÏK~ 'Evwori OîO npoypuµµu 6pao11ç «TTEKivou» (B5-0035 KUl 0037/1999). 

01 KupiEç Hassi, aoKoÙoa t11V npoE6pia tou foµ~ouÀiou, Km dmµavwnouÀou, µ&oç îllç Emtpon~ç anavtoùv 
OîlÇ EpWt~OE\Ç. 

nupEµ~aivouv 01 ~OUAfUtEÇ A vilés Perea, EÇ ovoµmoç îllç Oµa6aç PPE/DE Km Grôner, EÇ ovoµmoç t11Ç Oµa-
6aç PSE. 

H OU4~î11011 6taKOITTCTm OîO 011µdo auto, Km 3a rnavaÀ11<j}3d to anoyEuµu ( <Jl'/1-'ElO 3 6 ). 

napEµ~aivn 11 K. Theorin y1u va 6taµuptup113d ym t11 6mKon~ t11ç ou411î110Ewç. 

(H ouvESpiaatJ SmKdmrrm ouç 11.30 rr.µ.) 

(Ano îlÇ 11. 30 n.µ. EWÇ îlÇ 12 îO µrn11µi:p1, îO rwµa ouvi:pxEîm OE nav11yup1K~ OUVE6piuo11 rn' EUKmpia t11Ç 
anovoµ~ç îOU ~pa~dou Zaxapw<p OîOV K. Xanana Gusmào.) 

(H ovw:Spia<J11 mavaÀaµ~dvcrm m1ç 12.05 µ.µ.) 

napEµ~aivouv 01 ~ouÀEuttç: 

nPOEdPIA TOY K. DAVID W. MARTIN 

AvrmporSpou 

Maes 11 onoia EK<pp°'E1 î1l Àùn11 îf)Ç 6tot1 op1oµEVEÇ uno îlÇ unoaxi:onç nou 66a11Kav OîO napEÀ3ov rn' 
EUKmpia îllç anovoµ~ç tou ~pa~dou Zaxàpw<p 6EV i:xouv t11P11{ki 0t11V npayµauKot11ta, 16iwç ooov a<popà 
t11V wx11 nou Em<puÀax3111Œ OîllV K. Leila Zana, 11 onoia dxi:: ÀÙ~El naÀmotEpa îO ~pa~do UUtO, Km 11 onoia 
EçaKoÀou3d TTUVîOtE vu napaµi:vn i:ytln0t11 OE îOUpKlK~ <puÀaK~ (0 K. npoE6poç îllç anavtà Ott to rwµu 
otuv anovtµn to ~pa~do auto, avaÀaµ~avn rnioriµu î1l 6i:oµrnori vu napaKoÀou3d t11V EçEÀtç11 îllç Kma
màoEWç)· 

Theorin 11 onoia Epwtà notE 3a rnuvaÀ11<j}3d m11v npayµm1Kot11ta 11 ou4~î110TJ twv npo<pop1Kwv EPWîllOEWV 
ym t0 npoypuµµa 6pao11ç «CTEKtVO» (0 K. npoE6poç îfJÇ anavta Ott, 3u rnavaÀ11<j}3Ei ~µEpa tO anoyrnµa 
OîlÇ 3 µ.µ.). . 

0 A 
1 1 1 

1 . noq>aaq mt wu Kan:nnyovroç 

H 11µEp~ma 6tataç11 npo~Àrnn t11v ano<puo11 ym w Kmrndyov ooov a<popà îfJV i:K3rn11 Colom i Naval ym t11V 
ava8Ewp11011 tWV 611µ001ovoµtKWV npoomtKWV (A5-0103/1999). 

To Katmdyov ano<paoi4CTa1. 

Ü K. CTpoEbpoç UTIEV3uµt4E1 OU 11 npo3rnµia KatCl8E011Ç tpon0Àoy1wv Ka3opt0t11KE yta o~µEpa OîlÇ 5 µ.µ. o~µEpa 
Km 11 lJ-111<j>O<popia 3a btEçax3d aup10 OîlÇ 10 n.µ. 

OPA TON 'l'Hcl>Ocl>OPION 

11. IlpooapµoyrJ TflÇ auµq>rovtaç EK-Ouyyap1aç *** (6tafüKaoia xwpiç EKtkori) (l!JîJ<pO-
<popia) 

npotaori ano<paOTJÇ îOU .ruµ~ouÀiou Km t11ç Emtpon~ç oXEîlKCl µE t11 OÙValjJ11 npwîOKOÀÀOU ym t11v npooapµoy~ 
tWV 3rnµtKWV muxwv îllç EupwnuÏK~Ç ouµ<pwviuç µCTaçu îWV EupwnaÏKWV K01vot~îWV Km tWV Kpmwv µEÀwv 
wuç, a<p' EVoç, Km îllç d11µ0Kpmiaç îllç Ouyyapiaç, a<p' Eti:pou, npomµi:vou va À11<j}3d unOljJ11 11 npoaxwp110TJ 
t11ç df)µoKpmiaç îllç Aumpiaç, îllç df)µoKpmiaç îf)Ç <1>1vÀav6iaç Km wu BamÀEiou îllç fouri6iaç 0t11V Eupw
naïK~ 'Evwo11 (9725/1999 - (5-0190/1999 - 1997 /0272(AVC)) 
(Arram:irni arrÀ,j n:ÀEto(JJ'7<pi'a) 

napani:µnCTm ouoia: ESCH 
yvwµo66t11ori: BIOM 

CTPOTALH ACTO<l>ALHL 9725/1999 - (5-0190/1999 - l 997/0272(AVC): 

ÎO Lwµa t:yKptVEl îf)V npotaOf) îfJÇ Ennpon~Ç Kat WÇ EK îOÙîOU füvn îfJ oÙµ<pWVf) yvwµf) tOU (at]µEio 1 TWV 

«KElµEVWV ITOU ë)'KplfJ'7KUV» ). 

18.10.2000 



12. Προσαρµογή της συµφωνίας ΕΚ-Τσεχίας *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την προσαρµογή
των θεσµικών πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών
τους, αφ’ ενός, και της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, αφ’ ετέρου, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της
∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή
Ένωση (9726/1999 / C5-0191/1999 � 1997/0273(AVC))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται ουσία: ΕΞΩΤ
γνωµοδότηση: ΒΙΟΜ

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ 9726/1999 / C5-0191/1999 � 1997/0273(AVC):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής και ως εκ τούτου δίνει τη σύµφωνη γνώµη του (σηµείο 2 των
κειµένων που εγκρίθηκαν).

13. Προσαρµογή της συµφωνίας ΕΚ-Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας *** (διαδικασία χωρίς
έκθεση) (ψηφοφορία)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την προσαρµογή
των θεσµικών πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών
τους, αφ’ ενός, και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, αφ’ ετέρου, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της
∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή
Ένωση (9727/1999 / C5-0192/1999 � 1997/0274(AVC))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται ουσία: ΕΞΩΤ
γνωµοδότηση: ΒΙΟΜ

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ 9727/1999 / C5-0192/1999 � 1997/0274(AVC):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής και ως εκ τούτου δίνει τη σύµφωνη γνώµη του (σηµείο 3 των
«κειµένων που εγκρίθηκαν»).

14. Προσαρµογή της συµφωνίας ΕΚ-Πολωνίας *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφο-
ρία)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου προσαρµογής των
θεσµικών πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους,
αφ’ ενός, και της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, αφ’ ετέρου, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της
∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή
Ένωση (9728/1999 / C5-0193/1999 � 1997/0275(AVC))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται ουσία: ΕΞΩΤ
γνωµοδότηση: ΒΙΟΜ

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ 9728/1999 / C5-0193/1999 � 1997/0275(AVC):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής και ως εκ τούτου δίνει τη σύµφωνη γνώµη του (σηµείο 4 των
«κειµένων που εγκρίθηκαν»).

15. Προσαρµογή της συµφωνίας ΕΚ-∆ηµοκρατίας της Βουλγαρίας *** (διαδικασία
χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την προσαρµογή
των θεσµικών πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών
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τους, αφ’ ενός, και της ∆ηµοκρατίας της Βουλγαρίας, αφ’ ετέρου, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση
της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρω-
παϊκή Ένωση (9729/1999 / C5-0194/1999 � 1997/0276(AVC))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται ουσία: ΕΞΩΤ
γνωµοδότηση: ΒΙΟΜ

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ 9729/1999 / C5-0194/1999 � 1997/0276(AVC):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής και ως εκ τούτου δίνει τη σύµφωνη γνώµη του (σηµείο 5 των
«κειµένων που εγκρίθηκαν»).

16. Προσαρµογή της συµφωνίας ΕΚ-Ρουµανίας *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφο-
ρία)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την προσαρµογή
των θεσµικών πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών
τους, αφ’ ενός, και της Ρουµανίας, αφ’ ετέρου, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας
της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (9730/
1999 / C5-0195/1999 � 1997/0277(AVC))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται ουσία: ΕΞΩΤ
γνωµοδότηση: ΒΙΟΜ

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ 9730/1999 / C5-0195/1999 � 1997/0277(AVC):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής και ως εκ τούτου δίνει τη σύµφωνη γνώµη του (σηµείο 6 των
«κειµένων που εγκρίθηκαν»).

17. ΚΚΕρ * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)

Πρόταση απόφασης της Συµβουλίου για τη θέσπιση συµπληρωµατικού ερευνητικού προγράµµατος προς εκτέλεση
από το Κοινό Κέντρο Ερευνών για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατοµικής Ενέργειας (COM(1999)578 � C5-0286/
1999 � 1999/0232(CNS))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται ουσία: ΒΙΟΜ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ, ΠΕΡΒ

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(1999)578 � C5-0286/1999 � 1999/0232(CNS):

Παρεµβαίνουν οι κυρίες Ahern, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε τις τροπολογίες που κατατέθη-
καν από την οµάδα της, McNally, εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας, η οποία επισηµαίνει ότι η Επιτροπή
έχει την υποχρέωση να διευκρινίσει τη θέση της προβαίνοντας σε ανακοίνωση πριν από την ψηφοφορία και ο
κ. Busquin, µέλος της Επιτροπής, ο οποίος προβαίνει στην ανακοίνωση αυτή.

Παρεµβαίνει η κ. Maes επί ενός τεχνικού προβλήµατος.

Τροπολογία που εγκρίνεται: 1 µε ΗΨ (273 υπέρ, 224 κατά, 20 αποχές)

Τροπολογία που απορρίπτεται: 2 µε ΗΨ (73 υπέρ, 418 κατά, 25 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 7 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

18. Σύµβαση επισιτιστικής βοήθειας 1995 (Ιούλιος 1998/Ιούνιος 1999) * (διαδικασία
χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την κατανοµή των ποσοτήτων σιτηρών που καθορίζονται στη
Σύµβαση Επισιτιστικής Βοήθειας του 1995 για την περίοδο από 1ης Ιουλίου 1998 έως 30 Ιουνίου 1999
(COM(1999)384 � C5-0258/1999 � 1999/0162(CNS))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται ουσία: ΑΝΑΠ
γνωµοδότηση: ΓΕΩΡ
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ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)384 � C5-0258/1999 � 1999/0162(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 8 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

19. Ορφανά φάρµακα ***II (διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση που κατατέθηκε, εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγεία και
Προστασίας των Καταναλωτών, σχετικά µε την κοινή θέση που εξέδωσε το Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τα ορφανά φάρµακα (9616/1/1999
2 C5-0182/1999 � 1998/0240(COD)) (A5-0080/1999) (εισηγητής: ο κ. Grossetête).

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 9616/1/1999 2 C5-0182/1999 � 1998/0240(COD):

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση (σηµείο 9 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

20. Νοµοθετικές διαδικασίες για την ανάπτυξη και τη συνεργασία ***I (διαδικασία
χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)

Έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο 2 Συνέπειες από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης του Άµστερνταµ στις τρέχου-
σες νοµοθετικές διαδικασίες την 1η Μαΐου 1999 στον τοµέα της ανάπτυξης και της συνεργασίας (SEC(1999)581
� C4-0219/1999) � Επιβεβαίωση της πρώτης αναγνώσεως (COM(94)289 � C4-0090/94 � 94/0167(COD)·
πρώην 94/0167(SYN) (A5-0088/1999) (εισηγητής: ο κ. Miranda).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 10 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

21. Μονάδες µέτρησης ***I (διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)

Έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, σχετικά µε την πρόταση οδη-
γίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 80/181/ΕΟΚ περί
προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφεροµένων στις µονάδες µέτρησης (COM(1999)40 �
C4-0076/1999 � 1999/0014(COD)) (A5-0091/1999) (εισηγητής: ο κ. Chichester)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(1999)40 � C4-0076/1999 � 1999/0014(COD):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 11 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 11 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

22. Πρόγραµµα «ΣΩΚΡΑΤΗΣ» ***III (ψηφοφορία)

Έκθεση Pack � A5-0097/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία για την έγκριση)

ΚΟΙΝΟ ΣΧΕ∆ΙΟ C5-0267/1999 � 1998/0195(COD):

Το Σώµα εγκρίνει το κοινό σχέδιο (σηµείο 12 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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23. Έλεγχος της εντολής των βουλευτών που εξελέγησαν τον Ιούνιο 1999 (ψηφοφο-
ρία)

Έκθεση Palacio Vallelersundi � A5-0084/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 και 2

Παρεµβάσεις:

� ο κ. Speroni σχετικά µε ένα λάθος όσον αφορά το όνοµά του.

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτ. σκ. Γ (PPE/DE, UEN): εγκρίνεται (267 υπέρ, 245 κατά, 14 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 13 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

24. Συµπληρωµατική κατάσταση προβλέψεων (ψηφοφορία)

Έκθεση Virrankoski � A5-0100/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 14 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

25. Ασφάλεια αστικής ευθύνης προκύπτουσα από την κυκλοφορία αυτοκινήτων ***II
(ψηφοφορία)

Σύσταση για 2η ανάγνωση Rothley � A5-0086/1999
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 14247/1/1999 � C5-0027/1999 � 1997/0264(COD):

Παρεµβαίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 5, του Κανονισµού, ο κ. Bolkestein, µέλος της Επιτροπής, ο
οποίος γνωστοποιεί τη θέση της Επιτροπής επί των τροπολογιών.

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Harbour, ο οποίος επισηµαίνει ότι θα πρέπει να γραφεί στην τροπολογία 13 «ανυπερθέτως»
και όχι «αµέσως», και Rothley, εισηγητής, ο οποίος δηλώνει ότι συµφωνεί µε την παρατήρηση αυτή.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3, 4 και 10 έως 19 όλες µαζί· 1· 2· 5 έως 9 όλες µαζί

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 1, 2, 5 έως 9 (όλες µαζί) (UEN)

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 15 των «κειµένων που εγκρί-
θηκαν»).

26. Ουσίες που καταστρέφουν τη στοιβάδα του όζοντος ***II (ψηφοφορία)

Σύσταση για 2η ανάγνωση Hulthén � A5-0077/1999
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 5748/3/1999 � C5-0034/1999 � 1998/0228(COD):

Παρεµβαίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 5, του Κανονισµού, ο κ. Patten, µέλος της Επιτροπής, ο
οποίος γνωστοποιεί τη θέση της Επιτροπής επί των τροπολογιών.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 25 και 26 όλες µαζί µε ΗΨ (320 υπέρ, 205 κατά, 12 αποχές)· 1· 14· 15 µε ΟΚ
(PSE)· 21 µε ΗΨ (315 υπέρ, 226 κατά, 12 αποχές)· 22· 24· 9 µε ΟΚ (PSE) και 29
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Τροπολογίες που απορρίπτονται: 2 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 4 µε ΟΚ (PSE)· 5 µε ΗΨ (262 υπέρ, 257 κατά, 25
αποχές)· 6· 7· 8· 10 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 11 µε ΗΨ (271 υπέρ, 260 κατά, 17 αποχές)· 12 µε ΟΚ (PSE)· 13·
16 µε ΗΨ (304 υπέρ, 220 κατά, 24 αποχές)· 17 µε ΟΚ (PSE)· 18 µε ΟΚ (PSE)· 19 µε ΗΨ (300 υπέρ, 223 κατά,
27 αποχές)· 20· 23 µε ΗΨ (269 υπέρ, 254 κατά, 28 αποχές)· 28 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 31 µε ΟΚ (PPE/DE)· 3 µε
ΗΨ (281 υπέρ, 251 κατά, 8 αποχές)· 30· 34 µε ΟΚ (PPE/DE)· 27 µε ΟΚ (PSE)· 32 µε ΟΚ (PPE/DE)

Τροπολογία που αποσύρεται: 35

Τροπολογία που ακυρώνεται: 33

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 1 (PPE/DE)· 5, 6, 7, 8 (ELDR)· 11 (UEN)· 13 (ELDR)· 14 (PPE/DE)· 16 (UEN)·
19 (UEN)· 20 (UEN, ELDR)· 21 (UEN)· 22 (UEN, PPE/DE)· 23 (UEN, ELDR)· 24, 29 (PPE/DE)· 27 (PSE)

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 16 των «κειµένων που εγκρί-
θηκαν»).

27. ∆ιέλευση βαρέων οχηµάτων στην Ελβετία ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση Aparicio Sánchez ' A5-0075/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)35 ' C5-0054/1999 ' 1999/0022(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3 έως 6 όλες µαζί· 2 (1ο µέρος)· 2 (2ο µέρος) µε ΗΨ (271 υπέρ, 260 κατά, 12
αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 7 µε ΗΨ (178 υπέρ, 361 κατά, 5 αποχές)

Τροπολογία που καταπίπτει: 8

Τροπολογία που δεν τίθεται σε ψηφοφορία (άρθρο 140, παράγραφος 1, στοιχείο δ)): 1

Παρεµβάσεις:

6 ο κ. Simpson τροποποίησε την αρχική αίτηση για ψηφοφορία κατά τµήµατα επί της τροπολογίας 2, όπως
είχε προταθεί από την Οµάδα PSE.
Παρεµβαίνει εν συνεχεία, στο τέλος της ψηφοφορίας, για την τύχη που επιφυλάχθηκε στην τροπολογία 8.

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπ. 2 (PSE)
1ο µέρος: έως «πραγµατικές ανάγκες των µεταφορών»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Με ΗΨ (308 υπέρ, 177 κατά, 49 αποχές), το Σώµα εγκρίνει τη θέση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο
17 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ, το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 17 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

28. Τεχνικοί κανονισµοί για το τροχοφόρα οχήµατα *** (ψηφοφορία)

Σύσταση Bodrato ' A5-0079/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΑΠΟΦΑΣΗΣ (διαδικασία σύµφωνης γνώµης)

Το Σώµα εγκρίνει την απόφαση και δίνει τη σύµφωνη γνώµη του (σηµείο 18 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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29. Πολυµερής συνεργασία στον τοµέα της αλιείας στο Βορειοανατολικό Ατλαντι-
κό * (ψηφοφορία)

Έκθεση Busk � A5-0092/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)345 � C5-0201/1999 � 1999/0138(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 19 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE/DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 19 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

30. ΝΑΚ, Μογγολία: οικονοµική µεταρρύθµιση και ανάκαµψη (TACIS) * (ψηφοφορία)

Έκθεση Valdivielso de Cué � A5-0081/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1998)753 � C4-0038/1999 � 1998/0368(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 4, 6, 8, 9, 11 έως 15, 17, 18, 21 έως 26, 28, 29, 31, 32, 34 έως 37 και
40 έως 45 όλες µαζί· 7 κατά τµήµατα· 10· 20· 27· 33 µε ΗΨ (296 υπέρ, 228 κατά, 20 αποχές)· 5· 16· 19 (1ο
µέρος)· 19 (2ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)· 30· 38· 51 (1ο µέρος) µε ΟΚ (PPE/DE)· 51 (2ο µέρος) µε ΟΚ (PPE/
DE)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 46· 47 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 48 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 50

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 49· 39

Τροπολογία που ακυρώνεται: 52

Παρεµβάσεις:
; αφού ο κ. Πρόεδρος ανακοίνωσε ότι οι οµάδες PPE/DE, PSE και ELDR ζήτησαν να τεθεί σε ψηφοφορία η

τροπολογία 51 πριν από την τροπολογία 39, ο εισηγητής εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του επ’ αυτής της
αίτησης.

; ο κ. Clegg προτείνει µία προφορική τροπολογία στην τροπολογία 51 που αποσκοπεί στο να αντικαταστα-
θούν οι λέξεις που βρίσκονται µέσα σε παρένθεση από τις λέξεις «µε εξαίρεση τους τοµείς προτεραιότητας,
συµπεριλαµβανοµένων των δικαιωµάτων του ανθρώπου, του κράτους δικαίου, της ενίσχυσης στην κοινωνία
των πολιτών και της πυρηνικής ασφάλειας».
Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι περισσότεροι από δώδεκα βουλευτές εγείρονται για να εκφράσουν την αντί-
θεσή τους στο να ληφθεί υπόψη αυτή η προφορική τροπολογία.

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 10, 20, 27 (Verts/ALE)· 33 (PPE/DE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπ. 7 (PPE/DE)
1ο µέρος: έως «πολίτες»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπ. 19 (PSE, Verts/ALE)
1ο µέρος: έως «G7»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπ. 51 (PPE/DE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και την κοινωνική ανάπτυξη»
2ο µέρος: αυτές οι λέξεις

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 20 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Παρεµβαίνουν ο εισηγητής ο οποίος ζητεί να πληροφορηθεί τη θέση της Επιτροπής επί των τροπολογιών, ο κ.
Patten, µέλος της Επιτροπής, ο οποίος την διευκρινίζει, και ο εισηγητής ο οποίος δηλώνει ικανοποιηµένος από
την απάντηση της Επιτροπής.

Με ΟΚ (PPE/DE, Verts/ALE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 20 των «κειµένων που εγκρίθη-
καν»).
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31. Γύρος της χιλιετίας του ΠΟΕ (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0316, 0317, 0318, 0319, 0323 και 0325/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0316/1999:

Με ΟΚ (UEN), το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος.

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0317/1999 (αντικαθιστά τα B5-0317, 0318 και 0319/1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Schwaiger, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE
Seguro, McNally, Westendorp, Rocard και Erika Mann, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR

Παρεµβάσεις:

0 παρεµβαίνει ο κ. Schwaiger ο οποίος επισηµαίνει µια διόρθωση που θα πρέπει να γίνει στην παράγραφο 3
στην γερµανική απόδοση.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 21 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

(Οι προτάσεις ψηφίσµατος B5-0323 και 0325/1999 καθώς και η δεύτερη κοινή πρόταση ψηφίσµατος καταπί-
πτουν).

32. Σήµανση των γενετικώς τροποποιηµένων ειδών διατροφής (ψηφοφορία)

Πρόταση ψηφίσµατος B5-0313/1999:
(απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0313/1999:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 2· 13· 7 µε ΗΨ (288 υπέρ, 207 κατά, 41 αποχές)· 4 µε ΗΨ (278 υπέρ, 244
κατά, 8 αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 9· 6 και 12 (ταυτόσηµες) όλες µαζί µε ΗΨ (251 υπέρ, 282 κατά, 10 αποχές)·
3 µε ΗΨ (225 υπέρ, 283 κατά, 27 αποχές)· 10 µε ΟΚ (UEN)· 14 µε ΗΨ (246 υπέρ, 277 κατά, 11 αποχές)· 5

Τροπολογία που καταπίπτει: 11

Τροπολογία που αποσύρεται: 8

Με ΟΚ (Verts/ALE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 22 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

33. Η κατάσταση στη Τσετσενία (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0326, 0330, 0331, 0332 και 0360/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

0 Sakellariou ο οποίος προτείνει µια προφορική τροπολογία στην αιτιολογική σκέψη Γ που αποσκοπεί στο να
αντικατασταθεί η λέξη «αναγνωρίζοντας» από τη λέξη «συνειδητά»·

0 Ribeiro e Castro ο οποίος, αφού εκφράζει την αντίθεσή του σε αυτή τη προφορική τροπολογία, µε βάση το
άρθρο 139, παράγραφος 6, του Κανονισµού, ζητεί, βάσει του άρθρου 115 του Κανονισµού, να αναβληθεί
για αύριο η ψηφοφορία επ’ αυτού του σηµείου δεδοµένου ότι δεν έχει τηρηθεί η προθεσµία των 24 ωρών
τουλάχιστον που επιβάλλεται για την κατάθεση των κειµένων.

Ο κ. Πρόεδρος θέτει αυτή την αίτηση σε ψηφοφορία.

Το Σώµα αποφασίζει να συνεχίσει τις ψηφοφορίες.
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Παρεµβαίνει ο κ. Ribeiro e Castro ο οποίος διαµαρτύρεται για τη διεξαγωγή της ψηφοφορίας, θεωρώντας ότι δεν
τηρείται ο Κανονισµός (Ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι η Συνέλευση είναι κυρίαρχο όργανο)· ο κ. Ribeiro e
Castro διαµαρτύρεται έντονα για την απάντηση που δόθηκε από τον κ. Πρόεδρο, θεωρώντας ότι ο Κανονισµός
είναι ο εγγυητής του δικαίου.

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0326/1999 (αντικαθιστά τα B5-0326, 0330, 0331, 0332 και
0360/1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Oostlander, Posselt και Van Velzen και Lehne, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE,
Schori, Sakellariou, Krehl, Lalumière, Paasilinna και Wiersma, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Schroedter, Cohn-Bendit, Lagendijk και Knörr Borràs, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Markov, Ainardi, Sjöstedt και Vinci, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL.
(το όνοµα του κ. Morillon αναφέρεται στο έγγραφο εκ παραδροµής ως υπογράφοντος εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE/DE)

Τροπολογία που απορρίπτεται: 1

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 23 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Παρεµβαίνει ο κ. Gollnisch ο οποίος επανέρχεται στο σηµείο διαδικασίας που έθεσε ο κ. Ribeiro e Castro (Ο κ.
Πρόεδρος, αφού τον ερωτά βάσει ποίου άρθρου του Κανονισµού παρεµβαίνει, και αφού διαπιστώνει, από την
απάντηση που έδωσε, ότι η βάση αυτή δεν είναι η προσήκουσα, του αφαιρεί τον λόγο).

34. ∆ιάσκεψη κορυφής του ΟΑΣΕ στην Κωνσταντινούπολη (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0315, 0320, 0321, 0322 και 0324/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0315/1999 (αντικαθιστά τα B5-0315, 0320, 321, 0322 και 0324/
1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Oostlander, Salafranca Sánchez-Neyra και Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE,
Schori, Sakellariou, Wiersma και Krehl, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Schroedter, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Wurtz, Brie, Morgantini, Frahm και Eriksson, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 24 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

*
* *

Η κ. Muscardini ζητεί να λάβει τον λόγο. Ο κ. Πρόεδρος αρνείται να της τον δώσει και αφού η κ. Muscardini
εξακολουθεί να ζητεί τον λόγο, την ανακαλεί στην τάξη.

35. Κλιµατικές αλλαγές (ψηφοφορία)

Πρόταση ψηφίσµατος B5-0314/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι είναι η τελευταία φορά που η κ. Green, συµµετέχει σε ψηφοφορία, δεδοµένου ότι
σύντοµα θα εγκαταλείψει το Κοινοβούλιο και της εύχεται καλή επιτυχία στα νέα της καθήκοντα που πρόκειται να
ασκήσει στη Μεγάλη Βρετανία.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0314/1999:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2· 4 µε ΗΨ (268 υπέρ, 191 κατά, 10 αποχές)· 1

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 3 µε ΟΚ (PPE/DE)· 5 µε ΗΨ (225 υπέρ, 236 κατά, 13 αποχές)

Τµήµατα του κειµένου που τίθενται σε ψηφοφορία µε ΟΚ: παρ. 6 (PPE/DE): εγκρίνεται
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παρ. 14 (PPE/DE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς την τρίτη παύλα: εγκρίνεται
2ο µέρος: τρίτη παύλα: εγκρίνεται

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 25 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

*
* *

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

< Speroni ο οποίος, βασιζόµενος στα άρθρα 142 και 180 του Κανονισµού, θεωρεί ότι ο κ. Πρόεδρος δεν
τήρησε τον Κανονισµό του Κοινοβουλίου κατά τη στιγµή της ψηφοφορίας για την Τσετσενία, διευκρινίζοντας
ότι δεν υπάρχουν διατάξεις που να επιτρέπουν στη Συνέλευση να αποφασίζει παρεκκλίσεις από τον Κανονι-
σµό του (Ο κ. Πρόεδρος του διαβάζει το άρθρο 19, παράγραφος 1)·

< Zimmerling ο οποίος, αφού διαµαρτύρεται για το γεγονός ότι δεν έλαβε τον λόγο, µολονότι τον ζητούσε
εδώ και αρκετό χρόνο, διαµαρτύρεται κατ’ αρχήν για ένα θέµα τεχνικής φύσεως και εν συνεχεία εκφράζει τη
λύπη του για την κατάσταση ορισµένων βουλευτών στο ηµικύκλιο για τους οποίους θα ήθελε να τροπο-
ποιηθεί η χωροθέτηση (Ο κ. Πρόεδρος του απαντά, ότι η θέση των βουλευτών στο ηµικύκλιο καθορίζεται
από τις πολιτικές οµάδες).

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου:

Συµφωνία ΕΚ-Ουγγαρίας < C5-0190/1999

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Grossetête B A5-0080/1999

� προφορικώς: οι βουλευτές Rod· Fatuzzo

Έκθεση Pack B A5-0097/1999

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Caudron· Kauppi

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Hulthén B A5-0077/1999

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Ries· Caudron

Έκθεση Aparicio Sanchez B A5-0075/1999

� προφορικώς: οι βουλευτές Ortuondo Larrea·Meijer

� γραπτώς: η κ. Vachetta

Έκθεση Bodrato B A5-0079/1999

� γραπτώς: η κ. Thors

Έκθεση Valdivielso de Cué B A5-0081/1999

� γραπτώς: η κ. Schroedter

Γύρος της Χιλιετίας του ΠΟΕ

$ γραπτώς: οι βουλευτές Miranda· Hyland· Caudron· Αλαβάνος· Martinez· Désir· Dehousse

Σήµανση ΓΤΟ

$ προφορικώς: οι βουλευτές Fatuzzo· Bowe

� γραπτώς: οι βουλευτές Thomas-Mauro· Caudron· Berthu· Figueiredo

Τσετσενία

$ γραπτώς: ο κ. Αλαβάνος
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ΟΑΣΕ

$ γραπτώς: ο κ. Αλαβάνος

Κλιµατικές αλλαγές

$ γραπτώς: οι βουλευτές Caudron· Vachetta

*
* *

Βουλευτές που δήλωσαν ότι δεν ψήφισαν < ∆ιορθώσεις/επανορθώσεις ανακοινωθεισών ψήφων

Η κ. Green γνωστοποίησε ότι ήταν παρούσα κατά τη διάρκεια των ψηφοφοριών, ξέχασε όµως την κάρτα ψηφο-
φορίας.
Ο κ. Colom i Naval γνωστοποίησε ότι ήταν παρών κατά τη διάρκεια των ψηφοφοριών, δεν συµµετείχε όµως σε
όλες τις ψηφοφορίες µε ονοµαστική κλήση.

Σύσταση για τη 2η ανάγνωση Hulthén B A5-0077/1999

B τροπολογία 31
Ήθελε να ψηφίσει κατά: η κ. Figueiredo

B τροπολογία 9
Ηθελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Jackson
Ήθελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Hansenne

Έκθεση Busk B A5-0092/1999

B νοµοθετικό ψήφισµα
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Fitzsimons· Thomas Mauro· Souchet

Έκθεση Valdivielso de Cué B A5-0081/1999

B τροπολογία 51, δεύτερο µέρος:
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Taylor

Σήµανση ΓΤΟ

< τροπολογία 10
Ήθελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές Cauquil, Laguiller, Krivine

B σύνολο του ψηφίσµατος
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Cashman· Corbett· Ford· Gill· Green· Howitt· Hughes· McAvan·
McCarthy· McNally· Miller· Murphy· O’Toole· Read· Simpson· Skinner· Taylor· Titley· Watts· White-
head· Wynn· Sylla

Κλιµατικές αλλαγές

< τροπολογία 3
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Schleicher
Ήθελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Schierhuber

B παράγραφος 6
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Morgan· Wurtz· Kinnock· Gill
Ήθελε να ψηφίσει κατά: η κ. Ainardi

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 13.35 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. LIENEMANN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

< Gollnisch ο οποίος, επανέρχεται, βάσει των άρθρων 180 και 181 του Κανονισµού, στα επεισόδια που συνέ-
βησαν κατά την ψηφοφορία για την Τσετσενία (σηµείο 33) για να καταγγείλει µία πρακτική την οποία θεωρεί
αντίθετη προς τον Κανονισµό, δηλαδή την περίπτωση κατά την οποία µία περιστασιακή πλειοψηφία έχει τη
δυνατότητα να τροποποιήσει τις διατάξεις του Κανονισµού· υπενθυµίζει τη διαδικασία που θα πρέπει να
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ακολουθηθεί για να είναι δυνατή η τροποποίηση του Κανονισµού· διαµαρτύρεται επίσης εναντίον του γεγο-
νότος ότι δεν του επετράπη να µιλήσει σήµερα το πρωί, αφού ο προεδρεύων της συνεδριάσεως του αρνήθηκε
τον λόγο, καθώς και σε άλλους βουλευτές που επιθυµούσαν επίσης να παρέµβουν επί του θέµατος αυτού.
Ζητεί από το Προεδρείο να επιληφθεί του ζητήµατος αυτού (Η κ. Πρόεδρος λαµβάνει γνώση των λεχθέντων
και επιβεβαιώνει ότι θα διαβιβάσει το πρόβληµα στο Προεδρείο)·

# Cappato ο οποίος εκφράζει τη λύπη του για τις ελλείψεις του συστήµατος πληροφορικής στο Κοινοβούλιο,
δηλαδή τη βραδύτητα εκτελέσεως και την περιορισµένη πρόσβαση στο διαδίκτυο (Ίντερνετ)· ερωτά γιατί δεν
θα είναι διαθέσιµο στους χρήστες το σύνολο των συστηµάτων πληροφορικής από τις 22 ∆εκεµβρίου 1999
έως τις 4 Ιανουαρίου 2000 (Η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι θα διαβιβάσει τις παρατηρήσεις του στην υπη-
ρεσία πληροφορικής του Κοινοβουλίου και ότι εκτός αυτού θα εξετάσει το συγκεκριµένο πρόβληµα µε το
Προεδρείο).

36. Πρόγραµµα δράσης του Πεκίνου (συνέχεια της συζητήσεως)

Παρεµβαίνουν στη συνέχεια της συζητήσεως οι βουλευτές Dybkjær, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Jillian
Evans, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Eriksson, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Sandbæk, εξ ονό-
µατος της Οµάδας EDD, Martens, Καραµάνου, Thors, Ainardi, Swiebel, Theorin, συντάκτρια των ερωτήσεων,
και η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

37. Εµπάργκο για το βρετανικό βόειο κρέας (δηλώσεις ακολουθούµενες από συζήτηση)

Ο κ. Monti, µέλος της Επιτροπής, αναπληρωτής του κ. Byrne, αρµοδίου Επιτρόπου για το θέµα αυτό, προβαίνει
σε δήλωση για τις συνέχειες που θα δοθούν στην απόφαση της γαλλικής κυβερνήσεως να διατηρήσει το εµπάργκο
για το βρετανικό βόειο κρέας. Προσθέτει ότι ο κ. Byrne, ο οποίος δεν έχει φθάσει ακόµα λόγω κωλύµατος, θα
απαντήσει στις ενδεχόµενες ερωτήσεις µόλις αφιχθεί.

Παρεµβαίνουν για να εκφράσουν τη λύπη τους για την απουσία αυτή, οι βουλευτές von Wogau, ο οποίος
προτείνει να διακοπεί η συζήτηση και να αρχίσει η εξέταση του εποµένου σηµείου της ηµερησίας διατάξεως,
Goepel, ο οποίος εκφράζει επίσης την επιθυµία να είναι το Συµβούλιο παρόν στη συζήτηση επί της εκθέσεως
Παπαγιαννάκη (A5-0101/1999), το οποίο είναι το ακριβώς επόµενο σηµείο που έχει εγγραφεί στην ηµερήσια
διάταξη, Roth-Behrendt, Whitehead, Cashman, Sturdy, Cunha, Jackson, Παπαγιαννάκης, ο τελευταίος για να
ζητήσει επίσης να είναι παρόν το Συµβούλιο κατά τη στιγµή της συζητήσεως επί της εκθέσεώς του.

Η κ. Πρόεδρος προτείνει, λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι ο κ. Byrne δεν θα µπορέσει να είναι παρών πριν
από την παρέλευση µισής ώρας, να αναβληθεί η συνέχεια της συζητήσεως για απόψε στις 9 µ.µ. και να αρχίσει η
κοινή συζήτηση επί της πολιτικής ανταγωνισµού.

Παρεµβαίνουν επί της προτάσεως αυτής και επί της προτάσεως του κ. von Wogau, οι βουλευτές Maat, von
Wogau, Langen, Bowis και Martinez.

Παρεµβαίνει ο κ. Donnelly ο οποίος, βασιζόµενος στο άρθρο 146, παράγραφος 1, του Κανονισµού, προτείνει να
αναβληθεί η συζήτηση για τις 4.45 µ.µ. και να διακοπεί η συνεδρίαση. Εγείρονται, για να υποστηρίξουν την
πρόταση αυτή περισσότεροι από τριάντα δύο βουλευτές

Η κ. Πρόεδρος αποφασίζει, υπό τις περιστάσεις αυτές, να διακόψει τη συνεδρίαση.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 4.15 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 4.45 µ.µ.)

Παρεµβαίνει ο κ. Langen ο οποίος, βασιζόµενος στο άρθρο 142, παράγραφος 1 του Κανονισµού, εφιστά την
προσοχή της κ. Προέδρου στο γεγονός ότι για να διακοπεί η συνεδρίαση θα πρέπει το Σώµα να αποφανθεί µε
ψηφοφορία (η κ. Πρόεδρος συµφωνεί και εκφράζει τη λύπη της για την ακούσια αυτή παραβίαση του Κανονι-
σµού).

Παρεµβαίνει ο κ. Byrne, µέλος της Επιτροπής, ο οποίος δεσµεύεται, όπως είχε ανακοινώσει ο κ. Monti, να απα-
ντήσει στις ενδεχόµενες ερωτήσεις στο τέλος της συζητήσεως.

Παρεµβαίνουν στη συζήτηση οι βουλευτές Stevenson, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Roth-Behrendt, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, Graefe zu Baringdorf, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Lynne, εξ ονόµατος
της Οµάδας ELDR, Ainardi, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Martinez, Οµάδα TDI, Maat, Whitehead,
Hudghton, Cashman, ο τελευταίος επί της διαδικασίας, Sturdy, Berès και ο κ. Byrne.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Graefe zu Baringdorf, ο οποίος ζητεί να πληροφορηθεί εάν ο κ. Byrne θα είναι
παρών κατά τη νυχτερινή συνεδρίαση (ο Επίτροπος Byrne του δίνει τη σχετική διαβεβαίωση), Jackson, για την
επιθυµητή παρουσία του Συµβουλίου απόψε, και MacCormick, για την αποψινή ηµερήσια διάταξη.

Ο κ. Πρόεδρος απαντά ότι οι ερωτήσεις αυτές θα απαντηθούν απόψε στις 9 µ.µ.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Jackson, ο οποίος ζητεί από την Προεδρία να πληροφορηθεί από το Συµβούλιο εάν
θα είναι παρών απόψε, και Langen, ο οποίος ερωτά πότε θα εκφωνηθεί η συζήτηση επί της πολιτικής ανταγωνι-
σµού (Ο κ. Πρόεδρος απαντά ότι θα υποβάλει την ερώτηση της κ. Jackson στο Συµβούλιο).

Παρεµβαίνει η κ. Siimes, ασκούσα την προεδρία του Συµβουλίου, η οποία ανακοινώνει ότι το Συµβούλιο δεν θα
παραστεί απόψε.

38. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συµβούλιο)

Το Σώµα εξετάζει σειρά ερωτήσεων προς το Συµβούλιο (B5-0036/1999).

Ερώτηση 1 του κ. Μαρίνου: Οικονοµικοί πρόσφυγες στην ΕΕ

Η κ. Siimes, ασκούσα την προεδρία του Συµβουλίου, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές
ερωτήσεις των κ.κ. Μαρίνου, David W. Martin και Dupuis.

Ερώτηση 2 της κ. Frassoni: Συµβατότητα µε τις κοινοτικές πολιτικές και πρόσβαση στις πληροφορίες της Ευρω-
παϊκής Τράπεζας Επενδύσεων (ΕΤΕ)

Η κ. Siimes απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Frassoni.

Ερώτηση 3 του κ. Newton Dunn: Άνοιγµα του Συµβουλίου Υπουργών στη διαφάνεια

Η κ. Siimes απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Newton Dunn και
Rübig.

Ερώτηση 4 του κ. Medina Ortega: Έλεγχος της εναέριας κυκλοφορίας στην Ευρώπη

Η κ. Siimes απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Medina Ortega, Casaca
και Bowis.

Η κ. Siimes αναλαµβάνει τη δέσµευση να απαντήσει γραπτώς στην ερώτηση του κ. Bowis.

Ερώτηση 5 της κ. González Álvarez: ∆ηµοψήφισµα αυτοδιάθεσης στη ∆υτική Σαχάρα

Η κ. Siimes απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε συµπληρωµατική ερώτηση της κ. González Álvarez.

Ερώτηση 6 του κ. Αλαβάνου: Εφαρµογή καταδικαστικής απόφασης του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου Ανθρωπίνων
∆ικαιωµάτων σε βάρος της Τουρκίας

Η κ. Siimes απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Παπαγιαννάκη, αναπληρωτή
του συντάκτη.

Ερώτηση 7 του κ. Παπαγιαννάκη: Παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας προς τη Σερβία

Η κ. Siimes απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Παπαγιαννάκη και
Κόρακα.

Ερώτηση 8 της κ. Plooij-van Gorsel: Ταυτόχρονη διεξαγωγή των συνεδριάσεων ολοµελείας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και των συνεδριάσεων του Συµβουλίου Υπουργών

Η κ. Siimes απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Plooij-van Gorsel.

Ερώτηση 9 του κ. Martínez Martínez: 50ή επέτειος της Σύµβασης της Γενεύης

Η κ. Siimes απαντά στην ερώτηση.
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Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Martínez Martínez για να υποβάλει µία συµπληρωµατική ερώτηση, Dupuis, επί της παρεµ-
βάσεως αυτής, και Martínez Martínez ο οποίος διευκρινίζει την ερώτησή του, στην οποία η κ. Siimes απαντά.

Ερώτηση 10 του κ. Bowis: Μεταφορά ζώντων ζώων

Η κ. Siimes απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Bowis.

Ερώτηση 11 του κ. Σουλαδάκη: ∆ράση της ΕΕ κατά του λαθρεµπορίου ΠΒΧ υλικού

Η κ. Siimes απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Σουλαδάκη.

Ερώτηση 12 της κ. Kauppi: H διαφάνεια στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο

Η κ. Siimes απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις της κ. Kauppi και του κ. Sjöstedt.

Η ερώτηση 13 δεν εκφωνείται, δεδοµένου ότι το θέµα της περιέχεται ήδη στην ηµερήσια διάταξη της παρούσας
περιόδου συνόδου.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι ερωτήσεις που δεν απαντήθηκαν θα λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Κηρύσσει τη λήξη της ώρας των ερωτήσεων.

Παρεµβαίνει η κ. Kauppi που ερωτά πότε θα εκφωνηθεί η συζήτηση για τον ανταγωνισµό (ο κ. Πρόεδρος της
απαντά ότι δεν έχει λάβει γνώση τροποποιήσεων στην ηµερήσια διάταξη).

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.10 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπροέδρου

39. Εκσυγχρονισµός των κανόνων εφαρµογής των άρθρων 85 και 86 της Συνθήκης
ΕΚ ) Πολιτική ανταγωνισµού (έκθεση 1998) ) Κρατικές ενισχύσεις για τα προϊ-
όντα µεταποίησης (έκθεση 1995-1997) ) Ενισχύσεις προς τη βιοµηχανία σιδή-
ρου (έκθεση 1998) (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, τέσσερις εκθέσεις που εκπονήθηκαν εξ ονόµατος της Οικονο-
µικής και Νοµισµατικής Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε σύµφωνα µε το άρθρο 146, παράγραφος 1 του Κανονισµού αίτηµα της
Οµάδας PPE/DE για την αναβολή της συζήτησης για την περίοδο συνόδου του Ιανουαρίου

Παρεµβαίνει ο κ. Karas, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, επ’ αυτής της αίτησης.

Το Σώµα εγκρίνει την αίτηση.

40. Ηµερήσια διάταξη

Ο κ. Πρόεδρος προτείνει να εξεταστούν τα σηµεία που αποµένουν στην ηµερήσια διάταξη κατά την εξής σειρά:

: σύσταση για δεύτερη ανάγνωση Murphy (A5-0099/1999)

E έκθεση Παπαγιαννάκη (A5-0101/1999)

E έκθεση Keppelhoff-Wiechert (A5-0098/1999)

Το Σώµα συµφωνεί µε την εν λόγω πρόταση.
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41. Καθυστερήσεις πληρωµών στις εµπορικές συναλλαγές ***II (συζήτηση)

Ο κ. Murphy παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εκπονήθηκε εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιο-
µηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το
Συµβούλιο εν όψει της εγκρίσεως της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την κατα-
πολέµηση των καθυστερήσεων πληρωµών στις εµπορικές συναλλαγές (8790/1999 , C5-0125/1999 � 1998/
0099(COD)) (A5-0099/1999).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Φώλιας, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Cacciari, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
MacCormick, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Thyssen και ο κ. Liikanen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 4 των ΣΠ της 16.12.1999.

42. Βοοειδή και βόειο κρέας: σύστηµα αναγνώρισης, καταγραφής και σήµανση ***I
(συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση που εξεπόνησε ο κ. Παπαγιαννάκης, εξ ονόµατος της Επιτροπής Περι-
βάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, για την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποιήσεως του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συµβουλίου
σχετικά µε τη θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και τη σήµανση του βοείου κρέ-
ατος και των προϊόντων µε βάση το βόειο κρέας (COM(1999)487 � C5-0241/1999 � 1999/0205(COD))
(A5-0101/1999).

Παρεµβαίνει ο κ. Goodwill κατ’ αρχάς για να εκφράσει τη λύπη του για την απουσία του Συµβουλίου και κατό-
πιν τούτου για να ρωτήσει σχετικά µε τη χρησιµότητα της συζήτησης και της ψηφοφορίας επί της συγκεκριµένης
έκθεσης, λαµβανοµένων υπόψη των συµπερασµάτων του Συµβουλίου της προηγουµένης.

Παρεµβαίνουν στη συνέχεια, οι κ.κ. Graefe zu Baringdorf, πρόεδρος της Επιτροπής Γεωργίας, ο οποίος ζητεί να
µάθει τη θέση της Επιτροπής στο συγκεκριµένο θέµα,, Byrne, µέλος της Επιτροπής, ο οποίος αναφέρεται στο
έγγραφο που περιέχει του κοινούς προσανατολισµούς του Συµβουλίου, και Παπαγιαννάκης, εισηγητής, επί των
παρεµβάσεων αυτών.

Ο κ. Παπαγιαννάκης παρουσιάζει στη συνέχεια την έκθεσή του.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Kindermann, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Γεωργίας, Goodwill, εξ ονό-
µατος της Οµάδας PPE/DE, Whitehead, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Busk, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Graefe zu Baringdorf, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Hyland, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Keppel-
hoff-Wiechert, Izquierdo Rojo, Staes, Daul, ο κ. Byrne, Παπαγιαννάκης επί της παρέµβαση του κ. Byrne µε
ερώτηση στην οποία απαντά ο κ. Byrne.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 5 των ΣΠ της 16.12.1999.

43. ΣΕΒ * (συζήτηση)

Η κ. Keppelhoff-Wiechert παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Γεωργίας και
Ανάπτυξης της Υπαίθρου, για πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη διάθεση στην αγορά και τη χορήγηση
βόειας σωµατοτροπίνης (BST) και για την κατάργηση της απόφασης 90/218/ΕΟΚ του Συµβουλίου
(COM(1999)544 � C5-0250/1999 � 1999/0219(CNS)) (A5-0098/1999)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές McCartin, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Kindermann, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Busk, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Graefe zu Baringdorf, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Redondo Jiménez, Izquierdo Rojo, ο κ. Byrne, µέλος της Επιτροπής, και η κ. Izquierdo Rojo ο οποίος θέτει
µια ερώτηση προς την Επιτροπή στη οποία απαντά ο κ. Byrne.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 6 των ΣΠ της 16.12.1999.
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44. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της εποµένης έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµερήσια διάταξη»
PE 282.351/OJJE).

45. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 10.55 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Nicole Fontaine
Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Alavanos, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson, Andreasen,
Andrews, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Auroi, Averoff, Avilés Perea, Ayuso
González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bayrou, Beazley, Belder, Berend, Berenguer
Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bethell, Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland,
Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher, Bonde, van den Bos, Boudjenah, Boumediene-Thiery, Bourlanges,
Bouwman, Bowe, Bowis, Bradbourn, Breyer, Brok, Brunetta, Buitenweg, Bullmann, Burenstam Linder, van
den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Butel, Cacciari, Callanan, Campos, Camre, Candal, Cappato, Carlotti,
Carlsson, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Caullery, Cauquil,
Cederschiöld, Celli, Cercas, Cerdeira Morterero, Cesaro, Ceyhun, Chichester, Clegg, Cocilovo, Coelho,
Cohn-Bendit, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Cornillet, Corrie, Costa Paolo, Costa Neves,
Coûteaux, Cox, Cunha, Cushnahan, van Dam, Damião, Darras, Daul, Davies, De Clercq, Decourrière,
Dehousse, Dell’Alba, Della Vedova, De Mita, Deprez, De Rossa, de Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac, Díez
González, Di Lello Finuoli, Dillen, Dimitrakopoulos, Di Pietro, Donnelly, Dover, Doyle, Dührkop Dührkop,
Duff, Duhamel, Dupuis, Dybkjær, Ebner, Echerer, Efthymiou, Elles, Eriksson, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans
Jillian, Evans Jonathan, Evans Robert J.E., Fabra Vallés, Färm, Farage, Fatuzzo, Fava, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiebiger, Figueiredo, Fini, Fiori, Fitto, Fitzsimons, Flautre, Flemming, Flesch, Folias,
Fontaine, Ford, Formentini, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Frahm, Fraisse, Frassoni, Friedrich, Fruteau,
Gahler, Galeote Quecedo, Gallagher, Garaud, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani,
Garot, Garriga Polledo, Gasòliba I Böhm, de Gaulle, Gawronski, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Giannakou-
Koutsikou, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado, Glante, Glase, Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch,
Gomolka, González Álvarez, Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura,
Green, Gröner, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Guy-Quint, Haarder, Hänsch, Hager, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hautala, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer,
Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, Huhne, van Hulten,
Hulthén, Hume, Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Jöns, Jonckheer, Jové Peres, Junker, Karamanou, Karas,
Karoutchi, Katiforis, Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knörr Borràs, Knolle, Koch, Konrad, Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos,
Krarup, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Krivine, Kuckelkorn, Kuhne, Kuntz, van der Laan,
Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye,
La Perriere, Laschet, Lechner, Lehne, Leinen, Le Pen, Lienemann, Liese, Linkohr, Lipietz, Lisi, Lombardo,
Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Lynne, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McCartin, MacCormick, McKenna,
McMillan-Scott, McNally, Madelin, Maes, Maij-Weggen, Malliori, Malmström, Manders, Manisco, Mann
Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marinho, Marini, Marinos, Markov, Marques, Marset Campos, Martens,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martin Hugues, Martínez Martínez, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Menéndez del
Valle, Mennea, Menrad, Messner, Miguélez Ramos, Miller, Miranda, Modrow, Mombaur, Montfort, Moreira
Da Silva, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller Emilia Franziska, Müller Rosemarie, Mulder, Murphy,
Musotto, Musumeci, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, Nisticò, Nobilia, Nogueira Román, Novelli, Obiols i
Germa, Ojeda Sanz, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander, Ortuondo Larrea, O’Toole, Paasilinna,
Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Palacio Vallelersundi, Pannella, Papayannakis, Parish, Pasqua, Patrie,
Paulsen, Peijs, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk, Piétrasanta, Pisicchio, Pittella, Plooij-van
Gorsel, Poettering, Pohjamo, Poignant, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci, Pronk, Provan, Puerta,
Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raymond, Read, Redondo
Jiménez, Reis, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rocard, Rod,
Rodríguez Ramos, de Roo, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Ruffolo,
Sacconi, Sacrédeus, Saïfi, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk,
Sanders-ten Holte, Santer, Sartori, Sauquillo Pérez del Arco, Scallon, Scapagnini, Scheele, Schierhuber,
Schleicher, Schmid Gerhard, Schmid Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Schori, Schröder
Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Segni, Seguro, Seppänen, Sgarbi, Sichrovsky,
Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Soares, Sörensen, Sommer, Sornosa Martínez, Souchet, Souladakis,
Sousa Pinto, Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Stockmann, Stockton,
Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sylla, Tajani, Tannock, Taylor, Terrón i Cusí,
Theato, Theonas, Theorin, Thielemans, Thomas-Mauro, Thors, Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques,
Trakatellis, Tsatsos, Turchi, Turco, Turmes, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué,
Valenciano Martínez-Orozco, Vander Taelen, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vattimo, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, de Villiers, Villiers, Vinci,
Virrankoski, Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiebenga, Wieland, Wiersma, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Wuori, Wurtz,
Wyn, Wynn, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling, Zissener
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 2

Υπέρ: 264

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt,
Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Sacrédeus

PSE: Andersson, Balfe, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van
den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Désir, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill,
Gillig, Glante, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Jöns, Junker, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Mann
Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Naïr, Napoletano, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Piecyk, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sakellariou, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Theorin, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bigliardo, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 271

ELDR: Costa Paolo

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam
Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Karoutchi, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
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Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van
Velzen, Viceconte, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Cerdeira Morterero, Díez González, Dührkop Dührkop,
Efthymiou, Fava, Ghilardotti, Goebbels, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Karamanou, Katiforis,
Koukiadis, Malliori, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Obiols i Germa, Paciotti, Pérez Royo, Pittella, Poos, Rodríguez Ramos, Ruffolo, Sacconi, Sauquillo Pérez del
Arco, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Terrón i Cusí, Tsatsos, Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo,
Volcic, Westendorp y Cabeza

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Fitzsimons,
Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Pasqua, Segni, Souchet, Thomas-Mauro,
Turchi

Αποχές: 13

EDD: Bernié, Butel, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Wijkman

PSE: Napolitano

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 4

Υπέρ: 286

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Ebner, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Andersson, Balfe, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van
den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca, Cashman, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
Rossa, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni, Jöns, Junker, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy,
Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
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Sakellariou, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Taylor, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bigliardo, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Montfort, Pasqua, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 238

EDD: Bernié, Butel, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder,
Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Villiers, Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Cerdeira Morterero, Díez González, Dührkop Dührkop,
Efthymiou, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Malliori, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Obiols i Germa, Pérez Royo,
Rodríguez Ramos, Sauquillo Pérez del Arco, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Terrón i Cusí, Tsatsos,
Valenciano Martínez-Orozco, Westendorp y Cabeza

UEN: Angelilli, Berlato, Muscardini, Segni, Turchi

Αποχές: 10

EDD: Farage, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Banotti, Costa Raffaele, Korhola, Schierhuber

UEN: Coûteaux, Queiró, Ribeiro e Castro
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Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 10

Υπέρ: 275

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der
Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Ebner, Friedrich, Sacrédeus

PSE: Andersson, Balfe, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg,
Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
Rossa, Désir, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante,
Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hulthén, Hume, Iivari, Jöns, Junker, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Mann Erika, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Piecyk, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sakellariou, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn

TDI: Bigliardo, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Montfort, Pasqua, Souchet, Thomas-
Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 260

ELDR: Costa Paolo, Wiebenga

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder,
Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco
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Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Cerdeira Morterero, Díez González, Dührkop Dührkop, Efthymiou, Fava,
Ghilardotti, Goebbels, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Karamanou, Katiforis, Koukiadis,
Malliori, Marinho, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Obiols i Germa, Paciotti, Pérez Royo, Pittella, Poos, Rodríguez Ramos, Ruffolo, Sacconi, Sauquillo Pérez
del Arco, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Terrón i Cusí, Tsatsos, Valenciano Martínez-Orozco,
Vattimo, Volcic, Westendorp y Cabeza

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Muscardini, Segni,
Turchi

Verts/ALE: Onesta

Αποχές: 14

EDD: Bernié, Butel, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Banotti, Costa Raffaele, Wijkman

PSE: Zimeray

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 12

Υπέρ: 265

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vinci, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Costa Raffaele, Ebner, Friedrich, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Andersson, Balfe, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann,
Campos, Casaca, Cashman, Caudron, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Green, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari,
Jöns, Junker, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
O’Toole, Paasilinna, Patrie, Piecyk, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Sakellariou, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos,
Vairinhos, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn
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TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Gallagher,
Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Pasqua, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 236

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Burenstam Linder,
Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-
Scott, Madelin, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi,
Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, Viceconte, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Cerdeira Morterero, Díez González, Dührkop Dührkop,
Efthymiou, Goebbels, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Malliori,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Obiols i Germa, Pérez Royo, Poos,
Rodríguez Ramos, Sauquillo Pérez del Arco, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Terrón i Cusí,
Valenciano Martínez-Orozco, Westendorp y Cabeza

UEN: Angelilli, Berlato, Segni, Turchi

Αποχές: 35

EDD: Bernié, Butel, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Korhola

PSE: Fava, Ghilardotti, Imbeni, Napolitano, Paciotti, Pittella, Ruffolo, Sacconi, Vattimo, Volcic, Zimeray

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Vanhecke

UEN: Muscardini, Queiró, Ribeiro e Castro
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Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 15

Υπέρ: 499

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Di
Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen,
van der Laan, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley,
Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder, Bushill-
Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Villiers,
Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
Rossa, Désir, Díez González, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germa, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres
Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 23

ELDR: Andreasen, Virrankoski

PPE-DE: Averoff, Bodrato, Schwaiger, Sommer

PSE: Goebbels, Poos

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Montfort, Pasqua,
Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 30

EDD: Bernié, Butel, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Madelin, von Wogau

PSE: Fava, Ghilardotti, Imbeni, Napolitano, Paciotti, Pittella, Ruffolo, Sacconi, Vattimo, Volcic

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Vanhecke

UEN: Muscardini, Queiró, Ribeiro e Castro

Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 17

Υπέρ: 305

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Di
Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van
der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Costa Raffaele, Ebner, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert
J.E., Färm, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Green, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets,
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Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí,
Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bigliardo, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Andrews, Collins, Gallagher, Hyland, Pasqua

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 221

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam
Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Karoutchi, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Villiers,
Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Goebbels

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 22

EDD: Bernié, Butel, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Korhola

PSE: Fava, Ghilardotti, Imbeni, Napolitano, Paciotti, Pittella, Ruffolo, Sacconi, Vattimo, Volcic

UEN: Muscardini, Queiró, Ribeiro e Castro
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Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 18

Υπέρ: 303

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Costa Raffaele, Ebner, Friedrich, Gargani, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert
J.E., Färm, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Roure, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Zimeray

TDI: Bigliardo, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 237

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder,
Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez
Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
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Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco
Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Fava, Ghilardotti, Goebbels, Imbeni, Napolitano, Paciotti, Ruffolo, Sacconi, Vattimo, Volcic

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley,
Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Pasqua, Segni, Souchet, Thomas-
Mauro, Turchi

Αποχές: 12

EDD: Bernié, Butel, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Banotti, Korhola

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 28

Υπέρ: 300

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Ebner, Friedrich, Rübig, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert
J.E., Färm, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Roure, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Zimeray
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TDI: Bigliardo, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 229

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder,
Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez
Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Goebbels, Poos

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley,
Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Pasqua, Segni, Souchet, Thomas-
Mauro, Turchi

Αποχές: 26

EDD: Bernié, Butel, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Banotti, Schierhuber

PSE: Fava, Ghilardotti, Imbeni, Napolitano, Paciotti, Pittella, Ruffolo, Sacconi, Vattimo, Volcic

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 31

Υπέρ: 82

EDD: Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Sanders-ten Holte

GUE/NGL: Alavanos, Figueiredo, Jové Peres
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PPE-DE: Agag Longo, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Bodrato, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Costa
Neves, Cunha, Dimitrakopoulos, Ebner, Fabra Vallés, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Fraga
Estévez, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Giannakou-Koutsikou, Graça Moura,
Gutiérrez Cortines, Hatzidakis, Hermange, Karoutchi, Kratsa-Tsagaropoulou, Mann Thomas, Mantovani,
Marques, Mauro, Méndez de Vigo, Naranjo Escobar, Nisticò, Oostlander, Pacheco Pereira, Palacio
Vallelersundi, Pérez Álvarez, Pomés Ruiz, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Salafranca
Sánchez-Neyra, Tajani, Tannock, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Zabell, Zacharakis, Zappalà

PSE: Campos, Candal, Fruteau, Goebbels, Hänsch, Kuhne, Müller Rosemarie, Thielemans, Vairinhos

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Angelilli, Berlato, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Segni, Turchi

Κατά: 449

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Banotti, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges,
Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld,
Chichester, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Ferber, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler,
Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Heaton-Harris, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese,
Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Marinos, Martens, Martin
Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Musotto, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Pack, Parish, Peijs, Perry, Pisicchio, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Scallon, Scapagnini, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Theato, Thyssen, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van
Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí,
Theorin, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray
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UEN: Abitbol, Andrews, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Kuntz, La Perriere, Montfort,
Pasqua, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 24

EDD: Bernié, Butel, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Helmer, Korhola, Menrad, Schwaiger

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Vanhecke

UEN: Muscardini, Queiró, Ribeiro e Castro

Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 9

Υπέρ: 533

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam
Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Karoutchi, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Green, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr,
Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez
del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley,
Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley,
Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, Montfort, Muscardini, Pasqua, Segni, Souchet, Thomas-Mauro,
Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 5

PPE-DE: Harbour, Jackson, Palacio Vallelersundi

PSE: Bowe

UEN: La Perriere

Αποχές: 18

EDD: Bernié, Butel, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Vanhecke

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 34

Υπέρ: 101

ELDR: Cacciari, Costa Paolo

GUE/NGL: Di Lello Finuoli, Morgantini

PPE-DE: Atkins, Averoff, Ayuso González, Bodrato, Bowis, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Costa
Neves, Cunha, Deva, Fabra Vallés, Fatuzzo, Fernández Martín, Fiori, Fitto, Foster, Fraga Estévez, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Giannakou-Koutsikou, Graça Moura, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hernandez Mollar, Jackson, Karoutchi, Kratsa-Tsagaropoulou, Lisi, Lombardo, Mann Thomas, Mantovani,
Marques, Mauro, Naranjo Escobar, Nicholson, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Pacheco Pereira, Parish, Pomés
Ruiz, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tajani, Tannock,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Zabell, Zacharakis, Zappalà
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PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Efthymiou, Fava, Ghilardotti, Goebbels, Karamanou, Katiforis, Koukiadis,
Malliori, Mastorakis, Napolitano, Paciotti, Ruffolo, Sacconi, Souladakis, Tsatsos, Vattimo, Volcic

TDI: Bigliardo, Della Vedova, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Angelilli, Berlato, Muscardini, Segni, Turchi

Κατά: 415

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Avilés Perea, Banotti, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson,
Cederschiöld, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Decourrière, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dover,
Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Ferber, Ferrer, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grosch, Grossetête, Hannan, Hermange,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Marinos, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Musotto, Nassauer, Newton Dunn, Niebler, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Theato, Thyssen, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Balfe, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira
Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig,
Glante, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes,
van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr,
Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Pérez Royo, Piecyk,
Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz,
Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Cappato, Dupuis, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Αποχές: 32

EDD: Bernié, Butel, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Formentini

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Dimitrakopoulos, Kirkhope

UEN: Abitbol, Andrews, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Gallagher,
Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 27

Υπέρ: 311

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Ebner, Gutiérrez Cortines, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert
J.E., Färm, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori,
Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin,
Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bigliardo, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Montfort, Segni, Souchet, Thomas-
Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Κατά: 222

EDD: Farage, Titford

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Fiebiger, Modrow, Uca

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder,
Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez
Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens, Martin
Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira,
Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Muscardini, Pasqua,
Turchi

Αποχές: 22

EDD: Bernié, Butel, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Banotti, Costa Raffaele, Korhola, Liese

PSE: Fava, Ghilardotti, Goebbels, Imbeni, Napolitano, Paciotti, Ruffolo, Sacconi, Vattimo, Volcic

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Σύσταση Hulthén A5-0077/1999
τροπολογία 32

Υπέρ: 83

ELDR: Maaten

NI: Garaud

PPE-DE: Agag Longo, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Bodrato, Cocilovo, Coelho, Costa Neves,
Cunha, Dimitrakopoulos, Fabra Vallés, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Fraga Estévez,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Graça Moura, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis,
Karoutchi, Kratsa-Tsagaropoulou, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Mauro, Méndez de Vigo, Naranjo
Escobar, Oostlander, Pacheco Pereira, Palacio Vallelersundi, Pérez Álvarez, Pomés Ruiz, Redondo Jiménez,
Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Salafranca Sánchez-Neyra, Scallon, Sumberg, Tajani, Tannock,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Zabell, Zacharakis, Zappalà
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PSE: Dehousse

TDI: Gobbo

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley,
Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Pasqua, Segni, Souchet, Thomas-
Mauro, Turchi

Κατά: 448

EDD: Blokland, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Banotti, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges,
Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld,
Cesaro, Chichester, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Ferber, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou,
Friedrich, Gahler, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grosch, Grossetête, Hannan, Harbour,
Heaton-Harris, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pack,
Parish, Peijs, Perry, Pisicchio, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre,
Suominen, Theato, Thyssen, Van Orden, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-
Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres
Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Turco
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 21

EDD: Bernié, Butel, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Helmer

PSE: Goebbels

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Aparicio Sanchez A5-0075/1999
ψήφισµα

Υπέρ: 313

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Marset Campos, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Avilés Perea, Ayuso González, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Costa
Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Fabra Vallés, Fernández Martín, Ferrer, Fitto, Fraga Estévez,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gil-Robles Gil-
Delgado, Grosch, Hatzidakis, Kauppi, Marques, Méndez de Vigo, Naranjo Escobar, Ojeda Sanz, Palacio
Vallelersundi, Pisicchio, Pomés Ruiz, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Salafranca
Sánchez-Neyra, Smet, Suominen, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca,
Wijkman, Zabell

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Green, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez
del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley,
Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn
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TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons,
Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni,
Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Cohn-Bendit

Κατά: 177

ELDR: Plooij-van Gorsel

GUE/NGL: Cauquil, Krivine, Laguiller, Markov, Meijer, Vachetta

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Averoff, Banotti, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges,
Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld,
Chichester, Cornillet, Corrie, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Gargani, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jeggle, Karas, Karoutchi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marinos, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Musotto, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Poettering, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Scallon,
Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van
Hecke, Van Orden, van Velzen, Viceconte, Villiers, Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Haug

TDI: Bigliardo

Αποχές: 61

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Kaufmann, Manisco

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Ebner, Matikainen-Kallström, Moreira Da Silva

PSE: Zimeray

TDI: Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Vanhecke

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer, Evans
Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Έκθεση Busk A5-0092/1999
ψήφισµα

Υπέρ: 519

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
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Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder,
Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco
Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berès, van den Berg, Berger, Blak, Bösch,
Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas,
Cerdeira Morterero, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann
Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano,
Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí,
Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray

TDI: Bigliardo, Cappato, Della Vedova, Dillen, Gobbo, Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Hyland,
Kuntz, Montfort, Muscardini, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Schörling, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Κατά: 7

PPE-DE: van Velzen

TDI: de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Souchet, Thomas-Mauro

Αποχές: 12

EDD: Farage, Mathieu, Raymond, Titford

ELDR: Malmström

GUE/NGL: Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: La Perriere

Verts/ALE: Schroedter

Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999
τροπολογία 47

Υπέρ: 222

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Riis-Jørgensen

GUE/NGL: Alavanos, Eriksson, Frahm, Manisco, Schmid Herman, Sjöstedt, Sylla

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: García Orcoyen Tormo

PSE: Andersson, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira
Morterero, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid
Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques,
Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

UEN: Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Κατά: 311

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez,
Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Markov, Meijer, Miranda, Modrow, Puerta, Seppänen, Theonas, Uca,
Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam
Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco
Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Balfe

TDI: Bigliardo, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Turco,
Vanhecke

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Hyland,
Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet

Αποχές: 15

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Cauquil, Fiebiger, Kaufmann, Krivine, Laguiller, Morgantini, Papayannakis, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Gallagher
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Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999
τροπολογία 48

Υπέρ: 60

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Krarup, Mathieu, Raymond, Sandbæk

GUE/NGL: Alavanos

NI: Hager, Ilgenfritz

PSE: Corbett, Lund, Rothe, Rothley

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 458

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di
Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van
der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez,
Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Markov, Meijer, Miranda, Modrow, Puerta, Seppänen, Sylla,
Theonas, Uca, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam
Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Karoutchi, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop
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Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Hyland,
Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro,
Turchi

Αποχές: 29

EDD: Farage, Saint-Josse, Titford

ELDR: Lynne

GUE/NGL: Cauquil, Eriksson, Fiebiger, Frahm, Krivine, Laguiller, Manisco, Morgantini, Papayannakis,
Schmid Herman, Sjöstedt, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Martin Hans-Peter

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Gallagher

Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999
τροπολογία 19, 2ο µέρος

Υπέρ: 267

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam
Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos,
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Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Dehousse, Roure

TDI: Bigliardo, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Lang, Martinez, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Angelilli, Camre, Caullery, La Perriere, Montfort, Ribeiro e Castro, Turchi

Κατά: 261

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der
Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt,
Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas

PPE-DE: Ebner, Goepel

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard,
Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

UEN: Berlato, Berthu, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Muscardini, Pasqua,
Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 13

EDD: Farage, Krarup, Titford

GUE/NGL: Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta
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NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Gobbo, Gollnisch, Speroni

Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999
τροπολογία 51, 1ο µέρος

Υπέρ: 507

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Di
Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van
der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Schmidt, Sterckx, Thors, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Uca, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Beazley, Berend,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Burenstam Linder, Bushill-
Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez
Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert
J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Green,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
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Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Turco

UEN: Berthu, Camre, Collins, Crowley, Montfort, Muscardini, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni,
Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Schörling, Schroedter, Staes,
Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 19

ELDR: Pohjamo, Väyrynen

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Theonas

NI: Garaud

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Fitzsimons, Gallagher, Hyland, La Perriere

Αποχές: 17

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Raymond, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Krivine, Laguiller, Vachetta

PPE-DE: Costa Raffaele, Konrad

UEN: Angelilli, Berlato, Caullery, Coûteaux, Kuntz

Verts/ALE: Rühle

Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999
τροπολογία 51, 2ο µέρος

Υπέρ: 309

EDD: Bernié, Butel, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-
ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Uca, Vinci, Wurtz

PPE-DE: Banotti, Grosch, Nisticò, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Blak,
Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo
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Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk,
Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Cappato, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Kuntz, Montfort,
Muscardini, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 212

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Pohjamo, Väyrynen

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Theonas

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder,
Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Karoutchi, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Madelin, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Scallon, Scapagnini, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Dillen

UEN: La Perriere

Αποχές: 23

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta
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NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Maij-Weggen, Mantovani, Schierhuber, Smet, Thyssen

TDI: Della Vedova, Dupuis, Vanhecke

UEN: Coûteaux, Gallagher, Hyland

Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999
ψήφισµα

Υπέρ: 479

EDD: Belder, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, González
Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Sjöstedt, Sylla, Uca, Vinci, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Averoff, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Burenstam Linder, Bushill-Matthews,
Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Karoutchi, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert
J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Green,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
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Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres
Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons, Montfort,
Muscardini, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer

Κατά: 14

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Theonas

NI: Garaud

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Vanhecke

UEN: Coûteaux, Gallagher, La Perriere

Αποχές: 55

EDD: Bernié, Farage, Krarup, Raymond, Titford

GUE/NGL: Cauquil, Frahm, Krivine, Laguiller, Seppänen, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Paasilinna

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Hyland, Kuntz

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

B5-0316/1999 & ΠΟΕ

Υπέρ: 83

EDD: Bernié, Butel, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Thors

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons,
Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni,
Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori
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Κατά: 430

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Meijer, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Sylla, Theonas, Vachetta

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder,
Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens, Martin
Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco
Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Green,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez
del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley,
Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

Αποχές: 36

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse,
González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Miranda,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci, Wurtz
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Τετάρτη, 15 ∆εκεµβρίου 1999



NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Hernandez Mollar, Karoutchi, Madelin

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Turco

B5-0313/1999 � Γενετικώς τροποποιηµένα τρόφιµα
τροπολογία 10

Υπέρ: 41

EDD: Bonde, Butel, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Cauquil, Krivine, Laguiller

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PSE: Skinner

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Montfort, Muscardini, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Κατά: 471

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Costa Paolo, Cox, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt,
Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Theonas, Uca,
Wurtz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam Linder,
Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernandez Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò,
Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van
Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, De Rossa,
Désir, Díez González, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen,
Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols
i Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Randzio-Plath,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques,
Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer, Evans
Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 11

EDD: Bernié, Farage, Krarup, Titford

GUE/NGL: Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Karoutchi

PSE: Zimeray

TDI: Gobbo, Speroni

B5-0313/1999 Γενετικώς τροποποιηµένα τρόφιµα
ψήφισµα

Υπέρ: 510

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Krarup, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne,
Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Theonas, Uca, Vachetta, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Burenstam
Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
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Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Goodwill, Graça
Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle,
Karas, Karoutchi, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon,
Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carrilho, Casaca, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbey, Damião, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Färm, Fava, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig,
Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, van Hulten, Hulthén,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann,
Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Morgan, Müller Rosemarie, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germa, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Torres Marques,
Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Wiersma, Zimeray

TDI: Bigliardo, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Turco,
Vanhecke

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Montfort, Muscardini, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 25

PSE: Bowe, Cashman, Corbett, Ford, Gill, Goebbels, Green, Howitt, Hughes, McAvan, McCarthy, McNally,
Miller, Murphy, O’Toole, Read, Simpson, Skinner, Taylor, Titley, Watts, Whitehead, Wynn

UEN: Berthu, Coûteaux

Αποχές: 6

EDD: Farage, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Corrie

TDI: Gobbo, Speroni
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B5-0314/1999 
 Κλιµατικές αλλαγές
τροπολογία 3

Υπέρ: 180

EDD: Belder, Blokland, van Dam

GUE/NGL: Alyssandrakis, Boudjenah, Fiebiger, Korakas

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Brok, Burenstam Linder, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Chichester,
Cornillet, Corrie, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover,
Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Fitto, Florenz,
Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen
Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Goodwill, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen,
Marinos, Marques, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish,
Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Scallon, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Linkohr, Myller, Randzio-Plath, Volcic

Κατά: 279

EDD: Bonde, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van
der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt,
Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González Álvarez, Jové
Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Meijer, Modrow, Morgantini, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vinci, Wurtz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Coelho, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Doyle, Flemming,
Gargani, Graça Moura, Karoutchi, Moreira Da Silva, Rack, Reis, Santer, Scapagnini, Schleicher, Stenzel

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Blak, Bösch,
Bowe, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero,
Corbett, Corbey, Damião, De Rossa, Désir, Díez González, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Green,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe,
Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz,
Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Αποχές: 17

EDD: Bernié, Butel, Mathieu, Saint-Josse

GUE/NGL: Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Banotti, Karas, Rübig, Schierhuber

PSE: Paasilinna

TDI: Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Gobbo, Turco

B5-0314/1999 
 Κλιµατικές αλλαγές
παράγραφος 6

Υπέρ: 250

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford,
Lynne, Maaten, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Sánchez García, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, González Álvarez, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Laguiller, Manisco, Markov, Meijer, Modrow, Morgantini, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vinci

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Banotti, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Fernández
Martín, Flemming, Grosch, Karas, Moreira Da Silva, Pacheco Pereira, Rack, Rübig, Santer, Schierhuber,
Stenzel, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak, Bösch, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Carlotti, Casaca, Corbett, Damião, De Rossa, Désir, Díez González, Duhamel,
Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante,
Görlach, Green, Gröner, Guy-Quint, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Howitt, van Hulten, Hulthén,
Hume, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Müller Rosemarie, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schori, Schulz, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Wiersma, Zimeray

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn
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Κατά: 195

ELDR: Gasòliba I Böhm, Malmström, Sanders-ten Holte, Schmidt

GUE/NGL: Boudjenah, Cauquil, Koulourianos, Wurtz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley,
Berend, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Burenstam Linder, Bushill-Matthews, Callanan,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Corrie, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, de
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Ferber, Ferrer, Fiori, Fitto, Florenz,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Goodwill, Graça Moura, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karoutchi, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Scallon, Scapagnini, Schleicher, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wieland, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Balfe, Carrilho, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Corbey, Gill, Goebbels, Iivari,
Lalumière, Miller, Morgan, Rothley, Simpson, Skinner, Titley, Watts, Whitehead, Wynn

Αποχές: 24

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Krarup, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Fiebiger, Krivine, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Madelin, Wijkman

PSE: Hänsch, Hughes, Lienemann, McAvan, Schmid Gerhard

TDI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Turco
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

1. Προσαρµογή της συµφωνίας EK-Ουγγαρίας *** (διαδικασία χωρίς έκθεση)

C5-0190/1999

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την
προσαρµογή των θεσµικών πτυχών της Ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και
των κρατών µελών τους, αφ’ ενός, και της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, αφ’ ετέρου, προκειµένου να
ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και
του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (9725/1999 8 C5-0190/1999 
 1997/0272(AVC))

(∆ιαδικασία σύµφωνης γνώµης)

Το Κοινοβούλιο παρέχει τη σύµφωνη γνώµη του

2. Προσαρµογή της συµφωνίας µεταξύ ΕΚ-Τσεχικής ∆ηµοκρατίας *** (διαδικασία
χωρίς έκθεση)

C5-0191/1999

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την
προσαρµογή των θεσµικών πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοιοτήτων και
των κρατών µελών τους, αφ’ ενός, και της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, αφ’ ετέρου, προκειµένου να ληφθεί
υπόψη η προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασι-

λείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (9726/1999 8 C5-0191/1999 
 1997/0273(AVC))

(∆ιαδικασία σύµφωνης γνώµης)

Το Κοινοβούλιο παρέχει τη σύµφωνη γνώµη του

3. Προσαρµογή της συµφωνίας µεταξύ ΕΚ-Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας *** (διαδικασία
χωρίς έκθεση)

C5-0192/1999

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την
προσαρµογή των θεσµικών πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοιοτήτων και
των κρατών µελών τους, αφ’ ενός, και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, αφ’ ετέρου, προκειµένου να ληφθεί
υπόψη η προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασι-

λείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (9727/1999 8 C5-0192/1999 
 1997/0274(AVC))

(∆ιαδικασία σύµφωνης γνώµης)

Το Κοινοβούλιο παρέχει τη σύµφωνη γνώµη του
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18.10.2000 Eniariµri Eq>TJµtpi6a twv EupwnaÏKWV K01vo111twv C 296/89 

TnClf)Tll, 1.5 Aw:µ{Jpiou 1999 

4. IlpooapµoY'l 't11ç ouµq)(t>Vtaç µn~ EK-Ilolroviaç *** (6m6tKaoia xwpiç EKfü:011) 

CS-0193/1999 

Ilpcrraori ano'Paoric; wu Iuµpouliou Kat TIJÇ EmTpom,c; axrnKa µr t1J miva't''l np(t)WKollou npoaapµo
yrJc; 't(t)V flraµtKM' rrruxrov TIJÇ rop(t)rtaÏKIJÇ aoµ(f>(t)VlaÇ µE't~ 't(t)V Eup(t)rtaÏWV K0tVO'tt)'t(t)V Kat '[(t)V Kpa-

' '\ }u O 1 1 '\ ,., 1 , 1 1 '\. , .... C\ 1 't(t)V µ.t:JUUV wuc;, a(f>' rvoc;, Kat TIJÇ AriµoKpana.c; TIJÇ IlOA.WVlOÇ, U(f> rn:pou, npoutµ.rvou va. /\.11vvrt 
UTt011J'1 '1 1tpoaxrop11ori TIJÇ A11µ01Cpa.nac; TIJÇ Auatpiac;, TIJÇ A11µ01Cpanac; TIJÇ Cl>tvlav6iac; Kat TOU Bam

A.riou TIJÇ Iou11Siac; O'tTfV Eup(t)rtaÏK1J 'EV(t}CJl'I (9728/1999 - CS-0193/1999 - 1997/0275(AVC)) 

5. IlpoaapµoY'l 't11Ç ouµq,roviaç µn~ EK-Boulyapiac; *** (6m6tKaoia xwpiç i:Kfü:mi) 

(5-0194/1999 

Ilpcrraori ano'Pamic; wu Iuµpouliou Kat TIJÇ Ent'tpom,c; axrnKa µr t1J mivatp'l np(t)TOKollov yta t1JV 
npoaapµoYI) 't(t)V flt:aµtKM' rrruxrov TIJÇ rop(t)naÏK1JÇ aop'P(t)Vlac; µn~ 't(t)V Eup(t)rtaïmv KotVO'tt)'t(t)V Kat 
't(t)V Kpa'trov µrA.M' 'toue;, a'P' rvoc;, 1ea1 t1Jc; A11µ0Kpanac; TIJÇ Boulyapiac;, a'P' E'tt:pou, npou1µh,ou va 
A11q,Ori unotpq '1 1tpoaxrop11ori TIJÇ AqµoKpanaç TIJÇ Auatpiaç, TIJÇ AqµoKpanaç TIJÇ Cl>tvA.avSiaç Kat 'tOU 

BamAnou TIJÇ Iou11Siac; O'tTfV Eup(t)naÏK1J 'EV(t)CJl'I (9729/1999 - CS-0194/1999 - 1997/0276(AVC)) 

(.ltabtKOOlO ouµq>WVTJÇ yvwµ11ç) 

To Kotvo~ouÀto rcapi:xu îrJ ouµq>wvri yvwµ11 10U 

6. IlpoaapµoY11 't11<; ouµ<proviaç µn~ EK-Pouµaviaç *** (füa6tKaoia xwpiç i:Kflr011) 

CS-0195/1999 

Ilpo'taCJl'I ano(f>aoric; 'tOU Iuµpouliou Kat TIJÇ Ent'tpom,c; eJXrnKa µr t1J CJÙvatj.111 np(t)TOKollou yta t1JV 
npoaapµoYI) 't(t)V flraµtKM' ~Ml TIJÇ rop(t)naï1eqc; aoµ(f>(t)Vlac; µn~ 't(t)V Eup(t)naï1erov KotVO'tt)'t(t)V Kat 
't(t)V 1epa'trov µrlM' 'toue;, a'P' rvoc;, Kat TIJÇ Pouµaviac;, a(f>' E'tEpou, npoutµi:vou va lri(f>flri unOtj.lTf 11 npo
oXIDPTfO'l'I TIJÇ Ariµo1epanac; TIJÇ Auatpiac;, TIJÇ AqµoKpanac; TIJÇ Cl>ivlav6ia.c; KOl 'tOU Bamltlou TIJÇ Iou11-

Siac; O'tTfV Eup(t)naïKq 'EV(t)CJl'I (9730/1999 - CS-0195/1999 - 1997/0277(AVC)) 

To K01vo~ouÀ10 napi:xtt 1TJ ouµq>WVTJ yvwµri TOU 



7. ΚΚΕρ * (∆ιαδικασία χωρίς έκθεση)

C5-0286/1999

Πρόταση απόφασης της Συµβουλίου για τη θέσπιση συµπληρωµατικού ερευνητικού προγράµµατος προς
εκτέλεση από το Κοινό Κέντρο Ερευνών για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατοµικής Ενέργειας

(COM(1999)578 � C5-0286/1999 � 1999/0232(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται µε την ακόλουθη τροποποίηση:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Άρθρο 4

Κάθε έτος, πριν από τις 15 Απριλίου, η Επιτροπή υποβάλλει στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή έκθεση µε αντικείµενο την εφαρµογή της
παρούσας απόφασης.

Κάθε έτος, πριν από τις 15 Απριλίου, η Επιτροπή υποβάλλει στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή έκθεση µε αντικείµενο την εφαρµογή της
παρούσας απόφασης. Η έκθεση του Απριλίου 2000 θα πρέπει
επίσης να διασαφηνίζει τις διαδικασίες λήψης αποφάσεων
που συνδέονται µε το συγκεκριµένο πρόγραµµα. Τυχόν ανα-
νέωση του προγράµµατος θα υπακούει σε αυτούς τους όρους,
η δε πρόταση για την ανανέωσή του θα υποβάλλεται στα προ-
αναφερόµενα θεσµικά όργανα τουλάχιστον τρεις µήνες πριν
από τη λήξη του τρέχοντος προγράµµατος το 2003.

8. Σύµβαση Επισιτιστικής Βοήθειας 1995 (Ιούλιος 1998/Ιούνιος 1999) * (∆ιαδικασία
χωρίς έκθεση)

C5-0258/1999

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την κατανοµή των ποσοτήτων σιτηρών που καθορίζο-
νται στη Σύµβαση Επισιτιστικής Βοήθειας του 1995 για την περίοδο από 1ης Ιουλίου 1998 έως

30 Ιουνίου 1999 (COM(1999)384 � C5-0258/1999 � 1999/0162(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται
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9. Ορφανά φάρµακα ***II (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A5-0080/1999

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορίσθηκε
από το Συµβούλιο για την έκδοση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχε-

τικά µε τα ορφανά φάρµακα (9616/1/19999 & C5-0182/1999 � 1998/0240(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (9616/1/1999 � C5-0182/1999) (1),

 έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)450) (3),

 έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(1999)298),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 78 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και
Πολιτικής των Καταναλωτών (A5-0080/1999),

1. εγκρίνει την κοινή θέση·

2. διαπιστώνει ότι η πράξη εγκρίθηκε σύµφωνα µε την κοινή θέση·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη, µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

4. αναθέτει στον Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να προβεί, σε συµφωνία µε τον Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, στη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφη-
µερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 317 της 4.11.1999, σελ. 34.
(2) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σελ. 61.
(3) EE C 276 της 4.9.1998, σελ. 7.

10. Νοµοθετικές διαδικασίες στον τοµέα της ανάπτυξης και συνεργασίας ***I (∆ιαδι-
κασία χωρίς συζήτηση)

A5-0088/1999

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις τρέχουσες νοµοθετικές διαδικασίες
στον τοµέα της ανάπτυξης και της συνεργασίας (Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και το Συµβούλιο & Συνέπειες από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης του Άµστερνταµ στις τρέ-
χουσες νοµοθετικές διαδικασίες στον τοµέα της ανάπτυξης και της συνεργασίας (SEC(1999)581 �

C4-0219/1999)

(∆ιαδικασία συναπόφασης: επιβεβαίωση πρώτης ανάγνωσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κατάσταση των προτάσεων της Επιτροπής σε εκκρεµότητα την 1η Μαΐου 1999, για τις
οποίες η έναρξη ισχύος της Συνθήκης του Άµστερνταµ επιφέρει αλλαγή της νοµικής βάσης και/ή της διαδι-
κασίας (SEC(1999)581  C4-0219/1999),
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Τετάρτη, 15 ∆εκεµβρίου 1999



 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Μαΐου 1999 σχετικά µε τις συνέπειες της ενάρξεως ισχύος της
Συνθήκης του Άµστερνταµ (κατάσταση των νοµοθετικών προτάσεων που εκκρεµούσαν την 1η Μαΐου 1999
µε ένδειξη των νέων νοµικών βάσεων και ενδεχόµενη τροποποίηση της νοµοθετικής διαδικασίας κατόπιν της
ενάρξεως ισχύος της Συνθήκης του Άµστερνταµ) (1) (C4-0134/1999  SEC(1999)581  C4-0219/1999),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (A5-0088/1999),

1. επιβεβαιώνει ως πρώτη ανάγνωση στο πλαίσιο της διαδικασίας συναπόφασης το κείµενο που ψηφίστηκε στις
28 Οκτωβρίου 1994 (2) σχετικά µε την πρόταση κανονισµού (ΕΚ) προς το Συµβούλιο στον τοµέα της δηµιουρ-
γίας θέσεων απασχόλησης και της υποστήριξης των µικροµεσαίων επιχειρήσεων στις χώρες του Μαγκρέµπ
(COM(1994)289  C4-0090/1994  1994/0167(COD)  παλαιό 1994/0167(SYN))·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νοµοθετικό ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σελ. 51.
(2) ΕΕ C 323 της 21.11.1994, σελ. 492.

11. Μονάδες µέτρησης ***I (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A5-0091/1999

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας
80/181/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφεροµένων στις µονάδες

µέτρησης (COM(1999)40 � C4-0076/1999 � 1999/0014(COD))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 80/181/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως
των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφεροµένων στις µονάδες µέτρησης (COM(1999)40 �

C4-0076/1999 � 1999/0014(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο,
(COM(1999)40) (1),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2 και το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ, βάσει των οποίων η
Επιτροπή υπέβαλε την πρόταση στο Κοινοβούλιο (C4-0076/1999),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
(A5-0091/1999),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις στην πρόταση ή να την αντικαταστήσει µε άλλο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 89 της 30.3.1999, σελ. 8.
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12. Πρόγραµµα Σωκράτης ***IIΙ

A5-0097/1999

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το εγκριθέν από την επιτροπή συνδιαλ-
λαγής κοινό σχέδιο απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τη
θέσπιση της δεύτερης φάσης του κοινοτικού προγράµµατος δράσης στον τοµέα της εκπαίδευσης

ΣΩΚΡΑΤΗΣ (C5-0267/1999  1998/0195(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: τρίτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής (C5-0267/1999),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)329) (2),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(1998)719 � C4-0672/1998) (3),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου (4),

� έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής σχετικά µε τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
(COM(1999)293 � C5-0063/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 83 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συνδιαλλαγής (A5-0097/1999),

1. εγκρίνει το κοινό σχέδιο·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη, µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

3. αναθέτει στον Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να προβεί, σε συµφωνία µε τον Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, στη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφη-
µερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νοµοθετικό ψήφισµα του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο
και στην Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 359 της 23.11.1998, σελ. 60.
(2) ΕΕ C 314 της 13.10.1998, σελ. 5.
(3) ΕΕ C 34 της 9.2.1999, σελ. 7.
(4) ΕΕ C 153 της 1.6.1999, σελ. 24.

13. Έλεγχος της εντολής των βουλευτών που εξελέγησαν τον Ιούνιο 1999

A5-0084/1999

Απόφαση σχετικά µε τον έλεγχο των εντολών της πέµπτης άµεσης εκλογής των µελών του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου από τις 10 έως τις 13 Ιουνίου 1999

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την Πράξη της 20ής Σεπτεµβρίου 1976 περί εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο µε άµεση και καθολική ψηφοφορία,

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 7, 8 και 9 καθώς και το Παράρτηµα Ι του Κανονισµού του,
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� επιφορτισµένο µε τον έλεγχο των εντολών των βουλευτών που εξελέγησαν κατά τις εκλογές στις 10 έως
13 Ιουνίου 1999,

� έχοντας υπόψη τις επίσηµες ανακοινώσεις των αρµοδίων αρχών των κρατών µελών σχετικά µε τους εκλεγέ-
ντες στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0084/1999),

Α. εκτιµώντας ότι στο άρθρο 6, παράγραφος 1 της Πράξης της 20ής Σεπτεµβρίου 1976, έχουν ορισθεί µε
σαφήνεια οι ιδιότητες που είναι ασυµβίβαστες µε την ιδιότητα του βουλευτού στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και ότι οι βουλευτές είναι υποχρεωµένοι να ανακοινώνουν τις εν λόγω ιδιότητες,

Β. εκτιµώντας ότι σύµφωνα µε το άρθρο 9 και το Παράρτηµα Ι του Κανονισµού του, οι βουλευτές είναι υπο-
χρεωµένοι να δηλώνουν µε ακρίβεια τις επαγγελµατικές δραστηριότητες καθώς και οιαδήποτε άλλα αµειβό-
µενα καθήκοντα ή δραστηριότητες καθώς και οιαδήποτε οικονοµική υποστήριξη, σε προσωπικό ή σε υλικούς
πόρους, που έρχεται να προστεθεί στα παρεχόµενα από το Κοινοβούλιο µέσα και που χορηγείται στο πλαίσιο
των πολιτικών τους δραστηριοτήτων από τρίτους, µε ένδειξη της ταυτότητας των τελευταίων,

Γ. εκφράζοντας τη λύπη του για το γεγονός ότι, παρά τις διατάξεις της Συνθήκης της Ρώµης και τα ψηφίσµατα
που έχει εγκρίνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και παρά το σχέδιο που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
στις 15 Ιουλίου 1998, περί εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε άµεση και καθολική
ψηφοφορία, σύµφωνα µε κοινές βασικές αρχές (1) δεν έχει θεσπισθεί ακόµη ενιαία εκλογική διαδικασία για την
εκλογή των βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, και για τον λόγο αυτό εξακολουθούν να ισχύουν
ξεχωριστές εκλογικές διαδικασίες των κρατών µελών που διαφέρουν θεµελιωδώς µεταξύ τους,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είναι µόνο αρµόδιο να αποφασίζει επί των αµφισβητή-
σεων που στηρίζονται στην παραβίαση της Πράξης της 20ής Σεπτεµβρίου 1976, ενώ οι αµφισβητήσεις που
στηρίζονται στους εθνικούς νόµους υπάγονται στην αρµοδιότητα των οργάνων των κρατών µελών,

Ε. διαπιστώνοντας ότι όλα τα κράτη µέλη έχουν ανακοινώσει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τα ονόµατα των
εκλεγέντων υποψηφίων, ορισµένα ωστόσο δεν έχουν ακόµη ανακοινώσει τους καταλόγους των ενδεχοµένων
αντικαταστατών µε τη σειρά που προκύπτει από το αποτέλεσµα των εκλογών, σύµφωνα µε το άρθρο 7,
παράγραφος 2 του Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (οι κατάλογοι αυτοί διατίθενται στις αρµό-
διες υπηρεσίες της Γενικής Γραµµατείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου),

1. κηρύσσει, µε την επιφύλαξη τυχόν αποφάσεων των αρµοδίων αρχών των κρατών µελών στις οποίες αµφι-
σβητήθηκε ένα εκλογικό αποτέλεσµα, έγκυρη την εντολή των βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η
εκλογή των οποίων έχει ανακοινωθεί από τις αρµόδιες εθνικές αρχές και οι οποίοι έχουν προβεί στη δήλωση
(σύµφωνα µε το άρθρο 6, παράγραφος 1 της Πράξεως της 20ής Σεπτεµβρίου 1976), σχετικά µε τα ασυµβίβαστα
µε την εντολή του βουλευτού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου καθώς και στη δήλωση που προβλέπεται στο
Παράρτηµα Ι του Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (τα ονόµατα των βουλευτών των οποίων έχει
κηρυχθεί έγκυρη η εντολή περιλαµβάνονται στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης)·

2. επαναλαµβάνει το αίτηµά του προς τις αρχές των κρατών µελών που έχουν το καθήκον να ανακοινώνουν
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τα ονόµατα όχι µόνο των εκλεγέντων υποψηφίων αλλά και των ενδεχοµένων αντικα-
ταστατών τους µε τη σειρά που προκύπτει από το αποτέλεσµα των εκλογών·

3. καλεί τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών να ολοκληρώσουν ταχέως τον έλεγχο των υποβληθεισών ενώ-
πιόν τους αµφισβητήσεων·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στις αρµόδιες εθνικές αρχές και τα κοι-
νοβούλια των κρατών µελών.

(1) ΕΕ C 292 της 21.9.1998, σελ. 68.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
Κατάλογος των βουλευτών, η εκλογή των οποίων ανακοινώθηκε επίσηµα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
από τις αρµόδιες εθνικές αρχές και οι οποίοι πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 6 της Πράξεως
της 20ής Σεπτεµβρίου 1976 περί της εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε
άµεση και καθολική ψηφοφορία καθώς και του άρθρου 9 του Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-

λίου (1)

ΒΟΥΛΕΥΤΕΣ ΣΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΑΝΑ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ
(ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΤΙΣ: 20.07.1999)

ΒΕΛΓΙΟ (25 βουλευτές)
BEYSEN Eduard
BOSSU Peter
BUSQUIN Philippe (1)
DE CLERCQ Willy C.E.H.
DEPREZ Gérard M.J.
DESAMA Claude J.-M.J.
DILLEN Karel C.C.
DUCARME Daniel
FRASSONI Monica
GROSCH Mathieu J.H.
HANSENNE Michel
JONCKHEER Pierre
LANNOYE Paul A.A.J.G.

MAES Nelly
RIES Frédérique
SMET Miet
SÖRENSEN Patsy
STAES Bart
STERCKX Dirk
THIELEMANS Freddy
THYSSEN Marianne L.P.
VANDER TAELEN Luckas
VANHECKE Frank
VAN HECKE Johan
VAN LANCKER Anne E.M.

∆ΑΝΙΑ (16 βουλευτές)
ANDREASEN Ole
BLAK Freddy
BONDE Jens-Peter
BUSK Niels
CAMRE Mogens
DYBKJÆR Lone
FRAHM Pernille
HAARDER Bertel

JENSEN Anne Elisabet
KRARUP Ole
LUND Torben
OKKING Jens Dyhr
RIIS-JØRGENSEN Karin
ROVSING Christian Foldberg
SANDBÆK Ulla Margrethe
THORNING-SCHMIDT Helle

ΓΕΡΜΑΝΙΑ (99 βουλευτές)
BEREND Rolf
BÖGE Reimer
von BOETTICHER Christian Ulrik
BREYER Hiltrud
BRIE Andre
BROK Elmar
BULLMANN Hans Udo
CEYHUN Ozan
FERBER Markus
FIEBIGER Christel
FLORENZ Karl-Heinz
FRIEDRICH Ingo
GAHLER Michael
GEBHARDT Evelyne
GLANTE Norbert
GLASE Anne-Karin
GOEPEL Lutz
GÖRLACH Willi
GOMOLKA Alfred
GRAEFE zu BARINGDORF Friedrich-Wilhelm
GRÖNER Lissy
HÄNSCH Klaus
HAUG Jutta D.
HIERONYMI Ruth
HOFF Magdalene
JARZEMBOWSKI Georg
JEGGLE Elisabeth

JÖNS Karin
JUNKER Karin
KAUFMANN Sylvia-Yvonne
KEPPELHOFF-WIECHERT Hedwig
KESSLER Margot
KINDERMANN Heinz
KLAMT Eva
KLASS Christa
KNOLLE Karsten
KOCH Dieter-Lebrecht
KONRAD Christoph Werner
KREHL Constanze Angela
KREISSL-DÖRFLER Wolfgang
KUCKELKORN Wilfried
KUHNE Helmut
LANGE Bernd
LANGEN Werner
LANGENHAGEN Brigitte
LASCHET Armin
LECHNER Kurt
LEHNE Klaus-Heiner
LEINEN Jo
LIESE Peter
LINKOHR Rolf
LÜTTGE Günter
MANN Erika
MANN Thomas

(1) Σε περίπτωση που ένας εκλεγµένος βουλευτής αποχωρήσει από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πριν από την έγκριση
από την Ολοµέλεια της απόφασης για τον έλεγχο των εντολών, η χηρεία της έδρας του καθώς και η εκ νέου
πλήρωσή της εξετάζονται σύµφωνα µε το άρθρο 8 του Κανονισµού σε συνδυασµό µε τις σχετικές διατάξεις της
Πράξεως της 20ής Σεπτεµβρίου 1976 σε µία ξεχωριστή διαδικασία εκτός πλαισίου της παρούσας απόφασης,
δεδοµένου ότι αυτή αναφέρεται µόνον στην απόκτηση της εντολής µέσω της πέµπτης άµεσης εκλογής για το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

18.10.2000 EL C 296/95Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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MARKOV Helmuth
MAYER Hans-Peter
MAYER Xaver
MENRAD Winfried
MODROW Hans
MOMBAUR Peter Michael
MÜLLER Emilia Franziska
MÜLLER Rosemarie
NASSAUER Hartmut
NIEBLER Angelika
PACK Doris
PIECYK Wilhelm Ernst
POETTERING Hans-Gert
POSSELT Bernd
QUISTHOUDT-ROWOHL Godelieve
RADWAN Alexander
RANDZIO-PLATH Christa
RAPKAY Bernhard
ROTH-BEHRENDT Dagmar
ROTHE Mechtild
ROTHLEY Willi
RÜHLE Heide
SAKELLARIOU Jannis

SCHLEICHER Ursula
SCHMID Gerhard
SCHMITT Ingo
SCHNELLHARDT Horst
SCHRÖDER Ilka
SCHRÖDER Jürgen
SCHROEDTER Elisabeth
SCHULZ Martin
SCHWAIGER Konrad K.
SOMMER Renate
STAUNER Gabriele
STOCKMANN Ulrich
THEATO Diemut R.
TILLICH Stanislaw (1)
UCA Feleknas
WALTER Ralf
WEILER Barbara
WIELAND Rainer
von WOGAU Karl
WUERMELING Joachim
ZIMMERLING Jürgen
ZISSENER Sabine

ΕΛΛΑ∆Α (25 βουλευτές)

ΑΒΕΡΩΦ Ιωάννης
ΑΛΑΒΑΝΟΣ Αλέξανδρος
ΑΛΥΣΑΝ∆ΡΑΚΗΣ Κωνσταντίνος
ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ Μαριέττα
∆ΗΜΗΤΡΑΚΟΠΟΥΛΟΣ Γεώργιος
ΕΥΘΥΜΙΟΥ Πέτρος
ΖΑΧΑΡΑΚΙΣ Χρήστος
ΘΕΩΝΑΣ Ιωάννης
ΚΑΡΑΜΑΝΟΥ Άννα
ΚΑΤΗΦΟΡΗΣ Γεώργιος
ΚΟΡΑΚΑΣ Ευστράτιος
ΚΟΥΚΙΑ∆ΗΣ Ιωάννης
ΚΟΥΛΟΥΡΙΑΝΟΣ ∆ηµήτριος

ΚΡΑΤΣΑ-ΤΣΑΓΚΑΡΟΠΟΥΛΟΥ Ρόδη
ΜΑΛΛΙΩΡΗ Μινέρβα Μελποµένη
ΜΑΡΙΝΟΣ Ιωάννης
ΜΑΣΤΟΡΑΚΗΣ Εµµανουήλ
ΜΠΑΚΟΠΟΥΛΟΣ Εµµανουήλ
ΜΠΑΛΤΑΣ Αλέξανδρος
ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΑΚΗΣ Μιχαήλ
ΣΟΥΛΑ∆ΑΚΗΣ Ιωάννης
ΤΡΑΚΑΤΕΛΛΗΣ Αντώνιος
ΤΣΑΤΣΟΣ ∆ηµήτριος
ΦΩΛΙΑΣ Χρήστος
ΧΑΤΖΗ∆ΑΚΗΣ Κωνσταντίνος

ΙΣΠΑΝΙΑ (64 βουλευτές)

AGAG LONGO Alejandro
APARICIO SÁNCHEZ Pedro
AVILÉS PEREA María Antonia
AYUSO GONZÁLEZ María del Pilar
BARÓN CRESPO Enrique
BAUTISTA OJEDA Carlos
BERENGUER FUSTER Luis
CARNERO GONZÁLEZ Carlos
CERCAS Alejandro
CERDEIRA MORTERERO Carmen
COLOM I NAVAL Joan
DE PALACIO VALLELERSUNDI Loyola (1)
DÍEZ GONZÁLEZ Rosa M.
DÜHRKOP DÜHRKOP Bárbara
ESTEVE Pere
FABRA VALLÉS Juan Manuel
FERNÁNDEZ MARTÍN Fernando
FERRER Concepció
FRAGA ESTÉVEZ Carmen
GALEOTE QUECEDO Gerardo
GARCÍA-MARGALLO Y MARFIL José Manuel
GARCÍA ORCOYEN TORMO Cristina
GARRIGA POLLEDO Salvador
GASÒLIBA I BÖHM Carles-Alfred
GIL-ROBLES GIL-DELGADO José María
GONZÁLEZ ÁLVAREZ Laura
GOROSTIAGA ATXALANDABASO Koldo
GUTÍERREZ-CORTINES Cristina
HERNANDEZ MOLLAR Jorge Salvador
IZQUIERDO COLLADO Juan de Dios
IZQUIERDO ROJO María
JOVÉ PERES Salvador

KNÖRR BORRÀS Gorka
MARSET CAMPOS Pedro
MARTÍNEZ MARTÍNEZ Miguel Angel
MEDINA ORTEGA Manuel
MÉNDEZ DE VIGO Iñigo
MENDILUCE PEREIRO José María
MENÉNDEZ del VALLE Emilio
MIGUÉLEZ RAMOS Rosa
NOGUEIRA ROMÁN Camilo
OBIOLS i GERMA Raimon
OJEDA SANZ Juan
ORTUONDO LARREA Josu
PALACIO VALLELERSUNDI Ana
PÉREZ ÁLVAREZ Manuel
PÉREZ ROYO Fernando
POMÉS RUIZ José Javier
PUERTA Alonso José
REDONDO JIMÉNEZ Encarnación
RIDRUEJO Mónica
RIPOLL Y MARTÍNEZ DE BEDOYA Carlos
RODRÍGUEZ RAMOS María
SALAFRANCA SÁNCHEZ-NEYRA José Ignacio
SÁNCHEZ GARCÍA Isidoro
SAUQUILLO PÉREZ DEL ARCO Francisca
SORNOSA MARTÍNEZ María
TERRÓN i CUSÍ Anna
VALDIVIELSO DE CUÉ Jaime
VALENCIANO MARTÍNEZ-OROZCO María Elena
VARELA SUANZES-CARPEGNA Daniel
VIDAL-QUADRAS ROCA Alejo
WESTENDORP Y CABEZA Carlos
ZABELL Teresa
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ΓΑΛΛΙΑ (87 βουλευτές)

ABITBOL William
AINARDI Sylviane H.
AUROI Danielle
BAYROU François
BERÈS Pervenche
BERNIÉ Jean-Louis
BERTHU Georges
BORDES Armonia
BOUDJENAH Yasmine
BOUMEDIENE-THIERY Alima
BOURLANGES Jean-Louis
BUTEL Yves
CARLOTTI Marie-Arlette
CAUDRON Gérard
CAULLERY Isabelle
CAUQUIL Chantal
COHN-BENDIT Daniel Marc
CORNILLET Thierry
COÛTEAUX Paul
DARRAS Danielle
DARY Michel J.M.
DAUL Joseph
DECOURRIÈRE Francis
DE SARNEZ Marielle
DÉSIR Harlem
DE VEYRAC Christine
DUHAMEL Olivier
ESCLOPÉ Alain
FLAUTRE Hélène
FONTAINE Nicole
FOURTOU Janelly
FRAISSE Geneviève
FRUTEAU Jean-Claude
GARAUD Marie-Françoise
GAROT Georges
de GAULLE Charles
GILLIG Marie-Hélène
GOLLNISCH Bruno
GROSSETÊTE Françoise
GUY-QUINT Catherine
HAZAN Adeline
HERMANGE Marie-Thérèse
HOLLANDE François
HUE Robert

ISLER BÉGUIN Marie Anne
JEAN-PIERRE Thierry B.
KAROUTCHI Roger
KRIVINE Alain
KUNTZ Florence
LAGUILLER Arlette
LALUMIÈRE Catherine
LAMASSOURE Alain
LANG Carl
LA PERRIERE Thierry Brac de
LE PEN Jean-Marie
LIENEMANN Marie-Noëlle
LIPIETZ Alain
MADELIN Alain
MARCHIANI Jean-Charles
MARTIN Hugues
MARTINEZ Jean-Claude
MATHIEU Véronique
MONTFORT Elizabeth
MORILLON Philippe
NAIR Sami
NOVELLI Hervé
ONESTA Gérard
PASQUA Charles
PATRIE Béatrice
PIÉTRASANTA Yves
POIGNANT Bernard
RAYMOND Michel
ROCARD Michel
ROD Didier
ROURE Martine
SAÏFI Tokia
SAINT-JOSSE Jean
SARKOZY Nicolas (1)
SAVARY Gilles
SOUCHET Dominique F.C.
SUDRE Margie
SYLLA Fodé
THOMAS-MAURO Nicole
VACHETTA Roseline
de VILLIERS Philippe
WURTZ Francis
ZIMERAY François

ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ (15 βουλευτές)

AHERN Nuala
ANDREWS Niall
BANOTTI Mary Elizabeth
COLLINS Gerard
COX Patrick
CROWLEY Brian
CUSHNAHAN John Walls
DE ROSSA Proinsias

DOYLE Avril
FITZSIMONS James (Jim)
GALLAGHER Pat the Cope
HYLAND Liam
McCARTIN John Joseph
McKENNA Patricia
SCALLON Dana Rosemary

ΙΤΑΛΙΑ (87 βουλευτές)

ANGELILLI Roberta
BERLATO Sergio
BERLUSCONI Silvio
BERTINOTTI Fausto
BIGLIARDO Roberto Felice
BODRATO Guido
BONINO Emma
BOSELLI Enrico
BOSSI Umberto
BRUNETTA Renato
BUTTIGLIONE Rocco
CACCIARI Massimo

CAPPATO Marco
CARRARO Massimo
CASINI Pier Ferdinando
CELLI Giorgio
CESARO Luigi
COCILOVO Luigi
COSSUTTA Armando
COSTA Paolo
COSTA Raffaele
DELL’ALBA Gianfranco
DELLA VEDOVA Benedetto
DELL’UTRI Marcello
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DE MITA Luigi Ciriaco
DI LELLO FINUOLI Giuseppe
DI PIETRO Antonio
DUPUIS Olivier
EBNER Michl
FATUZZO Carlo
FAVA Giovanni Claudio
FERRI Enrico
FINI Gianfranco
FIORI Francesco
FITTO Raffaele
FORMENTINI Marco
GARGANI Giuseppe
GAWRONSKI Jas
GEMELLI Vitaliano
GHILARDOTTI Fiorella
GOBBO Gian Paolo
IMBENI Renzo
LAVARRA Vincenzo
LISI Giorgio
LOMBARDO Raffaele
MANISCO Lucio
MANTOVANI Mario
MARINI Franco
MASTELLA Clemente
MAURO Mario
MENNEA Pietro-Paolo
MESSNER Reinhold
MORGANTINI Luisa
MUSCARDINI Cristiana
MUSOTTO Francesco
MUSUMECI Sebastiano (Nello)

NAPOLETANO Pasqualina
NAPOLITANO Giorgio
NISTICO’ Giuseppe
NOBILIA Mauro
PACIOTTI Elena Ornella
PANNELLA Marco
PISICCHIO Giuseppe
PITTELLA Giovanni
PODESTÀ Guido
POLI BORTONE Adriana
PROCACCI Giovanni
RUFFOLO Giorgio
RUTELLI Francesco
SACCONI Guido
SARTORI Amalia
SBARBATI Luciana
SCAPAGNINI Umberto
SEGNI Mariotto
SGARBI Vittorio
SPERONI Francesco Enrico
TAJANI Antonio
TRENTIN Bruno
TURCHI Francesco
TURCO Maurizio
VATTIMO Gianni
VELTRONI Valter
VICECONTE Guido
VINCI Luigi
VOLCIC Demetrio
ZAPPALÀ Stefano

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ (6 βουλευτές)

GOEBBELS Robert
GOERENS Charles (1) (2)
POOS Jacques F.

SANTER Jacques
TURMES Claude
(3)

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ (31 βουλευτές)

BELDER Bastiaan
van den BERG Margrietus J.
BLOKLAND Johannes (Hans)
van den BOS Bob
BOUWMAN Theodorus J.J.
BUITENWEG Kathalijne Maria
van den BURG Ieke
CORBEY Dorette
van DAM Rijk
DOORN Bert
van HULTEN Michiel
van der LAAN Lousewies
LAGENDIJK Jan Joost
MAAT Albert Jan
MAATEN Jules
MAIJ-WEGGEN Hanja
MANDERS Toine
MARTENS Maria
MEIJER Erik
MULDER Jan

OOMEN-RUIJTEN Ria G.H.C.
OOSTLANDER Arie M.
PEIJS Karla M.H.
PLOOIJ-VAN GORSEL Elly
PRONK Bartho
de ROO Alexander
SANDERS-TEN HOLTE Maria Johanna (Marieke)
SWIEBEL Joke
van VELZEN W.G.
WIEBENGA Jan-Kees
WIERSMA Jan Marinus

(2) Η εντολή του κ. Goerens έληξε στις 6 Αυγούστου 1999 λόγω ασυµβιβάστου µε την ιδιότητά του ως µέλους της κυβερνήσεως του
Λουξεµβούργου. Ο εν λόγω βουλευτής δεν έχει συνεπώς υποβάλει τις δηλώσεις που προβλέπει ο Κανονισµός.

(3) Κατά την εναρκτήρια σύνοδο της πέµπτης κοινοβουλευτικής περιόδου στις 20 Ιουλίου 1999, το Λουξεµβούργο ανακοίνωσε κατά την
ηµεροµηνία αυτή την εκλογή µόνον πέντε αντιπροσώπων του. Η ανακοίνωση του ονόµατος του έκτου µέλους, της κ. Viviane REDING
(ΕΛΚ/ΛΟΥΞ), έλαβε χώρα εκ των υστέρων, µε ισχύ από 7 Αυγούστου 1999. Η εν λόγω εντολή έληξε στο µεταξύ λόγω του διορισµού της
ως Επιτρόπου και θα αποτελέσει αντικείµενο ξεχωριστής έκθεσης ελέγχου της εντολής.
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ΑΥΣΤΡΙΑ (21 βουλευτές)

BERGER Maria
BÖSCH Herbert
ECHERER Raina A. Mercedes
ETTL Harald
FLEMMING Marialiese
HAGER Gerhard
ILGENFRITZ Wolfgang
KARAS Othmar
KRONBERGER Hans
MARTIN Hans-Peter
PIRKER Hubert

PRETS Christa
RACK Reinhard
RASCHHOFER Daniela
RÜBIG Paul
SCHEELE Karin
SCHIERHUBER Agnes
SICHROVSKY Peter
STENZEL Ursula
SWOBODA Johannes (Hannes)
VOGGENHUBER Johannes

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ (25 βουλευτές)

ALMEIDA GARRETT Teresa
CAMPOS António
CANDAL Carlos
CARRILHO Maria
CASACA Paulo
COELHO Carlos
COSTA NEVES Carlos
CUNHA Arlindo
DAMIÃO Elisa Maria
FIGUEIREDO Ilda
GRAÇA MOURA Vasco
LAGE Carlos
MARINHO Luís

MARQUES Sérgio
MIRANDA Joaquim
MOREIRA DA SILVA Jorge
PACHECO PEREIRA José
PORTAS Paulo (1)
QUEIRÓ Luís
REIS Fernando
SEGURO António José
SOARES Mário
SOUSA PINTO Sérgio
TORRES MARQUES Helena
VAIRINHOS Joaquim

ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ (16 βουλευτές)

HAUTALA Heidi Anneli
IIVARI Ulpu
KAUPPI Piia-Noora
KORHOLA Eija-Riitta Anneli
MATIKAINEN-KALLSTRÖM Marjo
MYLLER Riitta
PAASILINNA Reino
PESÄLÄ Mikko

POHJAMO Samuli
SEPPÄNEN Esko Olavi
SUOMINEN Ilkka
THORS Astrid
VÄYRYNEN Paavo
VATANEN Ari
VIRRANKOSKI Kyösti Tapio
WUORI Matti

ΣΟΥΗ∆ΙΑ (22 βουλευτές)

ANDERSSON Jan
ARVIDSSON Per-Arne
BURENSTAM LINDER Staffan
CARLSSON Gunilla
CEDERSCHIÖLD Charlotte
ERIKSSON Marianne
FÄRM Göran
GAHRTON Per
HEDKVIST PETERSEN Ewa
HULTHÉN Anneli
MALMSTRÖM Cecilia

OLSSON Karl Erik
PAULSEN Marit
SACRÉDEUS Lennart
SCHMID Herman
SCHMIDT Olle
SCHÖRLING Inger
SCHORI Pierre
SJÖSTEDT Jonas
STENMARCK Per
THEORIN Maj Britt
WIJKMAN Anders

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ (87 βουλευτές)

ATKINS Sir Robert
ATTWOOLL Elspeth
BALFE Richard A.
BEAZLEY Christopher J.P.
Λόρδος BETHELL
BOWE David Robert
BOWIS John
BRADBOURN Philip Charles
BUSHILL-MATTHEWS Philip Rodway
CALLANAN Martin
CASHMAN Michael
CHICHESTER Giles Bryan
CLEGG Nicholas
CORBETT Richard Graham

CORRIE John Alexander
DAVIES Chris
DEVA Nirj
DONNELLY Alan John
DOVER Den
DUFF Andrew Nicholas
ELLES James E.M.
EVANS Jillian
EVANS Jonathan
EVANS Robert J.E.
FARAGE Nigel Paul
FORD Glyn
FOSTER Jacqueline
GILL Neena
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GOODWILL Robert
GREEN Pauline
HANNAN Daniel J.
HARBOUR Malcolm
HEATON-HARRIS Christopher
HELMER Roger
HOLMES Michael John
HOWITT Richard
HUDGHTON Ian Stewart
HUGHES Stephen
HUHNE Christopher
HUME John
Λόρδος INGLEWOOD
JACKSON Caroline F.
KHANBHAI Bashir
KINNOCK Glenys
KIRKHOPE Timothy
LAMBERT Jean
LUCAS Caroline
Βαρόνη LUDFORD Sarah
LYNNE Elizabeth
McAVAN Linda
McCARTHY Arlene
MacCORMICK Neil
McMILLAN-SCOTT Edward H.C.
McNALLY Eryl Margaret
MARTIN David W.
MILLER Bill
MORAES Claude
MORGAN Eluned

MURPHY Simon Francis
NEWTON DUNN William Francis
NICHOLSON James
Βαρόνη NICHOLSON OF WINTERBOURNE
O’TOOLE Barbara
PAISLEY Ian R.K.
PARISH Neil
PERRY Roy
PROVAN James L.C.
PURVIS John
READ Imelda Mary
SIMPSON Brian
SKINNER Peter William
STEVENSON Struan
Earl of STOCKTON
STURDY Robert William
SUMBERG David
TANNOCK Charles
TAYLOR Catherine
TITFORD Jeffrey William
TITLEY Gary
VAN ORDEN Geoffrey
VILLIERS Theresa
WALLIS Diana
WATSON Graham R.
WATTS Mark Francis
WHITEHEAD Phillip
WYN Eurig
WYNN Terence

14. Συµπληρωµατικές προβλέψεις

A5-0100/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη συµπλήρωση των δηµοσιονοµικών προβλέψεων
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για το οικονοµικό έτος 2000

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 272 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη τη διοργανική συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του
Συµβουλίου και της Επιτροπής, σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας
προϋπολογισµού (1),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 23ης Μαρτίου 1999 σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές της διαδι-
κασίας του προϋπολογισµού για το 2000: Τµήµα Ι � Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ∆ιαµεσολαβητής, Παράρ-
τηµα· Τµήµα ΙΙ � Συµβούλιο· Τµήµα IV � ∆ικαστήριο· Τµήµα V � Ελεγκτικό Συνέδριο· Τµήµα VI �
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και Επιτροπή των Περιφερειών και την κοινοτική οργανωτική δοµή) (2),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 5ης Μαΐου 1999 σχετικά µε τις προβλέψεις εσόδων και δαπανών του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τις προβλέψεις εσόδων και δαπανών του ∆ιαµεσολαβητή για το οικονοµικό
έτος 2000 (3),

� έχοντας υπόψη το προσχέδιο προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος 2000 (COM(1999)200),

� έχοντας υπόψη το σχέδιο γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος
2000 (C5-0300/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 199 της Συνθήκης ΕΚ, το άρθρο 25 της Συνθήκης ΕΚΑΧ και το άρθρο 112 της
Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 183 και το Παράρτηµα VI, σηµείο ΙΙ του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη το προσχέδιο συµπληρωµατικών προβλέψεων για τον προϋπολογισµό του 2000 που ενέκρινε
το Προεδρείο στις 2 ∆εκεµβρίου 1999,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0100/1999),

(1) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σελ. 1.
(2) ΕΕ C 177 της 22.6.1999, σελ. 44.
(3) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σελ. 227.
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1. εγκρίνει τις συµπληρωµατικές προβλέψεις χωρίς τροποποιήσεις·

2. υπογραµµίζει, ωστόσο, ότι σε περίπτωση που η οριστική απόφαση του Πρωτοδικείου για την υπόθεση
T-222/99 ανατρέψει την απόφαση του Πρωτοδικείου της 25ης Νοεµβρίου 1999, οι θέσεις θα κενωθούν και
θα παραµείνουν κενές, και η αναβάθµιση θα ακυρωθεί·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τις συµπληρωµατικές προβλέψεις στην Επιτροπή και το Συµβού-
λιο.

15. Ασφάλεια αστικής ευθύνης προκύπτουσα από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχη-
µάτων ***II

A5-0086/1999

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την προσέγ-
γιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την ασφάλιση της αστικής ευθύνης της προκύπτου-
σας από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχηµάτων και για την τροποποίηση των οδηγιων 73/239/ΕΟΚ και
88/357/ΕΟΚ (τέταρτη οδηγία ασφάλισης αυτοκινήτων) (14247/1/1998 � C5-0027/1999 � 1997/

0264(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (14247/1/1998 � C5-0027/1999) (1),

2 έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1997)510) (3),

2 έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση Επιτροπής (COM(1999)147) (4),

2 δυνάµει του άρθρου 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� δυνάµει του άρθρου 80 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής
Αγοράς (A5-0086/1999),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, στο Συµβούλιο και την
Επιτροπή.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 8

(8) ότι ενδείκνυται πράγµατι να συµπληρωθεί το καθεστώς που
καθιερώνουν οι οδηγίες 72/166/ΕΟΚ, 84/5/ΕΟΚ και 90/232/
ΕΟΚ, προκειµένου να εξασφαλιστεί ανάλογη µεταχείριση στους
ζηµιωθέντες οι οποίοι υπέστησαν απώλεια ή βλάβη από τροχαία
ατυχήµατα ανεξάρτητα από τον τόπο όπου λαµβάνει χώρα το ατύ-
χηµα εντός της Κοινότητας� ότι, όσον αφορά τα ατυχήµατα τα
οποία έχουν λάβει χώρα σε κράτος µέλος διάφορο εκείνου στο
οποίο διαµένει ο ζηµιωθείς, υπάρχουν κενά όσον αφορά τον διακα-
νονισµό των αξιώσεων του ζηµιωθέντος,

(8) ότι ενδείκνυται πράγµατι να συµπληρωθεί το καθεστώς που
καθιερώνουν οι οδηγίες 72/166/ΕΟΚ, 84/5/ΕΟΚ και 90/232/
ΕΟΚ, προκειµένου να εξασφαλιστεί ανάλογη µεταχείριση στους
ζηµιωθέντες οι οποίοι υπέστησαν απώλεια ή βλάβη από τροχαία
ατυχήµατα ανεξάρτητα από τον τόπο όπου λαµβάνει χώρα το ατύ-
χηµα εντός της Κοινότητας� ότι, όσον αφορά τα ατυχήµατα τα
οποία έχουν λάβει χώρα σε κράτος διάφορο εκείνου στο οποίο δια-
µένει ο ζηµιωθείς, υπάρχουν κενά όσον αφορά τον διακανονισµό
των αξιώσεων του ζηµιωθέντος,

(1) ΕΕ C 232 της 13.8.1999, σελ. 8.
(2) ΕΕ C 292 της 21.9.1998, σ. 123.
(3) ΕΕ C 343 της 13.11.1997, σελ. 11.
(4) ΕΕ C 171 της 18.6.1999, σελ. 4.
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(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 10

(10) ότι ικανοποιητική λύση θα ήταν εάν ο ζηµιωθείς που υπέστη
απώλεια ή βλάβη από τροχαίο ατύχηµα, που συνέβη σε κράτος
µέλος διάφορο εκείνου στο οποίο διαµένει, µπορεί να εγείρει αξιώ-
σεις αποζηµίωσης στο κράτος µέλος διαµονής του κατά αντιπροσώ-
που για τον διακανονισµό των ζηµιών, ο οποίος έχει διορισθεί εκεί
από την ασφαλιστική επιχείρηση του υπεύθυνου µέρους,

(10) ότι ικανοποιητική λύση θα ήταν εάν ο ζηµιωθείς που υπέστη
απώλεια ή βλάβη από τροχαίο ατύχηµα, που συνέβη σε κράτος
διάφορο εκείνου στο οποίο διαµένει, µπορεί να εγείρει αξιώσεις
αποζηµίωσης στο κράτος µέλος διαµονής του κατά αντιπροσώπου
για τον διακανονισµό των ζηµιών, ο οποίος έχει διορισθεί εκεί από
την ασφαλιστική επιχείρηση του υπεύθυνου µέρους,

(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 14

(14) ότι, για να καλυφθεί το προαναφερθέν κενό, θα πρέπει να
προβλεφθεί ότι το κράτος µέλος όπου έχει εκδοθεί η άδεια λει-
τουργίας της ασφαλιστικής επιχείρησης, απαιτεί από την επιχείρηση
να διορίζει αντιπροσώπους για τον διακανονισµό των ζηµιών διαµέ-
νοντες ή εγκατεστηµένους στα άλλα κράτη µέλη, οι οποίοι θα συγ-
κεντρώνουν όλες τις αναγκαίες πληροφορίες σχετικά µε τις αξιώσεις
που προκύπτουν από αυτού του είδους τα ατυχήµατα και θα προ-
βαίνουν σε όλες τις αναγκαίες ενέργειες προς διακανονισµό των
απαιτήσεων εξ ονόµατος και για λογαριασµό της ασφαλιστικής επι-
χείρησης, καθώς και στην καταβολή της σχετικής αποζηµιώσεως·
ότι οι εν λόγω αντιπρόσωποι θα πρέπει να διαθέτουν επαρκείς εξου-
σίες να εκπροσωπούν την ασφαλιστική επιχείρηση, έναντι των προ-
σώπων που υφίστανται ζηµίες από τα εν λόγω ατυχήµατα, αλλά και
να την εκπροσωπούν, αν παραστεί ανάγκη, ενώπιον των εθνικών
αρχών, συµπεριλαµβανοµένων, οσάκις χρειάζεται, των δικαστη-
ρίων, εφόσον αυτό συµβιβάζεται µε τους κανόνες του ιδιωτικού
διεθνούς δικαίου περί καθορισµού δικαιοδοσίας,

(14) ότι, για να καλυφθεί το προαναφερθέν κενό, θα πρέπει να
προβλεφθεί ότι το κράτος µέλος όπου έχει εκδοθεί η άδεια λει-
τουργίας της ασφαλιστικής επιχείρησης, απαιτεί από την επιχείρηση
να διορίζει αντιπροσώπους για τον διακανονισµό των ζηµιών διαµέ-
νοντες ή εγκατεστηµένους στα άλλα κράτη µέλη, οι οποίοι θα συγ-
κεντρώνουν όλες τις αναγκαίες πληροφορίες σχετικά µε τις αξιώσεις
που προκύπτουν από αυτού του είδους τα ατυχήµατα και θα προ-
βαίνουν σε όλες τις αναγκαίες ενέργειες προς διακανονισµό των
απαιτήσεων εξ ονόµατος και για λογαριασµό της ασφαλιστικής επι-
χείρησης, καθώς και στην καταβολή της σχετικής αποζηµιώσεως·
ότι οι εν λόγω αντιπρόσωποι θα πρέπει να διαθέτουν επαρκείς εξου-
σίες να εκπροσωπούν την ασφαλιστική επιχείρηση, έναντι των προ-
σώπων που υφίστανται ζηµίες από τα εν λόγω ατυχήµατα, αλλά και
να την εκπροσωπούν, αν παραστεί ανάγκη, ενώπιον των εθνικών
αρχών,

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 26

(26) ότι τα νοµικά πρόσωπα που υποκαθίστανται εκ του νόµου
στις απαιτήσεις του ζηµιωθέντος κατά του υπευθύνου του ατυχή-
µατος ή κατά της ασφαλιστικής επιχείρησής του (φερ’ ειπείν
άλλης ασφαλιστικής επιχείρησης ή οργανισµού κοινωνικής ασφά-
λισης), δεν θα πρέπει να δικαιούνται να προβάλλουν αντίστοιχη
απαίτηση στον οργανισµό αποζηµιώσεως,

∆ιαγράφεται.

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 27

(27) ότι είναι εύλογο να παρέχεται στον οργανισµό αποζηµιώ-
σεως δικαίωµα αναγωγής, στο βαθµό που ικανοποίησε τον ζηµιω-
θέντα· ότι, για τη διευκόλυνση της προσφυγής αυτής κατά της
ασφαλιστικής επιχείρησης, η οποία είτε δεν όρισε εκπρόσωπο
είτε προδήλως παρελκύει τον διακανονισµό, ο οργανισµός αποζη-
µίωσης στη χώρα του ζηµιωθέντος θα πρέπει να διαθέτει
δικαίωµα αυτόµατης επιστροφής του ποσού που κατέβαλε, µε
παράλληλο δικαίωµα υποκατάστασης στα δικαιώµατα του ζηµιω-
θέντος από τον οµόλογό του οργανισµό στη χώρα όπου έχει την
εγκατάστασή της η ασφαλιστική επιχείρηση· ότι είναι ευκολότερο
για τον τελευταίο να στραφεί κατά της ασφαλιστικής επιχείρησης,

∆ιαγράφεται.
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(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 28

(28) ότι, ακόµη και αν τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι επικουρι-
κώς προβάλλονται απαιτήσεις κατά του οργανισµού αποζηµιώ-
σεως, ο ζηµιωθείς θα πρέπει να απαλλάσσεται από την υποχρέ-
ωση να προβάλει την απαίτησή του κατά του υπευθύνου του
ατυχήµατος πριν να την προβάλει κατά του οργανισµού αποζη-
µιώσεως· ότι η θέση του ζηµιωθέντος, στη συγκεκριµένη περί-
πτωση, θα πρέπει να είναι τουλάχιστον η ίδια όπως στην περί-
πτωση απαίτησης κατά του εγγυητικού ταµείου σύµφωνα µε το
άρθρο 1 παράγραφος 4 της οδηγίας 84/5/ΕΟΚ,

∆ιαγράφεται.

(Τροπολογία 7)

Αιτιολογική σκέψη 29

(29) ότι η λειτουργία αυτού του συστήµατος µπορεί να υλοποι-
ηθεί µε διακανονισµό µεταξύ των οργανισµών αποζηµίωσης, που
έχουν συσταθεί ή εγκριθεί στα κράτη µέλη, αφορώσα τις λειτουρ-
γίες και τις υποχρεώσεις τους καθώς και τους λεπτοµερείς τρό-
πους επιστροφής των εξόδων,

∆ιαγράφεται.

(Τροπολογία 8)

Άρθρο 1, πρώτο εδάφιο

Σκοπός της παρούσας οδηγίας είναι να θεσπίσει ειδικές διατάξεις
σχετικές µε τους ζηµιωθέντες που δικαιούνται αποζηµίωση για τις
απώλειες ή ζηµίες που υπέστησαν λόγω ατυχήµατος που συνέβη σε
κράτος µέλος εκτός του κράτους διαµονής του ζηµιωθέντος και τις
οποίες προξένησαν οχήµατα συνήθως σταθµεύοντα και ασφαλι-
σµένα σε κράτος µέλος.

Σκοπός της παρούσας οδηγίας είναι να θεσπίσει ειδικές διατάξεις
σχετικές µε τους ζηµιωθέντες που δικαιούνται αποζηµίωση για τις
απώλειες ή ζηµίες που υπέστησαν λόγω ατυχήµατος που συνέβη σε
κράτος εκτός του κράτους διαµονής του ζηµιωθέντος και τις
οποίες προξένησαν οχήµατα συνήθως σταθµεύοντα και ασφαλι-
σµένα σε κράτος µέλος.

(Τροπολογία 9)

Άρθρο 3

Κάθε κράτος µέλος µεριµνά ώστε οι ζηµιωθέντες σε ατυχήµατα που
συµβαίνουν σε κράτος µέλος διάφορο του κράτους διαµονής του
ζηµιωθέντος να διαθέτουν δικαίωµα άσκησης ευθείας αγωγής κατά
της ασφαλιστικής επιχείρησης που καλύπτει την αστική ευθύνη του
άλλου µέρους.

Κάθε κράτος µέλος µεριµνά ώστε οι ζηµιωθέντες σε ατυχήµατα που
συµβαίνουν σε κράτος διάφορο του κράτους διαµονής του ζηµιω-
θέντος να διαθέτουν δικαίωµα άσκησης ευθείας αγωγής κατά της
ασφαλιστικής επιχείρησης που καλύπτει την αστική ευθύνη του
άλλου µέρους.

(Τροπολογία 10)

Άρθρο 4, παράγραφος 1α (νέα)

1α. Η επιλογή του αντιπροσώπου για τον διακανονισµό
των ζηµιών επαφίεται στην εκτίµηση της ασφαλιστικής επιχεί-
ρησης.

Τα κράτη µέλη δεν µπορούν να περιορίσουν αυτήν την ελευ-
θερία επιλογής.

(Τροπολογία 11)

Άρθρο 4, παράγραφος 1β (νέα)

1β. Ο αντιπρόσωπος για τον διακανονισµό των ζηµιών
µπορεί να ενεργεί για λογαριασµό µιας ή περισσοτέρων ασφα-
λιστικών επιχειρήσεων.
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(Τροπολογία 12)

Άρθρο 4, παράγραφος 3

3. Ο αντιπρόσωπος για τον διακανονισµό των ζηµιών διαθέτει
επαρκείς εξουσίες και γλωσσικές γνώσεις για να εκπροσωπεί την
ασφαλιστική επιχείρηση έναντι των ζηµιωθέντων στις περιπτώσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 1 και να ικανοποιεί ολοσχερώς τις
αξιώσεις τους.

3. Ο αντιπρόσωπος για τον διακανονισµό των ζηµιών πρέπει να
διαθέτει επαρκείς εξουσίες και γλωσσικές γνώσεις για να εκπροσω-
πεί την ασφαλιστική επιχείρηση έναντι των ζηµιωθέντων στις περι-
πτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 1 και να ικανοποιεί ολοσχε-
ρώς τις αξιώσεις τους. Πρέπει να είναι σε θέση να εξετάσει την
υπόθεση στην ή στις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους
διαµονής του ζηµιωθέντος.

(Τροπολογία 13)

Άρθρο 5, παράγραφος 3, εισαγωγή

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι ο ζηµιωθείς δικαιούται
εντός προθεσµίας επτά ετών µετά το ατύχηµα να λάβει από το κέν-
τρο πληροφοριών του κράτους διαµονής του ή του κράτους
µέλους όπου συνήθως σταθµεύει το όχηµα ή όπου συνέβη το ατύ-
χηµα, τις εξής πληροφορίες:

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι ο ζηµιωθείς δικαιούται
κατά τη διάρκεια περιόδου επτά ετών µετά το ατύχηµα να λάβει
αµελλητί από το κέντρο πληροφοριών του κράτους διαµονής του
ή του κράτους µέλους όπου συνήθως σταθµεύει το όχηµα ή όπου
συνέβη το ατύχηµα, τις εξής πληροφορίες:

(Τροπολογία 14)

Άρθρο 6, παράγραφος 1, τέταρτο εδάφιο

Ο οργανισµός αποζηµίωσης αναλαµβάνει δράση εντός δύο µηνών
από την ηµεροµηνία κατά την οποία ο ζηµιωθείς του υπέβαλε
αίτηση αποζηµιώσεως, τερµατίζει όµως την παρέµβασή του αν η
ασφαλιστική επιχείρηση διαβιβάσει στη συνέχεια αιτιολογηµένη
απάντηση στην αίτηση.

Ο οργανισµός αποζηµίωσης αναλαµβάνει δράση εντός δύο µηνών
από την ηµεροµηνία κατά την οποία ο ζηµιωθείς του υπέβαλε
αίτηση αποζηµιώσεως.

(Τροπολογία 15)

Άρθρο 6, παράγραφος 1, πέµπτο εδάφιο

Ο οργανισµός αποζηµίωσης ενηµερώνει πάραυτα:
α) την ασφαλιστική επιχείρηση του υπαίτιου για το ατύχηµα ή

τον αντιπρόσωπο για τον διακανονισµό των ζηµιών,
β) τον οργανισµό αποζηµιώσεως του κράτους µέλους όπου είναι

εγκατεστηµένη η ασφαλιστική επιχείρηση που έχει συνοµολο-
γήσει το ασφαλιστήριο,

γ) τον υπαίτιο του ατυχήµατος, αν είναι γνωστός,

ότι του υπεβλήθη αίτηση αποζηµίωσης εκ µέρους του ζηµιωθέντος
και ότι πρόκειται να απαντήσει σ’ αυτήν, εντός δύο µηνών από την
υποβολή της.

Ο οργανισµός αποζηµίωσης ενηµερώνει πάραυτα:
α) την ασφαλιστική επιχείρηση του υπαίτιου για το ατύχηµα ή

τον αντιπρόσωπο για τον διακανονισµό των ζηµιών,
β) τον οργανισµό αποζηµιώσεως του κράτους µέλους όπου είναι

εγκατεστηµένη η ασφαλιστική επιχείρηση που έχει συνοµολο-
γήσει το ασφαλιστήριο,

γ) τον υπαίτιο του ατυχήµατος, αν είναι γνωστός,

ότι του υπεβλήθη αίτηση αποζηµίωσης εκ µέρους του ζηµιωθέντος.

(Τροπολογία 16)

Άρθρο 6, παράγραφος 1, έκτο εδάφιο

Η διάταξη αυτή δεν θίγει το δικαίωµα των κρατών µελών να
θεωρούν επικουρική ή µη επικουρική την αποζηµίωση που χορη-
γεί ο εν λόγω οργανισµός ούτε το δικαίωµά τους να προβλέπουν
τον διακανονισµό απαιτήσεων µεταξύ του εν λόγω οργανισµού και
του υπαιτίου ή των υπαιτίων του ατυχήµατος και άλλων ασφαλι-
στικών επιχειρήσεων ή κοινωνικοασφαλιστικών φορέων υποχρεω-
µένων να αποζηµιώσουν ζηµιωθέντα για το ίδιο ατύχηµα.
Ωστόσο, τα κράτη µέλη δεν επιτρέπουν στον οργανισµό να απαι-
τεί, προκειµένου να καταβάλει την αποζηµίωση, να αποδείξει καθ’
οιονδήποτε τρόπο ο ζηµιωθείς ότι ο υπαίτιος αδυνατεί ή αρνείται
να πληρώσει.

∆ιαγράφεται.
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(Τροπολογία 17)
Άρθρο 6, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο

3. Το παρόν άρθρο αρχίζει να παράγει αποτελέσµατα:
α) αφού επιτευχθεί διακανονισµός µεταξύ των οργανισµών απο-

ζηµιώσεως που έχουν συσταθεί ή εγκριθεί από τα κράτη
µέλη σχετικά µε τα καθήκοντα και τις υποχρεώσεις τους και
τους λεπτοµερείς τρόπους επιστροφής των εξόδων,

β) από την ηµεροµηνία που ορίζει η Επιτροπή αφού βεβαιωθεί,
σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη, ότι έχει επιτευχθεί
τέτοιος διακανονισµός,

και ενόσω διαρκεί αυτός ο διακανονισµός.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 18)
Άρθρο 10, παράγραφος 3

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, τα κράτη µέλη
ιδρύουν ή εγκρίνουν τον οργανισµό αποζηµίωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 6 παράγραφος 1, πριν από τις (*) Εφόσον οι οργανισµοί
αποζηµίωσης δεν έχουν προβεί σε διακανονισµό, σύµφωνα µε το
άρθρο 6 παράγραφος 3, πριν από τις (**), η Επιτροπή προτείνει τα
ενδεδειγµένα µέτρα προκειµένου να εξασφαλίσει ότι οι διατάξεις
των άρθρων 6 και 7 µπορούν να τεθούν σε εφαρµογή πριν από
τις (***)

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, τα κράτη µέλη
ιδρύουν ή εγκρίνουν τον οργανισµό αποζηµίωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 6 παράγραφος 1, πριν από τις (*).

(*) 18 µήνες από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της παρούσας οδηγίας.
(**) 24 µήνες από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της παρούσας οδηγίας.
(***) 30 µήνες από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της παρούσας οδηγίας.

(*) 18 µήνες από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της παρούσας οδηγίας.

(Τροπολογία 19)
Άρθρο 10, παράγραφος 4

4. Τα κράτη µέλη δύνανται, σύµφωνα µε τη συνθήκη, να δια-
τηρούν ή να θέτουν σε ισχύ διατάξεις οι οποίες είναι ευνοϊκότερες
για τον ζηµιωθέντα από τις αναγκαίες διατάξεις συµµόρφωσης
προς την παρούσα οδηγία.

∆ιαγράφεται.

16. Ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος ***II

A5-0077/1999

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου για τη
θέσπιση του κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις ουσίες που

καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος (5748/3/1999 7 C5-0034/1999 � 1998/0228(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

* έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (5748/3/1999 * C5-0034/1999) (1),

� έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή του σε πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)398) (3),

(1) ΕΕ C 123 της 4.5.1999, σελ. 28.
(2) ΕΕ C 98 της 9.4.1999, σελ. 260.
(3) EE C 286 της 15.9.1998, σελ. 6.
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Τετάρτη, 15 ∆εκεµβρίου 1999

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



 έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(1999)67) (1),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

( έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

( έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και
Πολιτικής των Καταναλωτών (A5-0077/1999),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την
Επιτροπή.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 16α (νέα)

(16α) ότι η µετάβαση σε νέες τεχνολογίες ή εναλλακτικά
προϊόντα, που θα απαιτηθεί δεδοµένου ότι η παραγωγή και η
χρήση των ελεγχοµένων ουσιών θα καταργηθεί σταδιακά, θα
µπορούσε να προκαλέσει προβλήµατα, ιδίως για τις µικρές
και τις µεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ)· ότι, συνεπώς, τα κράτη
µέλη θα έπρεπε να µελετήσουν το κατά πόσον ενδείκνυται να
παράσχουν τις κατάλληλες µορφές ειδικής βοήθειας που θα
δώσει στις ΜΜΕ τη δυνατότητα να προχωρήσουν στις απαι-
τούµενες αλλαγές,

(Τροπολογία 9)
Άρθρο 4, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο

Κατόπιν αιτήµατος αρµόδιας αρχής κράτους µέλους και σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 17, η Επιτροπή µπορεί να επιτρέπει
προσωρινή παρέκκλιση ώστε να επιτραπεί η χρήση χλωροφθοραν-
θράκων και halons σε στρατιωτικές εφαρµογές µέχρι την
31η ∆εκεµβρίου 2008, στις περιπτώσεις που καταδεικνύεται, για
τη συγκεκριµένη χρήση, ότι δεν υπάρχουν ή δεν µπορούν να χρη-
σιµοποιηθούν τεχνικά και οικονοµικά πρόσφορες εναλλακτικές
ουσίες ή τεχνολογίες.

Κατόπιν αιτήµατος αρµόδιας αρχής κράτους µέλους και σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 17, η Επιτροπή µπορεί να επιτρέπει
προσωρινή παρέκκλιση ώστε η χρήση χλωροφθορανθράκων και
halons να επιτραπεί, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 η εισαγωγή
στο ανθρώπινο σώµα, ερµητικά σφραγισµένων εµφυτευόµενων
µονάδων, οι οποίες επιτρέπουν την είσοδο, στο ανθρώπινο
σώµα, ποσοτικά καθορισµένων δόσεων φαρµάκου, και µέχρι
τις 31 ∆εκεµβρίου 2008 για τις υπάρχουσες στρατιωτικές εφαρ-
µογές, στις περιπτώσεις που καταδεικνύεται, για τη συγκεκριµένη
χρήση, ότι δεν υπάρχουν ή δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν
τεχνικά και οικονοµικά πρόσφορες εναλλακτικές ουσίες ή τεχνολο-
γίες.

(Τροπολογία 14)
Άρθρο 5, παράγραφος 1, στοιχείο γ), σηµείο iv)

iv) από 1ης Ιανουαρίου 2001 σε κάθε άλλο εξοπλισµό ψύξης και
κλιµατισµού που έχει παραχθεί µετά τις 31 ∆εκεµβρίου 2000,
µε εξαίρεση τα σταθερά συστήµατα κλιµατισµού ψυκτικής
δυναµικότητας µικρότερης των 100 kW, όπου η χρήση υδρο-
χλωροφθορανθράκων θα απαγορευθεί από 1ης Ιανουαρίου
2003 σε κάθε εξοπλισµό που έχει παραχθεί µετά τις
31 ∆εκεµβρίου 2002 και τα αναστρέψιµα συστήµατα κλιµατι-
σµού/αντλίας θερµότητας, στα οποία απαγορεύεται να χρησι-
µοποιούνται υδροχλωδοφθοράνθρακες από 1ης Ιανουαρίου
2004 σε κάθε εξοπλισµό παραγόµενο µετά τις 31 ∆εκεµβρίου
2003,

iv) από 1ης Ιανουαρίου 2001 σε κάθε άλλο εξοπλισµό ψύξης και
κλιµατισµού που έχει παραχθεί µετά τις 31 ∆εκεµβρίου 2000,
µε εξαίρεση τα αναστρέψιµα συστήµατα κλιµατισµού/αντλίας
θερµότητας, στα οποία απαγορεύεται να χρησιµοποιούνται
υδροχλωδοφθοράνθρακες από 1ης Ιανουαρίου 2004 σε κάθε
εξοπλισµό παραγόµενο µετά τις 31 ∆εκεµβρίου 2003,

(1) EE C 83 της 25.3.1999, σελ. 4.
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(Τροπολογία 15)

Άρθρο 5, παράγραφος 1, στοιχείο γ), σηµείο v)

v) από 1ης Ιανουαρίου 2010, απαγορεύεται να χρησιµοποιούνται
αχρησιµοποίητοι υδροχλωροφθοράνθρακες για τη συντήρηση
και την επισκευή του υφισταµένου κατά την ηµεροµηνία αυτή
ψυκτικού και κλιµατιστικού εξοπλισµού,

v) από 1ης Ιανουαρίου 2005, απαγορεύεται να χρησιµοποιούνται
αχρησιµοποίητοι υδροχλωροφθοράνθρακες για τη συντήρηση
και την επισκευή του υφισταµένου κατά την ηµεροµηνία αυτή
ψυκτικού και κλιµατιστικού εξοπλισµού· η χρησιµοποίηση
υδροχλωροφθορανθράκων κάθε είδους απαγορεύεται
από 1ης Ιανουαρίου 2007.

(Τροπολογία 21)

Άρθρο 5, παράγραφος 6

6. Η Επιτροπή δύναται, µε τη διαδικασία του άρθρου 17 και µε
βάση την πείρα από την εφαρµογή του κανονισµού ή προκειµένου
να ληφθεί υπόψη η τεχνική πρόοδος, να τροποποιεί τον κατάλογο
και τις ηµεροµηνίες της παραγράφου 1.

6. Η Επιτροπή δύναται, µε τη διαδικασία του άρθρου 17 και µε
βάση την πείρα από την εφαρµογή του κανονισµού ή προκειµένου
να ληφθεί υπόψη η τεχνική πρόοδος, να τροποποιεί τον κατάλογο
και τις ηµεροµηνίες της παραγράφου 1, χωρίς ωστόσο να επιτρέ-
πεται οποιαδήποτε παράταση των καθορισµένων προθεσµιών.

(Τροπολογία 22)

Άρθρο 5, παράγραφος 7

7. Στις περιπτώσεις όπου, για συγκεκριµένη χρήση, αποδεδειγ-
µένα δεν υπάρχουν ή δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν συµφέρου-
σες από τεχνική και οικονοµική άποψη εναλλακτικές ουσίες ή
τεχνολογίες, η Επιτροπή δύναται κατόπιν αιτήσεως της αρµόδιας
αρχής κράτους µέλους και µε τη διαδικασία του άρθρου 17, να
εγκρίνει προσωρινή εξαίρεση, ώστε να επιτρέπεται η χρήση και η
διάθεση στην αγορά υδροχλωροφθορανθράκων κατά παρέκκλιση
από την παράγραφο 1 και το άρθρο 4 παράγραφος 3.

7. Στις περιπτώσεις όπου, για συγκεκριµένη χρήση, αποδεδειγ-
µένα δεν υπάρχουν ή δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν συµφέρου-
σες από τεχνική και οικονοµική άποψη εναλλακτικές ουσίες ή
τεχνολογίες, η Επιτροπή δύναται κατόπιν αιτήσεως της αρµόδιας
αρχής κράτους µέλους και µε τη διαδικασία του άρθρου 17, να
εγκρίνει προσωρινή εξαίρεση, ώστε να επιτρέπεται η χρήση και η
διάθεση στην αγορά υδροχλωροφθορανθράκων κατά παρέκκλιση
από την παράγραφο 1 και το άρθρο 4 παράγραφος 3. Η Επιτροπή
ενηµερώνει αµέσως τα κράτη µέλη σχετικά µε τις εγκρινόµε-
νες εξαιρέσεις.

(Τροπολογία 24)

Άρθρο 14α (νέο)

Άρθρο 14α

Ενηµέρωση των κρατών µελών

Η Επιτροπή ενηµερώνει αµέσως τα κράτη µέλη σχετικά µε όλα
τα µέτρα που λαµβάνει σύµφωνα µε τα άρθρα 6, 7, 9, 12, 13,
και 14 του παρόντος κανονισµού.

(Τροπολογία 25)

Άρθρο 15, παράγραφος 5

5. Τα κράτη µέλη προωθούν, κατά περίπτωση, την ίδρυση
µονάδων καταστροφής, ανακύκλωσης και ποιοτικής αποκατάστα-
σης. Τα κράτη µέλη δύνανται να καθορίζουν τις ελάχιστες απαιτή-
σεις όσον αφορά τα προσόντα του σχετικού προσωπικού. Το αργό-
τερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2001, τα κράτη µέλη θα υποβάλουν
έκθεση στην Επιτροπή σχετικά µε τα προγράµµατα που αφορούν
τις προαναφερόµενες απαιτήσεις προσόντων. Η Επιτροπή αξιολογεί
τα µέτρα που έχουν λάβει τα κράτη µέλη. Βάσει αυτής της αξιολό-
γησης και τεχνικών και άλλων συναφών πληροφοριών, η Επιτροπή
προτείνει, κατά περίπτωση, µέτρα σχετικά µε αυτές τις ελάχιστες
απαιτήσεις προσόντων.

5. Τα κράτη µέλη θέτουν σε εφαρµογή συστήµατα που προ-
ωθούν την ανάκτηση, την ανακύκλωση, την ποιοτική αποκατά-
σταση και την καταστροφή των ελεγχοµένων ουσιών και ανα-
θέτουν στους χρήστες, τους τεχνικούς τους ειδικευµένους σε
θέµατα ψύξης, ή σε άλλα κατάλληλα σώµατα την ευθύνη να
εξασφαλίζουν τη συµµόρφωση µε τις διατάξεις της παραγρά-
φου 1. Τα κράτη µέλη δύνανται να καθορίζουν τις ελάχιστες απαι-
τήσεις όσον αφορά τα προσόντα του σχετικού προσωπικού. Το
αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2001, τα κράτη µέλη θα υποβάλουν
έκθεση στην Επιτροπή σχετικά µε τα προγράµµατα που αφορούν τις
προαναφερόµενες απαιτήσεις προσόντων. Η Επιτροπή αξιολογεί τα
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µέτρα που έχουν λάβει τα κράτη µέλη. Βάσει αυτής της αξιολόγη-
σης και τεχνικών και άλλων συναφών πληροφοριών, η Επιτροπή
προτείνει, κατά περίπτωση, µέτρα σχετικά µε αυτές τις ελάχιστες
απαιτήσεις προσόντων.

(Τροπολογία 26)
Άρθρο 19, παράγραφος 3

3. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών αναλαµβάνουν τη διε-
νέργεια των ερευνών τις οποίες η Επιτροπή θεωρεί αναγκαίες βάσει
του παρόντος κανονισµού.

3. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών αναλαµβάνουν τη διε-
νέργεια των ερευνών τις οποίες η Επιτροπή θεωρεί αναγκαίες βάσει
του παρόντος κανονισµού. Επιπλέον, τα κράτη µέλη διενεργούν
τυχαίους δειγµατοληπτικούς ελέγχους επί των εισαγοµένων
ελεγχοµένων ουσιών, και κοινοποιούν στην Επιτροπή τα αντί-
στοιχα προγράµµατα δειγµατοληψίας και τα αποτελέσµατα
των ελέγχων.

(Τροπολογία 29)
Παράρτηµα VII, τρίτη παύλα

& για την αδρανοποίηση κατειληµµένων χώρων στους οποίους
υπάρχει πιθανότητα ελευθέρωσης εύφλεκτων υγρών και/ή
αερίων στον στρατιωτικό και στον πετροχηµικό τοµέα, και σε
φορτηγά πλοία,

& για την αδρανοποίηση κατειληµµένων χώρων στους οποίους
υπάρχει πιθανότητα ελευθέρωσης εύφλεκτων υγρών και/ή
αερίων στον στρατιωτικό και στον τοµέα του πετρελαίου,
του φυσικού αερίου και τον πετροχηµικό τοµέα, και σε
υπάρχοντα φορτηγά πλοία,

17. ∆ιέλευση βαρέων οχηµάτων από την Ελβετία ***I

A5-0075/1999

Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί καθορισµού της κατανο-
µής των αδειών για τα βαρέα οχήµατα µεταφοράς εµπορευµάτων που διανύουν διαδροµές στην Ελβετία

(COM(1999)35 � C5-0054/1999 � 1999/0022(COD))

Η πρόταση αυτή τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 8

(8) ότι η κατανοµή των αδειών πρέπει να βασίζεται σε κριτήρια
που λαµβάνουν πλήρως υπόψη τους τις υφιστάµενες µεταφορικές
ροές διαµέσου της περιοχής των Άλπεων·

(8) ότι η κατανοµή των αδειών πρέπει να βασίζεται σε κριτήρια
που λαµβάνουν πλήρως υπόψη τους τις υφιστάµενες µεταφορικές
ροές φορτίων και τις πραγµατικές ανάγκες στον τοµέα των
µεταφορών διαµέσου της περιοχής των Άλπεων·

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα)

(9α) θα πρέπει να εγκριθούν εκτελεστικά µέτρα σύµφωνα µε
την απόφαση του Συµβουλίου 1999/468/ΕΚ της 28ης Ιουνίου
1999, η οποία καθορίζει τις διαδικασίες για την άσκηση των
εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που έχουν παραχωρηθεί στην Επι-
τροπή (1)

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σελ. 23.

(1) ΕΕ C 114 της 27.4.1999, σελ. 4.
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(Τροπολογία 4)
Άρθρο 3, παράγραφος 4

4. Οι άδειες για κάθε χρόνο κατανέµονται πριν από τις 15
Νοεµβρίου του προηγουµένου έτους.

4. Οι άδειες για κάθε χρόνο κατανέµονται πριν από τις 15
Αυγούστου του προηγουµένου έτους.

(Τροπολογία 5)
Άρθρο 5, πρώτο εδάφιο

Τα κράτη µέλη µεταβιβάζουν στην Επιτροπή, πριν από τις 15
Νοεµβρίου κάθε έτους, τις άδειες οι οποίες για το τρέχον έτος
δεν έχουν κατανεµηθεί στις επιχειρήσεις.

Τα κράτη µέλη µεταβιβάζουν στην Επιτροπή, πριν από τις 15
Σεπτεµβρίου κάθε έτους, τις άδειες οι οποίες για το τρέχον έτος
δεν έχουν κατανεµηθεί στις επιχειρήσεις.

(Τροπολογία 6)
Άρθρο 7

Η Επιτροπή συνεπικουρείται από µια επιτροπή την οποία αποτε-
λούν αντιπρόσωποι των κρατών µελών και της οποίας προεδρεύει
ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής.

Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην εν λόγω επιτροπή
σχέδιο των µέτρων που πρόκειται να ληφθούν. Η επιτροπή διατυ-
πώνει τη γνώµη της για το σχέδιο αυτό µέσα σε προθεσµία που
µπορεί να ορίσει ο πρόεδρος ανάλογα µε τον επείγοντα χαρα-
κτήρα του θέµατος. Αποφασίζει µε την ειδική πλειοψηφία που
προβλέπεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για
την έκδοση των αποφάσεων που καλείται να λάβει το Συµβούλιο
βάσει πρότασης της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στην επι-
τροπή οι ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών µελών σταθµί-
ζονται σύµφωνα µε το προαναφερόµενο άρθρο. Ο πρόεδρος δεν
λαµβάνει µέρος στη ψηφοφορία.

Η Επιτροπή θεσπίζει τα σχεδιαζόµενα µέτρα, όταν είναι σύµφωνα
µε τη γνώµη της επιτροπής

Όταν τα σχεδιαζόµενα µέτρα δεν είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της
επιτροπής, ή ελλείψει γνώµης, η Επιτροπή υποβάλλει χωρίς καθυ-
στέρηση στο Συµβούλιο πρόταση σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει
να ληφθούν. Το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία.

Εάν το Συµβούλιο δεν αποφασίσει εντός τριών µηνών από την
ηµεροµηνία υποβολής της πρότασης, τα προτεινόµενα µέτρα
θεσπίζονται από την Επιτροπή.

Η Επιτροπή συνεπικουρείται από µια επιτροπή διαχείρισης.
Εφαρµόζεται το άρθρο 5 της Απόφασης 1999/468/ΕΚ, µε
την επιφύλαξη του άρθρου 8 αυτής της απόφασης.

Η περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6
αυτής της απόφασης διαρκεί τρεις µήνες.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενηµερώνεται τακτικά από την
Επιτροπή για τις δραστηριότητες της επιτροπής σύµφωνα µε
το άρθρο 7 παράγραφος 3 της εν λόγω απόφασης. Οι αρχές
και οι προϋποθέσεις που ισχύουν για την Επιτροπή σχετικά µε
την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφά της εφαρµόζονται και
για την επιτροπή.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί καθορισµού της κατανοµής των αδειών για τα βαρέα οχή-
µατα µεταφοράς εµπορευµάτων που διανύουν διαδροµές στην Ελβετία (COM(1999)35 � C5-0054/1999

� 1999/0022(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

& έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1999)35) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 71 της Συνθήκης ΕΚ, (C5-0054/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

& έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνω-
µοδότηση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας (A5-0075/1999),

(1) ΕΕ C 114 της 27.4.1999, σελ. 4.
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Τετάρτη, 15 ∆εκεµβρίου 1999

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



1. εγκρίνει µε τις τροποποιήσεις που επέφερε σ’ αυτήν την πρόταση της Επιτροπής·

2. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις στην πρότασή της ή να την αντικαταστήσει µε άλλο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την
Επιτροπή.

18. Τεχνικοί κανονισµοί για τα τροχοφόρα οχήµατα ***

A5-0079/1999

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου που αφορά την έγκριση της σύναψης συµφωνίας η οποία αφορά την κατάρτιση παγκόσµιων τεχνι-
κών κανονισµών για τα τροχοφόρα οχήµατα, τον εξοπλισµό και τα εξαρτήµατα που µπορούν να τοποθε-
τούνται ή/και να χρησιµοποιούνται σε τροχοφόρα οχήµατα («Παράλληλη συµφωνία») (10167/1999 9

COM(1999)27 
 C5-0073/1999 
 1999/0011(AVC))

(∆ιαδικασία σύµφωνης γνώµης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

' έχοντας υπόψη την πρόταση αποφάσεως του Συµβουλίου (10167/1999 ' COM(1999)27),

� έχοντας υπόψη τη συµφωνία για την έγκριση των παγκόσµιων τεχνικών κανονισµών για τα τροχοφόρα οχή-
µατα, τον εξοπλισµό και τα εξαρτήµατα που µπορούν να τοποθετούνται ή/και να χρησιµοποιούνται σε τρο-
χοφόρα οχήµατα («Παράλληλη συµφωνία»),

' έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να παράσχει τη σύµφωνη γνώµη του σύµφωνα µε το άρθρο 300, παρά-
γραφος 3, σε συνδυασµό µε το άρθρο 133 της Συνθήκης ΕΚ (C5-0073/1999),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 86 και 97, παράγραφος 7 του Κανονισµού του,

' έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
(A5-0079/1999),

1. παρέχει τη σύµφωνη γνώµη του στη σύναψη της συµφωνίας·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο, την Επιτροπή καθώς και στις κυβερ-
νήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

19. Πολυµερής συνεργασία στον τοµέα της αλιείας στον Βορειοανατολικό Ατλαντι-
κό *

A5-0092/1999

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση ορισµένων µέτρων ελέγχου που εφαρµόζονται στη
ζώνη της Σύµβασης για τη µελλοντική πολυµερή συνεργασία στον τοµέα της αλιείας στον Βορειοανα-

τολικό Ατλαντικό (COM(1999)345 
 C5-0201/1999 
 1999/0138(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.
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Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που αφορά τη θέσπιση ορισµένων µέτρων ελέγχου που εφαρµόζονται στη ζώνη της Σύµβασης για
τη µελλοντική πολυµερή συνεργασία στον τοµέα της αλιείας στον Βορειοανατολικό Ατλαντικό

(COM(1999)345 � C5-0201/1999 � 1999/0138(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(1999)345),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης EK (C5-0201/
1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A5-0092/1999),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί
από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

20. ΝΑΚ, Μογγολία: οικονοµική µεταρρύθµιση και ανάκαµψη (TACIS) *

A5-0081/1999

Πρόταση κανονισµού (ΕΥΡΑTOM, ΕΕ) του Συµβουλίου για τη χορήγηση συνδροµής για την οικονοµική
µεταρρύθµιση και ανάκαµψη στα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και τη Μογγολία (COM(1998)753 �

C5-0038/1999 � 1998/0368(CNS)

Η πρόταση αυτή τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 4

ότι η εν λόγω συνδροµή θα είναι πλήρως αποτελεσµατική µόνο
εφόσον σηµειωθεί πρόοδος προς τη δηµιουργία ελεύθερων και
ανοικτών δηµοκρατικών κοινωνιών που σέβονται τα δικαιώµατα
του ανθρώπου και συστηµάτων προσανατολισµένων στην οικονοµία
αγοράς ·

ότι η εν λόγω συνδροµή θα είναι πλήρως αποτελεσµατική µόνο
εφόσον σηµειωθεί πρόοδος προς τη δηµιουργία ελεύθερων και
ανοικτών δηµοκρατικών κοινωνιών που σέβονται τα δικαιώµατα
του ανθρώπου, τα δικαιώµατα των µειονοτήτων και των αυτο-
χθόνων πληθυσµών, και συστηµάτων προσανατολισµένων στην
οικονοµία αγοράς· ότι η πρόοδος προς την κατεύθυνση αυτή
αποτελεί βασική προϋπόθεση για τη συνέχιση της συνδροµής·

(1) ΕΕ C 37 της 11.2.1999, σελ. 8.
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(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 5

ότι απαιτείται περαιτέρω συνδροµή για την προώθηση της πυρηνι-
κής ασφάλειας στα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη·

ότι απαιτείται περαιτέρω συνδροµή για την προώθηση της πυρηνι-
κής ασφάλειας και των εναλλακτικών ενεργειακών πηγών στα
Νέα Ανεξάρτητα Κράτη·

(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 6

ότι, µε τη συνεχή παροχή της συνδροµής αυτής θα µπορέσουν να
επιτευχθούν κοινοί στόχοι, ιδίως στο πλαίσιο των συµφωνιών εται-
ρικής σχέσης και συνεργασίας και των συµφωνιών οικονοµικής
συνεργασίας που συνάπτονται µε τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και
τη Μογγολία·

ότι, µε τη συνεχή παροχή της συνδροµής αυτής θα µπορέσουν να
επιτευχθούν κοινοί στόχοι, ιδίως στο πλαίσιο των συµφωνιών εται-
ρικής σχέσης και συνεργασίας που συνάπτονται µε τα Νέα Ανεξάρ-
τητα Κράτη και τη Μογγολία·

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 8

ότι η συνδροµή πρέπει να λαµβάνει υπόψη τις διαφορετικές απαι-
τήσεις και προτεραιότητες των κυριότερων περιοχών που καλύπτει
ο παρών κανονισµός·

ότι η συνδροµή πρέπει να λαµβάνει υπόψη τις διαφορετικές απαι-
τήσεις και προτεραιότητες των κυριότερων περιοχών που καλύπτει
ο παρών κανονισµός, και ότι θα απαιτηθεί να επιλεγούν τα
πλέον ενδεδειγµένα µέσα για την παρέµβαση στις διάφορες
περιοχές·

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 9

ότι, όπως έχει καταδείξει η πείρα, η κοινοτική συνδροµή θα είναι
ακόµη περισσότερο αποτελεσµατική εάν επικεντρωθεί σε περιορι-
σµένο αριθµό τοµέων σε κάθε χώρα εταίρο·

ότι, όπως έχει καταδείξει η πείρα, η κοινοτική συνδροµή θα είναι
ακόµη περισσότερο αποτελεσµατική εάν επικεντρωθεί σε περιορι-
σµένο αριθµό τοµέων σε κάθε χώρα εταίρο και επιδιώξει να ενι-
σχύσει την οικονοµική και κοινωνική συνοχή των χωρών εταί-
ρων·

(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 11

ότι πρέπει να ενθαρρυνθεί η περιφερειακή συνεργασία, ιδίως όσον
αφορά τη βορειοευρωπαϊκή διάσταση και την περιοχή του Εύξεινου
Πόντου·

ότι πρέπει να ενθαρρυνθεί η περιφερειακή συνεργασία, ιδίως όσον
αφορά τη βορειοευρωπαϊκή διάσταση και την περιοχή του Εύξεινου
Πόντου· ότι οι πιστώσεις που θα χορηγηθούν επί τη βάσει του
παρόντος κανονισµού θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν για τη
χρηµατοδότηση του µεριδίου των δικαιούχων χωρών σε σχέ-
δια στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας Interreg·

(Τροπολογία 7)

Αιτιολογική σκέψη 14

ότι, για να διασφαλιστεί η µακρόπνοη βιωσιµότητα των µεταρρυθ-
µίσεων, πρέπει να δοθεί η απαιτούµενη έµφαση στις κοινωνικές πτυ-
χές τους και στην ανάπτυξη της κοινωνίας των πολιτών·

ότι, για να διασφαλιστεί η µακρόπνοη βιωσιµότητα των µεταρρυθ-
µίσεων, πρέπει να δοθεί η απαιτούµενη έµφαση στις κοινωνικές πτυ-
χές τους και στην ανάπτυξη της κοινωνίας των πολιτών και στην
προσέγγιση των πολιτών, και ότι θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη
σηµασία στα σχέδια που αποσκοπούν στη βελτίωση των συν-
θηκών διαβίωσης των παιδιών και των νέων·
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(Τροπολογία 8)

Αιτιολογική σκέψη 15α (νέα)

ότι τα σχέδια θα πρέπει να προωθούν µια ισορροπηµένη περι-
φερειακή ανάπτυξη και να λαµβάνουν υπόψη τις επιθυµίες
των περιφερειών·

(Τροπολογία 9)

Αιτιολογική σκέψη 17

ότι, η ποιότητα της συνδροµής θα βελτιωθεί αν µέρος των έργων
επιλεγεί σε ανταγωνιστική βάση·

ότι, η ποιότητα της συνδροµής θα βελτιωθεί αν µέρος των έργων
επιλεγεί σε ανταγωνιστική βάση και βάσει της συµβολής τους
στην οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη·

(Τροπολογία 10)

Αιτιολογική σκέψη 18

ότι, για να καλυφθούν δεόντως οι πιο πιεστικές ανάγκες των Νέων
Ανεξαρτήτων Κρατών και της Μογγολίας στο παρόν στάδιο της
οικονοµικής τους µεταρρύθµισης, είναι ανάγκη να επιτραπεί η χρη-
σιµοποίηση περιορισµένου ποσού της χρηµατοδοτικής επιχορήγη-
σης για οικονοµικά αποδοτικές επενδύσεις και χρηµατοδοτήσεις
επενδύσεων, ιδίως στο πλαίσιο της διασυνοριακής συνεργασίας,
της προώθησης των ΜΜΕ, της περιβαλλοντικής υποδοµής και των
δικτύων στρατηγικής σηµασίας για την Κοινότητα·

ότι, για να καλυφθούν δεόντως οι πιο πιεστικές ανάγκες των Νέων
Ανεξαρτήτων Κρατών και της Μογγολίας στο παρόν στάδιο της
οικονοµικής τους µεταρρύθµισης, είναι ανάγκη να επιτραπεί η χρη-
σιµοποίηση της χρηµατοδοτικής επιχορήγησης για οικονοµικά απο-
δοτικές επενδύσεις και χρηµατοδοτήσεις επενδύσεων, ιδίως στο
πλαίσιο της διασυνοριακής συνεργασίας, της προώθησης των
ΜΜΕ, της περιβαλλοντικής υποδοµής και των δικτύων στρατηγικής
σηµασίας για την Κοινότητα·

(Τροπολογία 11)

Αιτιολογική σκέψη 19α (νέα)

ότι, σε πολλές περιπτώσεις, η συνδροµή αυτή είναι προτιµό-
τερο να χορηγείται µέσω µη κυβερνητικών οργανισµών·

(Τροπολογία 12)

Αιτιολογική σκέψη 22α (νέα)

ότι η Επιτροπή θα πρέπει να χαράξει ειδική στρατηγική επι-
κοινωνίας ούτως ώστε να βελτιωθεί αισθητά η διαφάνεια και
η µετάδοση εµπειριών σχετικά µε τα προγράµµατα·

(Τροπολογία 13)

Αιτιολογική σκέψη 23

ότι, κατά τη σύνοδό του στη Ρώµη, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
υπογράµµισε επίσης τη σπουδαιότητα ενός αποτελεσµατικού συ-
ντονισµού, από την Επιτροπή, των προσπαθειών που καταβάλλο-
νται στην πρώην Ένωση Σοβιετικών Σοσιαλιστικών ∆ηµοκρατιών
εκ µέρους της Κοινότητας και των κρατών µελών της µεµονωµένα·

ότι, πέραν του συντονισµού µεταξύ των προσπαθειών που ανα-
λαµβάνουν η Κοινότητα και τα κράτη µέλη σε ατοµική βάση
στα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη, επιβάλλεται επίσης ο συντονι-
σµός µεταξύ των παρεµβάσεων που πραγµατοποιούνται στο
πλαίσιο της κοινοτικής πολιτικής συνεργασίας (πρώτος πυλώ-
νας) και εκείνων που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο της κοι-
νής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας (ΚΕΠΠΑ)
(δεύτερος πυλώνας)·
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(Τροπολογία 14)
Άρθρο 1

Η Κοινότητα εφαρµόζει πρόγραµµα για την προώθηση της οικονο-
µικής µεταρρύθµισης και ανάκαµψης στα κράτη εταίρους που απα-
ριθµούνται στο παράρτηµα Ι (εφεξής καλούµενα «κράτη εταίροι»)
από την 1η Ιανουαρίου 2000 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006 σύµ-
φωνα µε τα κριτήρια που θεσπίζει ο παρών κανονισµός.

Η Κοινότητα εφαρµόζει πρόγραµµα για την προώθηση της οικονο-
µικής µεταρρύθµισης και ανάκαµψης στα κράτη εταίρους που απα-
ριθµούνται στο παράρτηµα Ι (εφεξής καλούµενα «κράτη εταίροι»)
καθώς και για την ανάπτυξη του κράτους δικαίου και της κοι-
νωνίας των πολιτών, από την 1η Ιανουαρίου 2000 έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2006 σύµφωνα µε τα κριτήρια που θεσπίζει ο
παρών κανονισµός.

(Τροπολογία 15)
Άρθρο 2, παράγραφος 1

1. Το πρόγραµµα παρέχει συνδροµή για τη στήριξη των µεταρ-
ρυθµίσεων που βρίσκονται σε εξέλιξη στα κράτη εταίρους για µέτρα
τα οποία αποσκοπούν στη µετάβαση προς την οικονοµία αγοράς
και την ενδυνάµωση της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου.

1. Το πρόγραµµα παρέχει συνδροµή για τη στήριξη των µεταρ-
ρυθµίσεων που βρίσκονται σε εξέλιξη στα κράτη εταίρους για µέτρα
τα οποία αποσκοπούν στη µετάβαση προς την κοινωνική οικονο-
µία της αγοράς και την ενδυνάµωση της δηµοκρατίας και του κρά-
τους δικαίου.

(Τροπολογία 16)
Άρθρο 2, παράγραφος 3

3. Το πρόγραµµα αποβλέπει στην επίτευξη του µεγαλύτερου
δυνατού αντικτύπου µε την επικέντρωση των παρεµβάσεών του σε
περιορισµένο αριθµό πρωτοβουλιών µεγάλης κλίµακας. Προς το
σκοπό αυτό, τα ενδεικτικά προγράµµατα και προγράµµατα δράσης
που αναφέρονται στη συνέχεια θα καλύψουν κατά ανώτατο όριο
τρεις από τους επιλέξιµους τοµείς συνεργασίας που παρατίθενται
στο παράρτηµα ΙΙ. Ενδεχοµένως, θα χορηγηθεί συνδροµή και στον
τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας, πέραν της συνδροµής που θα
χορηγηθεί στους τρεις προαναφερόµενους τοµείς. πως υπογραµµί-
ζεται στην προηγούµενη παράγραφο, η επικέντρωση των παρεµβά-
σεων πρέπει να λαµβάνει υπόψη τις διαφορετικές απαιτήσεις και
προτεραιότητες της χώρας εταίρου.

3. Το πρόγραµµα αποβλέπει στην επίτευξη του µεγαλύτερου
δυνατού αντικτύπου µε την επικέντρωση των παρεµβάσεών του σε
περιορισµένο αριθµό πρωτοβουλιών µεγάλης κλίµακας, µε την επί-
τευξη υψηλού βαθµού ορατότητας και µε τον περιορισµό στο
ελάχιστο δυνατό της χρηµατοδότησης προπαρασκευαστικών
µελετών, οι οποίες πρέπει να διεξάγονται µόνον υπό τις βέλτι-
στες συνθήκες για την ανάληψη της προτεινόµενης δράσης.
Προς το σκοπό αυτό, τα ενδεικτικά προγράµµατα και προγράµµατα
δράσης που αναφέρονται στη συνέχεια θα καλύψουν κατά ανώτατο
όριο τρεις από τους επιλέξιµους τοµείς συνεργασίας που παρατί-
θενται στο παράρτηµα ΙΙ. Ενδεχοµένως, θα χορηγηθεί συνδροµή
και στον τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας, πέραν της συνδροµής
που θα χορηγηθεί στους τρεις προαναφερόµενους τοµείς. πως υπο-
γραµµίζεται στην προηγούµενη παράγραφο, η επικέντρωση των
παρεµβάσεων πρέπει να λαµβάνει υπόψη τις διαφορετικές απαιτή-
σεις και προτεραιότητες της χώρας εταίρου.

(Τροπολογία 17)
Άρθρο 2, παράγραφος 4

4. Το πρόγραµµα λαµβάνει υπόψη τις διαφορετικές απαιτήσεις
και προτεραιότητες των κυριότερων περιοχών που καλύπτει ο
παρών κανονισµός, και ιδίως την ανάγκη προαγωγής της δηµοκρα-
τίας και του κράτους δικαίου. Στα δυτικά ΝΑΚ και στην περιοχή
του Καυκάσου, θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη δηµιουργία ευνοϊ-
κού επενδυτικού κλίµατος, στην προώθηση της περιφερειακής
συνεργασίας και στη δηµιουργία ευρύτερου ευρωπαϊκού χώρου
συνεργασίας. Στη Ρωσία, θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην εδραί-
ωση του κράτους δικαίου, στην ενδυνάµωση του οικονοµικού και
χρηµατοοικονοµικού πλαισίου και στην προώθηση της συνεργασίας
και της εταιρικής σχέσης στο βιοµηχανικό τοµέα. Στην Κεντρική
Ασία και στη Μογγολία, θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην ενδυνά-
µωση της δηµοκρατίας και της χρηστής διακυβέρνησης, στη στή-
ριξη της ανάπτυξης των δικτύων και στην προώθηση των θεµελιω-
δών, βιώσιµων, οικονοµικών µεταρρυθµίσεων.

4. Το πρόγραµµα λαµβάνει υπόψη τις διαφορετικές απαιτήσεις
και προτεραιότητες των κυριότερων περιοχών που καλύπτει ο
παρών κανονισµός, και ιδίως την ανάγκη προαγωγής της δηµοκρα-
τίας και του κράτους δικαίου και την ανάγκη να ενισχυθούν το
νοµικό πλαίσιο και η λειτουργία της κοινωνίας των πολιτών.
Οι περιοχές αυτές καθορίζονται από την Επιτροπή σε συνεν-
νόηση µε τα κράτη εταίρους, ενώ συγχρόνως καθορίζονται,
στο µέτρο του δυνατού, οι κοινές προτεραιότητες µεταξύ
των χωρών της κάθε περιοχής. Στα δυτικά ΝΑΚ και στην περιοχή
του Καυκάσου, θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη δηµιουργία ευνοϊ-
κού επενδυτικού κλίµατος, στην προώθηση της περιφερειακής
συνεργασίας και στη δηµιουργία ευρύτερου ευρωπαϊκού χώρου
συνεργασίας. Στη Ρωσία, θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην εδραί-
ωση του κράτους δικαίου, στην ενδυνάµωση του οικονοµικού και
χρηµατοοικονοµικού πλαισίου και στην προώθηση της συνεργασίας
και της εταιρικής σχέσης στο βιοµηχανικό τοµέα. Στην Κεντρική
Ασία και στη Μογγολία, θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην ενδυνά-
µωση της δηµοκρατίας και της χρηστής διακυβέρνησης, στη στή-
ριξη της ανάπτυξης των δικτύων και στην προώθηση των θεµελιω-
δών, βιώσιµων, οικονοµικών µεταρρυθµίσεων.
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(Τροπολογία 18)
Άρθρο 2, παράγραφος 5, δεύτερο και τρίτο εδάφιο

Η διακρατική και η διασυνοριακή συνεργασία θα χρησιµεύσουν
κυρίως για να βοηθήσουν τα κράτη µέλη στον προσδιορισµό και
την επιδίωξη δράσεων που αναλαµβάνονται καλύτερα σε πολυκρα-
τικό µάλλον επίπεδο παρά σε εθνικό, όπως η προώθηση των
δικτύων, η περιβαλλοντική συνεργασία και οι δράσεις στον τοµέα
της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων.

Η διακρατική και η διασυνοριακή συνεργασία θα χρησιµεύσουν
κυρίως για να βοηθήσουν τα κράτη µέλη στον προσδιορισµό και
την επιδίωξη δράσεων που αναλαµβάνονται καλύτερα σε πολυκρα-
τικό µάλλον επίπεδο παρά σε εθνικό, όπως η προώθηση των
δικτύων, των ενεργειακών δικτύων, η περιβαλλοντική συνεργασία
και η συνειδητοποίηση και οι δράσεις στον τοµέα της δικαιοσύ-
νης και των εσωτερικών υποθέσεων.

Οι κυριότεροι στόχοι της διασυνοριακής συνεργασίας είναι οι ακό-
λουθοι: i) η παροχή συνδροµής στις παραµεθόριες περιοχές προς
επίλυση των ειδικών αναπτυξιακών τους προβληµάτων που οφεί-
λονται στη σχετική τους αποµόνωση, ii) η ενθάρρυνση της σύνδε-
σης των δικτύων εκατέρωθεν των συνόρων, όπως για παράδειγµα
των διευκολύνσεων διέλευσης των συνόρων, iii) η επίσπευση της
διαδικασίας µεταρρυθµίσεων στα κράτη εταίρους χάρη στη συνερ-
γασία τους µε τις παραµεθόριες περιοχές της Ένωσης ή των Χωρών
της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, και iv) η µείωση των δια-
συνοριακών περιβαλλοντικών κινδύνων και της διασυνοριακής
ρύπανσης.

Οι κυριότεροι στόχοι της διασυνοριακής συνεργασίας είναι οι ακό-
λουθοι: i) η παροχή συνδροµής στις παραµεθόριες περιοχές προς
επίλυση των ειδικών αναπτυξιακών τους προβληµάτων που οφεί-
λονται στη σχετική τους αποµόνωση, ii) η ενθάρρυνση της σύνδε-
σης των δικτύων εκατέρωθεν των συνόρων, όπως για παράδειγµα
των διευκολύνσεων διέλευσης των συνόρων, iii) η επίσπευση της
διαδικασίας µεταρρυθµίσεων στα κράτη εταίρους χάρη στη συνερ-
γασία τους µε τις παραµεθόριες περιοχές της Ένωσης ή των Χωρών
της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, και iv) η µείωση των δια-
συνοριακών περιβαλλοντικών κινδύνων και της διασυνοριακής
ρύπανσης, και η καλλιέργεια µεγαλύτερης ευαισθησίας για
θέµατα που αφορούν το περιβάλλον.

(Τροπολογία 19)
Άρθρο 2, παράγραφος 6

6. Στον τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας, το πρόγραµµα συγκεν-
τρώνεται σε τρεις δράσεις προτεραιότητας: i) τη στήριξη της ενδυ-
νάµωσης της φιλοσοφίας γύρω από την ασφάλεια της πυρηνικής
ενέργειας και της εφαρµογής αποτελεσµατικών διασφαλίσεων,
ιδίως µε την υποστήριξη των κανονιστικών αρχών ii) τη συµµετοχή
στις διεθνείς πρωτοβουλίες, όπως εκείνες που προβλέπονται στο
πλαίσιο της Οµάδας των 7 και iii) τη στήριξη της διαχείρισης των
αναλωµένων καυσίµων και των πυρηνικών αποβλήτων, ιδίως στη
βορειοδυτική Ρωσία. Ανάλογα µε τις ανάγκες, θα συνεχιστεί βραχυ-
πρόθεσµα η επιτόπια συνδροµή στους πυρηνικούς σταθµούς: η
συνδροµή αυτή θα συµβάλει στην αποτελεσµατική µεταφορά της
φιλοσοφίας πυρηνικής ασφάλειας και της τεχνογνωσίας στις διάφο-
ρες εγκαταστάσεις

6. Στον τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας, το πρόγραµµα συγκεν-
τρώνεται σε τρεις δράσεις προτεραιότητας: i) τη στήριξη της ενδυ-
νάµωσης της φιλοσοφίας γύρω από την ασφάλεια της πυρηνικής
ενέργειας και της εφαρµογής αποτελεσµατικών διασφαλίσεων,
ιδίως µε την υποστήριξη των κανονιστικών αρχών και των αρχών
των υπευθύνων για τη διαχείριση των πυρηνικών σταθµών ii)
τη συµµετοχή στις διεθνείς πρωτοβουλίες, όπως εκείνες που προ-
βλέπονται στο πλαίσιο της Οµάδας των 7 και iii) τη στήριξη της
διαχείρισης των αναλωµένων καυσίµων και των πυρηνικών αποβλή-
των, καθώς και την επανεπεξεργασία τους, ιδίως στη βορειο-
δυτική Ρωσία. Ανάλογα µε τις ανάγκες, θα συνεχιστεί βραχυπρόθε-
σµα η επιτόπια συνδροµή στους πυρηνικούς σταθµούς: η συνδροµή
αυτή θα συµβάλει στην αποτελεσµατική µεταφορά της φιλοσοφίας
πυρηνικής ασφάλειας και της τεχνογνωσίας στις διάφορες εγκατα-
στάσεις.

(Τροπολογία 20)
Άρθρο 2, παράγραφος 7

7. Τα µέτρα θα εφαρµοστούν λαµβανοµένου υπόψη του στόχου
προώθησης της σταθερότητας, µε τη χορήγηση συνδροµής που επι-
τρέπει την αειφόρο οικονοµική, περιβαλλοντική και κοινωνική ανά-
πτυξη, και λαµβανοµένων υπόψη των εξελισσόµενων αναγκών, της
ικανότητας απορρόφησης και της προόδου των κρατών εταίρων
προς τη δηµοκρατική µεταρρύθµιση και την οικονοµία αγοράς.

7. Τα µέτρα θα εφαρµοστούν λαµβανοµένου υπόψη του στόχου
προώθησης της σταθερότητας, µε τη χορήγηση συνδροµής που επι-
τρέπει την αειφόρο οικονοµική ανάπτυξη, καθώς και την περιβαλ-
λοντική και την κοινωνική ανάπτυξη, και λαµβανοµένων υπόψη των
εξελισσόµενων αναγκών, της ικανότητας απορρόφησης και της προ-
όδου των κρατών εταίρων προς τη δηµοκρατική µεταρρύθµιση και
την οικονοµία αγοράς.

(Τροπολογία 21)
Άρθρο 3, παράγραφος 4

4. Τα προγράµµατα δράσης που βασίζονται στα ενδεικτικά προ-
γράµµατα τα οποία αναφέρονται στην προηγούµενη παράγραφο
θεσπίζονται σε ετήσια ή εξαµηνιαία βάση, σύµφωνα µε τη διαδικα-

4. Τα προγράµµατα δράσης που βασίζονται στα ενδεικτικά προ-
γράµµατα τα οποία αναφέρονται στην προηγούµενη παράγραφο
θεσπίζονται σε ετήσια ή εξαµηνιαία βάση, σύµφωνα µε τη διαδικα-
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σία του άρθρου 10. Τα εν λόγω προγράµµατα δράσης περιλαµβά-
νουν κατάλογο των έργων που πρόκειται να χρηµατοδοτηθούν στο
πλαίσιο των τοµέων συνεργασίας που αναφέρονται στο παράρτηµα
ΙΙ. Το περιεχόµενο των προγραµµάτων καθορίζεται λεπτοµερώς,
ούτως ώστε να µπορεί η επιτροπή του άρθρου 10 να διατυπώσει
τη γνώµη της.

σία του άρθρου 10. Τα εν λόγω προγράµµατα δράσης περιλαµβά-
νουν, ενδεικτικά, κατάλογο των έργων που πρόκειται να χρηµατο-
δοτηθούν στο πλαίσιο των τοµέων συνεργασίας που αναφέρονται
στο παράρτηµα ΙΙ. Το περιεχόµενο των προγραµµάτων καθορίζεται
λεπτοµερώς, ούτως ώστε να µπορεί η επιτροπή του άρθρου 10 να
διατυπώσει τη γνώµη της.

(Τροπολογία 22)

Άρθρο 3, παράγραφος 5

5. Τα µέτρα που περιγράφονται στα εθνικά προγράµµατα δρά-
σης εκφράζονται στα δηµοσιονοµικά δελτία που συµφωνούνται
µεταξύ της Επιτροπής και κάθε κράτους εταίρου. Τα µέτρα αυτά
καθορίζονται µε βάση διάλογο που λαµβάνει υπόψη τα κοινά συµ-
φέροντα της Κοινότητας και των κρατών εταίρων, ιδίως στο πλαίσιο
των συµφωνιών εταιρικής σχέσης και συνεργασίας.

5. Τα µέτρα που περιγράφονται στα εθνικά προγράµµατα δρά-
σης εκφράζονται στα δηµοσιονοµικά δελτία που συµφωνούνται
µεταξύ της Επιτροπής και κάθε κράτους εταίρου. Τα µέτρα αυτά
καθορίζονται µε βάση διάλογο που λαµβάνει υπόψη τα κοινά συµ-
φέροντα της Κοινότητας και των κρατών εταίρων, ιδίως στο πλαίσιο
των συµφωνιών εταιρικής σχέσης και συνεργασίας, και µέσω
αυτών θεσπίζονται οι νοµικές διατάξεις, ιδίως στον φορολο-
γικό και τον τελωνειακό τοµέα καθώς και σε ό,τι αφορά τις
πληρωµές, που διέπουν την εκτέλεση των σχεδίων.

(Τροπολογία 23)

Άρθρο 3, παράγραφος 7

7. Σε περίπτωση σοβαρής πολιτικής ή οικονοµικής κρίσης σε
ένα από τα κράτη εταίρους, ή παρόµοιας απειλής, µπορεί να θεσπι-
στεί ειδικό πρόγραµµα στήριξης, σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 10.

7. Σε περίπτωση σοβαρής πολιτικής ή οικονοµικής κρίσης σε
ένα από τα κράτη εταίρους, ή παρόµοιας απειλής, µπορεί να θεσπι-
στεί ειδικό πρόγραµµα στήριξης από το Συµβούλιο, µε ειδική
πλειοψηφία και µετά από πρόταση της Επιτροπής και διαβού-
λευση µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

(Τροπολογία 24)

Άρθρο 5, παράγραφος 1, δεύτερη παύλα

� αδελφοποιήσεις και βιοµηχανική συνεργασία που βασίζονται σε
εταιρικές σχέσεις µεταξύ δηµόσιων και ιδιωτικών οργανώσεων
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των χωρών εταίρων·

� αδελφοποιήσεις και βιοµηχανική συνεργασία που βασίζονται σε
εταιρικές σχέσεις µεταξύ δηµόσιων και ιδιωτικών οργανώσεων
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των χωρών εταίρων οι αδελφο-
ποιήσεις διευκολύνουν, ειδικότερα, δράσεις επιµόρφωσης
που αποβλέπουν στην ανάπτυξη της κοινωνίας των πολι-
τών στις αποδέκτριες χώρες·

(Τροπολογία 25)

Άρθρο 5, παράγραφος 3

3. Η συνδροµή καλύπτει επίσης δαπάνες συναφείς µε την προ-
ετοιµασία, υλοποίηση, παρακολούθηση, λογιστικό έλεγχο και αξιο-
λόγηση του προγράµµατος, καθώς και δαπάνες συναφείς µε την
πληροφόρηση.

3. Η συνδροµή καλύπτει επίσης, εντός των ορίων που ορίζο-
νται από την αρµόδια επί του προϋπολογισµού αρχή κατά τη
διάρκεια της ετήσιας διαδικασίας προϋπολογισµού, δαπάνες
συναφείς µε την προετοιµασία, υλοποίηση, παρακολούθηση, λογι-
στικό έλεγχο και αξιολόγηση του προγράµµατος, καθώς και δαπά-
νες συναφείς µε την πληροφόρηση.

(Τροπολογία 26)

Άρθρο 5, παράγραφος 4

4. Τα µέτρα µπορούν να διεξαχθούν, κατά περίπτωση, σε απο-
κεντρωµένη βάση. Οι τελικοί δικαιούχοι της κοινοτικής συνδροµής
συµµετέχουν στενά στην προετοιµασία και εκτέλεση των έργων. Ο
προσδιορισµός και η προετοιµασία των έργων πραγµατοποιούνται
απευθείας σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο όπου είναι δυνατόν.

4. Τα µέτρα θα πρέπει, εάν χρειάζεται να ληφθούν, κατά
περίπτωση, σε αποκεντρωµένη βάση, αρκεί να εξασφαλίζεται, σε
κάθε περίπτωση, το αναγκαίο επίπεδο ελέγχου επί της εκτέλε-
σης του προγράµµατος εκ µέρους της Επιτροπής. Οι τελικοί
δικαιούχοι της κοινοτικής συνδροµής συµµετέχουν στενά στην προ-
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ετοιµασία και εκτέλεση των έργων. Ο προσδιορισµός και η προετοι-
µασία των έργων πραγµατοποιούνται απευθείας σε περιφερειακό και
τοπικό επίπεδο όπου είναι δυνατόν. Προς τον σκοπό αυτό, η Επι-
τροπή ορίζει τοπική εκπροσώπησή της στο κατάλληλο επί-
πεδο.

(Τροπολογία 27)
Άρθρο 5, παράγραφος 5

5. Αν κριθεί σκόπιµο, τα έργα εφαρµόζονται κατά φάσεις. Η
χρηµατοδότηση των µεταγενέστερων φάσεων θα εξαρτηθεί από την
ορθή εκτέλεση των προγενέστερων φάσεων.

5. Αν κριθεί σκόπιµο, τα έργα εφαρµόζονται κατά φάσεις. Η
χρηµατοδότηση των µεταγενέστερων φάσεων θα εξαρτηθεί από την
ορθή εκτέλεση των προγενέστερων φάσεων, λαµβανοµένης µέρι-
µνας ώστε οι δραστηριότητες ελέγχου να µην παρακωλύουν
τη συνέχεια των προγραµµάτων.

(Τροπολογία 28)
Άρθρο 5, παράγραφος 6

6. Ενθαρρύνεται η συµµετοχή των τοπικών εµπειρογνωµόνων
στην εκτέλεση των έργων.

6. Κατά τον προσδιορισµό και την επιλογή των προγραµ-
µάτων που αποτελούν τµήµα των προγραµµάτων δράσης, η
Επιτροπή αποδίδει προτεραιότητα σε εκείνα που προβλέπουν
σηµαντική συµµετοχή των τοπικών παραγόντων (συµβούλων,
εµπειρογνωµόνων ή ΜΚΟ) καθώς και των τοπικών αρχών,
τούτο όµως δεν πρέπει να παραβλάπτει µε κανένα τρόπο τον
χαρακτήρα του έργου ούτε την θεµελιώδη ευρωπαϊκή του διά-
σταση.

(Τροπολογία 29)
Άρθρο 6, παράγραφος 1

1. Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών προ-
οπτικών.

1. Οι ετήσιες πιστώσεις ορίζονται από την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή υπό το πρίσµα της πορείας της εκτέλεσης
προγράµµατος και σύµφωνα µε τις αρχές της υγιούς δηµοσιο-
νοµικής διαχείρισης.

(Τροπολογία 30)
Άρθρο 6, παράγραφος 2

2. Ένα ανώτατο ποσοστό 25% του ετήσιου προϋπολογισµού
µπορεί να διατεθεί στις επενδυτικές δραστηριότητες που περιγρά-
φονται στο παράρτηµα ΙΙΙ. Ένα ανώτατο ποσοστό 25% του ετή-
σιου προϋπολογισµού µπορεί να διατεθεί στο «σύστηµα παροχής
κινήτρων» που περιγράφεται στο άρθρο 4.

2. ∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 31)
Άρθρο 9, παράγραφος 3

3. Η Κοινότητα δεν χρηµατοδοτεί φόρους, δασµούς ή την από-
κτηση ακινήτων.

3. τα χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα που συνοµολογούνται
βάσει του άρθρου 3, παράγραφος 5 του παρόντος κανονι-
σµού προβλέπουν ότι η Κοινότητα δεν χρηµατοδοτεί φόρους,
δασµούς ή την απόκτηση ακινήτων, και ότι τα αγαθά που εισά-
γονται στο κράτος εταίρο σε εκτέλεση σχεδίου χρηµατοδο-
τουµένου από την Κοινότητα δεν υπόκεινται σε τελωνειακούς
δασµούς.

(Τροπολογία 32)
Άρθρο 10, παράγραφοι 1 έως 6

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή αποτελούµενη από
αντιπροσώπους των κρατών µελών και της οποίας προεδρεύει ο
αντιπρόσωπος της Επιτροπής, η οποία είναι γνωστή ως «επιτροπή
για τη συνεργασία µε τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και τη Μογγολία»,
εφεξής καλούµενη «επιτροπή».

1. Η Επιτροπή, µε βάση την απόφαση 1999/468/ΕΚ του
Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των
όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθε-
νται στην Επιτροπή (1), και ειδικότερα τα άρθρα 2 και 4 της
απόφασης αυτής, επικουρείται από συµβουλευτική επιτροπή
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αποτελούµενη από αντιπροσώπους των κρατών µελών και της
οποίας προεδρεύει ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής, η οποία είναι
γνωστή ως «επιτροπή για τη συνεργασία µε τα Νέα Ανεξάρτητα
Κράτη και τη Μογγολία», εφεξής καλούµενη «επιτροπή».

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή
σχέδιο των µέτρων που πρέπει να ληφθούν. Η επιτροπή διατυπώ-
νει τη γνώµη της για το σχέδιο αυτό εντός προθεσµίας που µπορεί
να ορίσει ο πρόεδρος, ανάλογα µε τον επείγοντα χαρακτήρα του
θέµατος. Η γνώµη λαµβάνεται βάσει πλειοψηφικού συστήµατος,
όπως αυτό προβλέπεται στο άρθρο 148, παράγραφος 2 της συν-
θήκης ΕΚ. Ο πρόεδρος δεν συµµετέχει στην ψηφοφορία.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει µέτρα µε άµεση εφαρµογή. Εντούτοις,
αν αυτά τα µέτρα δεν είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής,
γνωστοποιούνται αµέσως από την Επιτροπή στο Συµβούλιο. Σε
αυτήν την περίπτωση, η Επιτροπή µπορεί να αναβάλει την εφαρ-
µογή των µέτρων που αποφάσισε για περίοδο το πολύ ενός µηνός
από την ηµεροµηνία της εν λόγω γνωστοποίησης.

4. Το Συµβούλιο, µε ειδική πλειοψηφία, µπορεί να λάβει δια-
φορετική απόφαση εντός της προθεσµίας που προβλέπεται στο
εδάφιο 3.

5. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της µε ειδική
πλειοψηφία.

6. Η Επιτροπή ενηµερώνει τακτικά την επιτροπή, παρέχοντας
ειδικές και λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε τις συµβάσεις
που ανατίθενται για την εκτέλεση των έργων και των προγραµ-
µάτων.

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σελ. 23.

(Τροπολογία 33)

Άρθρο 10, παράγραφος 7

7. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενηµερώνεται τακτικά σχετικά µε
την εφαρµογή των προγραµµάτων.

7. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενηµερώνεται τακτικά σχετικά µε
την εφαρµογή των προγραµµάτων, και ιδιαίτερα σχετικά µε τις
πιστώσεις που χρησιµοποιούνται για τα παιδιά και τους
νέους.

(Τροπολογία 34)

Άρθρο 10α (νέο)

Άρθρο 10α

1. Η Επιτροπή ενηµερώνει σε τριµηνιαία βάση την αρµόδια
για τον προϋπολογισµό αρχή για την πορεία της οικονοµικής
εκτέλεσης του προγράµµατος, αναφέροντας κατά χώρα και
κατά τοµέα, τις υποχρεώσεις και πληρωµές που πραγµατοποι-
ήθηκαν όπως επίσης και τις ενδεχόµενες διαφορές κατά χώρα
µεταξύ του προγραµµατισµού και της οικονοµικής εκτέλεσης.

2. Η Επιτροπή ενηµερώνει την επιτροπή και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, το αργότερο ένα µήνα µετά από τη λήψη της
απόφασής της, για τις δράσεις και τα σχέδια που ενέκρινε,
αναφέροντας και τα ποσά, τη φύση και τους εταίρους που
µετέχουν σε αυτά.
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(Τροπολογία 35)
Άρθρο 11, πρώτο εδάφιο

Η Επιτροπή, από κοινού µε τα κράτη µέλη και µε βάση την αµοι-
βαία και τακτική ανταλλαγή πληροφοριών, συµπεριλαµβανοµένης
της ανταλλαγής επιτόπιων πληροφοριών, εξασφαλίζει τον αποτελε-
σµατικό συντονισµό των προσπαθειών παροχής συνδροµής που
αναλαµβάνουν η Κοινότητα και τα επιµέρους κράτη µέλη, µε
σκοπό την αύξηση της συνοχής και της συµπληρωµατικότητας των
προγραµµάτων συνεργασίας τους.

Η Επιτροπή, µε βάση την αµοιβαία και τακτική ανταλλαγή πληρο-
φοριών, συµπεριλαµβανοµένης της ανταλλαγής επιτόπιων πληροφο-
ριών, εξασφαλίζει τον αποτελεσµατικό συντονισµό των προσπαθειών
παροχής συνδροµής που αναλαµβάνουν η Κοινότητα και τα επιµέ-
ρους κράτη µέλη, µε σκοπό την αύξηση της συνοχής και της συµ-
πληρωµατικότητας των προγραµµάτων συνεργασίας τους.

(Τροπολογία 36)
Άρθρο 12

Κάθε έτος, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση σχετικά µε την πρόοδο
της εκτέλεσης του προγράµµατος συνδροµής. Η εν λόγω έκθεση
περιλαµβάνει αξιολόγηση της ήδη χορηγηθείσας συνδροµής. Η εν
λόγω έκθεση απευθύνεται στα κράτη µέλη, στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, στο Συµβούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
και στην Επιτροπή των Περιφερειών.

Κάθε έτος, και προ της 1ης Σεπτεµβρίου, η Επιτροπή υποβάλλει
έκθεση σχετικά µε την πρόοδο της εκτέλεσης του προγράµµατος. Η
εν λόγω έκθεση περιλαµβάνει αξιολόγηση της ήδη χορηγηθείσας
συνδροµής και των ολοκληρωθέντων έργων καθώς και των
δράσεων συντονισµού σε πλαίσιο Επιτροπής και µεταξύ Συµ-
βουλίου και Επιτροπής κατά την εφαρµογή των διαφόρων
µέσων παρέµβασης της Ένωσης στις χώρες που επωφελούνται
του προγράµµατος αυτού. Η εν λόγω έκθεση απευθύνεται στα
κράτη µέλη, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο, στην
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφε-
ρειών.

(Τροπολογία 37)
Άρθρο 13, πρώτο εδάφιο

Στην περίπτωση που λείπει ένα σηµαντικό στοιχείο για τη συνέχιση
της συνεργασίας µε χορήγηση συνδροµής, ιδίως σε περιπτώσεις
παραβίασης των δηµοκρατικών αρχών και των δικαιωµάτων του
ανθρώπου, το Συµβούλιο µπορεί, µε ειδική πλειοψηφία, µετά από
πρόταση της Επιτροπής, να αποφασίσει τα κατάλληλα µέτρα σχε-
τικά µε την συνδροµή σε ένα κράτος εταίρο.

Στην περίπτωση που λείπει ένα σηµαντικό στοιχείο για τη συνέχιση
της συνεργασίας µε χορήγηση συνδροµής, ιδίως σε περιπτώσεις
παραβίασης των δηµοκρατικών αρχών και των δικαιωµάτων του
ανθρώπου, το Συµβούλιο µπορεί, µε ειδική πλειοψηφία, κατόπιν
σύµφωνης γνώµης του Κοινοβουλίου και µετά από πρόταση
της Επιτροπής, να αποφασίσει τη διακοπή της συνδροµής σε ένα
κράτος εταίρο.

(Τροπολογία 38)
Άρθρο 14α) (νέο)

Άρθρο 14α

Εν αναµονή της έγκρισης του κανονισµού µε στόχο την εναρ-
µόνιση των διαδικασιών διαχείρισης των κοινοτικών προγραµ-
µάτων όσον αφορά τη συνεργασία µε τις τρίτες χώρες, εφαρ-
µόζονται οι διαδικαστικοί κανόνες και οι αρχές διαχείρισης
που υιοθετήθηκαν κατά το προηγούµενο πρόγραµµα σε πλαί-
σιο σεβασµού των διατάξεων του δηµοσιονοµικού κανονισµού
µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:.

Οι πιστώσεις υποχρεώσεων που εγγράφονται κάθε χρόνο στον
προϋπολογισµό µπορούν να εξουσιοδοτηθούν (δεσµευθούν)
µε την έγκριση της κάθε σύµβασης.

(Τροπολογία 51)
Άρθρο 14β (νέο)

Άρθρο 14β

Σύµφωνα µε το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της
18ης Νοεµβρίου 1999, διακόπτεται η σύναψη νέων συµφω-
νιών σχετικά µε δράσεις υπέρ της Ρωσίας που χρηµατοδο-
τούνται στο πλαίσιο του προϋπολογισµού του οικονοµικού
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έτους 2000 (εξαιρουµένων των κονδυλίων του προγράµµατος
TACIS για τη δηµοκρατία και την κοινωνική ανάπτυξη), έως
ότου βρεθεί ικανοποιητική λύση στην κατάσταση στην Τσε-
τσενία, κατ’ εφαρµογήν των συστάσεων της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης και βάσει της διαδικασίας που ορίζεται στο άρθρο 13
του παρόντος κανονισµού.

(Τροπολογία 40)
Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 1, έβδοµη παύλα

� στήριξη για την τήρηση των διεθνών υποχρεώσεων � τεχνική στήριξη για την τήρηση των διεθνών υποχρεώσεων

(Τροπολογία 41)
Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 3, πρώτη παύλα

� µεταρρύθµιση του συστήµατος υγείας, του συνταξιοδοτικού
συστήµατος, του συστήµατος κοινωνικής πρόνοιας και ασφαλί-
σεων

� µεταρρύθµιση ή, ενδεχοµένως, ανάπτυξη του συστήµατος
υγείας, του συνταξιοδοτικού συστήµατος, του συστήµατος
κοινωνικής πρόνοιας και ασφαλίσεων

(Τροπολογία 42)
Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 3, τρίτη παύλα

� συνδροµή για την κοινωνική αναδιάρθρωση � ενδεχοµένως, συνδροµή για την ανάπτυξη ενός συστήµατος
κοινωνικών ασφάλίσεων

(Τροπολογία 43)
Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 5, παύλες

� ανάπτυξη βιώσιµων περιβαλλοντικών πολιτικών και πρακτικών � ανάπτυξη βιώσιµων περιβαλλοντικών πολιτικών και πρακτικών,
συµπεριλαµβανοµένης της καλλιέργειας πνεύµατος µεγα-
λύτερης οικολογικής συνείδησης µεταξύ των στελεχών
που διαµορφώνουν την πολιτική

� προώθηση της εναρµόνισης των περιβαλλοντικών προτύπων µε
τα πρότυπα της ΕΕ

� προώθηση της εναρµόνισης των περιβαλλοντικών προτύπων µε
τα πρότυπα της ΕΕ

� προώθηση της βιώσιµης χρήσης και διαχείρισης των φυσικών
πόρων, συµπεριλαµβανοµένης της αποτελεσµατικής χρησιµο-
ποίησης της ενέργειας και της βελτίωσης της περιβαλλοντικής
υποδοµής

� προώθηση της βιώσιµης χρήσης και διαχείρισης των φυσικών
πόρων, συµπεριλαµβανοµένης της αποτελεσµατικής χρησιµο-
ποίησης της ενέργειας, π.χ. µε τη συνδυασµένη παραγωγή
θερµότητας και ηλεκτρικής ενέργειας και τη χρήση θερ-
µοστατών στα κτίρια, και της βελτίωσης της περιβαλλοντι-
κής υποδοµής

(Τροπολογία 44)
Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 6, τρίτη παύλα

� βελτίωση της διανοµής και της πρόσβασης στις αγορές � βελτίωση των υποδοµών µεταποίησης, της διανοµής και της
πρόσβασης στις αγορές

(Τροπολογία 45)
Παράρτηµα ΙΙΙ, τελευταίο εδάφιο

Μεταξύ των τοµέων προτεραιότητας για τη χρηµατοδότηση των
επενδύσεων περιλαµβάνονται η διασυνοριακή συνεργασία, οι µεθο-
ριακές υποδοµές, η προώθηση των ΜΜΕ, η περιβαλλοντική υπο-
δοµή και τα δίκτυα

Μεταξύ των τοµέων προτεραιότητας για τη χρηµατοδότηση των
επενδύσεων περιλαµβάνονται η διασυνοριακή συνεργασία, οι µεθο-
ριακές υποδοµές, ιδίως στις περιοχές µε διαρθρωτικά προβλή-
µατα, η προώθηση των ΜΜΕ, η περιβαλλοντική υποδοµή και τα
δίκτυα.
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Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού (ΕΥΡΑΤΟΜ,
ΕΚ) του Συµβουλίου που αφορά τη χορήγηση συνδροµής για την οικονοµική µεταρρύθµιση και ανά-
καµψη στα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και τη Μογγολία (COM(1998)753 � C5-0038/1999 � 1998/

0368(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(1998)753) (1),

 έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει, σύµφωνα µε το άρθρο 308 της Συνθήκης ΕΚ και το
άρθρο 203 της Συνθήκης Ευρατόµ (C5-0038/1999),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας και τις
γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής και της Επιτρο-
πής Προϋπολογισµών(A5-0081/1999),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ και το άρθρο 119, δεύτερο εδάφιο, της Συνθήκης Ευρατόµ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί
από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 37 της 11.2.1999, σελ. 8.

21. Γύρος της Χιλιετίας του ΠΟΕ

B5-0317, 0318 και 0319/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την τρίτη υπουργική διάσκεψη του Παγκόσµιου
Οργανισµού Εµπορίου στο Σηάτλ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 18ης Νοεµβρίου 1999 (1),

� έχοντας υπόψη το αποτέλεσµα της τρίτης υπουργικής διάσκεψης του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου,
που διεξήχθη από τις 30 Νοεµβρίου έως τις 3 ∆εκεµβρίου 1999 στο Σηάτλ,

1. εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη συµφωνίας µεταξύ των µελών του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπο-
ρίου σχετικά µε τη σύνταξη ηµερήσιας διάταξης για τον επονοµαζόµενο Γύρο της Χιλιετίας, πράγµα που καταδει-
κνύει για άλλη µια φορά τη δυσκολία στην εξεύρεση λύσεων σε σχέση µε την πιεστική ανάγκη να ρυθµισθεί η
διαδικασία της παγκοσµιοποίησης· ελπίζει ότι στο εγγύς µέλλον θα µπορέσει να αρχίσει νέος κύκλος συνοµιλιών
ευρείας κλίµακας στους κόλπους του ∆ΟΕ·

2. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι συνοµιλίες στο πλαίσιο του ΠΟΕ επισκιάσθηκαν σε µεγάλο
βαθµό από τις πολιτικές διαφωνίες εσωτερικού χαρακτήρα ορισµένων σηµαντικών µελών·

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν κατά τη συνεδρίαση αυτή, σηµείο 3.
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3. υπογραµµίζει τη σηµασία των πολυµερών εµπορικών συνοµιλιών προς όφελος όλων των κρατών και των
λαών ως µέσου στην υπηρεσία της αυτοτροφοδοτούµενης ανάπτυξης και, ειδικότερα, της ευηµερίας, της προ-
όδου, της ανάπτυξης, της απασχόλησης και της εξάλειψης της φτώχειας στην υφήλιο· πιστεύει, ως εκ τούτου,
ότι η κοινωνική διάσταση, το περιβάλλον και η ασφάλεια στον τοµέα των τροφίµων, συνοδευόµενα, όπου αυτό
είναι απαραίτητο, από επαρκείς πόρους ανάπτυξης, πρέπει να περιλαµβάνονται σε οποιαδήποτε µελλοντική εµπο-
ρική διαπραγµάτευση·

4. κατανοεί τις ανησυχίες που προκαλεί στην κοινωνία η διαδικασία της παγκοσµιοποίησης· υποστηρίζει, ως εκ
τούτου, το ψήφισµα που εκδόθηκε µε πρόταση της αντιπροσωπείας του και υιοθετήθηκε από βουλευτές των
κρατών µελών του ΠΟΕ στο Σηάτλ,, σχετικά µε τη δηµιουργία µόνιµου κοινοβουλευτικού σώµατος του ΠΟΕ,
προκειµένου να διασφαλιστεί η δηµοκρατική ευθύνη και να γεφυρωθεί το χάσµα µεταξύ των πολιτών και του
οργανισµού κατά τις µελλοντικές διαβουλεύσεις του ΠΟΕ·

5. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να βαθύνουν και να διευρύνουν τις διµερείς εµπορικές σχέσεις µε
τα κράτη ή τους περιφερειακούς συνασπισµούς κρατών που συµµερίζονται την εµπορική στρατηγική της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, χωρίς να υπονοµεύεται µε κανένα τρόπο το πολυµερές σύστηµα· σε αυτό το πλαίσιο εµµένει στη
δέσµευσή του για την καταπολέµηση της φτώχειας, και αποδίδει ως εκ τούτου ιδιαίτερη σηµασία στη σύναψη της
συµφωνίας µε τις χώρες ΑΚΕ·

6. ζητεί από την Επιτροπή να προσέξει ιδιαίτερα τους δεσµούς µεταξύ εµπορίου και ανάπτυξης· υπογραµµίζει
ότι χρειάζεται να καταβληθούν ιδιαίτερες προσπάθειες, και συγκεκριµένα να ανοιχθούν αγορές για τα προϊόντα
των αναπτυσσόµενων χωρών, προκειµένου να διευκολυνθεί η ενεργός συµµετοχή τους σε µελλοντικές εµπορικές
συνοµιλίες·

7. αναγνωρίζει και εκφράζει την ικανοποίησή του για τη συνεργασία που παρέσχε η Επιτροπή στην αντιπρο-
σωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο Σηάτλ· υπογραµµίζει τη σηµασία του να έχουν τα κοινοτικά όργανα
κοινή προσέγγιση και διαπραγµατευτική στρατηγική·

8. καλεί το Γενικό Γραµµατέα του ΠΟΕ να διατυπώσει προτάσεις για νέους τρόπους οργάνωσης των εµπορι-
κών συνοµιλιών µε τα 135 κράτη µέλη προκειµένου να µην παρακωλύεται η πολιτική ανταλλαγή απόψεων λόγω
διαδικαστικών και οργανωτικών αδυναµιών·

9. εµµένει στη θέση ότι η Επιτροπή πρέπει να υποβάλει προς σύµφωνη γνώµη στο Κοινοβούλιο τη σύναψη
οποιασδήποτε τελικής πολυµερούς συµφωνίας ή συµφωνίας προσχώρησης σηµαντικού µέλους στον ΠΟΕ·

10. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνή-
σεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών καθώς και στο Γενικό Γραµµατέα του ΠΟΕ.

22. Σήµανση των γενετικά τροποποιηµένων τροφίµων

B5-0313/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη συνέχεια που δίδεται στη γνώµη του Κοινοβου-
λίου µε θέµα τη σήµανση των γενετικώς τροποποιηµένων ειδών διατροφής

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την οδηγία 79/112/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε
την επισήµανση και την παρουσίαση των τροφίµων που προορίζονται για τον τελικό καταναλωτή καθώς
επίσης και τη διαφήµισή τους,

� έχοντας υπόψη την οδηγία 90/220/ΕΟΚ για την σκόπιµη ελευθέρωση γενετικώς τροποποιηµένων οργανι-
σµών στο περιβάλλον,

� έχοντας υπόψη τη γνώµη που εξέδωσε στις 14 Μαΐου 1998 (1) σχετικά µε την πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του
Συµβουλίου που αφορά την υποχρεωτική αναγραφή στοιχείων επιπλέον των προβλεποµένων στην οδηγία 79/
112/ΕΟΚ (COM(1998)99  C4-0227/1998  1998/0811(CNS)) στην επισήµανση ορισµένων τροφίµων
που παράγονται από γενετικώς τροποποιηµένους οργανισµούς,

� έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1139/98 για την υποχρεωτική αναγραφή στοιχείων στην επισή-
µανση ορισµένων τροφίµων που παράγονται από γενετικώς τροποποιηµένους οργανισµούς,

(1) ΕΕ C 167 της 1.6.1998, σελ. 187.
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1 έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 258/97 σχετικά µε τα νέα τρόφιµα και τα νέα συστατικά τροφίµων,

1 έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού της Επιτροπής (PMC 1899) που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1139/98 του Συµβουλίου καθώς και την πρόταση κανονισµού της Επιτροπής (PMC 1900) σχετικά
µε τη σήµανση ειδών διατροφής και συστατικών ειδών διατροφής που περιέχουν γενετικώς τροποποιηµένα
πρόσθετα και αρωµατικές ουσίες,

1 έχοντας υπόψη την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των
όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή,

1 έχοντας υπόψη τα άρθρα 70 παράγραφος 3 και 88 παράγραφος 2 του Κανονισµού του,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η νοµική βάση για τις δύο προτάσεις κανονισµού της Επιτροπής παραπέµπει σύµ-
φωνα µε τις Συνθήκες στη διαδικασία συναποφάσεως,

Β. λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι οι αντίκτυποι των γενετικώς τροποποιηµένων οργανισµών στο περιβάλ-
λον και την υγεία ουδόλως έχουν προσδιορισθεί,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι όσον αφορά το να καθορισθεί ελάχιστο κατώφλι για συµπτωµατική παρουσία DNA
ή πρωτεΐνης που προέρχεται από γενετική τροποποίηση, καθορισµό τον οποίον προβλέπει ο κανονισµός
1138/98, η Επιτροπή έχει µεν προτείνει το 1 τοις εκατόν ως µέγιστο επίπεδο ανοχής για έκαστο συστατικό
ή για τα είδη διατροφής που περιλαµβάνουν µόνον ένα συστατικό αλλά δεν έχει δικαιολογήσει αυτή την
τιµή,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο προτεινόµενος κανονισµός (PMC 1899) ο οποίος ορίζει αυτό το κατώφλι ισχύει
µόνον για προϊόντα δύο ορισµένων σειρών γενετικώς τροποποιηµένης σόγιας και αραβοσίτου είτε κατά µόνας
είτε σε συνδυασµό µε άλλα νέα τρόφιµα ή νέα συστατικά τροφίµων, αλλά δεν επεκτείνεται στην περίπτωση
άλλων νέων τροφίµων ή νέων συστατικών τροφίµων,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα κριτήρια σηµάνσεως που ορίζονται στον κανονισµό 1139/98 παραπέµποντας
στην παρουσία τροποποιηµένου DNA ή τροποποιηµένης πρωτεΐνης δεν ισχύουν ακόµη για όλα τα νέα τρό-
φιµα ή τα νέα συστατικά τροφίµων,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τη ελλείψει νοµοθεσίας περί γενετικώς τροποποιηµένων ζωοτροφών σε µεγάλο ποσο-
στό η επί του παρόντος χρήση των δύο συγκεκριµένων σειρών προϊόντος εξακολουθεί να µην υπόκειται σε
κανονιστικές διατάξεις και σε υποχρέωση για σήµανση,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή σκοπεύει να υποβάλει πρόταση περί κανόνων για τη σήµανση της απου-
σίας γενετικώς τροποποιηµένων οργανισµών και λαµβάνοντας υπόψη ότι οι εν λόγω κανόνες πρέπει να είναι
λογικώς συνεπείς µε την παρούσα νοµοθεσία,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι καταναλωτές απαιτούν λογική, συνεπή και περιεκτική προσέγγιση στο θέµα της
σηµάνσεως των γενετικών παρεµβάσεων στα είδη διατροφής, ώστε να εξασφαλίζεται εµπιστοσύνη κατά τη
λήψη αποφάσεων περί αγοράς ειδών διατροφής,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Κοινό Κέντρο Ερευνών σε διαβουλεύσεις µε άλλα ερευνητικά ιδρύµατα πρέπει να
συνεχίσει το έργο του σχετικά µε την επικύρωση των µεθόδων ελέγχου ανιχνεύσεως για επίπεδο χαµηλότερο
του 1%,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο προτεινόµενος κανονισµός (PMC 1900) για τη σήµανση των γενετικώς παραγο-
µένων πρόσθετων και αρωµατικών ουσιών δεν προβλέπει κάποια συγκεκριµένη διαδικασία συµφωνίας επί του
κινδύνου, αντίστοιχη προς εκείνη που περιέχεται στην οδηγία 90/220/ΕΟΚ ή στον κανονισµό για τα νέα
τρόφιµα,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η υποχρέωση απόδειξης ότι δεν χρησιµοποιούνται ΓΤΟ κατά την παρασκευή τροφί-
µων θα πρέπει επίσης να συµπληρωθεί µε δεδοµένα που επιτρέπουν τον εντοπισµό των ΓΤΟ· έχοντας επίσης
υπόψη ότι το γεγονός αυτό θα βοηθούσε και την Επιτροπή και τα κράτη µέλη όσον αφορά την αντιµετώπιση
του υπάρχοντος προβλήµατος της παράνοµης διάθεσης στην κατανάλωση µη εγκεκριµένων προϊόντων ΓΤΟ,

1. θεωρεί ότι η παρούσα προσέγγιση του θέµατος της νοµοθεσίας στο συγκεκριµένο πεδίο είναι αποσπασµα-
τική, ασυνεπής ως προς το πεδίο εφαρµογής και στερείται οράµατος· κατά συνέπειαν καλεί την Επιτροπή να
σκεφθεί εκ νέου τη στρατηγική που επιλέγει και να παρουσιάσει εκ νέου τις προτάσεις της, συµπεριλαµβανοµένων
αυτών για τις νέες ζωοτροφές και για ετικέτα που δηλώνει την απουσία γενετικώς τροποποιηµένων οργανισµών,
κατά τρόπον που αφενός να έχει περισσότερη λογική συνέπεια και να παρέχει στους καταναλωτές τη δυνατότητα
να είναι βέβαιοι για την επιλογή τους και αφετέρου να χορηγεί στη βιοµηχανία ένα πλήρες νοµικό πλαίσιο για να
εργάζεται µε αυτό·
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2. καλεί την Επιτροπή να συµπεριλάβει στον κανονισµό ρήτρα για την εντός αυστηρά περιορισµένου χρόνου
αναθεώρησή του, ώστε η µέγιστη περιεκτικότητα 1% να µπορεί να αναθεωρηθεί εντός 12µήνου, µε γνώµονα τις
αρµόζουσες επιστηµονικές και τεχνικές απόψεις και µελέτες· καλεί περαιτέρω η εν λόγω αναθεώρηση να εξετάσει
και, εάν συντρέχει λόγος, να βελτιώσει το πεδίο εφαρµογής και τον τρόπο λειτουργίας όλης της σχετικής νοµο-
θεσίας περί γενετικώς τροποποιηµένων ειδών διατροφής και παραγώγων, λαµβάνοντας επίσης υπόψη τη συµβατό-
τητα του ρυθµιστικού αυτού πλαισίου µε το ευρωπαϊκό ρυθµιστικό πλαίσιο στον τοµέα των σπόρων προς σπορά·

3. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση για αρνητικό κατάλογο όσον αφορά τα προϊόντα και συστατικά
στα οποία θεωρείται ότι το DNA και οι πρωτεΐνες από γενετικά τροποποιηθέντες οργανισµούς δεν είναι πλέον
παρόντα, όπως προβλέπει το σχέδιο κανονισµού·

4. ζητεί µε έµφαση από την Επιτροπή να προτείνει σε ένα τόσο λεπτό και αµφιλεγόµενο θέµα όπως είναι οι
διατάξεις περί γενετικώς τροποποιηµένων ειδών διατροφής και της σχετικής σηµάνσεως, να ισχύσει η διαδικασία
συναποφάσεως προκειµένου να εγκριθούν τα σχετικά µέτρα·

5. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει ταχέως προτάσεις για τη σήµανση γενετικώς τροποποιηµένων οργανισµών
στις ζωοτροφές και σε προϊόντα που παράγονται από ζώα που έχουν εκτραφεί µε ζωοτροφές που περιέχουν ΓΤΟ·

6. καλεί την Επιτροπή να καταστήσει σαφή τον ορισµό του «συµπτωµατική» στον παρόντα κανονισµό·

7. καλεί την Επιτροπή να καταστήσει σαφές πώς θα εφαρµοσθεί ο παρών κανονισµός στα προσυσκευασµένα
προϊόντα που περιέχουν γενετικώς τροποποιηµένους οργανισµούς και εισάγονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

8. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή και το Συµβούλιο.

23. Κατάσταση στην Τσετσενία

B5-0326, 0330, 0331, 0332 και 0360/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση στην Τσετσενία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

3 έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για την κατάσταση στην Τσετσενία και ιδίως το ψήφισµά
του της 18ης Νοεµβρίου 1999 (1),

3 έχοντας υπόψη τη σύµφωνη γνώµη που εξέφερε στις 30 Νοεµβρίου 1995 όσον αφορά τη σύναψη Συµφω-
νίας Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους
αφενός και της Ρωσικής Οµοσπονδίας αφετέρου (2), τη σύµφωνη γνώµη που εξέφερε στις 11 Ιουνίου 1997
όσον αφορά τη σύναψη του Πρωτοκόλλου της Συµφωνίας Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας µεταξύ των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους αφενός και της Ρωσικής Οµοσπονδίας αφετέρου (3) και
την Κοινή Στρατηγική της Ευρωπαϊκή Ένωσης όσον αφορά τη Ρωσία, που εγκρίθηκε από το Συµβούλιο τον
Ιούνιο 1999,

3 έχοντας υπόψη την αποστολή ενηµέρωσης που διενήργησε η Προεδρία του Συµβουλίου της ΕΕ στην Ινγκου-
σετία στις 30 Οκτωβρίου 1999,

3 έχοντας υπόψη τη δήλωση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Ελσίνκι, στις 10 ∆εκεµβρίου 1999,

3 έχοντας υπόψη τη ∆ήλωση της Συνόδου Κορυφής του ΟΑΣΕ στην Κωνσταντινούπολη,

3 έχοντας υπόψη την άρνησή του, δεδοµένων των γεγονότων στην Τσετσενία, να εκδώσει γνωµοδότηση σχετικά
µε τη συµφωνία µε τη Ρωσία για τη συνεργασία στους τοµείς της επιστήµης και της τεχνολογίας,

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν κατά τη συνεδρίαση αυτή, σηµείο 15.
(2) ΕΕ C 339 της 18.12.1995, σελ. 45.
(3) ΕΕ C 200 της 30.6.1997, σελ. 66.
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Α. ανησυχώντας έντονα για την περαιτέρω κλιµάκωση της ένοπλης διένεξης στην Τσετσενία και ιδίως για τον
αυξανόµενο αριθµό θυµάτων µεταξύ του αµάχου πληθυσµού καθώς και για τη συνεχώς επιδεινούµενη κατά-
σταση των αµάχων που εξακολουθούν να βρίσκονται στην Τσετσενία,

Β. συγκλονισµένο από τους έντονους βοµβαρδισµούς χωριών και πόλεων της Τσετσενίας και από το απαράδε-
κτο τελεσίγραφο που απηύθυναν οι Ρώσοι στρατιωτικοί προς όλους τους πολίτες που παραµένουν στο
Γκρόζνι, οι οποίοι είναι κυρίως παιδιά, ανάπηροι και ηλικιωµένοι που δεν διαθέτουν ούτε τα µέσα ούτε τη
δύναµη για να εγκαταλείψουν την πόλη,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη το σηµαντικό ρόλο της Ρωσικής Οµοσπονδίας όσον αφορά τη γεωστρατηγική σταθερό-
τητα και την ασφάλεια, πολύ πέρα από τα όρια της περιοχής,

∆. αναγνωρίζοντας την εδαφική ακεραιότητα της Ρωσικής Οµοσπονδίας και το δικαίωµά της να καταπολεµεί την
τροµοκρατία, υπενθυµίζοντας ταυτόχρονα τις υποχρεώσεις της, όχι µόνο βάσει της Συµφωνίας Εταιρικής
Σχέσης και Συνεργασίας αλλά και ως µέλους του Συµβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ, του Συµβουλίου της
Ευρώπης και του ΟΑΣΕ, να σεβαστεί τις δηµοκρατικές αρχές και τα δικαιώµατα του ανθρώπου,

Ε. ανησυχώντας για το γεγονός ότι οι διεθνείς ανθρωπιστικές υπηρεσίες εξακολουθούν να µη διαθέτουν ασφαλή
πρόσβαση στην περιοχή, παρά τη δέσµευση που είχε αναλάβει η Ρωσία κατά τη διάρκεια της ∆ιάσκεψης
Κορυφής του ΟΑΣΕ να παράσχει την πρόσβαση αυτή,

ΣΤ. έχοντας υπόψη ότι ο πόλεµος στην Τσετσενία θέτει σε σοβαρό κίνδυνο τη δηµοκρατία και το κράτος δικαίου
στη Ρωσική Οµοσπονδία, δεδοµένου ότι επηρεάζει σοβαρά την προεκλογική εκστρατεία για τις εκλογές της
∆ούµας,

1. καταδικάζει έντονα τις συνεχιζόµενες στρατιωτικές επιχειρήσεις της Ρωσίας κατά πολιτών της Τσετσενίας και
ιδίως το τελεσίγραφο που απευθύνθηκε στις χιλιάδες κατοίκων του Γκρόζνι που παραµένουν σε αυτό, αντιµετω-
πίζοντάς τους ως όµηρους·

2. αναµένει ότι η Ρωσία θα τιµήσει τις δεσµεύσεις που έχει αναλάβει βάσει του ∆ιεθνούς ∆ικαίου, θα ζητήσει
πάραυτα κατάπαυση του πυρός, θα διακόψει κάθε περαιτέρω στρατιωτική δράση, θα ανακαλέσει το τελεσίγραφο,
θα διευκολύνει την ασφαλή παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας στην περιοχή και θα επιδιώξει την κατόπιν διαπραγ-
µατεύσεων πολιτική λύση της διένεξης αρχίζοντας παράλληλα διάλογο µε τους εκλεγέντες αντιπροσώπους της
Τσετσενίας· τονίζει ότι η Ρωσία οφείλει να σεβαστεί το ∆ιεθνές ∆ίκαιο και τις δηµοκρατικές αρχές εάν επιθυµεί
να γίνει δεκτή ως πλήρες και αξιοσέβαστο µέλος της ∆ιεθνούς Κοινότητας·

3. ζητεί από τις τσετσενικές αρχές να σεβαστούν τους κανόνες και τις αρχές του ανθρωπιστικού δικαίου, να
καταδικάσουν την τροµοκρατία, να αποτρέψουν κάθε τροµοκρατική δραστηριότητα και να συµβάλουν στην ελευ-
θέρωση των εναποµενόντων οµήρων και στην ειρηνική επίλυση της διένεξης βάσει διαπραγµατεύσεων·

4. εκφράζει την ακράδαντη πεποίθησή του ότι η τρέχουσα εκστρατεία και η απαράδεκτη απειλή εναντίον των
κατοίκων του Γκρόζνι όχι µόνο δεν θα διακόψουν αλλά θα διαιωνίσουν τον κύκλο της βίας στην περιοχή του
Καυκάσου·

5. χαιρετίζει την πρόταση του Συµβουλίου να µεταφέρει κονδύλια από το TACIS στην ανθρωπιστική συν-
δροµή και καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να υποβάλουν την απαραίτητη χρηµατοδοτική πρόταση και να
ελέγξουν τη βιωσιµότητα και το δυναµικό απορρόφησης στις γειτονικές περιοχές και τη Γεωργία·

6. δέχεται µε ικανοποίηση την αναστολή ορισµένων από τις διατάξεις της Συµφωνίας Εταιρικής Σχέσης και
Συνεργασίας·

7. παροτρύνει την Επιτροπή και το Συµβούλιο να συνεχίσουν τον πολιτικό διάλογο µε τη Ρωσική Οµοσπονδία
και χαιρετίζει τη σχεδιαζόµενη συνάντηση του κ. Σολάνα, Ύπατου Εκπρόσωπου της ΕΕ, και του κ. Ιβάνοφ, Ρώσου
Υπουργού Εξωτερικών·

8. καλεί τους λοιπούς ∆ιεθνείς Οργανισµούς, και ιδίως το ∆ΝΤ, να χρησιµοποιήσουν τα µέσα που διαθέτουν
για να συµβάλουν στην ειρηνική επίλυση της κρίσης και καλεί ιδίως τον ΟΑΣΕ και το Συµβούλιο της Ευρώπης να
παροτρύνουν τη Ρωσία να τηρήσει τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την ιδιότητά της ως µέλους των εν λόγω
οργανισµών ή να εξετάσουν την αναθεώρηση του καθεστώτος του οποίου χαίρει η Ρωσία στα πλαίσια των οργα-
νώσεων αυτών·

9. επαναλαµβάνει την πρότασή του να οργανώσει, από κοινού µε τον ΟΑΣΕ, ∆ιάσκεψη για τη Σταθερότητα
στον Καύκασο για όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη, ούτως ώστε να συµβάλει στη δηµιουργία ενός φόρουµ για την
πρόληψη διενέξεων προς επίλυση των προβληµάτων της περιοχής·
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10. καλεί την ad hoc αντιπροσωπεία του για την παρακολούθηση των εκλογών της ∆ούµας στις
19 ∆εκεµβρίου 1999 να εκµεταλλευτούν την ευκαιρία αυτή για να ασκήσουν επιρροή επί των Ρωσικών αρχών
και ιδίως επί των βουλευτών της ∆ούµας για την ταχεία πολιτική επίλυση της διένεξης και να διαβιβάσουν το
µήνυµα ότι ο σηµερινός τρόπος αντιµετώπισης του προβλήµατος της Τσετσενίας εκ µέρους της Ρωσίας είναι
απαράδεκτος για κάθε δηµοκρατική χώρα·

11. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, το Συµβούλιο
της Ευρώπης, τον ΟΑΣΕ, το Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών, τη Ρωσική ∆ούµα και το Οµοσπονδιακό
Συµβούλιο και τις αρχές της Τσετσενίας, του Νταγκεστάν και της Ινγκουσετίας.

24. ∆ιάσκεψη Κορυφής του ΟΑΣΕ στην Κωνσταντινούπολη

B5-0315, 0320, 0321, 0322 και 0324/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον ΟΑΣΕ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

3 έχοντας υπόψη την τελική ∆ήλωση του ΟΑΣΕ στη Σύνοδο Κορυφής της Κωνσταντινούπολης στις
19 Νοεµβρίου 1999,

3 έχοντας υπόψη την έγκριση του Χάρτη για την Ευρωπαϊκή Ασφάλεια στις 19 Νοεµβρίου 1999,

3 έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για την κατάσταση στο Κοσσυφοπέδιο και την Κεντρική
Ασία,

3 έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε τον ΟΑΣΕ, την πρόληψη συγκρούσεων εκ
µέρους της ΕΕ και το Ευρωπαϊκό µη Στρατιωτικό Ειρηνευτικό Σώµα,

3 έχοντας υπόψη τις δύο εκθέσεις του ΟΑΣΕ για την κατάσταση όσον αφορά τα ανθρώπινα δικαιώµατα στο
Κοσσυφοπέδιο που συντάχθηκαν στη Βιέννη και την Πρίστινα στις 6 ∆εκεµβρίου 1999,

A. αναγνωρίζοντας την αξία που έχει ο ρόλος του ΟΑΣΕ στην επίτευξη δηµοκρατικών και ειρηνικών εξελίξεων
στην Ευρώπη,

Β. υπογραµµίζοντας τη σηµασία που έχει η έγκριση του Χάρτη για την Ευρωπαϊκή Ασφάλεια στην ενίσχυση της
ασφάλειας και της σταθερότητας στην Ευρώπη,

Γ. χαιρετίζοντας την απόφαση δηµιουργίας ειδικής µονάδας για την ανάπτυξη Οµάδων Ταχείας Παροχής Βοή-
θειας και Συνεργασίας (REACT) προκειµένου ο ΟΑΣΕ να έχει τη δυνατότητα να ανταποκρίνεται ταχέως σε
αιτήσεις για µη στρατιωτική βοήθεια3 ελπίζοντας ότι η εν λόγω ειδική µονάδα θα διατυπώσει σύντοµα
περισσότερες λεπτοµέρειες σχετικά µε την υλοποίηση των REACT, ιδίως όσον αφορά το κόστος, τις απαιτή-
σεις στελέχωσης και τις δεσµεύσεις των συµβαλλοµένων κρατών του ΟΑΣΕ,

∆. ανησυχώντας για τη συνεχιζόµενη αστάθεια στο Κοσσυφοπέδιο, ιδίως όσον αφορά τις οµάδες µειονοτήτων,

Ε. ανησυχώντας για την έλλειψη δηµοκρατίας στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας και τις
δυσκολίες που συναντώνται στην εφαρµογή της Γενικής Συµφωνίας Πλαίσιο για την Ειρήνη στη Βοσνία και
Ερζεγοβίνη,

ΣΤ. αναγνωρίζοντας το σηµαντικό ρόλο που διαδραµάτισαν ως σταθεροποιητικοί παράγοντες οι γειτονικές χώρες
στα Βαλκάνια,

Ζ. ανησυχώντας για την ανάπτυξη της διεθνούς τροµοκρατίας, του βίαιου εξτρεµισµού, του οργανωµένου
εγκλήµατος και του λαθρεµπορίου ναρκωτικών και όπλων στην Κεντρική Ασία µε λίαν αρνητικές συνέπειες
στον Καύκασο,

Η. συµµεριζόµενο τις ανησυχίες του ΟΑΣΕ για την εξεύρεση ειρηνικής ρύθµισης στο πρόβληµα της Υπερδνει-
στερίας, όπως επίσης και σε άλλες κρίσεις,

Θ. υπογραµµίζοντας την ανάγκη να εργασθεί ο ΟΑΣΕ από κοινού µε άλλους οργανισµούς και θεσµικά όργανα
µε συντονισµένες προσεγγίσεις προκειµένου να αποφεύγονται επικαλύψεις,
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1. θεωρεί ευπρόσδεκτα τα αποτελέσµατα της ∆ιάσκεψης Κορυφής της Κωνσταντινούπολης και τις προσπάθειες
του ΟΑΣΕ για την πρόληψη και επίλυση των συγκρούσεων µε ειρηνικό τρόπο και υπογραµµίζει την πλήρη υπο-
στήριξή του στον ΟΑΣΕ, κάτι που δεν µπορεί να υποτιµηθεί στην πορεία του για την ειρήνη και την δηµοκρατία·

2. καλωσορίζει το γεγονός ότι και τα 54 µέλη του ΟΑΣΕ υπέγραψαν το Χάρτη Ευρωπαϊκής Ασφαλείας επι-
σηµοποιώντας τους υφιστάµενους κανόνες σχετικά µε τη συνεργασία για την ασφάλεια και την τήρηση των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων καθώς και την ενίσχυση της ικανότητας του ΟΑΣΕ να αποστέλλει πολιτική βοήθεια σε
καταστάσεις κρίσης·

3. επισηµαίνει ότι ο νέος Χάρτης Ασφαλείας που σκοπό έχει να προλαµβάνει πολέµους προτού ξεσπάσουν,
αναφέρει ότι συγκρούσεις µε περιφερειακές επιπτώσεις δεν θα µπορούν πλέον να θεωρούνται εσωτερική υπόθεση
µιας µεµονωµένης χώρας και ότι ο ΟΑΣΕ φέρει ιδιαίτερη ευθύνη όσον αφορά την τήρηση της αρχής αυτής·

4. καλωσορίζει την πρόσκληση που έλαβε ο πρόεδρος του ΟΑΣΕ να επισκεφθεί την περιοχή του Βορείου
Καυκάσου στις 14 και 15 ∆εκεµβρίου 1999 και ζητεί επειγόντως από τη ρωσική κυβέρνηση να επιτρέψει στην
αποστολή αυτή να εισέλθει στην ίδια την Τσετσενία µε προοπτική την ελάφρυνση των ταλαιπωριών των προσφύ-
γων και τη συµβολή σε µια πολιτική επίλυση της κρίσης·

5. καλωσορίζει την αναθεώρηση της Συνθήκης περί Συµβατικών Όπλων στην Ευρώπη (ΣΣΟΕ) που ενηµερώνει
το αρχικό σύµφωνο ελέγχου των εξοπλισµών του 1990 και που σκοπό έχει τη δηµιουργία µεγαλύτερης διαφά-
νειας µε την προσχώρηση νέων µελών και καλεί τα συµβαλλόµενα µέρη της ΣΣΟΕ να κυρώσουν χωρίς καθυστέ-
ρηση την αναθεωρηµένη Συνθήκη·

6. υπογραµµίζει το γεγονός ότι το σύµφωνο αυτό αναφέρει ότι ένα κράτος δεν µπορεί να αναπτύξει δυνάµεις
σε άλλο κράτος χωρίς τη συναίνεση της φιλοξενούσας χώρας·

7. υποστηρίζει θερµά την αποστολή του ΟΑΣΕ στο Κοσσυφοπέδιο για τις προσπάθειές της όσον αφορά την
προώθηση και προστασία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και την καθιέρωση του σεβασµού του κράτους δικαίου
και επαναλαµβάνει την έκκλησή του προς κάθε πλευρά να συµβάλει στην ειρήνη και τη δηµοκρατία στο Κοσσυ-
φοπέδιο, περιλαµβανοµένης της συγκρότησης µιας νόµιµης κυβέρνησης και του πλήρους σεβασµού του κράτους
δικαίου, καθώς και των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των δικαιωµάτων των µειονοτήτων·

8. καλεί όλους τους ενδιαφεροµένους να χρησιµοποιήσουν πλήρως τις δυνατότητες που προσφέρει το Σύµ-
φωνο Σταθερότητας για τη Νοτιοανατολική Ευρώπη και να µετατρέψουν την πολλά υποσχόµενη βάση που έθεσε
η ∆ιάσκεψη Κορυφής της Κολωνίας σε πραγµατικότητα, σεβόµενοι ταυτόχρονα τις ατοµικές, οικονοµικές, πολιτι-
κές και ηθικές δεσµεύσεις και επιµένει να επιτραπεί στο λαό της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας
να ασπαστεί την δηµοκρατία και τον σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

9. χαιρετίζει την πρόσφατη αναθέρµανση των σχέσεων µεταξύ Αρµενίας και Αζερµπαϊτζάν σχετικά µε τον αµφι-
σβητούµενο αρµενικό θύλακα του Ορεινού Ναγκόρνο-Καραµπάχ, εντός του Αζερµπαϊτζάν, και ενθαρρύνει τον
ΟΑΣΕ να διαδραµατίσει σηµαντικότερο ρόλο στην εξεύρεση µιας λύσης· εκφράζει την ελπίδα ότι τα συγκρουό-
µενα συµφέροντα όσον αφορά το πετρέλαιο δεν θα περιπλέξουν περαιτέρω την κατάσταση από πλευράς ασφα-
λείας·

10. επιµένει στην ανάγκη περαιτέρω προσπαθειών εκ µέρους όλων των ενδιαφεροµένων για την επίτευξη µιας
τελικής ρύθµισης στη σύγκρουση της Υπερδνειστερίας, όπως επίσης και στην πλήρη απόσυρση των ρωσικών
στρατευµάτων από τη Μολδαβία έως το τέλος του 2002 και χαιρετίζει τη βούληση της ∆ηµοκρατίας της Μολ-
δαβίας επικουρούµενη από τον ΟΑΣΕ, να διευκολύνει την ειρηνευτική διαδικασία και να εγκαταλείψει δύο από τις
τέσσερις βάσεις που διαθέτει στη Γεωργία έως τα µέσα του 2001·

11. εξαίρει το έργο της αντιπροσωπείας του ΟΑΣΕ στη Λευκορωσία όσον αφορά την προώθηση των δηµο-
κρατικών θεσµών και τη συµµόρφωση µε τις δεσµεύσεις του ΟΑΣΕ διευκολύνοντας έτσι την επίλυση της συνταγ-
µατικής διένεξης στη χώρα· τονίζει ότι µόνο ένας πραγµατικός πολιτικός διάλογος στη Λευκορωσία µπορεί να
ανοίξει το δρόµο για ελεύθερες και δηµοκρατικές εκλογές και προσφέρει τη βοήθειά του στην ενίσχυση ενός
τέτοιου διαλόγου που θα έπρεπε να περιλαµβάνει και εξόριστους πολιτικούς της αντιπολίτευσης·

12. ζητεί από τον ΟΑΣΕ να προσκαλεί τον Ύπατο Εκπρόσωπο της ΕΕ για την ΚΕΠΠΑ και τον Επίτροπο
Εξωτερικών Σχέσεων της ΕΕ στις σχετικές συνεδριάσεις του Μόνιµου Συµβουλίου του ΟΑΣΕ προκειµένου να
υποβοηθηθεί η σύγκλιση και η συνεκτικότητα των επιχειρήσεων ΟΑΣΕ και ΕΕ και να διευκολυνθεί η ανάπτυξη
κοινών σχεδίων·

13. καλεί τα µέλη του ΟΑΣΕ να συµφιλιώσουν τις προσδοκίες µε τους οικονοµικούς πόρους·
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14. υποστηρίζει πλήρως τις συνεχιζόµενες δραστηριότητες του Επιτρόπου του ΟΑΣΕ για τις µειονότητες και
καλωσορίζει την παράταση της εντολής του·

15. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, το Γενικό
Γραµµατέα του ΟΑΣΕ και το Γενικό Γραµµατέα του ΟΗΕ.

25. Κλιµατικές αλλαγές

B5-0314/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις κλιµατικές µεταβολές: συνέχεια που δόθηκε
στην Πέµπτη ∆ιάσκεψη των συµβαλλοµένων στη σύµβαση-πλαίσιο των Η.Ε. για τις Κλιµατικές Μεταβο-

λές (UNFCCC) µερών (Βόννη, 25 Οκτωβρίου 4 5 Νοεµβρίου 1999)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

, έχοντας υπόψη το Πρωτόκολλο του Κυότο στη σύµβαση-πλαίσιο των Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε τις κλι-
µατικές µεταβολές (UNFCCC) του ∆εκεµβρίου 1997 (1),

, έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε τις κλιµατικές µεταβολές, όπως εκτίθενται στο
προοίµιο του ψηφίσµατός του της 17ης Σεπτεµβρίου 1998 για τις κλιµατικές αλλαγές ενόψει της ∆ιάσκε-
ψης στο Μπουένος Άιρες (2) (Νοέµβριος 1999) και το ψήφισµά του της 7ης Οκτωβρίου 1999 για τις
κλιµατικές µεταβολές: προπαρασκευή της εφαρµογής του Πρωτοκόλλου του Κιότο (3),

, έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα των Συµβουλίων Περιβάλλοντος της 24 και 25 Ιουνίου και 12 Οκτωβρίου
1999,

, έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε τίτλο
«Προπαρασκευή της Εφαρµογής του Πρωτοκόλλου του Κυότο» (COM(1999)230),

� έχοντας υπόψη την Πέµπτη ∆ιάσκεψη των συµβαλλοµένων στη σύµβαση-πλαίσιο των Ηνωµένων Εθνών σχε-
τικά µε τις κλιµατικές µεταβολές µερών (COP5) που πραγµατοποιήθηκε στη Βόννη από 25 Οκτωβρίου έως
5 Νοεµβρίου 1999,

, έχοντας υπόψη τις δηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής προς το Κοινοβούλιο στις 6 Οκτωβρίου και
στις 15 ∆εκεµβρίου 1999,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα κλιµατικά µοντέλα της ∆ιακυβερνητικής Οµάδας Κλιµατικών Μεταβολών (IPCC)
προβλέπουν περαιτέρω αυξήσεις της θερµοκρασίας περίπου κατά 2 °C έως το έτος 2010 σε σύγκριση µε τα
επίπεδα του 1990 και, λαµβάνοντας επίσης υπόψη ότι, προκειµένου οι περαιτέρω αυξήσεις της θερµοκρα-
σίας να περιορισθούν στον 1,5 °C έως το 2100 και σε 0,1 °C ανά δεκαετία, και η στάθµη των θαλασσών να
µην ανέλθει περισσότερο από 2 εκατοστά ανά δεκαετία, οι βιοµηχανικές χώρες πρέπει να µειώσουν τις εκπο-
µπές αερίων θερµοκηπίου τουλάχιστον κατά 35% µεταξύ 1990 και 2010 (4),

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ανθρώπινη ευθύνη για την ευαισθησία της κλιµατικής µεταβολής έχει επισηµανθεί
επανειληµµένως και υπό τραγικές συνθήκες, όπως κατεδείχθη πολύ πρόσφατα από τον καταστροφικό
κυκλώνα στην Ινδία και τις πληµµύρες που έπληξαν περιοχές της Γαλλίας τον Νοέµβριο του 1999· λαµβά-
νοντας επίσης υπόψη ότι οι αποδιοργανωτικές αλλαγές που πραγµατοποιούνται σε πολλές περιοχές του
κόσµου συνδέονται µε πολλές από τις επιπτώσεις των κλιµατικών µεταβολών, όπως µόνιµες µεταβολές των
τοπικών κλιµατικών συνθηκών, συχνές τροπικές καταιγίδες, αύξηση της συχνότητας εµφάνισης των µεταδιδό-
µενων από τους κώνωπες επιδηµιών όπως η ελονοσία, απερήµωση, µείωση της παραγωγικότητας στην αλιεία
και τη γεωργία, εκτεταµένη διάβρωση των ακτών και πληµµύρες στις περιοχές χαµηλού υψοµέτρου, που
ενδέχεται να οδηγήσουν σε µεγάλης κλίµακας δηµογραφικές µεταναστεύσεις,

(1) FCCC/CP/1997/L.7/Προσαρτ. 1.
(2) ΕΕ C 313 της 12.10.1998, σελ. 169.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής σηµείο 9.
(4) Έκθεση ΕΓΠ: Το περιβάλλον στην Ευρωπαϊκή Ένωση κατά την αλλαγή του αιώνα..
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Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, όπως αναφερόταν στο ψήφισµα του Κοινοβουλίου της 9ης Φεβρουαρίου 1999
σχετικά µε τα αποτελέσµατα της Τέταρτης ∆ιάσκεψης των Μερών (COP4) της Σύµβασης-Πλαισίου των Ηνω-
µένων Εθνών για τις κλιµατικές µεταβολές, που έγινε στο Μπουένος Άιρες από 2 έως 13 Νοεµβρίου
1998 (1), η συνάντηση COP3 στο Κυότο θεωρήθηκε ως ένα πρώτο µεν, αλλά καθοριστικό βήµα της συζή-
τησης µε θέµα τις κλιµατικές µεταβολές σε παγκόσµιο επίπεδο, το οποίο θα προσδιόριζε την ικανότητα της
ανθρωπότητας να αναστρέψει τις ανθρωπογενείς κλιµατικές µεταβολές κατά τον ερχόµενο αιώνα,

∆. εκτιµώντας, ωστόσο, ότι οι όροι του Πρωτοκόλλου δεν ήταν ικανοποιητικοί όσον αφορά πολλά συγκεκρι-
µένα ζητήµατα, ενώ επίσης περιείχαν αρκετές ρήτρες διαφυγής και αµφισηµίες· ότι υπήρχε διάχυτη η εντύ-
πωση ότι το Πρωτόκολλο του Κυότο αποτελούσε όχι συγκεκριµένο νοµοθετικό µέσο, αλλά µάλλον σχέδιο
για µελλοντικές διαπραγµατεύσεις σχετικά µε κανόνες για ένα µηχανισµό για τη σταδιακή µείωση παγκοσµίως
των εκποµπών σε επίπεδο που να µη συνιστά κίνδυνο για το κλίµα,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η συνάντηση COP5, που πραγµατοποιήθηκε στη Βόννη, σαφώς δεν αναµενόταν να
δώσει ιδιαίτερη ώθηση αλλά να αποτελέσει το τεχνικό έναυσµα για τις διαπραγµατεύσεις της «ύστατης ώρας»
που θα διενεργηθούν στο πλαίσιο της συνάντησης COP6· λαµβάνοντας ωστόσο υπόψη τη δέσµη αλληλένδε-
των µέτρων που αποτελούν το σκηνικό των διαπραγµατεύσεων αυτών, συµπεριλαµβανοµένων και των αιτή-
σεων που έχουν διατυπωθεί από την Οµάδα G77 και την Κίνα όσον αφορά τη δηµιουργία ικανοτήτων, τη
µεταφορά τεχνολογίας, τη χρηµατοδότηση µέτρων προσαρµογής και την τεχνογνωσία κ.λπ.· λαµβάνοντας
επίσης υπόψη τις διαπραγµατεύσεις που θα διενεργηθούν από τώρα µέχρι τη σύγκληση της COP6 θα είναι
καθοριστικής σηµασίας για την επιτυχία της συνάντησης COP6,

1. χαιρετίζει τη βούληση που εξεδήλωσε η ΕΕ προκειµένου η έναρξη ισχύος του πρωτοκόλλου να ορισθεί το
αργότερο µέχρι το 2002· αναγνωρίζει ότι, για να επιτευχθεί αυτό, είναι απαραίτητο να πάρει η ΕΕ την πρωτο-
βουλία να επικυρώσει το πρωτόκολλο µόλις τελειώσει η COP6 όταν αποφασιστούν οι λεπτοµέρειές του, ιδίως,
αλλά όχι αποκλειστικά, όσον αφορά τους µηχανισµούς του Κυότο και τη συµµόρφωση σε αυτούς·

2. επισηµαίνει την ανάγκη συνεργασίας όλων των µερών από τώρα µέχρι τη σύγκληση της συνάντησης COP6,
που θα πραγµατοποιηθεί στη Χάγη τον Νοέµβριο του 2000, ώστε οι ιδέες και οι καλές προθέσεις να λάβουν
συγκεκριµένη µορφή, και καλεί τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να λάβουν όλα τα αναγκαία προς τούτο µέτρα·

3. επισηµαίνει, ωστόσο, ότι έχουν ήδη παρέλθει περισσότερα από επτά χρόνια από τότε που τα συµβαλλόµενα
στη UNFCCC µέρη δεσµεύτηκαν στην Παγκόσµια ∆ιάσκεψη του Ρίο όσον αφορά τη σταθεροποίηση µέχρι το
2000 των συγκεντρώσεων αερίων του θερµοκηπίου στην ατµόσφαιρα στα επίπεδα του 1990, αλλά το επίπεδο
των συγκεντρώσεων αερίων του θερµοκηπίου εξακολουθεί να αυξάνεται ραγδαία τόσο στις βιοµηχανικές όσο και
στις αναπτυσσόµενες χώρες·

4. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, παρά τις προσπάθειες της ΕΕ, η αξιοπιστία της τοποθέτησής της
υπονοµεύεται στις διεθνείς διαπραγµατεύσεις λόγω του ότι τα περισσότερα κράτη µέλη δεν έχουν θεσπίσει τις
αναγκαίες διατάξεις για την εκπλήρωση των δεσµεύσεων που ανέλαβαν στο Κυότο·

5. τονίζει ότι είναι απαραίτητο οι βιοµηχανικές χώρες να δώσουν προτεραιότητα στην εγχώρια δράση και
επισηµαίνει ότι η ΕΕ πρέπει να επιδείξει αποφασιστικότητα στο θέµα αυτό καθ’ όλη τη διάρκεια των επικείµενων
διαπραγµατεύσεων·

6. επαναλαµβάνει ότι η πυρηνική ενέργεια δεν αποτελεί βιώσιµη πηγή ενέργειας και θα έπρεπε ως εκ τούτου να
µην περιλαµβάνεται στους ελαστικούς µηχανισµούς του Κυότο όπως ο Μηχανισµός Καθαρής Ανάπτυξης·

7. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι ΗΠΑ δεν έχουν αναλάβει ακόµη δεσµεύσεις όσον αφορά τα
µέτρα που είναι απαραίτητα για την κύρωση του πρωτοκόλλου του Κυότο ενώ, αντίθετα µε την κωλυσιεργία που
σηµειώνεται στο Κογκρέσο των ΗΠΑ, το οποίο πρέπει απαραιτήτως να δώσει το πράσινο φως για την κύρωση του
πρωτοκόλλου, πράγµα που, ωστόσο, δεν φαίνεται επί του παρόντος πιθανόν, επισηµαίνει την ισχυρή πίεση που
ασκεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στην Ευρωπαϊκή Ένωση για την προώθηση του ζητήµατος· λαµβάνοντας επίσης
υπόψη την τοποθέτηση των ΗΠΑ, ζητεί από την ΕΕ να µελετήσει σοβαρά τη δυνατότητα κύρωσης του πρωτο-
κόλλου σε συνεργασία µε όσο το δυνατόν περισσότερα από τα συµβαλλόµενα µέρη·

8. επισηµαίνει και πάλι όλα τα θέµατα που τόνιζε στο ψήφισµά του της 7ης Οκτωβρίου 1999 για τις κλιµα-
τικές µεταβολές: προπαρασκευή για την εφαρµογή του πρωτοκόλλου του Κυότο, καθόσον αυτές εξακολουθούν
να είναι επίκαιρες·

9. επισηµαίνει ότι η ΕΕ πρέπει να λάβει αποδοτικά µέτρα µε γρήγορα αποτελέσµατα προκειµένου να επιτευχθεί
ενεργειακή αποδοτικότητα και να διευκολυνθεί η προώθηση ανανεώσιµων πηγών ενέργειας στο ενεργειακό
σύστηµα της Ευρώπης υπό µορφήν ευνοϊκών κανόνων πρόσβασης στο δίκτυο της ΕΕ·

(1) ΕΕ C 150 της 28.5.1999, σελ. 59.
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10. τονίζει µε έµφαση ότι η ανάπτυξη και χρησιµοποίηση περιβαλλοντικών τεχνολογιών για τον έλεγχο των
κλιµατικών µεταβολών, έχει ήδη αποφέρει και θα εξακολουθήσει να αποφέρει, σηµαντικά οικονοµικά και περιβαλ-
λοντικά οφέλη και θα δηµιουργήσει πολλές νέες θέσεις απασχόλησης·

11. θεωρεί υπό την έννοια αυτή ότι η υλοποίηση ενός σηµαντικού κοινοτικού επενδυτικού προγράµµατος
υπέρ των συνδυασµένων µεταφορών, της ανάπτυξης της σιδηροδροµικής κυκλοφορίας και της χρήσης των σιδη-
ροδρόµων για την µεταφορά εµπορευµάτων θα συνέβαλε αποτελεσµατικά στην µείωση των εκποµπών αυτών·

12. επισηµαίνει ότι, µε βάση τις νέες έρευνες που δείχνουν ότι οι εκποµπές που οφείλονται στις µεταφορές
γενικά, ενδέχεται να υπερβούν το 40% των εκποµπών CO2 στην ΕΕ, ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να επιδειχθεί στις
προερχόµενες από τις µεταφορές εκποµπές CO2, συµπεριλαµβανοµένου και του αεροπορικού τοµέα, όπου οι
εκποµπές αυξάνουν µε µεγάλη ταχύτητα·

13. επισηµαίνει ότι ζωτική σηµασία έχει και η συµµετοχή των αναπτυσσοµένων χωρών σε ολόκληρη τη διαδι-
κασία του Κυότο· στο πλαίσιο αυτό, επιθυµεί να τονίσει ότι ο Μηχανισµός Καθαρής Ανάπτυξης (ΜΚΑ) προσφέρει
πολλές ευκαιρίες εφόσον δοθεί προτεραιότητα σε επενδύσεις σε αποτελεσµατικά µέτρα και ανανεώσιµες πηγές
ενέργειας και οι κανόνες είναι σαφείς και διαφανείς· τονίζει εξάλλου την άποψη της ΕΕ σύµφωνα µε την οποία
ο Μηχανισµός Καθαρής Ανάπτυξης δεν µπορεί να υποκαταστήσει την εγχώρια δράση που πρέπει να αναληφθεί
στις βιοµηχανικές χώρες· τονίζει επίσης ότι τα χρήµατα δεν πρέπει να ληφθούν από την αναπτυξιακή βοήθεια
αλλά από επιπρόσθετα κονδύλια· επιπλέον θεωρεί ότι και η συνήθης αναπτυξιακή βοήθεια από τις βιοµηχανικές
χώρες πρέπει να χρησιµοποιηθεί για την προστασία του κλίµατος και οι επιπτώσεις στις κλιµατικές µεταβολές
πρέπει να εξετάζονται σ’ όλα τα αναπτυξιακά προγράµµατα·

14. τονίζει την έντονη αντίθεσή του σε οιαδήποτε περικοπή της χρηµατοδότησης της ΕΕ και των κρατών
µελών προς τις αναπτυσσόµενες χώρες και εκφράζει τη λύπη του και την κατηγορηµατική του αντίθεση στην
προσέγγιση που έχουν υιοθετήσει ορισµένα κράτη µέλη τα οποία δεν έχουν εκπληρώσει τις δεσµεύσεις που ανέ-
λαβαν στο Ρίο όσον αφορά την αναπτυξιακή βοήθεια· τονίζει ότι, ως εκ τούτου, έχει δυσχερανθεί η διαπραγµα-
τευτική θέση των βιοµηχανικών έναντι των αναπτυσσοµένων χωρών·

15. καλεί την ΕΕ να αναλάβει και πάλι τον ηγετικό ρόλο που είχε κατά το παρελθόν και να χαράξει συντονι-
σµένη στρατηγική στην οποία, µεταξύ άλλων, θα περιληφθούν και οι εξής ενέργειες:

' µείωση των εγχώριων εκποµπών αερίων θερµοκηπίου κατά 15% έως το 2010,

' εφαρµογή των εθνικών προγραµµάτων µείωσης των εκποµπών περιλαµβανοµένων των τοµεακών στόχων για
τις µεταφορές, την ενέργεια, τη γεωργία, τη βιοµηχανία και τα νοικοκυριά,

' ταχεία έγκριση ενός ενεργειακού φόρου CO2 βάσει της ρήτρας ελαστικότητας της Συνθήκης του Άµστερνταµ
όπως έχει ήδη αναφερθεί στο προηγούµενο ψήφισµά του της 7ης Οκτωβρίου 1999,

' έγκαιρη κύρωση του πρωτοκόλλου του Κυότο,

' συνεχής διάλογο µε την Ιαπωνία για την επίτευξη έγκαιρης συµφωνίας σχετικά µε τις προδιαγραφές και τα
πρότυπα των οικονοµικών µέσων που θα στοχεύουν στη µείωση των εκποµπών,

' εντατικοποίηση του διαλόγου µε τις αναπτυσσόµενες χώρες και τις ΗΠΑ σε όλα τα επίπεδα ' όπου το
Κοινοβούλιο µπορεί να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο,

' ευρωπαϊκή ενηµερωτική εκστρατεία για τις κλιµατικές µεταβολές προκειµένου να ενηµερωθεί το ευρύ κοινό
µε σαφή και κατανοητό τρόπο σχετικά µε τα θέµατα και τις αποφάσεις αυτές·

16. τονίζει ότι είναι επιτακτική ανάγκη τα θέµατα που άπτονται της περιβαλλοντικής προστασίας να ληφθούν
υπόψη στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ και, στο πλαίσιο αυτό, τα µέτρα που θα στοχεύουν στην
αντιµετώπιση των κλιµατικών µεταβολών επ’ ουδενί πρέπει να θεωρηθούν ως παρεµπόδιση του εµπορίου·

17. τονίζει και πάλι ότι η κύρωση του πρωτοκόλλου εµπίπτει στις διατάξεις του άρθρου 300, παράγραφος 3
της Συνθήκης ΕΚ και, κατά συνέπεια, καλεί και πάλι την Επιτροπή να υποβάλει το µέσο κύρωσης σύµφωνα µε τη
διαδικασία σύµφωνης γνώµης·

18. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνή-
σεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και στη Γραµµατεία της σύµβασης-πλαισίου του ΟΗΕ για τις κλιµα-
τικές µεταβολές, µε την παράκληση να διανεµηθεί σε όλα τα συµβαλλόµενα µέρη εκτός ΕΕ.
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(2000/C 296/04) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 10.05 π.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

$ Poettering για τη σύνθεση της αντιπροσωπείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο όργανο που είναι επιφορ-
τισµένο για την εκπόνηση ενός «Χάρτη για τα θεµελιώδη δικαιώµατα στην Ευρωπαϊκή Ένωση» (σηµείο 3)·

$ Ribeiro e Castro ο οποίος επισηµαίνει ότι στο σχεδιάγραµµα των θέσεων των βουλευτών στην Ολοµέλεια
έχει τον ίδιο αριθµό µε τον αριθµό του κ. Queiró·

! Martínez Martínez για την Ώρα των ερωτήσεων·

$ Johan Van Hecke ο οποίος, επισηµαίνει ότι στα έγγραφα του Κοινοβουλίου συχνά το όνοµά του συγχέεται
µε το όνοµα του κ. Frank Vanhecke· ζητεί όπως στο µέλλον στα σχετικά έγγραφα αναγράφεται ολόκληρο
το ονοµατεπώνυµό του, όπως επίσης και ολόκληρο το ονοµατεπώνυµο του προαναφερθέντος βουλευτού επί
των ιδίων εγγράφων (η κ. Πρόεδρος του παρέχει τη σχετική διαβεβαίωση)·

$ Cappato ο οποίος, αναφερόµενος στην παρέµβασή του σχετικά µε την αδυναµία πρόσβασης στο σύστηµα
πληροφορικής του Κοινοβουλίου κατά το χρονικό διάστηµα των Χριστουγέννων (βλέπε σηµείο 35), επιση-
µαίνει ότι ενηµερώθηκε επίσης ότι για την ίδια χρονική περίοδο θα είναι αδύνατη η πρόσβαση και στο
Κοινοβούλιο· ζητεί να επανορθωθεί η αδυναµία αυτή µε επιµέρους µέτρα (Η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι
εν αναµονή µιας γενικότερης λύσεως, οι βουλευτές που θέλουν να επισκεφθούν τα γραφεία τους κατά την
περίοδο αυτή θα πρέπει να το γνωστοποιήσουν στις αρµόδιες υπηρεσίες, οι οποίες θα λάβουν τα απαραίτητα
µέτρα).

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η σειρά της ψηφοφορίας που προβλέπεται πρέπει να τροποποιηθεί, δεδοµένου ότι
η ψηφοφορία επί του προϋπολογισµού έχει µετατεθεί εν αναµονή της επικύρωσης της συµφωνίας µε το Συµβού-
λιο.

3. Ορισµός 8 µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (ψηφοφορία)

Έκθεση Theato ! A5-0090/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνει ο κ. Fabra Vallés ο οποίος επισηµαίνει ότι, δεδοµένου ότι η ψηφοφορία αφορά και τον ίδιο δεν θα
συµµετάσχει στην ψηφοφορία αυτή, και θα εγκαταλείψει και το Ηµικύκλιο.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ I (του κ. Vítor Manuel Silva Caldeira):

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 1.Ι των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ II (του κ. Giorgio Clemente):

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 1.II των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ III (του κ. Juan Manuel Fabra Vallés):

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 1.III των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ IV (του κ. Robert Reynders):

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 1.IV των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ V (του κ. Jørgen Mohr):

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 1.V των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ VI (του κ. Aunus Salmi):

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 1.VI των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ VII (της κ. Máire Geoghegan-Quinn):

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 1.VII των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ VIII (του κ. Jan O. Karlsson):

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 1.VIII των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

4. Καθυστερήσεις πληρωµών στις εµπορικές συναλλαγές ***II (ψηφοφορία)

Σύσταση για τη 2η ανάγνωση Murphy ! A5-0099/1999
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

$ Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, ο οποίος υπενθυµίζει ότι αυτή η σύσταση για δεύτερη ανά-
γνωση εγκρίθηκε από την Επιτροπή ΒΙΟΜ µόλις την περασµένη ∆ευτέρα και ο οποίος ζητεί όπως στο µέλ-
λον, λόγω των προβληµάτων που αντιµετωπίζουν οι πολιτικές οµάδες για την προετοιµασία των ψηφοφοριών
στην ολοµέλεια, εξετάζονται στην ολοµέλεια µόνον οι εκθέσεις που έχουν εγκριθεί σε επιτροπή το αργότερο
την προηγούµενη εβδοµάδα πριν από τη σύνοδο· επισηµαίνει ότι θα θέσει το ζήτηµα αυτό στη ∆ιάσκεψη των
Προέδρων (η κ. Πρόεδρος του ανακοινώνει ότι θα εγγράψει το σηµείο αυτό στην ηµερήσια διάταξη της
∆ιάσκεψης των Προέδρων που θα συνέλθει σήµερα το απόγευµα)·

$ ο εισηγητής ο οποίος ζητεί να ψηφιστεί σήµερα η σύστασή του για δεύτερη ανάγνωση (η κ. Πρόεδρος του
παρέχει τη σχετική διαβεβαίωση)·

$ Ribeiro e Castro ο οποίος υπενθυµίζει ότι χθες, κατά τη στιγµή της ψηφοφορίας για την Τσετσενία, επικαλέ-
σθηκε πρόβληµα παρόµοιας φύσεως (η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι τα θέµατα αυτά θα εξετασθούν σφαιρικά
κατά τη ∆ιάσκεψη των Προέδρων σήµερα το απόγευµα)·

$ Swoboda, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, ο οποίος, χωρίς να παραλείψει να αναφέρει ότι συµφωνεί µε τα
λεχθέντα από τον κ. Poettering, συνιστά να επιδειχθεί κάποια ελαστικότητα για την περίοδο συνόδου
του Ιανουαρίου.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 8790/1999 $ C5-0125/1999 ! 1998/0099(COD):

Παρεµβαίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 5, του Κανονισµού, η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής, η
οποία γνωστοποιεί τη θέση της Επιτροπής επί των τροπολογιών.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 17, 19 έως 22 και 24 έως 26 όλες µαζί· 23 µε ΗΨ (332 υπέρ, 143 κατά,
15 αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 18 µε ΗΨ (279 υπέρ, 186 κατά, 19 αποχές)

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 18, 23 (PSE)

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 2 των «κειµένων που εγκρίθη-
καν»).
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5. Βοοειδή και βόειο κρέας: σύστηµα αναγνώρισης, καταγραφής και σήµανση ***I
(ψηφοφορία)

Έκθεση Παπαγιαννάκη � A5-0101/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνει ο κ. Παπαγιαννάκης, εισηγητής, ο οποίος ζητεί από το Συµβούλιο να διευκρινίσει τη θέση του όσον
αφορά τη συνέχεια της απόφασης που έλαβε χθες σχετικά µε τη σήµανση και την αίτηση που υπέβαλε προς την
Επιτροπή να υποβάλει νέα πρόταση στηριζόµενη σε άλλη νοµική βάση η οποία θα επιτρέψει, λέγει ο αγορητής, να
µη λάβει υπόψη τη συµφωνία του Κοινοβουλίου.

Το Συµβούλιο και η Επιτροπή δεν επιθυµούν να εκφράσουν γνώµη και παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

� Graefe zu Baringdorf ο οποίος σχολιάζει την απόφαση του Συµβουλίου·

� Παπαγιαννάκης, εισηγητής, ο οποίος παρατηρεί -αφού η κ. Πρόεδρος τον ερώτησε εάν επιθυµεί να υποβάλει
αίτηση αναποµπής της έκθεσής του στην επιτροπή- ότι αν συνέβαινε αυτό, θα δηµιουργείτο νοµικό κενό και
ο οποίος επιµένει να ψηφίσει το Σώµα σήµερα·

� Whitehead, ο οποίος ζητεί, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, όπως το Σώµα εκφράσει ψήφο διαµαρτυρίας·

� Jackson, πρόεδρος της Επιτροπής Περιβάλλοντος η οποία, προτείνει στην κ. Πρόεδρο να απευθύνει επιτα-
κτικό αίτηµα προς το Συµβούλιο «Αλιεία», το οποίο πρόκειται να συνεδριάσει αύριο, ζητώντας να λάβει
υπόψη τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου (Η κ. Πρόεδρος αναλαµβάνει τη σχετική δέσµευση).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)487 ( C5-0241/1999 ( 1999/0205(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 5, 8 και 9 όλες µαζί· 3 µε ΗΨ (289 υπέρ, 206 κατά, 6 αποχές)· 4 µε ΟΚ
(Verts/ALE)· 6 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 7 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 2

Τροπολογία που απορρίπτεται: 11 µε ΟΚ (UEN)

Τροπολογίες µη παραδεκτές (άρθρο 63, παράγραφος 5, του Κανονισµού): 10, 12

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπ. 3 (PPE/DE)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

6. ΣΕΒ * (ψηφοφορία)

Έκθεση Keppelhoff-Wiechert ( A5-0098/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(1999)544 ( C5-0250/1999 ( 1999/0219(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 2, 3 και 5 όλες µαζί

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 7· 6

Τροπολογία που δεν τίθεται σε ψηφοφορία (άρθρο 125, παράγραφος 1, στοιχείο ε) του Κανονισµού): 4

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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7. Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0327, 0353, 0354, 0356, 0357/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0327/1999 (που αντικαθιστά τις B5-0327, 0353, 0354 0357/
1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Poettering, Oostlander, Morillon και Van Velzen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE,
Barón Crespo και Hänsch, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Duff και Cox, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Hautala, Lannoye και Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE

Η τροπολογία 10 υπογράφεται από την Οµάδα PPE/DE και όχι από την Οµάδα Verts/ALE.
Η τροπολογία 11 αποσκοπεί στο να αντικαταστήσει την παράγραφο 10 και δεν αποτελεί προσθήκη.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2 µε ΗΨ (270 υπέρ, 202 κατά, 28 αποχές)· 23· 24· 26· 22· 21· 20· 7· 9· 8

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 3 µε ΟΚ (ELDR)· 14· 1· 25 µε ΗΨ (173 υπέρ, 297 κατά, 16 αποχές)· 19· 4 µε
ΟΚ (ELDR)· 11 µε ΟΚ (UEN)· 5· 12· 13 µε ΟΚ (UEN)· 6· 18 µε ΟΚ (EDD)· 15· 16 µε ΟΚ (UEN)· 17 µε ΟΚ
(UEN)

Τροπολογία που καταπίπτει: 10

Παρεµβάσεις:

5 Ο κ. Corbett ο οποίος επισηµαίνει ένα σφάλµα στη γαλλική απόδοση της τροπολογίας 18, την οποία υπο-
γράφουν οι βουλευτές εξ ονόµατος της Οµάδας EDD και όχι εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE.

Χωριστές ψηφοφορίες: παράγραφοι 6 (εγκρίνεται), 14 (εγκρίνεται) (UEN)· 20 (εγκρίνεται), 21 (εγκρίνεται), 26
(εγκρίνεται) (PSE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παράγραφος 10 (PSE):
1ο µέρος: έως «Επιτροπή»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΗΨ (261 υπέρ, 185 κατά, 34 αποχές)

Με ΟΚ (PSE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 5 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0356/1999 καταπίπτει.

8. Κατάσταση στο Μακάο (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0328, 0355, 0358, 0388, 0389 και 0391/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0328/1999 (που αντικαθιστά τις B5-0328, 0355, 0358, 0388,
0389 και 0391/1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Graça Moura, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE,
Soares, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Lagendijk και Nogueira, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Figueiredo και Miranda, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
Ribeiro e Castro, και Queiró, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 6 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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9. Αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών (διαδικασία χωρίς συζήτηση) � Γενι-
κός προϋπολογισµός 2000 (ψηφοφορία)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει ψηφοφορία για:

� την πρόταση ψηφίσµατος που περιέχεται στην έκθεση που εξεπόνησε ο κ. Colom i Naval, εξ ονόµατος της
Επιτροπής Προϋπολογισµών, σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου όσον αφορά την αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών που προσαρτώνται στη διοργα-
νική συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999, για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του
προϋπολογισµού (SEC(1999)1647 � C5-0322/1999), και σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου όσον αφορά την κινητοποίηση του µέσου ευελιξίας (σηµείο 24
της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999, σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση
της διαδικασίας του προϋπολογισµού) (SEC(1999)1647 � C5-0314/1999) (A5-0103/1999)·

� το σχέδιο γενικού προϋπολογισµού τροποποιηµένο από το Συµβούλιο·

� την πρόταση ψηφίσµατος που περιέχεται στην έκθεση που εξεπόνησαν οι κ.κ. Bourlanges και Virrankoski, εξ
ονόµατος της Επιτροπής Προϋπολογισµών, σχετικά µε το σχέδιο γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2000, όπως τροποποιήθηκε από το Συµβούλιο (όλα τα τµήµατα) (C5-0600/
1999) και σχετικά µε τις διορθωτικές επιστολές αριθ. 1/2000 (11568/1999 � C5-0313/1999) και 2/
2000 (13482/1999 � C5-0311/1999) επί του σχεδίου προϋπολογισµού 2000 (A5-0095/1999).

Παρεµβαίνουν η κ. Siimes, ασκούσα την προεδρία του Συµβουλίου, η οποία «επιβεβαιώνει ότι το Συµβούλιο
τυπικά και οριστικά ενέκρινε χθες τον ολικό συµβιβασµό που υπέβαλε η Επιτροπή Προϋπολογισµών», και ο κ.
Bourlanges, γενικός εισηγητής, ο οποίος διαπιστώνει ότι η δήλωση αυτή επιτρέπει να συναφθεί η συµφωνία µε το
Συµβούλιο.

Αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών � A5-0103/1999
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE/DE, PSE, ELDR, Verts/ALE, EDD), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 7 των «κειµένων που
εγκρίθηκαν»).

Γενικός προϋπολογισµός 2000

α) Τροπολογίες στο σχέδιο γενικού προϋπολογισµού 2000
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

Η κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει τη διαδικασία που εφαρµόζεται στην ψηφοφορία.

Τροπολογίες που εγκρίνονται (1): δέσµη 1 (255, 167, 41, 169, 29, 117, 108, 118, 119, 120)· 254 (1ο µέρος)
(ποσά)· 16 µε ΧΨ (GUE/NGL)· δέσµη 2 (121, 122, 170 έως 175, 21, 176 έως 182)· 149 µε ΧΨ (PPE/DE)·
δέσµη 3 (183 έως 186)· 187 µε ΧΨ (PPE/DE)· 22· 256 µε ΧΨ (PPE/DE)· 17 µε ΧΨ (PPE/DE)· δέσµη 4 (257,
188, 189, 18)· 190 µε ΧΨ (PPE/DE)· δέσµη 5 (228, 192, 229, 191, 193 έως 197, 145, 198)· 199 µε ΧΨ
(PPE/DE)· δέσµη 6 (200 έως 210, 28, 211 έως 218, 231, 3, 219 έως 227, 230, 235 έως 243)· 244 µε ΟΚ
(PSE)· δέσµη 7 (5, 245, 259 έως 262, 246, 263, 247, 264, 265, 248 έως 250, 266 έως 268, 251, 269, 252,
124)· 253 µε ΧΨ (PPE/DE)· δέσµη 8 (270 έως 273, 23)· 9 µε ΧΨ (PPE/DE)· δέσµη 9 (274 έως 277, 24, 278
έως 286)· 287 µε ΧΨ (Verts/ALE)· δέσµη 10 (288, 6, 258, 144, 8, 168, 4, 148, 109, 232 έως 234, 32)

Τροπολογία που απορρίπτεται: 254 (2ο µέρος) (αποθεµατικό)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

Τροπολογία 254 (PPE/DE):
1ο µέρος: ποσό
2ο µέρος: αποθεµατικό

(1) Επεξήγηση ακρωνύµου: ΧΨ: χωριστή ψηφοφορία.
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β) Έκθεση Bourlanges/Virrankoski � A5-0095/1999
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Παρεµβαίνει η κ. Buitenweg, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για να αποσύρει τις τροπολογίες 7, 8 και 9
της Οµάδας αυτής.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 2· 11· 12· 13· 14· 15· 16· 17· 18· 19· 3· 4 µε ΗΨ (292 υπέρ, 188 κατά, 18
αποχές)· 5

Τροπολογία που απορρίπτεται: 6 µε ΟΚ

Τροπολογία που καταπίπτει: 20

Τροπολογίες που αποσύρονται: 7· 8· 9

Παρεµβάσεις:

� ο κ. Bourlanges, συνεισηγητής, επισηµαίνει πριν από την ψηφοφορία επί της τροπολογίας 20 ότι η τροπο-
λογία αυτή θα καταπέσει µε την έγκριση της τροπολογίας 14 (η κ. Πρόεδρος συµφωνεί µαζί του).

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

αιτ. σκ. B (ELDR)
1ο µέρος: έως και πρώτη παύλα: εγκρίνεται
2ο µέρος: δεύτερη παύλα: εγκρίνεται µε ΟΚ (ELDR)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 8 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

*
* *

Παρεµβαίνουν, ιδίως για να εκφράσουν την ικανοποίησή τους λόγω της ευτυχούς έκβασης της διαδικασίας του
προϋπολογισµού, οι βουλευτές Wynn, πρόεδρος της Επιτροπής Προϋπολογισµών, Bourlanges, γενικός εισηγη-
τής, Virrankoski, εισηγητής, η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής, Colom i Naval, εισηγητής, και η κ. Siimes,
ασκούσα την προεδρία του Συµβουλίου, η οποία προβαίνει στην ακόλουθη δήλωση:

«Κυρία Πρόεδρε, µόλις περατώσατε τη δεύτερη ανάγνωση του σχεδίου προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος
2000. Παραµένουν ορισµένες διαφορές µεταξύ των θεσµικών µας οργάνων που αφορούν την ταξινόµηση των
δαπανών. Ωστόσο, το Συµβούλιο είναι σε θέση να εγκρίνει τις τροπολογίες που υποβάλατε µε τη ∆ιορθωτική
Επιστολή αριθ. 2/2000 καθώς και τα µέγιστα ποσοστά αύξησης που προέκυψαν από τη δεύτερη ανάγνωσή σας.»

Η κ. Πρόεδρος ευχαριστεί και συγχαίρει όλους εκείνους οι οποίοι συνέβαλαν στην επιτυχία της διαδικασίας.

Παρεµβαίνει η κ. Gröner η οποία υπογραµµίζει ότι, για πρώτη φορά, τα τρία θεσµικά όργανα εκπροσωπούνται
στο ύψιστο επίπεδο από γυναίκες.

Η κ. Πρόεδρος, αφού καλεί την ασκούσα την προεδρία του Συµβουλίου, την Επίτροπο κ. Schreyer, τον πρόεδρο
της Επιτροπής Προϋπολογισµών και τους εισηγητές να προσέλθουν κοντά της, προβαίνει στην υπογραφή του
προϋπολογισµού.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Αιτιολογήσεις ψήφου:

Έκθεση Colom i Naval � A5-0103/1999

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo.

Προϋπολογισµός 2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Fatuzzo· Lulling· Martinez.

� γραπτώς: οι βουλευτές Carlsson, Cederschiöld, Stenmark, Wijkman, Sacrédeus· Schori, Theorin, Lund,
Blak, Färm, Andersson, Hedkvist Petersen, Arvidsson
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Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Carlsson σχετικά µε την υποχρέωση των βουλευτών που επιθυµούν να προβούν σε
γραπτή αιτιολόγηση ψήφου να είναι παρόντες στην αίθουσα όταν εκφωνείται το όνοµά τους και Färm επί της
παρεµβάσεως αυτής.

Έκθεση Bourlanges/Virrankoski � A5-0095/1999

� γραπτώς: οι βουλευτές Coûteaux· Kauppi

Έκθεση Theato � A5-0090/1999

� γραπτώς: οι βουλευτές Schmidt· Malmström, Paulsen

Σύσταση Murphy � A5-0099/1999

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Ferrer· Titley.

Έκθεση Παπαγιαννάκη � A5-0101/1999

� προφορικώς: οι βουλευτές Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN· Fatuzzo.

� γραπτώς: οι βουλευτές Martinez· Schnellhardt· Titley.

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στο Ελσίνκι

� προφορικώς: οι βουλευτές Maes, εξ ονόµατος των βουλευτών ALE της Οµάδας Verts/ALE· Berthu, εξ
ονόµατος της Οµάδας UEN· Nassauer, εξ ονόµατος των γερµανών βουλευτών της Οµάδας PPE/DE

� γραπτώς: οι βουλευτές Lund, Blak· Queiró, Ribeiro e Castro· Figueiredo

*
* *

Βουλευτές που δήλωσαν ότι δεν ψήφισαν � ∆ιορθώσεις/επανορθώσεις ανακοινωθεισών ψήφων

Ο κ. Zimeray γνωστοποιεί ότι ήταν παρών, όµως δεν συµµετείχε στις ψηφοφορίες επί του κεφαλαίου «Εξωτερικές
δράσεις» του προϋπολογισµού.

Ο κ. McMillan-Scott επισηµαίνει ότι δεν µπόρεσε να ψηφίσει, διότι δεν λειτουργούσε ο µηχανισµός ψηφοφορίας
του εδράνου του κατά την ψηφοφορία µε ΟΚ επί της τροπολογίας 11 της προτάσεως ψηφίσµατος για το Ευρω-
παϊκό Συµβούλιο.

Έκθεση Bourlanges/Virrankoski � A5-0095/1999

� τροπολογία 6
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Pronk, Johan Van Hecke, Smet, Martens, Oomen-Ruijten, Maat,
de Villiers.

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στο Ελσίνκι

� τροπολογία 4
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Ferrer

� πρόταση ψηφίσµατος
Ήθελε να ψηφίσει κατά: η κ. González Álvarez

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

10. Τιµές των βιβλίων στη Γερµανία και την Αυστρία (συζήτηση)

Ο κ. Rothley αναπτύσσει την προφορική ερώτηση την οποία υπέβαλε προς την Επιτροπή µαζί µε τους βουλευτές
Ebner, Echerer, Prets, Guy-Quint, Ahern, Berger, Bösch, Boumediene-Thiery, Bouwman, Cocilovo, Darras,
Fabra Vallés, Fatuzzo, Florenz, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gillig, Glante, Goepel, Görlach, Gröner, Martin-
Hans Peter, Hazan, Iivari, Imbeni, Καραµάνου, Keppelhoff-Wiechert, Kuhne, Lagendijk, Lalumière, Lange,
Langen, Langenhagen, Leinen, Linkohr, Lulling, Messner, Onesta, Paciotti, Pittella, Poignant, Randzio-Plath,
Rod, Sakellariou, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schroedter, Schulz, Σουλαδάκη, Stenzel, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Taylor, Theato, Vander Taelen, Voggenhuber, Wyn, σχετικά µε τις τιµές που επιβάλλονται
για τα βιβλία στη Γερµανία και την Αυστρία (B5-0038/1999).
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Ο κ. Monti, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Ebner, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Prets, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Marieke Sanders-ten Holte, Echerer, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Boudjenah, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Inglewood, Junker, Langen, Karas, Posselt και ο κ.
Monti.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν µε βάση το άρθρο 40, παράγραφος 5, του Κανονισµού:

� Rothley και 59 άλλους υπογράφοντες, σχετικά µε το σύστηµα διατίµησης των βιβλίων (B5-0329/1999) (η
Οµάδα GUE/NGL συνυπογράφει αυτήν την πρόταση ψηφίσµατος)·

� Fraisse, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για τις τιµές των βιβλίων στη Γερµανία και την Αυστρία
(B5-0390/1999) (αποσύρεται).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 21.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 12.35 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. WIEBENGA

Αντιπροέδρου

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων (για τους τίτλους
και τους συντάκτες των προτάσεων ψηφίσµατος, βλέπε ΣΠ της Τρίτης 14 ∆εκεµβρίου, σηµείο 4).

11. Ινδονησία (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, πέντε προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0339, 0350, 0366, 0377
και 0382/1999).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος: οι βουλευτές Titley, Lynne, Nassauer και
McKenna.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Costa Neves, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας
EDD, και Verheugen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 16.

12. Ειρηνευτική διαδικασία στη Σιέρρα Λεόνε (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, τέσσερις προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0333, 0340, 0352, και
0367/1999).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος: οι βουλευτές Maes, Nicholson of Winterbourne
και Ferrer.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Johan Van Hecke, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Van den Bos, εξ ονόµατος της
Οµάδας ELDR, Thors και ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 17.
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13. ∆ικαιώµατα του ανθρώπου (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, είκοσι προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0335, 0341, 0347, 0368,
0369, 0342, 0351, 0370, 0379, 0383, 0343, 0346, 0371, 0378, 0384, 0348, 0372, 0385, 0392 και
0375/1999).

Θανατική ποινή (Βιρτζίνια, Υεµένη)

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος: οι βουλευτές Messner, Díez González και
Gemelli.

Παρεµβαίνει ο κ. Sacconi, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE.

∆ικαίωµα ψήφου των γυναικών στο Κουβέιτ

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος: οι βουλευτές Καραµάνου, Nicholson of Winter-
bourne, Martens και Jillian Evans.

Κατάσταση των γυναικών στο Αφγανιστάν

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος: οι βουλευτές Sornosa Martínez, Nicholson of
Winterbourne και Ferrer.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PROVAN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν ακόµα για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος: Jillian Evans και Morgantini.

Παρεµβαίνει η κ. Boudjenah.

Συνθήκες κράτησης των πολιτικών κρατουµένων στο Τζιµπουτί

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος: οι βουλευτές Khanbhai, Sylla και Boumediene-
Thiery.

Παρεµβαίνει η κ. Bordes.

Κράτηση του Προέδρου του Ελεγκτικού Συνεδρίου στη Νικαράγουα

Ο κ. Liese παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσµατος.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Casaca, Maaten, Knörr Borràs και ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 18.

14. ∆ιεθνές ποινικό δικαστήριο (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, έξι προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0337, 0344, 0349, 0373,
0381 και 0386/1999).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος: οι βουλευτές Schörling, Martínez Martínez,
Thors και Oostlander.

Παρεµβαίνουν οι κ.κ. Posselt και Verheugen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 19.
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15. Φυσικές καταστροφές (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, επτά προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0334, 0338, 0345, 0374,
0387, 0376 και 0336/1999).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος: οι βουλευτές Savary, De Veyrac, Stenmarck,
Piétrasanta και McKenna.

Παρεµβαίνουν ο κ. Esclopé και ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 20.

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 5.10 µ.µ., εν αναµονή της ώρας των ψηφοφοριών, και επαναλαµβάνεται στις
5.30 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. SCHMID

Αντιπροέδρου

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Συζήτηση επικαίρων
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

16. Ινδονησία (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0339, 0350, 0366, 0377 και 0382/1999

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0339/1999 (που αντικαθιστά τις B5-0339, 0350, 0366, 0377 και
0382/1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Nassauer, Maij-Weggen, Costa Neves, Jarzembowski και Cushnahan, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE
Titley, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Lynne, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Hautala, McKenna, Lagendijk, Lambert και Knörr Borràs, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
Miranda, Vinci, Seppänen, Herman Schmid και Manisco, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 9 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

17. Ειρηνευτική διαδικασία στη Σιέρρα Λεόνε (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0333, 0340, 0352, και 0367/1999

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0333/1999 (που αντικαθιστά τις B5-0333, 0340, 0352, και 0367/
1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Ferrer και Johan Van Hecke, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE
Howitt και Kinnock, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Van den Bos, Nicholson of Winterbourne, και Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Lucas, Rod, Schörling, Maes και Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
Morgantini, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 10 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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18. ∆ικαιώµατα του ανθρώπου (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0335, 0341, 0347, 0368, 0369, 0342, 0351, 0370, 0379, 0383, 0343, 0346,
0371, 0378, 0384, 0348, 0372, 0385, 0392 και 0375/1999

Θανατική ποινή (Βιρτζίνια, Υεµένη)

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0335/1999 (που αντικαθιστά τις B5-0335, 0341, 0347, 0368,
0369/1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
García Orcoyen Tormo, Salafranca Sánchez-Neyra και Gemelli, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE
Díez González, Imbeni, Fava, Ruffolo, Sacconi, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Frassoni και Wuori, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
Di Lello, Puerta, Manisco και González Álvarez, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 11 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

∆ικαίωµα ψήφου των γυναικών στο Κουβέιτ

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0342/1999 (που αντικαθιστά τις B5-0342, 0351, 0370, 0379 και
0383/1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Maij-Weggen, Ferrer και Γιαννάκου-Κουτσίκου, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE
Gröner, Díez González και Theorin, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Jillian Evans, Hautala, Sörensen, Auroi, Breyer και Buitenweg, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
Eriksson, Frahm, González Álvarez και Morgantini, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 12 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Κατάσταση των γυναικών στο Αφγανιστάν

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0343/1999 (που αντικαθιστά τις B5-0343, 0346, 0371, 0378 και
0384/1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Ferrer, Maij-Weggen και Γιαννάκου-Κουτσίκου, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE
Gröner, Díez González, Rodríguez Ramos, Sornosa Martínez, Van Lancker, Καραµάνου και Prets, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE
Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Jillian Evans, Hautala, Sörensen, Auroi, Breyer και Buitenweg, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
Morgantini, Eriksson, González Álvarez, Uca, Ainardi, Figueiredo, Frahm και Manisco, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 13 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Συνθήκες κράτησης των πολιτικών κρατουµένων στο Τζιµπουτί

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0348/1999 (που αντικαθιστά τις B5-0348, 0372, 0385 και 0392/
1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Khanbhai, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE
Sauquillo Pérez del Arco, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Rod, Lucas, Maes, Schörling και Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
Sylla, Miranda, Sjöstedt και Κόρακα, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 14 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Κράτηση του Προέδρου του Ελεγκτικού Συνεδρίου στη Νικαράγουα

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0375/1999:

Παρεµβαίνει ο κ. Liese ο οποίος προτείνει όπως όλες οι τροπολογίες που κατατέθηκαν επί της προτάσεως ψηφί-
σµατος για τις οποίες, υπογραµµίζει ο αγορητής, υπάρχει συµφωνία µεταξύ των οµάδων, τεθούν όλες µαζί σε
ψηφοφορία.

Παρεµβαίνει ο κ. Markov, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, ο οποίος αντιτίθεται στην πρόταση αυτή.

Ο κ. Πρόεδρος αποφασίζει, κατόπιν αυτού, να θέσει σε ψηφοφορία τις τροπολογίες χωριστά.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 5 διαδοχικά, 9, 11, 12, 6, 7, 8, 13, 14 και 10

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 15 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

19. ∆ιεθνές ποινικό δικαστήριο (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0337, 0344, 0349, 0373, 0381 και 0386/1999

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0337/1999 (που αντικαθιστά τις B5-0337, 0344, 0349, 0373 και
0386/1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Oostlander και Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE
Sauquillo Pérez del Arco, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Malmström, Haarder και Rutelli, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
Wuori, Frassoni και Staes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
Puerta, Di Lello, Sjöstedt και Manisco, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL
Dupuis και Dell’Alba

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 16 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

20. Φυσικές καταστροφές (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0334, 0338, 0345, 0374, 0387, 0376 και 0336/1999

Παρεµβαίνει ο κ. Haarder ο οποίος επισηµαίνει ότι η Οµάδα ELDR δεν θα µετάσχει στην ψηφοφορία διότι είναι
πεπεισµένη ότι προτάσεις ψηφίσµατος του τύπου αυτού δεν πρέπει να υποβάλλονται στη Συνέλευση (Ο κ. Πρό-
εδρος λαµβάνει γνώση των λεχθέντων και επισηµαίνει ότι το θέµα αυτό εµπίπτει στην αρµοδιότητα της ∆ιάσκεψης
των Προέδρων).

Γαλλία

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0334/1999 (που αντικαθιστά τις B5-0334, 0345, 0374 και 0387/
1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Veyrac, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE
Berès και Savary, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Piétrasanta, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
Ainardi, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Παρεµβαίνει ο κ. Souchet για να επισηµάνει ότι η Οµάδα UEN έχει συνυπογράψει αυτήν την κοινή πρόταση
ψηφίσµατος.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 17 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0338/1999 καταπίπτει).

∆ανία, Γερµανία, Ηνωµένο Βασίλειο

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0376/1999:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 18 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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Βιετνάµ

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0336/1999:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 19 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

21. Τιµές των βιβλίων στη Γερµανία και την Αυστρία (ψηφοφορία)

Πρόταση ψηφίσµατος B5-0329 (η πρόταση ψηφίσµατος B5-0390/1999 αποσύρθηκε)
(απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0329/1999:
(η Οµάδα GUE/NGL έχει συνυπογράψει αυτήν την πρόταση ψηφίσµατος)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 20 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

22. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συµβουλίου

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει, βάσει του άρθρου 74, παράγραφος 1, του Κανονισµού, ότι έλαβε από το Συµβούλιο
τις ακόλουθες κοινές θέσεις του Συµβουλίου καθώς και τους λόγους που το οδήγησαν να τις εγκρίνει και τις
θέσεις της Επιτροπής σχετικά µε:

< Κοινή θέση που θεσπίστηκε από το Συµβούλιο εν όψει της εγκρίσεως της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά των εκποµπών ρυπαινόντων
αερίων και σωµατιδίων που προέρχονται από κινητήρες για την κίνηση γεωργικών και δασικών ελκυστήρων
που τροποποιεί την οδηγία 74/150/ΕΟΚ του Συµβουλίου (C5-0225/1999 = 1998/0247(COD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΒ

γνωµοδότηση: ΓΕΩΡ

νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

< Κοινή θέση που θεσπίστηκε από το Συµβούλιο εν όψει της εγκρίσεως της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τις οδηγίες 79/373/ΕΟΚ σχετικά µε τη διοχέτευση στο εµπό-
ριο συνθέτων τροφών για ζώα και 96/25/ΕΚ σχετικά µε την κυκλοφορία πρώτων υλών για ζωοτροφές
(C5-0272/1999 = 1998/0238(COD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΒ

γνωµοδότηση: ΓΕΩΡ

νοµική βάση: Άρθρο 152 ΕΚ

< Κοινή θέση που θεσπίστηκε από το Συµβούλιο εν όψει της εγκρίσεως της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 95/53/ΕΚ η οποία καθορίζει τις αρχές για τη
διοργάνωση των επισήµων ελέγχων στον τοµέα των ζωοτροφών (C5-0273/1999 = 1998/0301(COD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΒ

γνωµοδότηση: ΓΕΩΡ

νοµική βάση: Άρθρο 152 ΕΚ

< Κοινή θέση που θεσπίστηκε από το Συµβούλιο εν όψει της εγκρίσεως της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τον τεχνικό οδικό έλεγχο των επαγγελµατικών οχηµάτων που
κυκλοφορούν εντός της Κοινότητας (C5-0323/1999 = 1998/0097(COD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΦ

γνωµοδότηση: ΠΕΡΒ, ΝΟΜΙ

νοµική βάση: Άρθρο 71 παράγραφος 1 ΕΚ

Η τρίµηνη προθεσµία που διαθέτει το Σώµα για να γνωµοδοτήσει αρχίζει από αύριο Παρασκευή 17 ∆εκεµβρίου
1999.
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23. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της εποµένης έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµερήσια διάταξη»
PE 282.351/OJVE).

24. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 5.50 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Joan Colom i Naval
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ
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Radwan, Rapkay, Raschhofer, Read, Redondo Jiménez, Reis, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll
y Martínez de Bedoya, Rocard, Rod, Rodríguez Ramos, de Roo, Rothe, Rothley, Roure, Rovsing, Rübig,
Rühle, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García,
Sandbæk, Sanders-ten Holte, Santer, Sartori, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scallon, Scapagnini,
Scheele, Schierhuber, Schleicher, Schmid Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Schori,
Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Seguro, Seppänen, Sichrovsky, Simpson,
Sjöstedt, Skinner, Smet, Soares, Sörensen, Sommer, Sornosa Martínez, Souchet, Souladakis, Sousa Pinto,
Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Stockmann, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sylla, Tajani, Tannock, Taylor, Terrón i Cusí, Theato, Theonas,
Theorin, Thielemans, Thomas-Mauro, Thors, Thyssen, Titley, Torres Marques, Trakatellis, Tsatsos, Turchi,
Turco, Turmes, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Vander Taelen, Vanhecke, Van
Hecke, Van Lancker, Varela Suanzes-Carpegna, Vattimo, van Velzen, Viceconte, Villiers, Virrankoski,
Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiebenga, Wieland, Wiersma, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Wuori, Wurtz, Wyn,
Wynn, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling, Zissener
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση Παπαγιαννάκη A5-0101/1999
τροπολογία 4

Υπέρ: 502

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk,
Titford

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews,
Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha,
Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner,
Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz,
Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Howitt,
Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann,
Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bigliardo, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke
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Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Montfort, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 5

EDD: Farage

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Guy-Quint

UEN: Coûteaux

Έκθεση Παπαγιαννάκη A5-0101/1999
τροπολογία 6

Υπέρ: 497

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk,
Titford

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van
Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews,
Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha,
Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner,
Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen,
Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe,
Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bigliardo, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Montfort, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 3

EDD: Farage

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

Έκθεση Παπαγιαννάκη A5-0101/1999
τροπολογία 7

Υπέρ: 490

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan,
Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans
Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
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Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pérez
Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Cashman,
Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Hänsch, Hedkvist Petersen, Hoff, Howitt,
Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí,
Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bigliardo, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni,
Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Montfort, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Evans Jillian,
Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Αποχές: 3

EDD: Farage

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

Έκθεση Παπαγιαννάκη A5-0101/1999
τροπολογία 11

Υπέρ: 44

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Titford

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: McCartin, Mauro

PSE: Berès, Dührkop Dührkop, Evans Robert J.E., Kuckelkorn, Obiols i Germa

TDI: Bigliardo, Dillen, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke
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UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Montfort, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Κατά: 458

EDD: Bonde, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews,
Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa
Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover,
Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Hannan, Hansenne, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Villiers, Wenzel-Perillo, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez
González, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Färm, Fava, Ford, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McNally,
Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano,
Napolitano, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres
Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Turco

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Αποχές: 6

EDD: Farage

GUE/NGL: Fiebiger, Frahm, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Pittella

ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι

τροπολογία 3

Υπέρ: 149

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Eriksson, Fiebiger, Frahm, Fraisse, Jové Peres,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

PPE-DE: Atkins, Beazley, Berend, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva,
Dover, Foster, Goodwill, Helmer, Inglewood, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Marinos, Nicholson,
Ojeda Sanz, Parish, Perry, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Villiers, Wijkman

PSE: Leinen, Van Lancker

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Wuori, Wyn

Κατά: 321

EDD: Belder, Blokland, van Dam

GUE/NGL: Di Lello Finuoli

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne,
Hatzidakis, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Niebler, Novelli, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack,
Pérez Álvarez, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
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Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Wenzel-Perillo, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Cashman,
Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen,
Hoff, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Lange,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Vattimo,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bigliardo, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Berlato, Coûteaux, La Perriere, Nobilia, Turchi

Αποχές: 33

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Krarup, Mathieu, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Cauquil, Krivine, Laguiller, Manisco, Vachetta

PPE-DE: Hannan, Heaton-Harris, Jackson, Jean-Pierre, Madelin

UEN: Abitbol, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, Montfort, Queiró,
Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Schröder Ilka, Voggenhuber

ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι

τροπολογία 4

Υπέρ: 86

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van
Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Lamassoure, Thyssen

PSE: Junker, Leinen, Napolitano, Van Lancker

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Turco

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, MacCormick, Maes, Nogueira Román, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori
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Κατά: 391

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Mathieu, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews,
Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha,
Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner,
Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen
Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin
Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira
Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pérez Álvarez,
Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, Villiers, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière,
Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn

TDI: Bigliardo, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort,
Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: McKenna, Schörling, Wyn

Αποχές: 25

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Saint-Josse, Titford

ELDR: Dybkjær, Väyrynen

GUE/NGL: Fiebiger, Kaufmann, Markov, Modrow, Uca
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PPE-DE: Costa Raffaele, Jean-Pierre, Madelin

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Berlato, Coûteaux, Nobilia, Turchi

Verts/ALE: Lucas, Schröder Ilka, Voggenhuber

ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι
τροπολογία 11

Υπέρ: 49

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Dybkjær

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Meijer, Miranda, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Costa Raffaele, Hannan

PSE: Gröner

TDI: Bigliardo, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz, La
Perriere, Montfort, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Rod, Schörling, Schröder Ilka

Κατά: 378

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff,
Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Fraisse, Kaufmann, Korakas, Manisco, Markov, Morgantini, Papayannakis,
Theonas, Uca

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend,
Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa
Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner,
Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Pérez Álvarez,
Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann,
van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Cashman, Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Guy-Quint, Haug, Hedkvist
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Petersen, Hoff, Howitt, Hughes, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Müller Rosemarie, Murphy,
Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques,
Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Turco

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Αποχές: 51

EDD: Farage, Titford

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, González
Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Marset Campos, Puerta, Sylla, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, Parish,
Perry, Provan, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Villiers, Wijkman

TDI: Gobbo, Speroni

ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι
τροπολογία 13

Υπέρ: 77

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Mathieu, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Berend, Costa Raffaele, Folias, Hannan, Hermange, Klamt, Klaß, Menrad, Mombaur, Saïfi, Sartori,
Wijkman, Wuermeling

PSE: Bowe

TDI: Bigliardo, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Caullery, Coûteaux, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort,
Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Turchi

Verts/ALE: Buitenweg, Lucas, MacCormick, McKenna, Rod, Schörling, Schröder Ilka

Κατά: 373

ELDR: Andreasen, Attwooll, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff,
Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga
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PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Bodrato, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Brok, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Neves, Cunha,
Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Fabra Vallés,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-
Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Madelin, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Niebler, Novelli, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack,
Pérez Álvarez, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Wenzel-Perillo, von
Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière,
Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Thielemans, Titley, Torres Marques,
Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Turco

UEN: Camre, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Maes, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 49

EDD: Butel, Farage, Titford

ELDR: Dybkjær, Thors, Väyrynen

GUE/NGL: Cauquil, Fraisse, Krivine, Laguiller, Manisco, Papayannakis, Vachetta

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope,
Nicholson, Parish, Perry, Provan, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Villiers

PSE: Theorin

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Collins, Crowley

Verts/ALE: Jonckheer
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ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι
τροπολογία 18

Υπέρ: 61

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Farage, Krarup, Mathieu, Saint-Josse,
Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

PPE-DE: Hannan

PSE: Theorin

UEN: Abitbol, Caullery, Coûteaux

Verts/ALE: Breyer, Echerer, Lambert, Lucas, MacCormick, McKenna, Piétrasanta, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 395

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa
Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner,
Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin
Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira
Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Pérez Álvarez, Pisicchio,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne,
Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa,
O’Toole, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray
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TDI: Bigliardo, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Turco,
Vanhecke

UEN: Berlato, Camre, La Perriere, Montfort, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Evans Jillian,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Maes, Nogueira Román, Ortuondo Larrea, de Roo, Rühle, Staes

Αποχές: 50

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Cauquil, Fraisse, Krivine, Laguiller, Papayannakis, Vachetta

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Costa Raffaele,
Deva, Dover, Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Jean-
Pierre, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Parish, Perry, Schwaiger, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Villiers

PSE: Lund, Paasilinna

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Berthu, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz

Verts/ALE: Rod

ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι
τροπολογία 16

Υπέρ: 41

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Bigliardo, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Turco,
Vanhecke

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz,
Montfort, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: McKenna, Schörling, Schröder Ilka, Wyn

Κατά: 407

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse,
Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa
Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Ebner, Fabra
Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi,
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Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Pérez Álvarez,
Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière,
Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques,
Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, MacCormick, Maes, Messner, Nogueira Román, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 54

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Eriksson, Fiebiger, Frahm, Kaufmann, Markov, Modrow, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Uca

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Hannan, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai,
Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry, Provan, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg,
Tannock, Villiers

PSE: Seguro

TDI: Speroni

Verts/ALE: Jonckheer, Lucas, Rod

ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι
τροπολογία 17

Υπέρ: 32

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Mathieu

ELDR: Davies

NI: Hager, Ilgenfritz
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TDI: Bigliardo, Dillen, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Hyland, Kuntz,
Montfort, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Κατά: 438

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Fraisse, Jové Peres,
Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews,
Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa
Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover,
Doyle, Ebner, Elles, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Villiers,
Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff,
Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Αποχές: 22

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Farage, Krarup, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Eriksson, Fiebiger, Frahm, Kaufmann, Modrow, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Uca

PPE-DE: Maat

Verts/ALE: Jonckheer, Rod, Schörling

ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι
ψήφισµα

Υπέρ: 383

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernandez Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Korhola, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, Maat,
McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Pérez Álvarez, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre,
Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Kuckelkorn, Kuhne, Lalumière, Lange,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germa, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Thielemans, Titley, Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

UEN: Berlato, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Nobilia, Turchi

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, MacCormick, Maes, Messner, Nogueira Román, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, de Roo, Rühle, Sörensen, Staes, Wuori, Wyn
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Κατά: 98

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Farage, Krarup, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Hannan, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-
Scott, Parish, Perry, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Villiers, Wuermeling

PSE: Theorin

TDI: Bigliardo, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Le Pen, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Kuntz, Montfort, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-
Mauro

Verts/ALE: Lucas, McKenna, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter

Αποχές: 21

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse

GUE/NGL: Fraisse, Papayannakis

PPE-DE: Costa Raffaele, Elles, Konrad, Lulling, Madelin, Nicholson

PSE: Poos, Seguro, Torres Marques

Verts/ALE: Jonckheer, Rod, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber

Έκθεση Colom i Naval A5-0103/1999
ψήφισµα

Υπέρ: 447

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Ayuso González, Banotti, Bayrou,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa
Neves, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Korhola, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pérez Álvarez,
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Perry, Pisicchio, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Villiers,
Wenzel-Perillo, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Cashman,
Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Tsatsos,
Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni

UEN: Berlato, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro,
Turchi

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 42

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cauquil, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse,
González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Puerta, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Konrad

TDI: Bigliardo, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Montfort

Αποχές: 4

EDD: Farage, Krarup, Titford

GUE/NGL: Sylla

Γενικός προϋπολογισµός 2000
τροπολογία 244

Υπέρ: 470

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga
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GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse,
González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Modrow, Morgantini, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-
Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Raffaele, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête,
Hannan, Hansenne, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Méndez de
Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco
Pereira, Pack, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres
Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Turco

UEN: Berlato, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Nobilia, Queiró,
Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 18

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Farage, Krarup, Mathieu, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Bakopoulos

TDI: Bigliardo, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Coûteaux
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Αποχές: 11

GUE/NGL: Cauquil, Krivine, Laguiller, Manisco, Vachetta

PPE-DE: Kauppi, Konrad

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Abitbol, Berthu

Έκθεση Bourlanges-Virrankoski A5-0095/1999
αιτιολογική σκέψη Β, 2ο µέρος

Υπέρ: 434

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Jensen, Ludford, Lynne,
Malmström, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse, González
Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews,
Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha,
Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner,
Elles, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz,
Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Korhola, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Pérez Álvarez, Perry,
Pisicchio, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna,
van Velzen, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germa, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Taylor, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres
Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn
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TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Gobbo, Speroni, Turco

Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Wuori

Κατά: 50

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Farage, Mathieu, Saint-Josse, Titford

ELDR: Beysen, De Clercq, Huhne, Maaten, Manders, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Plooij-van
Gorsel, Sanders-ten Holte, Sterckx, Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla

TDI: Bigliardo, Dillen, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort,
Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 13

EDD: Krarup

GUE/NGL: Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Theonas, Uca, Vachetta

PPE-DE: Costa Raffaele, Konrad, Madelin

PSE: Campos

Verts/ALE: Schörling

Έκθεση Bourlanges-Virrankoski A5-0095/1999
τροπολογία 6

Υπέρ: 177

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Farage, Krarup, Mathieu, Saint-Josse,
Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Cacciari, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Di
Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba I Böhm, Haarder, Huhne, Jensen,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt,
Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Di Lello Finuoli, Eriksson, Frahm, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Meijer,
Modrow, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Hannan, Heaton-Harris, Lamassoure, Maij-Weggen, Thyssen, van Velzen

PSE: Andersson, van den Berg, Blak, Bowe, van den Burg, Cashman, Corbey, Evans Robert J.E., Färm, Ford,
Gill, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Kinnock, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Martin David W., Miller, Morgan, Murphy, Myller, O’Toole, Read, Schori, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Swiebel, Taylor, Theorin, Titley, Van Lancker, Watts, Whitehead, Wiersma

TDI: Bigliardo, Dillen, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Montfort, Nobilia, Thomas-
Mauro, Turchi
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Verts/ALE: Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 280

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Figueiredo, Marset Campos, Miranda, Theonas

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Evans Jonathan, Fabra Vallés, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Hatzidakis, Hernandez Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Madelin, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Pérez
Álvarez, Pisicchio, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Bösch, Bullmann, Carlotti,
Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Colom i Naval, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Efthymiou, Ettl, Fava, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hoff, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Kuckelkorn, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Müller Rosemarie, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germa, Paciotti, Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Souladakis, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans,
Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Westendorp y Cabeza, Wynn

TDI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Crowley, Hyland

Αποχές: 41

GUE/NGL: Boudjenah, Cauquil, González Álvarez, Korakas, Krivine, Laguiller, Markov, Morgantini, Sylla,
Uca, Vachetta

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Costa Raffaele, Deva, Elles, Foster,
Goodwill, Helmer, Inglewood, Jackson, Kauppi, Kirkhope, McMillan-Scott, Parish, Perry, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Villiers

PSE: Campos, Paasilinna

UEN: Collins, Queiró, Ribeiro e Castro
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

1. ∆ιορισµός οκτώ µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου

A5-0090/1999

Ι.

Ψήφισµα που περιέχει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον διορισµό ενός µέλους
του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0231/1999 � 1999/0820(CNS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 45Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΧ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 247 παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 160Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 35 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Νοεµβρίου 1992 σχετικά µε τη διαδικασία διαβούλευσης µε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για το διορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (1) και το ψήφισµά του της
19ης Ιανουαρίου 1995 σχετικά µε τις ακολουθητέες διαδικασίες κατά τις διαβουλεύσεις του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου για τον ορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (2),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο δι’ επιστολής µε ηµεροµηνία 3 Νοεµβρίου 1999 να γνωµοδοτήσει σχετικά
µε το διορισµό µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0231/1999),

� λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη συνεδρίασή της στις 22 Νοεµβρίου 1999 η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋ-
πολογισµού άκουσε τον προταθέντα από το Συµβούλιο για το αξίωµα του µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου
και εξέτασε τα προσόντα του µε γνώµονα τα κριτήρια που ορίζονται στα άρθρα 45Β της Συνθήκης ΕΚΑΧ,
247 της Συνθήκης ΕΚ και 160Β της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0090/1999),

1. εκφέρει θετική γνώµη σχετικά µε το διορισµό του κ. Vítor Manuel Silva Caldeira ως µέλους του Ελεγ-
κτικού Συνεδρίου·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωµοδότηση στο Συµβούλιο καθώς και για ενηµέ-
ρωση στο Ελεγκτικό Συνέδριο, τα λοιπά θεσµικά όργανα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και τα Ελεγκτικά Συνέδρια
των κρατών µελών.

(1) ΕΕ C 337 της 21.12.1992, σελ. 51.
(2) ΕΕ C 43 της 20.2.1995, σελ. 75.

ΙΙ.
Ψήφισµα που περιέχει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον διορισµό ενός µέλους

του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0232/1999 � 1999/0820(CNS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 45Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΧ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 247 παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 160Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 35 του Κανονισµού του,
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� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Νοεµβρίου 1992 σχετικά µε τη διαδικασία διαβούλευσης µε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τον διορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (1) και το ψήφισµά του της
19ης Ιανουαρίου 1995 σχετικά µε τις ακολουθητέες διαδικασίες κατά τις διαβουλεύσεις του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου για τον ορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (2),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο δι’ επιστολής µε ηµεροµηνία 3 Νοεµβρίου 1999 να γνωµοδοτήσει σχετικά
µε το διορισµό µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0232/1999),

� λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη συνεδρίασή της στις 22 Νοεµβρίου 1999 η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋ-
πολογισµού άκουσε τον προταθέντα από το Συµβούλιο για το αξίωµα του µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου
και εξέτασε τα προσόντα του µε γνώµονα τα κριτήρια που ορίζονται στα άρθρα 45Β της Συνθήκης ΕΚΑΧ,
247 της Συνθήκης ΕΚ και 160Β της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0090/1999),

1. εκφέρει θετική γνώµη σχετικά µε το διορισµό του κ. Giorgio Clemente ως µέλους του Ελεγκτικού Συνε-
δρίου·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωµοδότηση στο Συµβούλιο καθώς και για ενηµέ-
ρωση στο Ελεγκτικό Συνέδριο, τα λοιπά θεσµικά όργανα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και τα Ελεγκτικά Συνέδρια
των κρατών µελών.

(1) ΕΕ C 337 της 21.12.1992, σελ. 51.
(2) ΕΕ C 43 της 20.2.1995, σελ. 75.

ΙΙΙ.
Ψήφισµα που περιέχει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον διορισµό ενός µέλους

του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0233/1999 � 1999/0820(CNS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 45Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΧ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 247 παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 160Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 35 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Νοεµβρίου 1992 σχετικά µε τη διαδικασία διαβούλευσης µε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τον διορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (1) και το ψήφισµά του της
19ης Ιανουαρίου 1995 σχετικά µε τις ακολουθητέες διαδικασίες κατά τις διαβουλεύσεις του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου για τον ορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (2),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο δι’ επιστολής µε ηµεροµηνία 3 Νοεµβρίου 1999 να γνωµοδοτήσει σχετικά
µε το διορισµό µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0233/1999),

� λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη συνεδρίασή της στις 22 Νοεµβρίου 1999 η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋ-
πολογισµού άκουσε τον προταθέντα από το Συµβούλιο για το αξίωµα του µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου
και εξέτασε τα προσόντα του µε γνώµονα τα κριτήρια που ορίζονται στα άρθρα 45Β της Συνθήκης ΕΚΑΧ,
247 της Συνθήκης ΕΚ και 160Β της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0090/1999),

1. εκφέρει θετική γνώµη σχετικά µε το διορισµό του κ. Juan Manuel Fabra Vallés ως µέλους του Ελεγκτικού
Συνεδρίου·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωµοδότηση στο Συµβούλιο καθώς και για ενηµέ-
ρωση στο Ελεγκτικό Συνέδριο, τα λοιπά θεσµικά όργανα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και τα Ελεγκτικά Συνέδρια
των κρατών µελών.

(1) ΕΕ C 337 της 21.12.1992, σελ. 51.
(2) ΕΕ C 43 της 20.2.1995, σελ. 75.
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ΙV.
Ψήφισµα που περιέχει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον διορισµό ενός µέλους

του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0237/1999  1999/0820(CNS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 45Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΧ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 247, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 160Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 35 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Νοεµβρίου 1992 σχετικά µε τη διαδικασία διαβούλευσης µε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τον διορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (1) και το ψήφισµά του της
19ης Ιανουαρίου 1995 σχετικά µε τις ακολουθητέες διαδικασίες κατά τις διαβουλεύσεις του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου για τον ορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (2),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο δι’ επιστολής µε ηµεροµηνία 3 Νοεµβρίου 1999 να γνωµοδοτήσει σχετικά
µε το διορισµό µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0237/1999),

 λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη συνεδρίασή της στις 22 Νοεµβρίου 1999 η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋ-
πολογισµού άκουσε τον προταθέντα από το Συµβούλιο για το αξίωµα του µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου
και εξέτασε τα προσόντα του µε γνώµονα τα κριτήρια που ορίζονται στα άρθρα 45Β της Συνθήκης ΕΚΑΧ,
247 της Συνθήκης ΕΚ και 160Β της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0090/1999),

1. εκφέρει θετική γνώµη σχετικά µε το διορισµό του κ. Robert Reynders ως µέλους του Ελεγκτικού Συνε-
δρίου·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωµοδότηση στο Συµβούλιο καθώς και για ενηµέ-
ρωση στο Ελεγκτικό Συνέδριο, τα λοιπά θεσµικά όργανα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και τα Ελεγκτικά Συνέδρια
των κρατών µελών.

(1) ΕΕ C 337 της 21.12.1992, σελ. 51.
(2) ΕΕ C 43 της 20.2.1995, σελ. 75.

V.
Ψήφισµα που περιέχει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον διορισµό ενός µέλους

του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0236/1999  1999/0820(CNS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 45Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΧ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 247 παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 160Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 35 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Νοεµβρίου 1992 σχετικά µε τη διαδικασία διαβούλευσης µε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τον διορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (1) και το ψήφισµά του της
19ης Ιανουαρίου 1995 σχετικά µε τις ακολουθητέες διαδικασίες κατά τις διαβουλεύσεις του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου για τον ορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (2),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο δι’ επιστολής µε ηµεροµηνία 3 Νοεµβρίου 1999 να γνωµοδοτήσει σχετικά
µε το διορισµό µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0236/1999),

(1) ΕΕ C 337 της 21.12.1992, σελ. 51.
(2) ΕΕ C 43 της 20.2.1995, σελ. 75.
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 λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη συνεδρίασή της στις 22 Νοεµβρίου 1999 η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋ-
πολογισµού άκουσε τον προταθέντα από το Συµβούλιο για το αξίωµα του µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου
και εξέτασε τα προσόντα του µε γνώµονα τα κριτήρια που ορίζονται στα άρθρα 45Β της Συνθήκης ΕΚΑΧ,
247 της Συνθήκης ΕΚ και 160Β της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0090/1999),

1. εκφέρει θετική γνώµη σχετικά µε το διορισµό του κ. Jørgen Mohr ως µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωµοδότηση στο Συµβούλιο καθώς και για ενηµέ-
ρωση στο Ελεγκτικό Συνέδριο, τα λοιπά θεσµικά όργανα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και τα Ελεγκτικά Συνέδρια
των κρατών µελών.

VI.
Ψήφισµα που περιέχει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον διορισµό ενός µέλους

του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0238/1999  1999/0820(CNS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 45Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΧ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 247 παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 160Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 35 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Νοεµβρίου 1992 σχετικά µε τη διαδικασία διαβούλευσης µε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τον διορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (1) και το ψήφισµά του της
19ης Ιανουαρίου 1995 σχετικά µε τις ακολουθητέες διαδικασίες κατά τις διαβουλεύσεις του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου για τον ορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (2),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο δι’ επιστολής µε ηµεροµηνία 3 Νοεµβρίου 1999 να γνωµοδοτήσει σχετικά
µε το διορισµό µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0238/1999),

 λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη συνεδρίασή της στις 22 Νοεµβρίου 1999 η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋ-
πολογισµού άκουσε τον προταθέντα από το Συµβούλιο για το αξίωµα του µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου
και εξέτασε τα προσόντα του µε γνώµονα τα κριτήρια που ορίζονται στα άρθρα 45Β της Συνθήκης ΕΚΑΧ,
247 της Συνθήκης ΕΚ και 160Β της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0090/1999),

1. εκφέρει θετική γνώµη σχετικά µε το διορισµό του κ. Aunus Salmi ως µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωµοδότηση στο Συµβούλιο καθώς και για ενηµέ-
ρωση στο Ελεγκτικό Συνέδριο, τα λοιπά θεσµικά όργανα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και τα Ελεγκτικά Συνέδρια
των κρατών µελών.

(1) ΕΕ C 337 της 21.12.1992, σελ. 51.
(2) ΕΕ C 43 της 20.2.1995, σελ. 75.

VII.
Ψήφισµα που περιέχει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον διορισµό ενός µέλους

του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0234/1999  1999/0820(CNS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 45Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΧ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 247 παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ,
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- έχοντας υπόψη το άρθρο 160Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

- έχοντας υπόψη το άρθρο 35 του Κανονισµού του,

- έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Νοεµβρίου 1992 σχετικά µε τη διαδικασία διαβούλευσης µε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για το διορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (1) και το ψήφισµά του της
19ης Ιανουαρίου 1995 σχετικά µε τις ακολουθητέες διαδικασίες κατά τις διαβουλεύσεις του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου για τον ορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (2),

- έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο δι’ επιστολής µε ηµεροµηνία 3 Νοεµβρίου 1999 να γνωµοδοτήσει σχετικά
µε το διορισµό µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0234/1999),

� λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη συνεδρίασή της στις 22 Νοεµβρίου 1999 η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋ-
πολογισµού άκουσε τον προταθέντα από το Συµβούλιο για το αξίωµα του µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου
και εξέτασε τα προσόντα του µε γνώµονα τα κριτήρια που ορίζονται στα άρθρα 45Β της Συνθήκης ΕΚΑΧ,
247 της Συνθήκης ΕΚ και 160Β της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

- έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0090/1999),

1. εκφέρει θετική γνώµη σχετικά µε το διορισµό της κ. Μáire Geoghegan-Quinn ως µέλους του Ελεγκτικού
Συνεδρίου·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωµοδότηση στο Συµβούλιο καθώς και για ενηµέ-
ρωση στο Ελεγκτικό Συνέδριο, τα λοιπά θεσµικά όργανα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και τα Ελεγκτικά Συνέδρια
των κρατών µελών.

(1) ΕΕ C 337 της 21.12.1992, σελ. 51.
(2) ΕΕ C 43 της 20.2.1995, σελ. 75.

VIII.
Ψήφισµα που περιέχει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον διορισµό ενός µέλους

του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0235/1999 � 1999/0820(CNS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

- έχοντας υπόψη το άρθρο 45Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΧ,

- έχοντας υπόψη το άρθρο 247 παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ,

- έχοντας υπόψη το άρθρο 160Β, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

- έχοντας υπόψη το άρθρο 35 του Κανονισµού του,

- έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Νοεµβρίου 1992 σχετικά µε τη διαδικασία διαβούλευσης µε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για το διορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (1) και το ψήφισµά του της
19ης Ιανουαρίου 1995 σχετικά µε τις ακολουθητέες διαδικασίες κατά τις διαβουλεύσεις του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου για τον ορισµό των µελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (2),

- έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο δι’ επιστολής µε ηµεροµηνία 3 Νοεµβρίου 1999 να γνωµοδοτήσει σχετικά
µε το διορισµό µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0235/1999),

� λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη συνεδρίασή της στις 22 Νοεµβρίου 1999 η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋ-
πολογισµού άκουσε τον προταθέντα από το Συµβούλιο για το αξίωµα του µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου
και εξέτασε τα προσόντα του µε γνώµονα τα κριτήρια που ορίζονται στα άρθρα 45Β της Συνθήκης ΕΚΑΧ,
247 της Συνθήκης ΕΚ και 160Β της Συνθήκης ΕΚΑΕ,

- έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0090/1999),

(1) ΕΕ C 337 της 21.12.1992, σελ. 51.
(2) ΕΕ C 43 της 20.2.1995, σελ. 75.
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1. εκφέρει θετική γνώµη σχετικά µε το διορισµό του κ. Jan O. Karlsson ως µέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα γνωµοδότηση στο Συµβούλιο, καθώς και για ενη-
µέρωση στο Ελεγκτικό Συνέδριο, τα λοιπά θεσµικά όργανα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και τα Ελεγκτικά Συνέ-
δρια των κρατών µελών.

2. Καθυστερήσεις πληρωµών στις εµπορικές συναλλαγές ***II

A5-0099/1999

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καταπολέµηση
των καθυστερήσεων πληρωµών στις εµπορικές συναλλαγές (8791/1999 - C5-0125/1999  1998/

0099(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (8790/1/1999 � C5-0125/1999) (1),

 έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)126) (3),

 έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(1998)615) (4),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου,
Έρευνας και Ενέργειας (A5-0099/1999),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) στις 29 Μαΐου 1997 η Οικονοµική και Κοινωνική Επι-
τροπή εξέδωσε γνωµοδότηση σχετικά µε την Πράσινη Βίβλο
της Επιτροπής «Οι δηµόσιες συµβάσεις στην Ευρωπαϊκή
Ένωση: κατευθύνσεις και προβληµατισµοί για το µέλλον» (1),
στην οποία πρότεινε τη θέσπιση µέγιστων προθεσµιών πληρω-
µής και τη θεσµοθέτηση της υποχρέωσης των δηµοσίων
αρχών να πληρώνουν τόκους υπερηµερίας σε περίπτωση καθυ-
στέρησης των οφειλών τους,

(1) ΕΕ C 287 της 22.9.1997, σελ. 92.

(1) ΕΕ C 284 της 6.10.1999, σελ. 1.
(2) ΕΕ C 313 της 12.10.1998, σελ. 142.
(3) ΕΕ C 168 της 3.6.1998, σελ. 13.
(4) ΕΕ C 374 της 3.12.1998, σελ. 4.
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(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα)

(6α) για ορισµένα προϊόντα όπως τα αλλοιώσιµα προϊόντα
διατροφής, οι καθυστερήσεις των πληρωµών δεν µπορούν να
καταλογισθούν σε πραγµατικές ανάγκες της αγοράς αλλά
µάλλον σε στρεβλώσεις του ανταγωνισµού που πρέπει να
διορθωθούν·

(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 6β (νέα)

(6β) σε ορισµένα κράτη µέλη οι συµβατικές προθεσµίες πλη-
ρωµής διαφέρουν αισθητά από τον κοινοτικό µέσο όρο,

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 11

(11) η παρούσα οδηγία θα πρέπει να περιορίζεται στις πληρωµές
που γίνονται ως αµοιβή για εµπορικές συναλλαγές και δεν διέπει
τις συναλλαγές µε τους καταναλωτές, τους τόκους που καταβάλ-
λονται σε σχέση µε άλλες πληρωµές, π.χ. πληρωµές δυνάµει της
νοµοθεσίας για τις επιταγές και τις συναλλαγµατικές, ή τις πληρω-
µές στα πλαίσια αποζηµίωσης, συµπεριλαµβανοµένων των πληρω-
µών από τις ασφαλιστικές εταιρίες,

(11) η παρούσα οδηγία θα πρέπει να περιορίζεται στις πληρωµές
που γίνονται ως αµοιβή για εµπορικές συναλλαγές και δεν διέπει
τις συναλλαγές µε τους καταναλωτές, τους τόκους που καταβάλ-
λονται σε σχέση µε άλλες πληρωµές, π.χ. πληρωµές δυνάµει της
νοµοθεσίας για τις επιταγές και τις συναλλαγµατικές, ή τις πληρω-
µές στα πλαίσια αποζηµίωσης,

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 14

(14) η καθυστέρηση πληρωµής αποτελεί παράβαση συµβατικής
υποχρέωσης η οποία έχει γίνει οικονοµικά ελκυστική για τους οφει-
λέτες στα περισσότερα κράτη µέλη λόγω των χαµηλών τόκων υπε-
ρηµερίας ή/και της βραδύτητας των διαδικασιών είσπραξης· πρέπει
να γίνουν αποφασιστικές αλλαγές για να αναστραφεί αυτή η τάση
και για να εξασφαλισθεί ότι οι συνέπειες των καθυστερήσεων πλη-
ρωµών θα είναι τέτοιες ώστε να αποθαρρύνονται τέτοιου είδους
καθυστερήσεις,

(14) η καθυστέρηση πληρωµής αποτελεί παράβαση συµβατικής
υποχρέωσης η οποία έχει γίνει οικονοµικά ελκυστική για τους οφει-
λέτες στα περισσότερα κράτη µέλη λόγω των χαµηλών τόκων υπε-
ρηµερίας ή/και της βραδύτητας των διαδικασιών είσπραξης· πρέπει
να γίνουν αποφασιστικές αλλαγές για να αναστραφεί αυτή η τάση
και για να εξασφαλισθεί ότι οι συνέπειες των καθυστερήσεων πλη-
ρωµών θα είναι τέτοιες ώστε, αφενός, να αποθαρρύνονται τέτοιου
είδους καθυστερήσεις και, αφετέρου, να αποζηµιώνονται οι
πιστωτές για το κόστος που υφίστανται,

(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 17α (νέα)

(17α) η χρήση ρητρών για την παρακράτηση της κυριότητας
ως µέσου επιτάχυνσης των πληρωµών εµποδίζεται σήµερα από
ορισµένες διαφορές που υπάρχουν µεταξύ των επιµέρους εθνι-
κών νοµοθεσιών· είναι απαραίτητο να εξασφαλιστεί στους
πιστωτές η δυνατότητα να ασκούν το δικαίωµα παρακράτησης
της κυριότητας σε όλη την Κοινότητα, χρησιµοποιώντας µια
ενιαία ρήτρα αναγνωρισµένη από όλα τα κράτη µέλη, και οι
εµπορικές συναλλαγές να µη νοθεύονται, στο πλαίσιο της λει-
τουργίας της εσωτερικής αγοράς, από υπερβολικές προθε-
σµίες και καθυστερήσεις πληρωµών,
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(Τροπολογία 7)

Αιτιολογική σκέψη 17β (νέα)

(17β) οι δηµόσιες αρχές προβαίνουν σε σηµαντικό όγκο
πληρωµών προς τις επιχειρήσεις· η τήρηση αυστηρής πειθαρ-
χίας όσον αφορά τις πληρωµές εκ µέρους των εν λόγω αρχών
θα είχε ευεργετική επίδραση σε όλη την οικονοµία· στο πλαί-
σιο των δηµοσίων συµβάσεων, οι συµβαλλόµενες επιχειρήσεις
καθυστερούν ενίοτε µε τη σειρά τους τις πληρωµές στους
προµηθευτές και υπεργολάβους τους, επιβάλλοντας συνήθως
δυσανάλογα µεγάλες προθεσµίες εξόφλησης, συµπεριφορά
που πλήττει σοβαρά τα συµφέροντα πολυάριθµων επιχειρή-
σεων, ιδίως µικροµεσαίων· για τις πληρωµές που πραγµατο-
ποιεί η Επιτροπή έχει ήδη αποφασιστεί να δίνεται σε ορισµέ-
νους πιστωτές το δικαίωµα να εισπράττουν τόκους
υπερηµερίας για τις καθυστερήσεις πληρωµών,

(Τροπολογία 8)

Αιτιολογική σκέψη 18

(18) το άρθρο 4 της παρούσας οδηγίας προβλέπει ότι η διαδικα-
σία είσπραξης µη αµφισβητουµένων οφειλών πρέπει να ολοκληρώ-
νεται εντός βραχείας προθεσµίας σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία
αλλά δεν απαιτεί από τα κράτη µέλη να θεσπίσουν ειδική διαδι-
κασία ή να τροποποιήσουν τις ισχύουσες νοµικές τους διαδικασίες
κατά συγκεκριµένο τρόπο,

(18) το άρθρο 4 της παρούσας οδηγίας προβλέπει ότι η διαδικα-
σία είσπραξης µη αµφισβητουµένων οφειλών πρέπει να ολοκληρώ-
νεται εντός βραχείας προθεσµίας σύµφωνα µε την εθνική νοµοθε-
σία,

(Τροπολογία 9)

Αιτιολογική σκέψη 17α (νέα)

(17α) είναι απαραίτητο η παρούσα οδηγία να αντιµετωπίσει
το πρόβληµα των µεγάλων συµβατικών περιόδων πληρωµών,

(Τροπολογία 10)

Αιτιολογική σκέψη 18α (νέα)

(18α) ο όρος «αναθέτουσες αρχές» πρέπει να αντιστοιχεί
στον ορισµό που καθορίζεται στις οδηγίες 92/50/ΕΟΚ (1) και
93/37/ΕΟΚ (2) και να περιλαµβάνει, για τους σκοπούς της
παρούσας οδηγίας, τους «αναθέτοντες φορείς», όπως ορίζο-
νται στην οδηγία 93/38/ΕΟΚ (3),

(1) ΕΕ L 209 της 24.7.1992, σελ. 1.
(2) ΕΕ L 199 της 9.8.1993, σελ. 54.
(3) ΕΕ L199 της 9.8.1993, σελ. 84.

(Τροπολογία 11)

Άρθρο 2, παράγραφος 2α (νέα)

2α. «παρακράτηση της κυριότητας»: η ανεξάρτητη των οποι-
ωνδήποτε τυπικών προϋποθέσεων συµφωνία ότι ο πωλη-
τής παραµένει κύριος των πωλουµένων αγαθών µέχρις
ότου εξοφληθεί πλήρως το τίµηµα· ο όρος «πωλητής»
περιλαµβάνει και τον προµηθευτή αγαθών που πρόκειται
να παραχθούν ή κατασκευασθούν·
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(Τροπολογία 12)

Άρθρο 2, παράγραφος 2β (νέα)

2β. «επιτόκιο που ορίζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα για
τις βασικές της πράξεις αναχρηµατοδότησης»: το επιτό-
κιο που ισχύει για τέτοιες πράξεις στις δηµοπρασίες µε
σταθερό επιτόκιο. Στην περίπτωση κατά την οποία µια
βασική πράξη αναχρηµατοδότησης πραγµατοποιήθηκε
σύµφωνα µε τη διαδικασία της δηµοπρασίας µε κυµαινό-
µενο επιτόκιο, το εν λόγω επιτόκιο αφορά το οριακό επι-
τόκιο το οποίο προέκυψε από την εν λόγω δηµοπρασία.
Το αυτό ισχύει και για τις δηµοπρασίες τόσο µε ενιαίο
όσο και µε κυµαινόµενο επιτόκιο.

(Τροπολογία 13)

Άρθρο 2, παράγραφος 3α (νέα)

3α. «αναθέτουσες αρχές»: αντιστοιχεί στον ορισµό που καθο-
ρίζεται στις οδηγίες 92/50/ΕΟΚ και 93/37/ΕΟΚ και περι-
λαµβάνει τους «αναθέτοντες φορείς», κατά το πνεύµα της
οδηγίας 93/38/ΕΟΚ (1)

(1) ΕΕ L 199 της 9.8.1993, σελ. 84.

(Τροπολογία 14)

Άρθρο 2, παράγραφος 3β (νέα)

3β. «δηµόσιες συµβάσεις»: συµβάσεις οικονοµικού ενδιαφέ-
ροντος που συνάπτονται εγγράφως µεταξύ µιας αναθέ-
τουσας αρχής, κατά την έννοια της παραγράφου 3α, και
µιας επιχείρησης η οποία δεν είναι αναθέτουσα αρχή.

(Τροπολογία 15)

Άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο β)

β) εάν η ηµεροµηνία ή η περίοδος πληρωµής δεν ορίζεται στη
σύµβαση, ο τόκος καθίσταται αυτόµατα απαιτητός χωρίς να
απαιτείται όχληση:
i) 30 ηµέρες µετά την ηµεροµηνία παραλαβής από τον οφει-

λέτη του τιµολογίου ή άλλης ισοδύναµης αίτησης για
πληρωµή, ή

ii) εάν η ηµεροµηνία παραλαβής του τιµολογίου ή της ισο-
δύναµης αίτησης για πληρωµή είναι αβέβαιη, 30 ηµέρες
µετά την παραλαβή των αγαθών ή την παροχή υπηρεσιών,
ή

iii) εάν ο οφειλέτης έχει παραλάβει το τιµολόγιο ή την ισο-
δύναµη αίτηση για πληρωµή πριν από τα αγαθά ή τις
υπηρεσίες, 30 ηµέρες µετά την παραλαβή των αγαθών ή
την παροχή υπηρεσιών, ή

iv) εάν προβλέπεται από το νόµο ή τη σύµβαση διαδικασία
αποδοχής ή ελέγχου µε την οποία επαληθεύεται η αντι-
στοιχία των αγαθών ή υπηρεσιών µε τα οριζόµενα στη
σύµβαση, και εάν ο οφειλέτης λάβει το τιµολόγιο ή την
ισοδύναµη αίτηση για πληρωµή νωρίτερα ή την ηµεροµη-
νία κατά την οποία διενεργείται η αποδοχή ή ο έλεγχος,
30 ηµέρες µετά από αυτή την τελευταία ηµεροµηνία.

β) εάν η ηµεροµηνία ή η περίοδος πληρωµής δεν ορίζεται στη
σύµβαση, ο τόκος καθίσταται αυτόµατα απαιτητός χωρίς να
απαιτείται όχληση:
i) 21 ηµέρες µετά την ηµεροµηνία παραλαβής από τον οφει-

λέτη του τιµολογίου ή άλλης ισοδύναµης αίτησης για
πληρωµή, ή

ii) εάν η ηµεροµηνία παραλαβής του τιµολογίου ή της ισο-
δύναµης αίτησης για πληρωµή είναι αβέβαιη, 21 ηµέρες
µετά την παραλαβή των αγαθών ή την παροχή υπηρεσιών,
ή

iii) εάν ο οφειλέτης έχει παραλάβει το τιµολόγιο ή την ισο-
δύναµη αίτηση για πληρωµή πριν από τα αγαθά ή τις
υπηρεσίες, 21 ηµέρες µετά την παραλαβή των αγαθών ή
την παροχή υπηρεσιών, ή

iv) εάν προβλέπεται από το νόµο ή τη σύµβαση διαδικασία
αποδοχής ή ελέγχου µε την οποία επαληθεύεται η αντι-
στοιχία των αγαθών ή υπηρεσιών µε τα οριζόµενα στη
σύµβαση, και εάν ο οφειλέτης λάβει το τιµολόγιο ή την
ισοδύναµη αίτηση για πληρωµή νωρίτερα ή την ηµεροµη-
νία κατά την οποία διενεργείται η αποδοχή ή ο έλεγχος,
21 ηµέρες µετά από αυτή την τελευταία ηµεροµηνία.
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(Τροπολογία 16)

Άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο δ)

δ) το ύψος των τόκων υπερηµερίας («νόµιµο επιτόκιο»), τους
οποίους υποχρεούται να καταβάλει ο οφειλέτης, ισούται µε
το άθροισµα του επιτοκίου του κύριου συστήµατος αναχρηµα-
τοδότησης της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (EKT) υπό τη
µορφή δεκαπενθήµερων προσφορών σταθερού επιτοκίου ίσου
µε αυτό που ισχύει την πρώτη εργάσιµη ηµέρα της ΕΚΤ κατά
το οικείο εξάµηνο («επιτόκιο αναφοράς»), συν τουλάχιστον 6
εκατοστιαίες µονάδες («περιθώριο»), εκτός αν η σύµβαση ορίζει
άλλως. Για κράτος µέλος που δεν συµµετέχει στο τρίτο στάδιο
της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης, το επιτόκιο ανα-
φοράς που αναφέρεται παραπάνω είναι το αντίστοιχο επιτόκιο
που ορίζει η κεντρική τους τράπεζα. Σε αµφότερες τις περι-
πτώσεις, το επιτόκιο αναφοράς το οποίο ισχύει την πρώτη
εργάσιµη ηµέρα των κεντρικών τραπεζών για το οικείο εξά-
µηνο ισχύει και για τους επόµενους έξι µήνες.

δ) το ύψος των τόκων υπερηµερίας («νόµιµο επιτόκιο»), τους
οποίους υποχρεούται να καταβάλει ο οφειλέτης, ισούται µε
το άθροισµα του επιτοκίου του κύριου συστήµατος αναχρηµα-
τοδότησης που χρεώνει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα
στις πλέον πρόσφατες κύριες πράξεις αναχρηµατοδότη-
σής της οι οποίες πραγµατοποιούνται πριν από την
πρώτη ηµερολογιακή ηµέρα κατά το οικείο εξάµηνο («επιτό-
κιο αναφοράς»), συν τουλάχιστον 8 εκατοστιαίες µονάδες
(«περιθώριο»), εκτός αν η σύµβαση ορίζει άλλως. Για κράτος
µέλος που δεν συµµετέχει στο τρίτο στάδιο της Οικονοµικής
και Νοµισµατικής Ένωσης, το επιτόκιο αναφοράς που αναφέ-
ρεται παραπάνω είναι το αντίστοιχο επιτόκιο που ορίζει η κεν-
τρική τους τράπεζα. Σε αµφότερες τις περιπτώσεις, το επιτόκιο
αναφοράς το οποίο ισχύει την πρώτη ηµερολογιακή ηµέρα
των κεντρικών τραπεζών για το οικείο εξάµηνο ισχύει και για
τους επόµενους έξι µήνες.

(Τροπολογία 17)

Άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο δα (νέο)

δα) Πέραν του δικαιώµατος για λήψη τόκων, ο πιστωτής
δικαιούται να ζητήσει από τον οφειλέτη πλήρη αποζη-
µίωση για τη ζηµία που υπέστη από την καθυστερηµένη
πληρωµή του τελευταίου, συµπεριλαµβανοµένων των ακό-
λουθων δαπανών:
i) το κόστος των τραπεζικών δανείων ή του ακάλυπτου

λογαριασµού του πιστωτή, στο βαθµό που το κόστος
αυτό δεν έχει ακόµα αντισταθµιστεί πλήρως από το
δικαίωµα για λήψη τόκων·

ii) τα διοικητικά έξοδα της είσπραξης εντός της επιχεί-
ρησης του πιστωτή·

iii) τα έξοδα είσπραξης µέσω φορέων είσπραξης οφειλών·
και

iv) τα έξοδα είσπραξης µέσω νοµικών ενεργειών.

Τα κράτη µέλη µπορούν να εξασφαλίσουν ότι τα έξοδα τα
οποία ενδεχοµένως ζητούνται σύµφωνα µε τα προαναφερ-
θέντα σηµεία ii), iii) και iv) συνιστούν εύλογο ποσοστό του
εν λόγω χρέους.

(Τροπολογία 19)

Άρθρο 3, παράγραφος 3

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι µια συµφωνία ως προς την
ηµεροµηνία πληρωµής ή ως προς τις συνέπειες της καθυστέρησης η
οποία δεν είναι σύµφωνη µε τις διατάξεις των παραγράφων 1 και 2,
είτε δεν είναι εκτελεστή είτε γεννά αξίωση αποζηµίωσης εάν, συνε-
κτιµωµένων όλων των περιστάσεων της υπόθεσης, συµπεριλαµβανο-
µένων και των συναλλακτικών ηθών, είναι κατάφωρα καταχρηστική
για τον δανειστή. Σε περίπτωση που µια τέτοια συµφωνία χαρακτη-
ρισθεί ως κατάφωρα καταχρηστική, εφαρµόζονται τα εκ του νόµου
προβλεπόµενα, εκτός εάν τα εθνικά δικαστήρια καθορίσουν διαφο-
ρετικούς όρους που είναι δίκαιοι.

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι µια συµφωνία ως προς την
ηµεροµηνία πληρωµής ή ως προς τις συνέπειες της καθυστέρησης η
οποία δεν είναι σύµφωνη µε τις διατάξεις των παραγράφων 1 (β)
έως (δ) και 2, είτε δεν είναι εκτελεστή είτε γεννά αξίωση αποζηµίω-
σης εάν, συνεκτιµωµένων όλων των περιστάσεων της υπόθεσης,
συµπεριλαµβανοµένων των συναλλακτικών ηθών και της φύσης
του προϊόντος είναι κατάφωρα καταχρηστική για τον δανειστή.
Κατά την εκτίµηση του ενδεχοµένως κατάφωρα καταχρηστι-
κού χαρακτήρα µιας συµφωνίας για τον πιστωτή, λαµβάνεται
υπόψη κατά πόσον ο οφειλέτης διαθέτει οιονδήποτε αντικει-
µενικό λόγο απόκλισης από τις διατάξεις των παραγράφων 1
σηµεία (β) έως (δ) και 2 ή η συµφωνία υπηρετεί κυρίως τον
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σκοπό της εξασφάλισης πρόσθετης ρευστότητας στον οφει-
λέτη εις βάρος του πιστωτή. Σε περίπτωση που µια τέτοια συµ-
φωνία χαρακτηρισθεί ως κατάφωρα καταχρηστική, εφαρµόζονται τα
εκ του νόµου προβλεπόµενα, εκτός εάν τα εθνικά δικαστήρια καθο-
ρίσουν διαφορετικούς όρους που είναι δίκαιοι.

3α. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν, προς όφελος των πιστω-
τών και των ανταγωνιστών, την ύπαρξη επαρκών και αποτελε-
σµατικών µέσων ώστε να αποτρέπεται η συνέχιση της χρησι-
µοποίησης όρων που είναι κατάφωρα καταχρηστικοί κατά την
έννοια της παραγράφου 3.

3β. Στα µέσα που αναφέρονται στην παράγραφο 4 περι-
λαµβάνονται διατάξεις βάσει των οποίων πρόσωπα ή οργανώ-
σεις, που εκπροσωπούν τα συµφέροντα µικροµεσαίων επιχει-
ρήσεων, κατά την έννοια της σύστασης 96/280/ΕΚ (1) της
Επιτροπής µπορούν να προσφύγουν, σύµφωνα µε τη συναφή
εθνική νοµοθεσία, στα δικαστήρια ή στα αρµόδια διοικητικά
όργανα για την έκδοση απόφασης σχετικά µε το κατά πόσον
οι συµβατικοί όροι διατυπωµένοι για γενική χρήση είναι κατά-
φωρα καταχρηστικοί κατά την έννοια της παραγράφου 3,
ώστε να µπορούν να εφαρµόσουν κατάλληλα και αποτελεσµα-
τικά µέσα για να αποτραπεί η συνέχιση της χρησιµοποίησης
τέτοιων όρων.

3γ. Με την επιφύλαξη των εθνικών νοµοθεσιών, τα µέσα
νοµικής προστασίας που αναφέρονται στην παράγραφο 5
µπορούν να ασκηθούν χωριστά ή από κοινού κατά ορισµένων
αγοραστών που προέρχονται από τον ίδιο οικονοµικό κλάδο,
ή κατά των ενώσεών τους που χρησιµοποιούν ή συνιστούν τη
χρησιµοποίηση των ίδιων γενικών συµβατικών όρων ή παρό-
µοιων όρων.

(1) ΕΕ L 107 της 30.4.1996, σελ. 4.

(Τροπολογία 20)
Άρθρο 3α (νέο)

Άρθρο 3α

Παρακράτηση της κυριότητας

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι ο πωλητής διατηρεί
την κυριότητα διαρκών και/ή κεφαλαιουχικών αγαθών, εφό-
σον έχει συµφωνηθεί ρήτρα παρακράτησης της κυριότητας.
Πέραν της σύναψης µεµονωµένης επί µέρους σύµβασης, µια
τέτοια συµφωνία θα θεωρείται έγκυρη αν η ρήτρα παρακρά-
τησης της κυριότητας περιλαµβάνεται στην τυποποιηµένη
σύµβαση του πωλητή στην οποία ο αγοραστής δεν έχει προ-
βάλει αντιρρήσεις. ∆εν απαιτείται καµία άλλη τυπική διαδικα-
σία.

2. Τα κράτη µέλη αναγνωρίζουν το κύρος των ρητρών που
αναγράφονται στο παράρτηµα ή άλλων ρητρών µε ισοδύναµο
αποτέλεσµα.

3. Εφόσον παρέλθει η ηµεροµηνία υπερηµερίας χωρίς ο
αγοραστής να έχει καταβάλει το τίµηµα, ο πωλητής δύναται
να ζητήσει να του επιστραφούν τα εν λόγω αγαθά. Τα κράτη
µέλη εξασφαλίζουν ότι η ρήτρα παρακράτησης της κυριότη-
τας είναι δεσµευτική και µπορεί να προβληθεί κατά τρίτων,
ακόµη και σε περίπτωση πτώχευσης του οφειλέτη ή στην περί-
πτωση οποιασδήποτε άλλης παρόµοιας διαδικασίας στο πλαί-
σιο της νοµοθεσίας των κρατών µελών. Ο αγοραστής, το
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αργότερο από τη στιγµή κατά την οποία τα αγαθά περιέρχο-
νται στην κατοχή του, είναι υπεύθυνος για οποιαδήποτε ζηµία
ή απώλεια.

4. Τα κράτη µέλη δύνανται να θεσπίσουν διατάξεις όσον
αφορά τις πληρωµές που έχουν ήδη πραγµατοποιηθεί από
τον οφειλέτη. Τα κράτη µέλη δύνανται να περιορίσουν ή να
αποκλείσουν την άσκηση της παρακράτησης κυριότητας στις
εξής περιπτώσεις:
α) εάν ένας τρίτος έχει αποκτήσει τα αγαθά «καλή τη

πίστει»· και
β) εάν τα εν λόγω αγαθά έχουν ενσωµατωθεί ή έχουν ανα-

µιχθεί µε άλλα αγαθά εκτός εάν η διαδικασία αυτή µπο-
ρεί να αντιστραφεί χωρίς να προκληθεί οιαδήποτε σηµα-
ντική ζηµία στα άλλα αγαθά.

(Τροπολογία 21)

Άρθρο 3β (νέο)

Άρθρο 3β

∆ιαφάνεια στους διαγωνισµούς δηµοσίων συµβάσεων

Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι προσκλήσεις για την υπο-
βολή προσφορών και οι δηµόσιες συµβάσεις περιλαµβάνουν
ακριβείς διατάξεις σχετικά µε τις περιόδους πληρωµής και
τις ηµεροµηνίες υπερηµερίας που εφαρµόζουν οι αναθέτουσες
αρχές, ακόµη και εάν οι εν λόγω προθεσµίες ρυθµίζονται
στους νόµιµα καθορισµένους γενικούς όρους υποβολής προ-
σφορών. Ιδιαίτερα, καθορίζονται χρονικά όρια για την ολο-
κλήρωση των διοικητικών διατυπώσεων που προηγούνται της
πληρωµής, όπως είναι οι διαδικασίες παραλαβής των δηµο-
σίων έργων. Η ίδια υποχρέωση διαφάνειας εφαρµόζεται στη
σχέση αναδόχου-υπεργολάβου κατά την εκτέλεση δηµοσίων
έργων.

(Τροπολογία 22)

Άρθρο 3γ (νέο)

Άρθρο 3γ

Άµεση εξόφληση, προθεσµίες υπερηµερίας και τόκοι υπερηµε-
ρίας.

Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι:

1. Η προθεσµία υπερηµερίας σύµφωνα µε το άρθρο 3,
παράγραφος 1, εδάφια α έως γ, για την εξόφληση των συµβα-
τικών οφειλών από τις αναθέτουσες αρχές δεν υπερβαίνει τις
45 ηµερολογιακές ηµέρες, εκτός εάν η αξία της σύµβασης
υπερβαίνει τα 100 000 ευρώ, οπότε η µέγιστη προθεσµία υπε-
ρηµερίας θα είναι 60 ηµερολογιακές ηµέρες· η συµβατικά
καθοριζόµενη προθεσµία δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να
υπερβαίνει αυτές τις µέγιστες προθεσµίες υπερηµερίας· σε
µια δηµόσια σύµβαση, ο κύριος ανάδοχος πρέπει να εξασφα-
λίσει για τον υπεργολάβο και τους προµηθευτές όρους οι
οποίοι είναι τουλάχιστον εξίσου ευνοϊκοί µε εκείνους που
προέβλεψε η αναθέτουσα αρχή για τον κύριο ανάδοχο. Προ-
κειµένου να διασφαλίζονται για τους προµηθευτές και τους
υπεργολάβους οι όροι αυτοί, ο κύριος ανάδοχος υποχρεούται
να παρέχει εγγύηση υπέρ του προµηθευτή ή του υπεργολάβου
που να διασφαλίζει την πληρωµή όλων των οφειλόµενων
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ποσών. Η εν λόγω εγγύηση είναι εκτελεστή αµέσως µετά την
παρέλευση 60 ηµερολογιακών ηµερών από την ηµεροµηνία
υποβολής του τιµολογίου από τον προµηθευτή ή τον υπεργο-
λάβο στον κύριο ανάδοχο. Οι ίδιοι όροι εφαρµόζονται µεταξύ
του κυρίου αναδόχου και της αναθέτουσας αρχής.

2. Ο πιστωτής δικαιούται να απαιτήσει τόκους από την
αναθέτουσα αρχή για κάθε ποσό που του οφείλεται οι οποίοι
θα υπολογίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 1,
στοιχείο δ· η αναθέτουσα αρχή καταβάλλει αυτόµατα τους
τόκους υπερηµερίας, χωρίς να χρειάζεται να προβληθεί σχε-
τική αξίωση από τον πιστωτή.

3. Η αναθέτουσα αρχή δεν δικαιούται να ζητήσει ή να
απαιτήσει από τον πιστωτή να παραιτηθεί από οποιοδήποτε
από τα δικαιώµατά του. Οµοίως, ούτε ο πιστωτής δικαιούται
να ζητήσει ή να απαιτήσει από τους προµηθευτές ή υπεργολά-
βους του να παραιτηθούν από τα δικαιώµατα αυτά.

(Τροπολογία 23)

Άρθρο 4, παράγραφοι 1 έως 3

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι ένας εκτελεστός τίτλος µπο-
ρεί να εκδίδεται, ασχέτως του ύψους της οφειλής, κανονικά εντός
90 ηµερολογιακών ηµερών από την κατάθεση της αγωγής ή αίτη-
σης του δανειστή στο δικαστήριο ή σε άλλη αρµόδια αρχή, εφόσον
δεν υπάρχει αµφισβήτηση της οφειλής ή πτυχών της διαδικασίας.
Το καθήκον αυτό επιτελείται από τα κράτη µέλη σύµφωνα µε τις
αντίστοιχες εθνικές νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατά-
ξεις.

2. Οι αντίστοιχες εθνικές νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητι-
κές διατάξεις εφαρµόζουν τους ίδιους όρους, σε όλους τους δανει-
στές που είναι εγκατεστηµένοι στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

3. Στο χρονικό διάστηµα των 90 ηµερών που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 δεν περιλαµβάνονται:
α) οι προθεσµίες κοινοποιήσεως ή επιδόσεως εγγράφων,
β) οι καθυστερήσεις για τις οποίες ευθύνεται ο δανειστής, όπως

π.χ. ο χρόνος που δαπανάται για τη διόρθωση αιτήσεων.

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι ένας εκτελεστός τίτλος µπο-
ρεί να εκδίδεται, ασχέτως του ύψους της οφειλής, κανονικά εντός
60 ηµερολογιακών ηµερών από την κατάθεση της αγωγής ή αίτη-
σης του δανειστή στο δικαστήριο ή σε άλλη αρµόδια αρχή, εφόσον
δεν υπάρχει αµφισβήτηση της οφειλής ή πτυχών της διαδικασίας.
Το καθήκον αυτό επιτελείται από τα κράτη µέλη σύµφωνα µε τις
αντίστοιχες εθνικές νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατά-
ξεις.

2. Οι αντίστοιχες εθνικές νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητι-
κές διατάξεις εφαρµόζουν τους ίδιους όρους, σε όλους τους δανει-
στές που είναι εγκατεστηµένοι στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα.

3. Στο χρονικό διάστηµα των 60 ηµερών που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 δεν περιλαµβάνονται:
α) οι προθεσµίες κοινοποιήσεως ή επιδόσεως εγγράφων,
β) οι καθυστερήσεις για τις οποίες ευθύνεται ο δανειστής, όπως

π.χ. ο χρόνος που δαπανάται για τη διόρθωση αιτήσεων.

(Τροπολογία 24)

Άρθρο 5, παράγραφος 3, στοιχείο βα (νέο)

βα) καθώς και απαιτήσεις καταβολής τόκων ύψους κάτω των
5 ευρώ.

(Τροπολογία 25)

Άρθρο 5, παράγραφος 5

5. Η Επιτροπή, για τα τρία πρώτα χρόνια τουλάχιστον µετά
την …*, αναλαµβάνει την ετήσια επισκόπηση, µεταξύ άλλων, του
νοµίµου επιτοκίου, προκειµένου να αξιολογήσει τον αντίκτυπο
στις εµπορικές συναλλαγές και τη λειτουργία της νοµοθεσίας στην

5. Η Επιτροπή, για τα τρία πρώτα χρόνια τουλάχιστον µετά
την …*, αναλαµβάνει την ετήσια επισκόπηση, µεταξύ άλλων, του
νοµίµου επιτοκίου, των συµβατικών προθεσµιών και των καθυ-
στερήσεων πληρωµών, προκειµένου να αξιολογήσει τον αντίκτυπο
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πράξη. Τα αποτελέσµατα της επισκόπησης αυτής καθώς και άλλων
επισκοπήσεων γνωστοποιούνται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
στο Συµβούλιο.

στις εµπορικές συναλλαγές και τη λειτουργία της νοµοθεσίας στην
πράξη. Τα αποτελέσµατα της επισκόπησης αυτής καθώς και άλλων
επισκοπήσεων γνωστοποιούνται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
στο Συµβούλιο, συνοδευόµενα, όπου κρίνεται απαραίτητο, µε
προτάσεις για βελτίωση της παρούσας οδηγίας.

(Τροπολογία 26)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ (νέο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος ρητρών που αναγνωρίζουν τα κράτη µέλη για
τους σκοπούς του άρθρου 3α

ES: «El vendedor conservará la propiedad de los bienes
hasta el pago final.»

DA: «Varen forbliver sælgerens ejendom, indtil den er
fuldstændig betalt.»

DE: «Die Ware bleibt α zur vollständigen Bezahlung im
Eigentum des Verkäufers.»

EL: «Ο πωλητής παρακρατεί την κυριότητα των αγαθών µέχρι
την πλήρη εξόφληση του τιµήµατος»

EN: «The goods remain the property of the seller until
fully paid.»

FR: «Les marchandises restent la propriété du vendeur
jusqu’au paiement complet.»

IT: «Le merci restano di proprietà del venditore fino al
pieno pagamento.»

NL: «De waren blijven tot de volledige betaling eigendom
van de verkoper.»

PT: «O vendedor conservará a propriedade dos bens até ao
momento do pagamento final.»

FI: «Tavara on myyjän omaisuutta, kunnes kauppahinta on
kokonaisuudessaan maksettu.»

SV: «Varorna förblir säljarens egendom tills de betalats
helt och hållet.»
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
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3. Σύστηµα αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και σήµανση του βοείου
κρέατος ***I

A5-0101/1999

Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και
καταγραφής των βοοειδών και τη σήµανση του βοείου κρέατος και των προϊόντων µε βάση το βόειο

κρέας (COM(1999)487 � C5-0241/1999 � 1999/0205(COD))

Η πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 1α (νέα)

(1α) Το υποχρεωτικό σύστηµα σήµανσης του βοείου κρέα-
τος δεν µπορεί να τεθεί σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2000
λόγω των καθυστερήσεων στην εφαρµογή του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 820/97 στις εθνικές νοµοθεσίες, που οφείλονται
στην Επιτροπή και σε ορισµένα κράτη µέλη.

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 4

(4) Μια τέτοια µη ικανοποιητική κατάσταση µπορεί να αποφευ-
χθεί µε την παράταση των σηµερινών προαιρετικών ρυθµίσεων που
καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συµβουλίου
και µε την αναβολή, κατά ένα έτος, της έναρξης ισχύος του υπο-
χρεωτικού συστήµατος σήµανσης που καθορίζεται στο άρθρο 19
του εν λόγω κανονισµού.

(4) Μια τέτοια µη ικανοποιητική κατάσταση µπορεί να αποφευ-
χθεί µε την παράταση των σηµερινών προαιρετικών ρυθµίσεων που
καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συµβουλίου
και µε την αναβολή, κατά οκτώ µήνες κατ’ ανώτατο όριο, της
έναρξης ισχύος του υποχρεωτικού συστήµατος σήµανσης που
καθορίζεται στο άρθρο 19 του εν λόγω κανονισµού, καθιστώντας
ταυτόχρονα υποχρεωτική την εφαρµογή από 1ης Ιανουαρίου
2000 σήµανσης που προσδιορίζει τον αριθµό ή κωδικό ανα-
φοράς όπως προσδιορίζεται στο άρθρο 16, παράγραφος 3,
του κανονισµού αυτού, καθώς και τον τόπο στον οποίο πραγ-
µατοποιήθηκε η σφαγή.

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 5

(5) Το σύστηµα σήµανσης του βοείου κρέατος έχει ως πρωταρ-
χικό στόχο την προστασία της δηµόσιας υγείας, επειδή αποσκοπεί
στη διατήρηση και ενίσχυση της εµπιστοσύνης των καταναλωτών
στο βόειο κρέας, η οποία επλήγη σοβαρά από την κρίση της ΣΕΒ
(σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας των βοοειδών). Η ενδεδειγµένη
νοµική βάση για τον κανονισµό αυτό είναι εποµένως το άρθρο
152 της Συνθήκης.

(5) Το άρθρο 152 της Συνθήκης είναι η κατάλληλη νοµική
βάση για τα µέτρα, τα οποία αποσκοπούν στην προστασία της
υγείας των καταναλωτών. Η ενδεδειγµένη νοµική βάση για τον
κανονισµό αυτό είναι εποµένως το άρθρο 152 της Συνθήκης.

(Τροπολογία 4)
ΑΡΘΡΟ 1

Άρθρο 19, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 820/97)

1. Θεσπίζεται αναγκαστικό σύστηµα σήµανσης του βοείου κρέατος,
το οποίο είναι υποχρεωτικό σε όλα τα κράτη µέλη, από την
1η Ιανουαρίου 2001 και έπειτα. Ωστόσο, το υποχρεωτικό
σύστηµα δεν αποκλείει τη δυνατότητα ενός κράτους µέλους να
αποφασίσει να το εφαρµόσει απλώς προαιρετικά για το βόειο
κρέας που πωλείται σε αυτό το ίδιο κράτος µέλος. Το σύστηµα
σήµανσης που προβλέπεται µε τον παρόντα κανονισµό ισχύει έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2000.

1. Θεσπίζεται αναγκαστικό σύστηµα σήµανσης του βοείου κρέατος,
το οποίο είναι υποχρεωτικό σε όλα τα κράτη µέλη από την 1η
Σεπτεµβρίου 2000 και µετά. Το προαιρετικό σύστηµα σήµαν-
σης που προβλέπεται µε τον παρόντα κανονισµό παραµένει σε
ισχύ το αργότερο µέχρι την 31η Αυγούστου 2000.
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(Τροπολογία 5)
ΑΡΘΡΟ 1

Άρθρο 19, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 820/97)

Κατά συνέπεια, µε βάση την προβλεπόµενη στην παράγραφο 3
έκθεση, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, σύµφωνα
µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 152 της Συνθήκης,
λαµβάνουν απόφαση πριν από την 1η Ιανουαρίου 2001 σχετικά
µε τους γενικούς κανόνες για υποχρεωτικό σύστηµα σήµανσης του
βοείου κρέατος προς εφαρµογή από την ανωτέρω ηµεροµηνία,
σύµφωνα µε τις διεθνείς δεσµεύσεις της Κοινότητας.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 6)
ΑΡΘΡΟ 1

Άρθρο 19, παράγραφος 1α (νέα) (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 820/97)

1α. Όµως τόσον οι πληροφορίες των οποίων µνεία γίνεται
στο άρθρο 16, παράγραφος 3, όσο και η µνεία του κράτους
µέλους ή τρίτου κράτους στο οποίο εσφάγη το ζώο από το
οποίο προέρχεται το βόειο κρέας είναι υποχρεωτικές στη
σήµανση από 1ης Ιανουαρίου 2000 και εφεξής.

(Τροπολογία 7)
ΑΡΘΡΟ 1

Άρθρο 19, παράγραφος 2 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 820/97)

2. Εκτός αντιθέτου αποφάσεως του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, το σύστηµα σήµανσης που καθίσταται υπο-
χρεωτικό από 1ης Ιανουαρίου 2001, σύµφωνα µε τις διεθνείς
δεσµεύσεις της Κοινότητας, πέραν των ενδείξεων στην ετικέτα που
αναφέρονται στο άρθρο 16 παράγραφος 3, επιβάλλει επίσης την
αναγραφή του κράτους µέλους ή της τρίτης χώρας στην οποία γεν-
νήθηκε το ζώο από το οποίο προέρχεται το κρέας, των κρατών
µελών ή τρίτων χωρών στα οποία εξετράφη το ζώο, και του κρά-
τους µέλους ή της τρίτης χώρας όπου έχει σφαγεί.

2. Το σύστηµα σήµανσης που καθίσταται υποχρεωτικό το αργό-
τερο από 1ης Σεπτεµβρίου 2000, σύµφωνα µε τις διεθνείς
δεσµεύσεις της Κοινότητας, πέραν των ενδείξεων στην ετικέτα που
αναφέρονται στο άρθρο 16 παράγραφος 3, επιβάλλει επίσης την
αναγραφή του κράτους µέλους ή της τρίτης χώρας στην οποία γεν-
νήθηκε το ζώο από το οποίο προέρχεται το κρέας, των κρατών
µελών ή τρίτων χωρών στα οποία εξετράφη το ζώο, και του κρά-
τους µέλους ή της τρίτης χώρας όπου έχει σφαγεί.

(Τροπολογία 8)
ΑΡΘΡΟ 1

Άρθρο 19, παράγραφος 4 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 820/97)

4. Εντούτοις, τα κράτη µέλη που διαθέτουν επαρκώς αναπτυγ-
µένο σύστηµα αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών, δύνα-
νται ήδη πριν από την 1η Ιανουαρίου 2001 να επιβάλουν υποχρε-
ωτικό σύστηµα σήµανσης του βοείου κρέατος που προέρχεται από
ζώα τα οποία γεννήθηκαν, παχύνθηκαν και εσφάγησαν στο έδαφός
τους. Επιπλέον, µπορούν να αποφασίσουν να αναγράφουν οι ετικέ-
τες ένα ή περισσότερα από τα στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο
16 παράγραφοι 1 και 2.

4. Εντούτοις, τα κράτη µέλη που διαθέτουν επαρκώς αναπτυγ-
µένο σύστηµα αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών, δύνα-
νται ήδη πριν από την 1η Σεπτεµβρίου 2000 να επιβάλουν το
σύστηµα αυτό υπό µορφήν υποχρεωτικού συστήµατος σήµανσης
του βοείου κρέατος που προέρχεται από ζώα τα οποία γεννήθηκαν,
παχύνθηκαν και εσφάγησαν στο έδαφός τους. Επιπλέον, µπορούν
να αποφασίσουν να αναγράφουν οι ετικέτες ένα ή περισσότερα
από τα στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 16 παράγραφοι 1
και 2.

(Τροπολογία 9)
ΑΡΘΡΟ 1

Άρθρο 19, παράγραφος 6 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 820/97)

6. Έως την 1η Ιανουαρίου 2001, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 152
της Συνθήκης, λαµβάνουν απόφαση κατά πόσον είναι εφικτό και
επιθυµητό να αναγράφονται υποχρεωτικώς στοιχεία διαφορετικά
από εκείνα που προβλέπονται στην παράγραφο 2 και να επεκταθεί
το πεδίο εφαρµογής του παρόντος κανονισµού σε προϊόντα διαφο-
ρετικά από όσα αναφέρονται στο άρθρο 13 πρώτη περίπτωση.

6. Έως την 1η Σεπτεµβρίου 2000, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 152 της
συνθήκης, λαµβάνουν απόφαση κατά πόσον είναι εφικτό και επιθυ-
µητό να αναγράφονται υποχρεωτικώς στοιχεία διαφορετικά από
εκείνα που προβλέπονται στην παράγραφο 2 και να επεκταθεί το
πεδίο εφαρµογής του παρόντος κανονισµού σε προϊόντα διαφορε-
τικά από όσα αναφέρονται στο άρθρο 13 πρώτη περίπτωση.
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ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 820/97
του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και τη
σήµανση του βοείου κρέατος και των προϊόντων µε βάση το βόειο κρέας (COM(1999)487 � C5-0241/

1999 � 1999/0205(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1999)487),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 152 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία
του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0241/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου (A5-0101/1999),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις στην πρότασή της ή να την αντικαταστήσει µε άλλο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

4. Βόεια σωµατοτροπίνη (BST) *

A5-0098/1999

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη διάθεση στην αγορά και τη χορήγηση βόειας σωµατοτροπί-
νης (BST) και για την κατάργηση της απόφασης του Συµβουλίου 90/218/EOK (COM(1999)544 �

C5-0250/1999 � 1999/0219(CNS))

Η πρόταση αυτή τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα)

(9α) Τα πορίσµατα στα οποία κατέληξε η Επιστηµονική Επι-
τροπή για τα Κτηνιατρικά Μέτρα σε σχέση µε τη ∆ηµόσια
Υγεία στις 15 και 16 Μαρτίου 1999 δείχνουν ότι απαιτείται
περαιτέρω εκτίµηση των πιθανών κινδύνων για τη δηµόσια
υγεία που συνδέονται µε τη χρήση της ανασυνδυασµένης
βόειας σωµατοτροπίνης (rBST) σε αγελάδες γαλακτοπαραγω-
γής,

(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 9β (νέα)

(9β) Η rBST εξακολουθεί να παρασκευάζεται και να
συσκευάζεται εντός της ΕΕ για εξαγωγές
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(Τροπολογία 3)
Άρθρο 2α (νέο)

Άρθρο 2α

Η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να πραγµατοποιεί επιστηµονι-
κές έρευνες γύρω από τις πιθανές παρενέργειες στην ανθρώ-
πινη υγεία από την κατανάλωση προϊόντων που προέρχονται
από αγελάδες γαλακτοπαραγωγής στις οποίες χρησιµοποι-
ήθηκε rBST και, εν ανάγκη, να προτείνει περαιτέρω προλη-
πτικά µέτρα.

(Τροπολογία 5)
Άρθρο 3α (νέο)

Άρθρο 3α

Οι οικονοµικοί πόροι της ΕΕ δεν θα χρησιµοποιούνται ούτε
άµεσα ούτε έµµεσα για την ενθάρρυνση της παρασκευής,
συσκευασίας ή της εξαγωγής της BST.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου για τη διάθεση στην αγορά και τη χορήγηση βόειας σωµατοτροπίνης (BST) και για την κατάργηση
της απόφασης του Συµβουλίου 90/218/EOK (COM(1999)544 � C5-0250/1999 � 1999/0219(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, (COM(1999)544),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ (C5-0250/
1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου (A5-0098/1999),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγρα-
φος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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5. Ελσίνκι

B5-0327, 0353, 0354 και 0357/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων του Λουξεµβούργου, του Βερολίνου και της
Κολωνίας και έχοντας ακούσει τις δηλώσεις του Προέδρου του Συµβουλίου και του Προέδρου της Επιτρο-
πής για τα πορίσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στο Ελσίνκι,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης Νοεµβρίου 1997 για τη Συνθήκη του Άµστερνταµ (1),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 18ης Νοεµβρίου 1999 για την προετοιµασία της µεταρρύθµισης των
Συνθηκών και της προσεχούς ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης (2),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 2ας ∆εκεµβρίου 1999 για την προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου στις 10 και 11 ∆εκεµβρίου 1999 στο Ελσίνκι (3),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης Σεπτεµβρίου 1999 για την καθιέρωση του Χάρτη Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων (4),

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Ελσίνκι,

∆ιεύρυνση

1. χαιρετίζει την απόφαση του Συµβουλίου να αρχίσει διαπραγµατεύσεις προσχώρησης µε τη Ρουµανία, τη
Σλοβακία, τη Λετονία, τη Λιθουανία, τη Βουλγαρία και τη Μάλτα, δηµιουργώντας µια εντελώς ελαστική και µε
πολλές ταχύτητες διαδικασία προσχώρησης, στο πλαίσιο της οποίας παρέχεται στις χώρες αυτές η δυνατότητα να
προλάβουν εντός λογικού χρονικού διαστήµατος τις υποψήφιες εκείνες χώρες µε τις οποίες οι διαπραγµατεύσεις
έχουν ήδη αρχίσει, στην περίπτωση που επιτελέσουν επαρκή πρόοδο στις προετοιµασίες τους·

2. παροτρύνει την Επιτροπή και το Συµβούλιο να αποδώσουν ιδιαίτερη προσοχή στην εφαρµογή των προεντα-
ξιακών στρατηγικών και κατά τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων, στην ενίσχυση του κράτους δικαίου, στην κοι-
νωνική πρόοδο, στην προστασία του περιβάλλοντος, στην ασφάλεια της ενέργειας, στην προστασία των µειονοτή-
των, στις διακρίσεις µεταξύ φύλων και στην πολιτική µετανάστευσης και ασύλου στις υποψήφιες χώρες·

3. χαιρετίζει την απόφαση του Συµβουλίου να θεωρηθεί ο ειρηνικός διακανονισµός όλων των συνοριακών
συγκρούσεων, αν χρειασθεί µε την προσαγωγή των εκκρεµουσών αντιδικιών ενώπιον του ∆ιεθνούς ∆ικαστηρίου
της Χάγης, ως τµήµα της συµµόρφωσης µε τα κριτήρια της Κοπεγχάγης για προσχώρηση στην Ένωση·

4. λαµβάνει γνώση της απόφασης να θεωρηθεί η Τουρκία ως υποψήφια χώρα για ένταξη στην Ευρωπαϊκή
Ένωση, αλλά επαναλαµβάνει τη θέση του ότι δεν είναι δυνατή η έναρξη των διαπραγµατεύσεων, επειδή η Τουρκία
απέχει πολύ από του να ικανοποιήσει τα πολιτικά κριτήρια της Κοπεγχάγης·

5. αναµένει ότι η χορήγηση καθεστώτος υποψήφιας χώρας στην Τουρκία θα οδηγήσει τη χώρα αυτή στις
απαραίτητες µεταρρυθµίσεις στους τοµείς της δηµοκρατίας, του κράτους δικαίου και του σεβασµού των δικαιω-
µάτων του ανθρώπου και των µειονοτήτων, ιδίως όσον αφορά την επίλυση του κουρδικού ζητήµατος· καλεί το
Κοινοβούλιο της Άγκυρας να καταργήσει αµέσως την ποινή του θανάτου·

6. χαιρετίζει το γεγονός ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υπενθύµισε τη σηµασία των υψηλών προδιαγραφών
πυρηνικής ασφάλειας στην Κεντρική, Ανατολική και Νοτιοανατολική Ευρώπη και συµµερίζεται πλήρως την
άποψή του ότι το Συµβούλιο πρέπει να εξετάσει τον τρόπο αντιµετώπισης του θέµατος της πυρηνικής ασφάλειας
στο πλαίσιο της διαδικασίας διεύρυνσης, σύµφωνα µε τα σχετικά πορίσµατα του Συµβουλίου·

7. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν ελήφθησαν συγκεκριµένες αποφάσεις όσον αφορά το µέλλον
της Ευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης·

(1) ΕΕ C 371 της 8.12.1997, σελ. 99.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 4.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 13.
(4) ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής, Μέρος ΙΙ, σηµείο 10α).
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∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη

8. εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη πολιτικού οράµατος του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που περιορίζει την
προσεχή ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη σχετικά µε τη θεσµική µεταρρύθµιση στο µέγεθος και τη σύνθεση της Επιτρο-
πής, στη στάθµιση των ψήφων στο πλαίσιο του Συµβουλίου και στην ενδεχόµενη επέκταση της λήψης αποφάσεων
µε ειδική πλειοψηφία στο Συµβούλιο·

9. θεωρεί ότι η µεταρρύθµιση αυτή είναι ανεπαρκής για τη διασφάλιση της αποτελεσµατικής λειτουργίας µιας
διευρυµένης Ευρώπης·

10. ζητεί να ληφθεί πλήρως υπόψη η θέση του για την ηµερήσια διάταξη της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης,
ζητεί δε από την πορτογαλική προεδρία να κάνει όσο το δυνατόν συντοµότερα χρήση της δυνατότητας να προ-
σθέσει τις προτάσεις του στην ηµερήσια διάταξη·

11. εκφράζει τη λύπη του διότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο δεν θέλησε να εφαρµόσει την κοινοτική µέθοδο για
την προσεχή ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη εµπλέκοντας πλήρως το Κοινοβούλιο και την Επιτροπή· εκδηλώνει την
ανησυχία του για τη θεσµική παρέκκλιση που επικυρώθηκε µε τα πορίσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του
Ελσίνκι, και που θέτει το Συµβούλιο και τη διακυβερνητική µέθοδο στο επίκεντρο του θεσµικού συστήµατος της
ΕΕ·

12. επισηµαίνει ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο υποστηρίζει µε αποφασιστικό τρόπο τη διοικητική µεταρρύθµιση
της Επιτροπής και αναγνωρίζει την ανάγκη σηµαντικών τροποποιήσεων στις µεθόδους εργασίας του Συµβουλίου,
µέτρα αναγκαία προκειµένου να καταστούν τα θεσµικά αυτά όργανα αποτελεσµατικότερα και να προετοιµασθούν
για τη διεύρυνση· ανησυχεί για την προφανή έλλειψη φιλοδοξίας της Επιτροπής στην επικείµενη πρόταση κανονι-
σµού της για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα· ζητεί επιµόνως ακόµη µεγαλύτερο άνοιγµα εκ µέρους της
Επιτροπής και του Συµβουλίου, συµπεριλαµβανοµένης της δηµοσίευσης των πρακτικών των συνεδριάσεων όποτε
το Συµβούλιο ενεργεί υπό τη νοµοθετική αρµοδιότητά του· καλεί το Συµβούλιο να συµµετάσχει πληρέστερα στο
διάλογο µε το Κοινοβούλιο εφ’ όλων των πολιτικών ζητηµάτων·

13. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι δύο εκπρόσωποι του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου δεν κλήθηκαν
να συµµετάσχουν πλήρως σε όλες τις φάσεις και όλα τα επίπεδα της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης, όπως το είχε
ζητήσει·

14. ζητεί το τελικό κείµενο που θα προκύψει από τη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη να υποβληθεί στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, ακολουθώντας την ίδια διαδικασία µε αυτή της σύµφωνης γνώµης·

15. επιφυλάσσεται να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 48 της Συνθήκης ΕΕ για τη σύγκληση της ∆ιακυ-
βερνητικής ∆ιάσκεψης·

Κοινή Ευρωπαϊκή Πολιτική για την Ασφάλεια και την Άµυνα

16. επισηµαίνει τις αποφάσεις του Συµβουλίου όσον αφορά µια Κοινή Ευρωπαϊκή Πολιτική για την Ασφάλεια
και την Άµυνα· καλεί επειγόντως το Συµβούλιο να εµπλέξει πλήρως το Κοινοβούλιο στην περαιτέρω ανάπτυξη
των µέσων και του µηχανισµού της κοινής αυτής πολιτικής·

17. παροτρύνει στο πλαίσιο αυτό το Συµβούλιο να ενισχύσει περαιτέρω την ικανότητά του όσον αφορά την
ενεργή πρόληψη των συγκρούσεων και τη διαχείριση των κρίσεων χωρίς στρατιωτικά µέσα·

18. παροτρύνει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να βελτιώσει την ικανότητά της για περισσότερο έγκαιρη και αποτε-
λεσµατική εφαρµογή πολιτικών προγραµµάτων σχετικά µε την πρόληψη συγκρούσεων και διαχείριση των κρίσεων,
και να υποβάλει έκθεση στο Κοινοβούλιο εντός έξη µηνών για τα µέτρα που προτίθεται να λάβει·

19. προτείνει να αναπτυχθούν περαιτέρω πολιτικές (µη στρατιωτικές) µορφές διαχείρισης των κρίσεων ως
µέσον διαχείρισης και επίλυσης κρίσεων και ως εκ τούτου καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να διαδραµατί-
σουν δυναµικότερο ρόλο στην πρόληψη των συγκρούσεων, την ενίσχυση της δηµοκρατίας, το σεβασµό των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και την πρόοδο στην οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη µε ενθάρρυνση της χρηστής
διακυβέρνησης στις τρίτες χώρες σύµφωνα µε το όλο φάσµα των ευρωπαϊκών αξιών·

Βιώσιµη, ανταγωνιστική και δηµιουργούσα απασχόληση οικονοµία

20. χαιρετίζει την αναγνώριση εκ µέρους του Συµβουλίου της στρατηγικής της Επιτροπής για την εσωτερική
αγορά, εκφράζει όµως τη λύπη του γιατί τούτο δεν αναγνωρίζεται εντονότερα ως η κυριαρχούσα στρατηγική για
την οικονοµική και βιοµηχανική πολιτική της Ένωσης· εξακολουθεί να πιστεύει ότι η σχέση µεταξύ της οικονοµι-
κής πολιτικής και της πολιτικής για την απασχόληση καθώς και των πολιτικών για την κοινωνική συνοχή θα
πρέπει να θεωρηθεί ως οι τρεις πλευρές ενός ισοσκελούς τριγώνου που συνιστούν ένα ισορροπηµένο «µείγµα
πολιτικών» µε αµοιβαίο σεβασµό·
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21. χαιρετίζει επίσης την αναγνώριση των πρωτοβουλιών ηλεκτρονικού εµπορίου, πιστεύει όµως ότι η σηµασία
του ηλεκτρονικού εµπορίου στην τόνωση της εσωτερικής αγοράς δεν έχει επαρκώς τονισθεί·

22. επισηµαίνει την υποστήριξη του Συµβουλίου στην πρωτοβουλία «ηλεκτρονική Ευρώπη», εκφράζει όµως τη
λύπη του γιατί τα σχετικά µε την πρωτοβουλία αυτή έγγραφα δεν έχουν ακόµη αποσταλεί στους βουλευτές του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

23. επισηµαίνει ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο κατέληξε να αναγνωρίσει τον ασυντόνιστο χαρακτήρα των επα-
κολούθων «διαδικασιών», «διαλόγων» και «κατευθυντηρίων γραµµών», στο πλαίσιο του αποκαλουµένου «Ευρωπαϊ-
κού Συµφώνου για την Απασχόληση» που συµφωνήθηκε στην Κολωνία· εµµένει ως εκ τούτου ότι χρειάζεται να
θεσπισθούν πιο βελτιωµένες και συνεπείς ρυθµίσεις, διαδικασία στην οποία το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να
έχει πλήρη συµµετοχή·

24. υπενθυµίζει στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ότι ο δρόµος προς µια βιώσιµη µείωση της ανεργίας συνίσταται
επίσης στην ενθάρρυνση του επιχειρηµατικού πνεύµατος και της δηµιουργίας επιχειρήσεων και καλωσορίζει ως εκ
τούτου την έγκαιρη αναγνώριση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στο ρόλο που µπορεί να διαδραµατίσει το ηλε-
κτρονικό εµπόριο στην ανάπτυξη του δυναµισµού και του ανοίγµατος της ευρωπαϊκής οικονοµίας·

25. χαιρετίζει επίσης την προσοχή που αποδόθηκε στην ανταγωνιστικότητα και ζητεί να συµµετάσχει πλήρως,
µαζί µε την Επιτροπή και το Συµβούλιο, στη συζήτηση που άρχισε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για την πολιτική
ανταγωνιστικότητας και τον οικονοµικό συντονισµό·

26. αναµένει ότι στη Λισσαβόνα, οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων θα ασχοληθούν επιτέλους θερµά µε την
προώθηση της απασχόλησης και της κοινωνικής προστασίας, δεδοµένου ότι η ∆ιάσκεψη Κορυφής του Ελσίνκι δεν
κατέληξε σε δεσµευτικές δηλώσεις·

27. επισηµαίνει ότι θα υπάρξει έκθεση για το Σχέδιο ∆ράσης Ηλεκτρονική Ευρώπη στη Λισσαβώνα· προτίθεται
να γνωµοδοτήσει πριν από τη συζήτηση αυτή·

28. αποδοκιµάζει την κακή διαχείριση της Υπουργικής ∆ιάσκεψης του ΠΟΕ στο Σηάτλ και τον κυρίαρχο ρόλο
των εγχώριων πολιτικών των ΗΠΑ που οδήγησαν στην αποτυχία της· επιβεβαιώνει εκ νέου την πεποίθησή του για
την ανάγκη ύπαρξης ανοικτού και θεσµοθετηµένου πολυµερούς εµπορικού συστήµατος που να σέβεται τις κοινω-
νικές και περιβαλλοντικές προδιαγραφές καθώς και τα συµφέροντα των αναπτυσσοµένων χωρών· καλεί την Επι-
τροπή να υποβάλει προτάσεις για την αναβίωση ενός πλήρους γύρου εµπορικών διαπραγµατεύσεων·

Φορολογικό πακέτο

29. εκφράζει τη λύπη του για την αδυναµία επίτευξης συµφωνίας όσον αφορά το πακέτο για το συντονισµό
της φορολόγησης, θεωρώντας σηµαντικό να µην µπορεί κανείς υπήκοος της ΕΕ που διαµένει σ’ αυτήν να ξεφεύγει
από την φορολόγηση του εισοδήµατος εξ αποταµιεύσεως· ζητεί επειγόντως να επιλυθεί ταχέως το πρόβληµα
αυτό·

Περιβάλλον και Βιώσιµη Ανάπτυξη

30. επισηµαίνει µε ικανοποίηση τη σαφή δέσµευση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για τακτική αξιολόγηση,
συνέχιση και έλεγχο καθώς και όσον αφορά την επείγουσα ανάπτυξη των καταλλήλων µέσων και εφαρµόσιµων
στοιχείων για τους σκοπούς αυτούς· επισηµαίνει ωστόσο ότι η περαιτέρω πρόοδος θα εξαρτηθεί από συγκεκρι-
µένα µέτρα πολιτικής στους διαφόρους ενδιαφεροµένους τοµείς πολιτικής·

31. προσβλέπει στα συµπεράσµατα των Συµβουλίων Εσωτερικής Αγοράς, Ανάπτυξης και Βιοµηχανίας καθώς
και σε εκείνα των Συµβουλίων Γενικών Υποθέσεων, ECOFIN και Αλιείας όσον αφορά τις στρατηγικές τους για την
ενσωµάτωση της περιβαλλοντικής διάστασης στις εργασίες τους και χαιρετίζει την αποφασιστικότητα του Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου να εισαγάγει µια νέα φάση στη διαδικασία αυτή απευθύνοντας έκκληση για ολοκληρωµένες
στρατηγικές µε τη δυνατότητα συµπερίληψης χρονοδιαγράµµατος για τη λήψη περαιτέρω µέτρων και για σειρά
δεικτών για όλους εκείνους τους τοµείς που θα παρουσιασθούν στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τον Ιούνιο του 2001·

Άλλες εσωτερικές πολιτικές

∆ηµόσια υγεία και ασφάλεια τροφίµων

32. συµµερίζεται τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου ότι πρέπει να εξασφαλισθεί υψηλό επίπεδο προστα-
σίας της ανθρώπινης υγείας στη χάραξη όλων των κοινοτικών πολιτικών· δέχεται µε ικανοποίηση στο πλαίσιο αυτό
την έκκληση για ιδιαίτερη προσοχή σε κάθε προσπάθεια για την εξασφάλιση υγιεινών και υψηλής ποιότητας
τροφίµων για όλους τους πολίτες µε τη βελτίωση των ποιοτικών προδιαγραφών και την ενίσχυση των συστηµάτων
ελέγχου που θα καλύπτουν το σύνολο της διατροφικής αλυσίδας· υπογραµµίζει ότι οι σωστοί και επαρκείς έλεγ-
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χοι εµπίπτουν στην αρµοδιότητα των κρατών µελών και αποτελούν ως εκ τούτου υποχρέωση και ευθύνη που
βαρύνει τα κράτη µέλη· προσβλέπει στις επερχόµενες προτάσεις της Επιτροπής σχετικά µε την πιθανή ίδρυση
κοινοτικής αρχής αρµόδιας για τα είδη διατροφής και τη δηµόσια υγεία·

Καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος και των ναρκωτικών

33. επισηµαίνει ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ενέκρινε το σχέδιο δράσης της Ένωσης όσον αφορά την κατα-
πολέµηση των ναρκωτικών (2000-2004) και κάλεσε τα θεσµικά και λοιπά ενδιαφερόµενα όργανα να προβούν σε
απολογισµό έως το 2002· εκφράζει όµως την έντονη λύπη του διότι οι συστάσεις του Κοινοβουλίου που περι-
λαµβάνονται στο ψήφισµά του της 19ης Νοεµβρίου 1999 (1) επί του θέµατος, δεν εξετάσθηκαν από το Συµβού-
λιο, και ιδιαίτερα η αρχή ενός εκτάκτου διαπυλωνικού Συµβουλίου για την καταπολέµηση των ναρκωτικών·

34. ανησυχεί διότι στο αίτηµα για νέα στρατηγική της ΕΕ για την πρόληψη και την καταπολέµηση του οργα-
νωµένου εγκλήµατος δεν αναγνωρίζεται κανείς απολύτως επείγων χαρακτήρας και δεν δίδονται σαφείς οδηγίες ή
προθεσµίες στο Συµβούλιο· επισηµαίνει επίσης ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σιώπησε σχετικά µε το σχέδιο δρά-
σης ΕΕ-Ρωσίας για το οργανωµένο έγκληµα και καλεί επειγόντως το Συµβούλιο να ζητήσει τη γνώµη του Κοινο-
βουλίου προτού το σχέδιο αυτό δράσης εγκριθεί από την ΕΕ·

Εξωτερικές σχέσεις

35. εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη προόδου προς επίλυση της διαµάχης για το Γιβραλτάρ·

36. χαιρετίζει την έγκριση µιας κοινής στρατηγικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Ουκρανία, εκφράζει όµως
τη λύπη του διότι το Κοινοβούλιο δεν συµµετείχε στο σχεδιασµό της στρατηγικής αυτής και καλεί το Συµβούλιο
να λάβει υπόψη στα προσεχή διαβήµατά του το αµοιβαίο συµφέρον της ΕΕ και της Ουκρανίας για την ενίσχυση
των ευρωπαϊκών προσδοκιών της χώρας και την ικανότητά της να συµβάλει σε µια δίκαιη διεθνή τάξη·

37. εκφράζει τη λύπη του διότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο δεν έλαβε καµία απόφαση σχετικά µε την περαιτέρω
συνέχιση και εντατικοποίηση της διαδικασίας της Βαρκελώνης για την ειρήνη, τη σταθερότητα, και την οικονοµική
αναπτυξιακή συνεργασία στην περιοχή της Μεσογείου·

38. χαιρετίζει τις αποφάσεις που έλαβε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για την περαιτέρω συνέχιση και εντατικοποί-
ηση των εργασιών σχετικά µε τη Βόρεια ∆ιάσταση και την πρόσκλησή του στην Επιτροπή να προετοιµάσει, σε
συνεργασία µε το Συµβούλιο και σε πλαίσιο διαβουλεύσεων µε τις χώρες εταίρους, ένα Σχέδιο ∆ράσης για τη
Βόρεια ∆ιάσταση στις εξωτερικές και διαµεθοριακές πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

39. χαιρετίζει τη δέσµευση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για την πλήρη και ταχεία εφαρµογή του Συµφώνου
Σταθερότητας για τη Νοτιοανατολική Ευρώπη· υπογραµµίζει ωστόσο ότι το πρόγραµµα αυτό πρέπει να χρηµατο-
δοτηθεί σωστά και να βασισθεί στην ορθή αξιολόγηση των αναγκών·

40. εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη προφανούς προόδου στο Κόσσοβο· καταδικάζει τις σοβαρές παρα-
βιάσεις των δικαιωµάτων των Σέρβων, των Ροµ και άλλων µειονοτήτων και υποστηρίζει την αποφασιστικότητα του
Συµβουλίου να εκπληρώσει την εντολή του ΟΗΕ· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν έγινε καµία
ενέργεια όσον αφορά τους 2 000 Αλβανούς αιχµαλώτους πολέµου που εξακολουθούν να κρατούνται στη Σερβία·

41. χαιρετίζει τις τελευταίες εξελίξεις όσον αφορά την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή και καλεί το
Συµβούλιο να ασκήσει τις απαιτούµενες πιέσεις ούτως ώστε η έναρξη των διαπραγµατεύσεων µεταξύ του Ισραήλ
και της Συρίας να οδηγήσει στην εξεύρεση ταχείας λύσης της διένεξης, λύσης που θα ικανοποιεί όλα τα µέρη που
µετέχουν στην ειρηνευτική διαδικασία της Μέσης Ανατολής·

Βόρειος Ιρλανδία

42. συντάσσεται µε τις παρατηρήσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για τις σηµαντικές εξελίξεις στη Βόρειος
Ιρλανδία, τις οποίες και χαιρετίζει·

*
* *

43. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, το Συµβούλιο,
την Επιτροπή, καθώς και τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 1.
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6. Μακάο

B5-0328, 0355, 0358, 0388, 0389 και 0391/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για το Μακάο

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο µε τίτλο «Η Ευρωπαϊκή Ένωση και το
Μακάο µετά το 2000» (COM(1999)484),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 12ης Ιουνίου 1997 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής που
αφορά µια µακροπρόθεσµη πολιτική για τις σχέσεις Κίνας-Ευρώπης (1),

A. εκτιµώντας ότι το Μακάο αποτελεί το πρώτο σηµείο διαρκών επαφών που καθιερώθηκε µεταξύ της Ευρώπης
και της Άπω Ανατολής από τα µισά του 16ου αιώνα,

Β. εκτιµώντας ότι το Μακάο αποτελεί επί πέντε περίπου αιώνες σύµβολο ειρηνικής συµβίωσης µεταξύ του ευρω-
παϊκού και του κινεζικού πολιτισµού και ταυτίζεται µε την προώθηση του εξωτερικού εµπορίου της Κίνας,

Γ. επισηµαίνοντας ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση και το Μακάο συµµερίζονται τις ίδιες αξίες και παρεµφερείς έννοιες
δικαίου, ως φυσικό ιστορικό επακόλουθο της πολιτιστικής συµβίωσης που οφείλεται στην πορτογαλική
παρουσία των τελευταίων αιώνων,

∆. έχοντας υπόψη ότι η διοίκηση της επικράτειας του Μακάο θα µεταβιβασθεί στις 20 ∆εκεµβρίου 1999 από
την Πορτογαλία στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας,

Ε. έχοντας υπόψη ότι η Κοινή ∆ήλωση Πορτογαλίας-Κίνας του 1987 καθώς και το Σύνταγµα του 1993
εγγυώνται ότι µετά τη µεταβίβαση της άσκησης της κυριαρχίας το σηµερινό οικονοµικό και κοινωνικό
σύστηµα του Μακάο καθώς και οι αντίστοιχες συνθήκες διαβίωσης δεν θα τροποποιηθούν,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι κατά τη διάρκεια της άσκησης της πορτογαλικής διακυβέρνησης στο Μακάο το έδαφος αυτό
αναπτύχθηκε σηµαντικά και ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει στο µέλλον να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο για
την σταθερότητα και την πρόοδο της µελλοντικής «Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας του Μακάο»,

Ζ. εκτιµώντας ότι η Κοινή ∆ήλωση Πορτογαλίας-Κίνας και το Σύνταγµα κατοχυρώνουν ότι η µελλοντική Ειδική
∆ιοικητική Περιφέρεια του Μακάο, που θα συσταθεί στις 20 ∆εκεµβρίου 1999, θα απολαµβάνει υψηλό
βαθµό αυτονοµίας σε όλους τους τοµείς της αρµοδιότητάς της, εξαιρουµένων των εξωτερικών σχέσεων και
της άµυνας, και ότι θα της εκχωρηθούν ανεξάρτητες εκτελεστικές, νοµοθετικές και δικαστικές εξουσίες, οι
οποίες θα ασκούνται από τους κατοίκους της, χωρίς επέµβαση των κεντρικών αρχών της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας,

Η. διαπιστώνοντας µε ικανοποίηση τις διατάξεις που περιλαµβάνονται στην Κοινή ∆ήλωση Πορτογαλίας-Κίνας
και στο Σύνταγµα σχετικά µε την προώθηση και την προάσπιση των δικαιωµάτων και ελευθεριών του λαού
του Μακάο, και σηµειώνοντας ωστόσο ότι η πραγµατική προάσπιση αυτών των δικαιωµάτων και ελευθεριών
στο πλαίσιο της αρχής «µια χώρα, δύο συστήµατα» θα πρέπει να υποστηρίζεται από το διαρκή σεβασµό του
κράτους δικαίου εκ µέρους της µελλοντικής εκτελεστικής εξουσίας της Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας του
Μακάο,

Θ. εκφράζοντας την πεποίθηση ότι η µελλοντική εκτελεστική εξουσία της Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας του
Μακάο θα προβεί στην προετοιµασία των εκθέσεων που προβλέπονται στο ∆ιεθνές Σύµφωνο για τα Αστικά
και Πολιτικά ∆ικαιώµατα και στο ∆ιεθνές Σύµφωνο για τα Οικονοµικά, Κοινωνικά και Πολιτιστικά ∆ικαιώ-
µατα, η συνέχιση των οποίων έχει εξασφαλισθεί στο Μακάο, και σηµειώνοντας τη δέσµευση της κυβέρνησης
της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας να υποβάλει τις εκθέσεις αυτές στην Επιτροπή των Ανθρωπίνων ∆ικαιω-
µάτων και στην Επιτροπή των Οικονοµικών, Κοινωνικών και Πολιτιστικών ∆ικαιωµάτων των Ηνωµένων Εθνών
αντίστοιχα,

Ι. έχοντας την πεποίθηση ότι η διατήρηση, η προάσπιση και η εµβάθυνση του προαναφερθέντος πλαισίου για
το Μακάο, που αποτελεί καρπό της επίπονης διαδικασίας διαβουλεύσεων µεταξύ Πορτογαλίας και Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κίνας κατά τη διάρκεια των 12 τελευταίων ετών, θα αποτελέσουν προϋπόθεση για τη
διατήρηση και την ενίσχυση της σταθερότητας και της ευηµερίας του εδάφους � της µελλοντικής Ειδικής
∆ιοικητικής Περιφέρειας � και σηµαντικό παράγοντα ισορροπίας για ολόκληρη την περιοχή,

(1) ΕΕ C 200 της 30.6.1997, σελ. 158.
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ΙΑ. υπενθυµίζοντας την Συµφωνία Εµπορίου και Συνεργασίας µεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και Μακάο, που ισχύει
από το 1993, καθώς και τους αντίστοιχους όρους, τα διάφορα υφιστάµενα προγράµµατα συνεργασίας σε
τοµείς-κλειδιά και το γεγονός ότι το Μακάο � περιοχή αυξηµένων οικονοµικών δυνατοτήτων και σηµαντική
πύλη εισόδου µιας ολόκληρης περιοχής υψηλού δυναµισµού � θα εξακολουθήσει να είναι αυτόνοµη τελω-
νειακή περιοχή, σε ένα πλαίσιο στο οποίο η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι ο δεύτερος σηµαντικότερος εµπορικός
εταίρος και ο τρίτος κατά σειράν επενδυτής στο Μακάο,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι η πορτογαλική παρουσία στο Μακάο και οι ισχυροί δεσµοί που υφίστανται µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και του Μακάο θα συµβάλουν στην χρησιµοποίηση του Μακάο ως φυσικού χώρου για την
πρόσβαση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην περιοχή, καθώς και στην ενίσχυση του ρόλου του Μακάο εντός της
περιοχής στην οποία εντάσσεται,

1. επισηµαίνει τους όρους της Κοινής ∆ήλωσης Πορτογαλίας-Κίνας του 1987 και του Συντάγµατος της Ειδι-
κής ∆ιοικητικής Περιφέρειας του Μακάο, τονίζοντας τις αντίστοιχες εγγυήσεις αυτονοµίας της Ειδικής ∆ιοικητι-
κής Περιφέρειας (Ε∆Π), της διατήρησης του νοµικού συστήµατος που εδράζεται στις αρχές του κράτους δικαίου,
του σεβασµού και της ανάπτυξης των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών των πολιτών και
της συνέχισης του κοινωνικού και οικονοµικού συστήµατος, του τρόπου διαβίωσης και της πολιτιστικής ταυτό-
τητας του Μακάο, στο πλαίσιο της αρχής «µία χώρα, δύο συστήµατα», και της προστασίας και ενίσχυσης της
σταθερότητας και της ευηµερίας στην επικράτεια της περιφέρειας·

2. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο µε τίτλο «Η Ευρωπαϊκή Ένωση και το Μακάο
µετά το 2000», το περιεχόµενο της οποίας έχει λάβει υπόψη και συµµερίζεται τα συµπεράσµατα στο σύνολό τους
και επικροτώντας ειδικότερα την πρόθεση της Επιτροπής να δηµοσιεύει, αρχίζοντας ήδη από το 2000, µία ετήσια
έκθεση για τις σχέσεις ΕΕ-Μακάο, καθώς και να συντηρεί το ζήτηµα του Μακάο ως ένα από τα κυρίαρχα θέµατα
του πολιτικού διαλόγου µεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας·

3. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να χρησιµοποιήσουν όλα τα διαθέσιµα µέσα � πολιτικό διάλογο,
εµπόριο, επενδύσεις, συνεργασία και πολιτιστικές σχέσεις � για να βοηθήσουν το Μακάο να διασφαλίσει την
αυτονοµία του και να διατηρήσει τον τρόπο ζωής και την ταυτότητά του, η υπεράσπιση των οποίων κατοχυρώ-
νεται στην Κοινή ∆ήλωση Πορτογαλίας-Κίνας, δίδοντας ιδιαίτερη έµφαση στα ζητήµατα που αφορούν το κράτος
δικαίου, τη διασφάλιση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών, περιλαµβανοµένης και της
πολιτισµικής ανοχής και της ελευθερίας θρησκευτικού δόγµατος και λατρείας, της ουσιαστικής αυτονοµίας της
Ε∆Π και των αντιστοίχων οργάνων, τόσο στο πλαίσιο του εκτελεστικού όσο και των αυτόνοµων και ανεξάρτητων
νοµοθετικών και δικαστικών της συστηµάτων, η προάσπιση των οποίων είναι αναπόσπαστη από την αρχή «µια
χώρα, δύο συστήµατα» και ζητεί από την Ευρωπαϊκή Ένωση να παρακολουθεί από κοντά την πλήρη εφαρµογή
των διατάξεων αυτών·

4. εκφράζει την πεποίθηση ότι η πολιτιστική ιδιαιτερότητα του Μακάο και η ίδια η ταυτότητα των κατοίκων
του, στη διατήρηση των οποίων οφείλει να συµβάλει η Ευρωπαϊκή Ένωση, αποτελούν θεµέλιο λίθο της αυτονο-
µίας και της µελλοντικής ευηµερίας της περιοχής·

5. διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι η Κοινή ∆ήλωση Πορτογαλίας-Κίνας εγγυάται τη συνέχιση του ισχύοντος
νοµικού συστήµατος, που βασίζεται στη νοµοθετική δοµή της ηπειρωτικής Ευρώπης και στην αρχή της υπεροχής
του δικαίου, καθώς και την ύπαρξη ανεξάρτητης δικαστικής εξουσίας, συµπεριλαµβάνοντας ανώτατο δικαστήριο·

6. χαιρετίζει τη διατήρηση, µετά τη µεταβίβαση των εξουσιών, της συµφωνίας εµπορίου και συνεργασίας
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Μακάο του 1993, η οποία αποτελεί µόνιµο πλαίσιο για τον άµεσο
διάλογο µεταξύ της Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας του Μακάο και της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδιαίτερα µε τη
βοήθεια της διασφάλισης των θεσµών που κατοχυρώνονται στη συµφωνία, όπως π.χ. η ετήσια µεικτή επιτροπή·

7. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη να συσφίξουν τις οικονοµικές και εµπορικές σχέσεις µε το
Μακάο, επωφελούµενοι από τις δυνατότητες µιας υποσχόµενης οικονοµίας, όπως αποδείχθηκε κατά την περίοδο
της µετάβασης της πορτογαλικής διοίκησης στην Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας, υπογραµµίζοντας την αντίστοιχη
οικονοµική και χρηµατοδοτική αυτονοµία καθώς και την ύπαρξη ξεχωριστού τελωνειακού εδάφους·

8. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Ένωση να υποστηρίξει τη διεθνή αυτονοµία της Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας
του Μακάο, διαπραγµατευόµενη απευθείας µε το Μακάο, στους τοµείς της αρµοδιότητάς της και προωθώντας τη
συµµετοχή του Μακάο σε διεθνείς οργανισµούς και φόρα, ανάλογα µε το καθεστώς του και παρακολουθώντας
την εφαρµογή των διεθνών µέσων στο Μακάο·
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9. καλεί τη Λαϊκή Εθνοσυνέλευση της Κίνας να επικυρώσει τη διεθνή συµφωνία για τα Αστικά και Πολιτικά
∆ικαιώµατα, την οποία υπέγραψε η Κίνα το 1998·

10. καλεί επειγόντως την Επιτροπή να εξεύρει τρόπους ενίσχυσης και εδραίωσης της κοινωνίας των πολιτών
στο Μακάο και να προωθήσει την περαιτέρω ανάπτυξη του πολυκοµµατικού συστήµατος και των δηµοκρατικών
θεσµών·

11. καλεί όλα τα κράτη µέλη να απαλλάσσουν από την υποχρέωση θεώρησης όλους τους κατόχους διαβατη-
ρίων της Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας του Μακάο, µέτρο που θα συµβάλει ουσιαστικά στη διατήρηση των
συνθηκών διαβίωσης στο Μακάο και στην ενίσχυση και διευκόλυνση των οικονοµικών και άλλων επαφών καθώς
και στην απόδειξη της εµπιστοσύνης της Ευρώπης στη µελλοντική εξέλιξη του Μακάο·

12. δηλώνει την πρόθεσή του να παρακολουθεί τακτικά την εξέλιξη του Μακάο µετά τις 20 ∆εκεµβρίου
1999, εντείνοντας την ανταλλαγή πληροφοριών και τη διοργανική συνεργασία, αναλύοντας και αξιολογώντας
τις περιοδικές εκθέσεις που θα του υποβάλλονται και εκτιµώντας την εξέλιξη της κατάστασης των δικαιωµάτων,
των ελευθεριών και των εγγυήσεων καθώς και όλων των πτυχών που αφορούν το Μακάο, µε την προοπτική της
µετατροπής των διεθνών σχέσεων στην Άπω Ανατολή προς νέους δρόµους που ανοίγονται στην περιοχή αυτή·
υπενθυµίζει τις νέες καταστάσεις που ενδεχοµένως θα δηµιουργηθούν από την προσχώρηση της Κίνας στον ΠΟΕ
και από την εξέλιξη και/ή ποιοτική µεταβολή των σχέσεών της µε τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής·

13. ζητεί ιδιαίτερα από τα µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που συµµετέχουν στην Αντιπροσωπεία για τις
Σχέσεις µε τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας να παρουσιάζουν διαρκώς τα θέµατα που σχετίζονται µε τις εργασίες
τους και, όταν κρίνεται απαραίτητο και σκόπιµο, να συµπεριλαµβάνουν την άποψη και την εκτίµησή τους στην
ηµερήσια διάταξη των διακοινοβουλευτικών συνεδριάσεων·

14. εκφράζει την πεποίθησή του σχετικά µε την ανάγκη δηµιουργίας δικής του οµάδας επαφών και διασύνδε-
σης που θα επιτρέπει τη διαρκή παρακολούθηση της κατάστασης στο Μακάο·

15. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, στις κυβερ-
νήσεις των κρατών µελών, την κυβέρνηση της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας και την κυβέρνηση της Ειδικής
∆ιοικητικής Περιφέρειας του Μακάο.

7. Αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών

A5-0103/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου που αφορά την αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών που προσαρτώ-
νται στη διοργανική συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση
της διαδικασίας του προϋπολογισµού (SEC(1999)1647 � C5-0322/1999) και σχετικά µε την πρόταση
απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την κινητοποίηση του µέσου
ευελιξίας (παράγραφος 24 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 για τη δηµοσιονοµική πει-

θαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού) (SEC(1999)1647 � C5-0314/1999)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τη διοργανική συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη
βελτίωση της διαδικασίας προϋπολογισµού (1)

� έχοντας υπόψη τις προτάσεις της Επιτροπής προς την αρχή του προϋπολογισµού (SEC(1999)1647 �
C5-0322/1999 και C5-0314/1999),

� έχοντας υπόψη τα αποτελέσµατα του τριµερούς διαλόγου της 18ης Νοεµβρίου 1999,

� έχοντας υπόψη τα αποτελέσµατα της συνεδρίασης συνεννόησης της 25 Νοεµβρίου 1999 µε το Συµβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα όσα συζητήθηκαν στην έκτακτη συνεδρίαση της Επιτροπής Προϋπολογισµών της
1ης ∆εκεµβρίου 1999,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0103/1999),

(1) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σελ. 1.
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1. υπογραµµίζει ότι η αξιοπιστία και η χρησιµότητα της ∆ιοργανικής Συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 διακυ-
βεύονται εάν το κάθε όργανο επιχειρεί να την ερµηνεύει µονοµερώς·

2. χαιρετίζει τη συµφωνία που σηµειώθηκε µεταξύ των θεσµικών οργάνων σχετικά µε την κινητοποίηση του
µέσου ευελιξίας για ποσό 200 εκατ. ευρώ προκειµένου να καλυφθεί η κοινοτική συνεισφορά στις ανάγκες ανοι-
κοδόµησης του Κοσσυφοπεδίου για το έτος 2000, ανάγκες οι οποίες δεν ήταν δυνατό να καλυφθούν εντός του
ανωτάτου ορίου της κατηγορίας 4 των δηµοσιονοµικών προοπτικών·

3. λαµβάνει υπό σηµείωση ότι η απόφαση της Αρχής του Προϋπολογισµού υπερβαίνει κατά πολύ τις προτά-
σεις ανύψωσης του ανωτάτου ορίου της κατηγορίας 4 των δηµοσιονοµικών προοπτικών που παρουσίασε η Επι-
τροπή· καλεί την Επιτροπή να δείχνει στο µέλλον µεγαλύτερο ρεαλισµό στην υλοποίηση της διοργανικής συµφω-
νίας·

4. αναµένει µε µεγάλο ενδιαφέρον την επακριβή πολυετή αξιολόγηση των αναγκών ανοικοδόµησης του Κοσ-
συφοπεδίου την οποία οφείλει να παρουσιάσει η Επιτροπή, καθώς και το πρόγραµµα βοήθειας για τα ∆υτικά
Βαλκάνια το οποίο δεσµεύτηκε να παρουσιάσει πριν από τον Απρίλιο του 2000· θεωρεί ότι η πρόταση αναθεώ-
ρησης των δηµοσιονοµικών προοπτικών που θα είναι συνέπεια αυτών πρέπει να παρουσιαστεί µέσα στις ίδιες
προθεσµίες·

5. λαµβάνει υπό σηµείωση, µε ικανοποίηση, τη δέσµευση των θεσµικών οργάνων να καταλήξουν σε συµφωνία
επί των προτάσεων αυτών, συµπεριλαµβανοµένης και ενδεχόµενης πρότασης για την αναθεώρηση των δηµοσιονο-
µικών προοπτικών, πριν από την ψηφοφορία του Συµβουλίου επί του σχεδίου προϋπολογισµού 2001·

6. εγκρίνει την απόφαση κινητοποίησης του µέσου ευελιξίας που προβλέπεται στην παράγραφο 24 της ∆ιορ-
γανικής Συµφωνίας, καθώς και τις σχετικές δηλώσεις, ιδίως όσον αφορά την αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών
προοπτικών, τα κείµενα των οποίων επισυνάπτονται στο παρόν ψήφισµα·

7. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου, συµπεριλαµβανοµένου του παραρτή-
µατος στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 16ης ∆εκεµβρίου 1999 για την κινη-
τοποίηση του µέσου ευελιξίας για τη χρηµατοδότηση της ανοικοδόµησης του Κοσσυφοπεδίου

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

έχοντας υπόψη τη συνθήκη περί ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

[…]

έχοντας υπόψη τη διοργανική συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, Συµβουλίου
και Επιτροπής σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας προϋπολογισµού (1), και
ιδίως την παράγραφο 24,

έχοντας υπόψη την πρόταση κινητοποίησης του µέσου ευελιξίας την οποία υπέβαλε η Επιτροπή στις
10 Νοεµβρίου 1999,

λαµβάνοντας υπόψη ότι:

1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, κατά τη διάρκεια της συνεδρίασης συνεννόησης η οποία
πραγµατοποιήθηκε στις 25 Νοεµβρίου 1999 παρουσία εκπροσώπων της Επιτροπής, αναγκάστηκαν να λάβουν
υπό σηµείωση το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν ήταν ακόµη στο στάδιο αυτό σε θέση να παρουσιάσει αξιολόγηση
έτος προς έτος, πέραν του 2000, των αναγκών για το Κοσσυφοπέδιο και γενικότερα των αναγκών για τα Βαλκά-
νια. Ανανεώνουν την πρόσκλησή τους προς την Επιτροπή να παρουσιάσει συγκεκριµένη πολυετή αξιολόγηση των
εν λόγω αναγκών για το σύνολο της σχετικής περιόδου, συνοδευόµενη από τις αναγκαίες προτάσεις για χρηµα-
τοδότηση, συµπεριλαµβανοµένης ενδεχοµένως πρότασης αναθεώρησης των δηµοσιονοµικών προοπτικών. Οι προ-
τάσεις αυτές θα διατυπωθούν πριν από την παρουσίαση του προσχεδίου προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους
2001, έτσι ώστε να δοθεί στα θεσµικά όργανα η δυνατότητα να καταλήξουν σε συµφωνία πριν από την ψηφο-
φορία του Συµβουλίου επί του σχεδίου του προϋπολογισµού 2001.

(1) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σελ. 1.
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2. Σε αναµονή αυτών, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο καθόρισαν τα µέσα που ήταν απαραίτητο
να διατεθούν ενόψει της ανοικοδόµησης του Κοσσυφοπεδίου για το οικονοµικό έτος 2000, σε 360 εκατ. ευρώ
πιστώσεων υποχρεώσεων κατά µέγιστο.

3. Η Επιτροπή εκτίµησε ότι θα ήταν δυνατό, προκειµένου να συνεισφέρει στην κάλυψη αυτής της ανάγκης, να
µεταφέρει από τον προϋπολογισµό του 1999 πιστώσεις υποχρεώσεων ύψους 30 εκατ. ευρώ υπέρ του OBNOVA
και 30 εκατ. ευρώ υπέρ της ανθρωπιστικής βοήθειας. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο εποµένως
συµφώνησαν να εγγράψουν στον γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος
2000 για την ανοικοδόµηση του Κοσσυφοπεδίου ποσό 300 εκατ. ευρώ σε πιστώσεις υποχρεώσεων, τα 40 εκατ.
εκ των οποίων θα πρέπει να εξευρεθούν µε επαναδιάθεση (µεταφορές πιστώσεων) εντός της κατηγορίας 4.

4. Για να εξασφαλιστεί η χρηµατοδότηση αυτής της συµπληρωµατικής ανάγκης η οποία παρουσιάστηκε µετά
την υποβολή του προσχεδίου προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος 2000, η Επιτροπή σύµφωνα µε το τέταρτο
εδάφιο της παραγράφου 24 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999, εξέτασε κατ’ αρχάς όλες τις
δυνατότητες επαναδιάθεσης των πιστώσεων της κατηγορίας 4 των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

5. Η Επιτροπή ανέφερε ότι πιστώσεις υποχρεώσεων ύψους 60 εκατ. ευρώ που είχαν προταθεί στο προσχέδιο
προϋπολογισµού του 2000 υπέρ του OBNOVA και 20 εκατ. ευρώ που είχαν ζητηθεί υπέρ της ανθρωπιστικής
βοήθειας θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν υπέρ του Κοσσυφοπεδίου. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµ-
βούλιο αποδέχτηκαν αυτή τη λύση και διαπίστωσαν ότι, ως εκ τούτου, απέµεναν προς χρηµατοδότηση 220 εκατ.
πιστώσεων υποχρεώσεων.

6. Η Επιτροπή επιπλέον προσδιόρισε τις δυνατές επαναδιαθέσεις πιστώσεων εντός της κατηγορίας 4 των δηµο-
σιονοµικών προοπτικών, σε 180 εκατ. ευρώ πιστώσεων υποχρεώσεων. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβού-
λιο, έχοντας όλως ιδιαιτέρως ως γνώµονα να µην θιγούν οι φτωχότερες χώρες και να επιτραπεί στην Ένωση να
χρηµατοδοτήσει τις κατά παράδοση προτεραιότητές της, συµφώνησαν να περιορίσουν τις εν λόγω επαναδιαθέσεις
εντός της κατηγορίας 4 των δηµοσιονοµικών προοπτικών σε 150 εκατ. ευρώ πιστώσεων υποχρεώσεων σε σύγ-
κριση µε την πρώτη ανάγνωση του Κοινοβουλίου·

7. Ύστερα από εξέταση όλων των δυνατοτήτων επαναδιάθεσης των πιστώσεων στην κατηγορία 4 των δηµοσιο-
νοµικών προοπτικών, η Επιτροπή πρότεινε µεταξύ άλλων να υπάρξει κινητοποίηση του µέσου ευελιξίας για ποσό
60 εκατ. ευρώ·

8. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο διαπίστωσαν ότι πράγµατι το υπόλοιπο των αναγκών δεν
είναι δυνατόν να χρηµατοδοτηθεί µε επαναδιάθεση. Ωστόσο, επισήµαναν ότι σε απουσία επακριβούς αξιολόγησης
των αναγκών για κάθε έτος της προκειµένης περιόδου, το πρόβληµα στο παρόν στάδιο δεν τίθεται παρά µόνο για
το οικονοµικό έτος 2000 και αφορά µειωµένο ποσό·

9. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο διαπιστώνοντας ότι πληρούνται οι όροι που εκτίθενται στην
παράγραφο 24 της προαναφερθείσας διοργανικής συµφωνίας, αποφάσισαν κατά συνέπεια κατόπιν κοινής συµφω-
νίας, σύµφωνα µε τους κανόνες ψηφοφορίας που προβλέπονται στο άρθρο 273, παράγραφος 9, πέµπτο εδάφιο
της συνθήκης ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας να κινητοποιήσουν το µέσο ευελιξίας για τη χρηµατοδότηση
του υπολοίπου των αναγκών που δηµιουργούνται λόγω της ανοικοδόµησης του Κοσσυφοπεδίου, υπόλοιπο το
οποίο δεν µπορεί να καλυφθεί ούτε από µεταφορά πιστώσεων του προϋπολογισµού του 1999 ούτε από επανα-
διάθεση των πιστώσεων του σχεδίου προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους 2000.

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ:

Άρθρο 1

Κατόπιν κοινής συµφωνίας γίνεται κινητοποίηση του µέσου ευελιξίας που προβλέπεται στην παράγραφο 24 της
διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδι-
κασίας προϋπολογισµού, για ποσό 200 εκατ. ευρώ.

Άρθρο 2

Το ποσό αυτό προορίζεται να καλύψει τµήµα των πιστώσεων ανάληψης υποχρεώσεων οι οποίες έχουν εγγραφεί
στο κονδύλιο προϋπολογισµού B7-546 «Βοήθεια στην ανοικοδόµηση του Κοσσυφοπεδίου» του γενικού προϋπο-
λογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ταυτοχρόνως µε τον
προϋπολογισµό του 2000.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 16 ∆εκεµβρίου 1999

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο
Η Πρόεδρος Ο Πρόεδρος
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∆ηλώσεις

1. Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι θα προτείνει πριν από τον Απρίλιο του 2000 πρόγραµµα βοήθειας […] για
την περίοδο 2000-2006 για τα δυτικά Βαλκάνια, συµπεριλαµβανοµένου του Κοσσυφοπεδίου, το ποσό του
οποίου θα την οδηγήσει να παρουσιάσει πρόταση αναθεώρησης των δηµοσιονοµικών προοπτικών, συνοδευόµενη
από προγραµµατισµό της κατηγορίας 4.

2. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο συµφωνούν ότι πρέπει να τεθεί σε εφαρµογή πρόγραµµα
βοήθειας προς τα δυτικά Βαλκάνια. ∆ιαπιστώνουν ότι, σε περίπτωση που συµφωνηθεί ποσόν που συνεπάγεται
δηµοσιονοµική προσπάθεια σηµαντικά ανώτερη αυτής που έχει ήδη προγραµµατισθεί, τούτο θα συνεπάγεται
[…] υπέρβαση των σηµερινών ανωτάτων ορίων της κατηγορίας 4 των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεσµεύεται να αφήσει περιθώριο 20 εκατ. κάτω από το ανώτατο όριο της
κατηγορίας 4 και να προβεί εάν παραστεί ανάγκη, µέσω επαναδιάθεσης, στην εγγραφή ποσού 40 εκατ. ευρώ,
ιδίως ενόψει της ανοικοδόµησης του Κοσσυφοπεδίου πριν από την πρώτη ανάγνωση του Συµβουλίου επί του
σχεδίου προϋπολογισµού του 2001, τούτο δε µε µεταφορά πιστώσεων. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεσµεύεται
επίσης να µειώσει κατά 2,0 δισεκ. ευρώ τις πιστώσεις πληρωµών ως προς την πρώτη ανάγνωσή του.

8. Προϋπολογισµός 2000

A5-0095/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το σχέδιο γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για το οικονοµικό έτος 2000, όπως τροποποιήθηκε από το Συµβούλιο (όλα τα Τµήµατα)
(C5-0600/1999) και σχετικά µε τις διορθωτικές επιστολές αριθ. 1/2000 (11568/1999 5 C5-0313/1999),
αριθ. 2/2000 (13482/1999 5 C5-0311/1999) και αριθ. 3/2000 (…/1999 5 C5-…/1999) επί του σχε-

δίου προϋπολογισµού 2000

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

4 έχοντας υπόψη το άρθρο 272 της Συνθήκης ΕΚ, το άρθρο 177 της Συνθήκης Ευρατόµ και το άρθρο 78 της
Συνθήκης ΕΚΑΧ,

4 έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Συµβουλίου της 26ης Νοεµβρίου 1999 σχετικά µε το σχέδιο προϋπολο-
γισµού 2000, όπως τροποποιήθηκε από το Κοινοβούλιο σε πρώτη ανάγνωση (13476/1999 4 C5-0600/
1999),

� έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου της 31ης Οκτωβρίου 1994 (1) σχετικά µε το σύστηµα ιδίων
πόρων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

4 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 23ης Μαρτίου 1999 σχετικά µε τους προσανατολισµούς για τον προϋ-
πολογισµό 2000 (2),

4 έχοντας υπόψη το προσχέδιο γενικού προϋπολογισµού που κατάρτισε η Επιτροπή για το οικονοµικό έτος
2000 (COM(1999)200),

� έχοντας υπόψη το σχέδιο γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που κατάρτισε το Συµβού-
λιο (C5-0300/1999),

� έχοντας υπόψη τη διορθωτική επιστολή αριθ. 1 στο σχέδιο γενικού προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος
2000 (11568/1999 4 C5-0313/1999),

� έχοντας υπόψη τη διορθωτική επιστολή αριθ. 2 στο σχέδιο γενικού προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος
2000 (13482/1999 4 C5-0311/1999),

� έχοντας υπόψη τη διορθωτική επιστολή αριθ. 5 στο προσχέδιο γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000 (…/1999 4 C5-…/1999),

� έχοντας υπόψη τη διορθωτική επιστολή αριθ. 3 στο σχέδιο προϋπολογισµού για το 2000 (…/1999 4
C5-…/1999),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 28ης Οκτωβρίου 1999 σχετικά µε το σχέδιο προϋπολογισµού (3),

4 έχοντας υπόψη τη διοργανική συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, Συµβου-
λίου και Επιτροπής για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογι-
σµού (4),

(1) ΕΕ L 293 της 12.11.1994.
(2) ΕΕ C 177 της 22.6.1999, σελ. 40 και 44.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµεία 1 και 2.
(4) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σελ. 1.
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. έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής για την αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών, η οποία
προσαρτάται στη διοργανική συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελ-
τίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού (1999/0211(ACI) � C5-0322/1999),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Γεωργίας και
Ανάπτυξης της Υπαίθρου σχετικά µε τη διορθωτική επιστολή αριθ. 4/2000 στο προσχέδιο προϋπολογισµού
για το οικονοµικό έτος 2000 (A5-0095/1999),

Α. επισηµαίνοντας την αταλάντευτη απόφασή του να χρηµατοδοτηθούν από τον προϋπολογισµό 2000 οι νέες
προτεραιότητες της Ένωσης στον τοµέα των εξωτερικών δράσεων σε πλαίσιο σεβασµού της διοργανικής συµ-
φωνίας της 6ης Μαΐου 1999, και ειδικότερα του σηµείου 19 καθώς και της δήλωσης που προσαρτάται στη
συµφωνία, όπου προβλέπεται ρητά η προσφυγή σε αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών για την
ανοικοδόµηση του Κοσσυφοπεδίου όταν διαπιστωθούν και αξιολογηθούν οι ανάγκες,

Β. επισηµαίνοντας ότι, όσον αφορά το ζήτηµα της χρηµατοδότησης για την ανοικοδόµηση του Κοσσυφοπεδίου,
το Κοινοβούλιο επιδιώκει δύο στόχους:

. να καθορισθεί για τον προϋπολογισµό 2000 ένα εύλογο ποσό, ενταγµένο σε µια προσπάθεια µακράς
πνοής και θεµελιωµένο σε µιαν ακριβή, ρεαλιστική και πολυετή εκτίµηση των αναγκών καθώς και του
µεριδίου της προσπάθειας το οποίο αναλογεί στην ΕΕ·

. να συµφωνηθεί µε το Συµβούλιο µια αύξηση των ανώτατων ορίων της κατηγορίας 4 µέσω µιας πολυε-
τούς αναθεώρησης των δηµοσιονοµικών προοπτικών µε στόχο να εξασφαλισθεί η χρηµατοδότηση των
νέων αναγκών στο Κοσσυφοπέδιο και στα Βαλκάνια, στον βαθµό που οι νέες αυτές ευθύνες δεν είναι
νοητό να αναλαµβάνονται εις βάρος των παραδοσιακών προτεραιοτήτων της Ένωσης·

Γ. επισηµαίνοντας την πρόταση αναθεώρησης που υπέβαλε η Επιτροπή και που περιέχει υπέρβαση του ανώτατου
ορίου της κατηγορίας 4 των δηµοσιονοµικών προοπτικών για το οικονοµικό έτος 2000 και µόνο·

∆. επισηµαίνοντας ότι το ποσό των πιστώσεων που προτάθηκαν από την Επιτροπή για την ανοικοδόµηση του
Κοσσυφοπεδίου δεν εδράζεται σε καµία ακριβή και σταθερή εκτίµηση των αναγκών και ότι το ίδιο ισχύει για
τις εκτιµήσεις σχετικά µε τις µεσοπρόθεσµες ανάγκες για το σύνολο των Βαλκανίων, αλλά διαπιστώνοντας ότι
η Επιτροπή θα µπορούσε να έχει στη διάθεσή της περισσότερο τεκµηριωµένες εκτιµήσεις στα τέλη του 1ου
τριµήνου του 2000·

Ε. επισηµαίνοντας την αναποφασιστικότητα του Συµβουλίου απέναντι σε µια σαφή, ποσοτικά προσδιορισµένη
και πολυετή δηµοσιονοµική δέσµευση για το Κοσσυφοπέδιο και τις χώρες των Βαλκανίων·

ΣΤ. λαµβάνοντας, ωστόσο, υπόψη ότι εναπόκειται στα δύο σκέλη της αρµόδιας για τον προϋπολογισµό αρχής να
συµφωνήσουν στα µέσα που είναι απαραίτητα για την ανοικοδόµηση του Κοσσυφοπεδίου για το οικονοµικό
έτος 2000, εν αναµονή µιας ρεαλιστικής και πολυετούς αξιολόγησης των χρηµατοδοτικών αναγκών για το
Κοσσυφοπέδιο και ολόκληρα τα Βαλκάνια,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πρόταση απόφασης που ενέκρινε το Συµβούλιο κατά τη συνεδρίασή του στις
15 ∆εκεµβρίου 1999, ήτοι µετά την ψήφιση των τροπολογιών της δεύτερης ανάγνωσης από την Επιτροπή
Προϋπολογισµών, αποβλέπει στη χρηµατοδότηση των δαπανών για το Κοσσυφοπέδιο πέραν του ανώτατου
ορίου της κατηγορίας 4:

. κάνοντας χρήση του µέσου ευελιξίας που προβλέπεται στο σηµείο 24 της διοργανικής συµφωνίας της
6ης Μαΐου 1999,

. προβλέποντας αναδιάταξη 40 εκατ. €,

. αφήνοντας ένα περιθώριο 20 εκατ. € στην κατηγορία 4,

. προβαίνοντας σε µείωση των πιστώσεων πληρωµών,

. αναλαµβάνοντας δέσµευση για µια αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών, αφής στιγµής οι εκτι-
µήσεις για τις ανάγκες του Κοσσυφοπεδίου και των Βαλκανίων κριθούν σηµαντικά υψηλότερες από τα
ποσά που προβλέπονται στα υφιστάµενα προγράµµατα,

Οι προτεραιότητες

1. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν επέδειξε περισσότερη µεθοδικότητα και προβλε-
πτικότητα στις προτάσεις της, και ειδικότερα στον προγραµµατισµό των χρηµατοδοτικών αναγκών του Κοσσυφο-
πεδίου, βάσει µιας ρεαλιστικής πρότασης που να εδράζεται σε αξιόπιστες και βεβαιωµένες ανάγκες· επισηµαίνει µε
ικανοποίηση ότι η πρόταση του Συµβουλίου για την υπέρβαση του ανώτατου ορίου της κατηγορίας 4 των δηµο-
σιονοµικών προοπτικών προχωρεί πέραν της πρότασης της Επιτροπής που αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη Γ·
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Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



2. παρατηρεί ειδικότερα ότι οι εκτιµήσεις που προτείνονται από την Επιτροπή αναφέρονται µεν στα συµπερά-
σµατα µιας µελέτης της Παγκόσµιας Τράπεζας σχετικά µε τις προβλεπτές ανάγκες της περιοχής, αλλά δεν εδρά-
ζονται σε καµία συγκεκριµένη υπόθεση σχετικά µε το συνολικό ύψος των αναγκών, τη διάρκεια της προσπάθειας
που πρέπει να αναληφθεί, το αντίστοιχο µερίδιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, των κρατών µελών και των άλλων
χορηγών βοήθειας στην προσπάθεια αυτή, καθώς και την ικανότητα απορρόφησης που διαθέτει µια περιοχή της
οποίας το ΑΕΠ, σύµφωνα µε τις πιο αισιόδοξες αναλύσεις, ανέρχεται σε λιγότερο από 800 εκ. ευρώ·

3. διαπιστώνει ότι, όσον αφορά τη χρηµατοδότηση των Βαλκανίων, ο Πρόεδρος της Επιτροπής εκδήλωσε τη
βούληση συνεισφοράς της ΕΕ µε ποσό 5,5 δισ. ευρώ για επτά έτη αλλά η Επιτροπή θεωρεί ότι δεν µπορεί να
προβεί σε ικανοποιητική αξιολόγηση των αναγκών πριν από τον Απρίλιο του 2000·

4. σηµειώνει ότι τα στοιχεία που παρέχει η Επιτροπή όσον αφορά την κατάσταση των εσόδων δεν επαναλαµ-
βάνονται ούτε στη διορθωτική επιστολή αριθ. 4/2000 στο προσχέδιο προϋπολογισµού ούτε στη διορθωτική επι-
στολή αριθ. 2/2000 στο σχέδιο προϋπολογισµού· υπενθυµίζει ότι το διαθέσιµο πλεόνασµα του προηγούµενου
οικονοµικού έτους . το υπόλοιπο του προϋπολογισµού του 1999 . δεν µπορεί να εγγραφεί στον προϋπολογι-
σµό παρά µόνον µέσω διορθωτικού και συµπληρωµατικού προϋπολογισµού, κατόπιν συµφωνίας µε το Κοινοβού-
λιο και µετά την κατάρτιση των οριστικών στοιχείων, σύµφωνα µε το άρθρο 32 του δηµοσιονοµικού κανονισµού·

5. επισηµαίνει ότι η πρόταση του Συµβουλίου για επιµερισµό των χρηµατοδοτικών αναγκών του Κοσσυφοπε-
δίου . που αρχικά εκτιµώνταν σε 500 εκ. ευρώ για το 2000 . ανάµεσα στα οικονοµικά έτη 2000 (360 εκ. €)
και 2001 (140 εκ. €), και για χρηµατοδότηση ενός µέρους της προσπάθειας ανοικοδόµησης κατά το 2000 µε
µεταφορές πιστώσεων από το 1999, δεν στηρίζεται σε µια πλήρως ικανοποιητική ανάλυση των αναγκών, του
επιθυµητού χρονοδιαγράµµατος και των ευθυνών που πρέπει να αναλάβει η Ένωση·

6. αποδέχεται, παρά τις πρόσθετες προσπάθειες που συνεπάγεται κάτι τέτοιο, το σχέδιο συµβιβασµού που
πρότεινε το Συµβούλιο και το οποίο έχει ως στόχο τη χρηµατοδότηση της ανοικοδόµησης σε ύψος 360 εκατ.
€ κατά το 2000, αφήνει δε, κατά συνέπεια, ένα € 20 εκατ. € κάτω από το ανώτατο όριο της κατηγορίας 4 και
δεσµεύεται να προβεί, εάν καταστεί απαραίτητο, σε αναδιάταξη των πιστώσεων ύψους 40 εκατ. € ·

7. επιθυµώντας να επωµισθεί ένα δίκαιο µέρος της προσπάθειας εξοικονόµησης, δέχεται να χρηµατοδοτηθούν
η µελλοντική συµφωνία αλιείας µε το Μαρόκο και οι ανάγκες που διαπιστώθηκαν στο Ανατολικό Τιµόρ και την
Τουρκία στο πλαίσιο των ισχυουσών δηµοσιονοµικών προοπτικών, µε αναδιάταξη των πιστώσεων που έχουν
εγγραφεί στην κατηγορία 4 (εξωτερικές δράσεις) του προϋπολογισµού·

8. υπενθυµίζει τη βούλησή του να περιληφθούν οι προενταξιακές πιστώσεις για την Κύπρο και τη Μάλτα στην
υποκατηγορία Β7 (προενταξιακές ενισχύσεις) αλλά, ενώπιον της άρνησης του Συµβουλίου να συγκατατεθεί,
εγγράφει τις αναγκαίες πιστώσεις στην κατηγορία 4, ώστε να µην πληγούν τα ενδιαφερόµενα κράτη·

9. αναµένει την αξιολόγηση των χρηµατοδοτικών αναγκών για το Κοσσυφοπέδιο και για το σύνολο των Βαλ-
κανίων, την οποία η Επιτροπή θεωρεί ότι θα µπορέσει να πραγµατοποιήσει πριν από τον Απρίλιο του 2000,
προκειµένου να προσδιορίσει:

. το ποσό της χρηµατοδοτικής προσπάθειας που χρειάζεται να αναληφθεί για το Κοσσυφοπέδιο και για το
σύνολο των Βαλκανίων από το 2000 έως το 2006,

. το µερίδιο της προσπάθειας αυτής το οποίο αναλογεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

. το ποσό των πιστώσεων που δεν καλύπτονται από τα υπάρχοντα προγράµµατα και που ως εκ τούτου συνε-
πάγονται αύξηση του ανώτατου ορίου της κατηγορίας 4·

10. επιβεβαιώνει την αµετακίνητη απόφασή του να συναγάγει όσο το δυνατόν συντοµότερα, και εν πάση περι-
πτώσει έως τον Απρίλιο του 2000, όλες τις συνέπειες της αξιολόγησης και της πρότασης της Επιτροπής, δια-
πραγµατευόµενο µε τον άλλο κλάδο της αρµόδιας επί του προϋπολογισµού αρχής µια κατάλληλη αναθεώρηση
των δηµοσιονοµικών προοπτικών της κατηγορίας 4, σύµφωνα µε τη δήλωση που προσαρτάται στην κοινή από-
φαση (1)·

11. είναι της γνώµης ότι οι προϋποθέσεις τις οποίες απαιτεί το άρθρο 14 του δηµοσιονοµικού κανονισµού
πληρούνται προκειµένου περί των τροποποιήσεων που αφορούν τα κονδύλια της υποκατηγορίας 1α) και των
κατηγοριών 5 και 7 και που εισήχθησαν µε τις διορθωτικές επιστολές 1 και 2 στο σχέδιο προϋπολογισµού
2000, τροποποιήσεων που γίνονται δεκτές ως έχουν· απεναντίας, προκειµένου περί των κονδυλίων της υποκατη-
γορίας 1β) και της κατηγορίας 4, εκτιµά ότι οι προϋποθέσεις τις οποίες απαιτεί το άρθρο 14 του δηµοσιονοµι-
κού κανονισµού δεν πληρούνται και απορρίπτει τα σχετικά µέρη της ∆ιορθωτικής Επιστολής αριθ. 2 στο σχέδιο
προϋπολογισµού 2000, µε το σκεπτικό ότι στις περιπτώσεις αυτές δεν τεκµηριώθηκε η ύπαρξη «πολύ εξαιρετικών
καταστάσεων»·

(1) Βλέπε σηµείο 7.
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ΓΤΒ: µια αληθινή µεταρρύθµιση σε εξέλιξη

12. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη θετική αντίδραση της Επιτροπής στην τροπολογία 460 καθώς και
για την εκ µέρους της εποικοδοµητική αντιµετώπιση της ανάγκης για µεταρρύθµιση· χαιρετίζει την απόφαση του
Αντιπροέδρου Kinnock να τοποθετήσει την τεχνική συνδροµή στον πυρήνα της διοικητικής µεταρρύθµισης· υπεν-
θυµίζει ότι το Συµβούλιο ενέκρινε επίσης την πρωτοβουλία για τον προσδιορισµό των διοικητικών δαπανών στο
πλαίσιο της ονοµατολογίας του προϋπολογισµού·

13. εκτιµά ότι οι διαβεβαιώσεις για την υλοποίηση των αρχών που επιδιώκονται από το Κοινοβούλιο .
δηλαδή βαθµιαία κατάργηση των ΓΤΒ, απογραφή των καθηκόντων που µπορούν να ανατεθούν σε εξωτερικούς
φορείς, δηµιουργία Αποκεντρωµένων Εκτελεστικών Μονάδων (ΑΕΜ) πλαισιωµένων µε µόνιµο προσωπικό που προ-
έρχεται από την Επιτροπή και υπαγόµενων στη δικαιοδοσία της . είναι σήµερα αξιόπιστες στον βαθµό που
εντάσσονται σε ένα σαφές και διαφανές χρονοδιάγραµµα·

14. προτείνει συνεπώς να αποδεσµευθεί το αποθεµατικό 90% που αποφασίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση επί των
πιστώσεων για τεχνική συνδροµή και διοικητικές δαπάνες και να µεταφερθεί ποσοστό 10% των διοικητικών δαπα-
νών προς τα επιχειρησιακά κονδύλια, ώστε να ωθηθεί η Επιτροπή σε µια αυστηρότερη διαχείριση· διατηρεί 10%
των διοικητικών πιστώσεων στο αποθεµατικό για τα κονδύλια της κατηγορίας 4, εν αναµονή µιας ενηµέρωσης της
αρµόδιας επί του προϋπολογισµού αρχής σχετικά µε τις υπό εκτέλεση συµβάσεις·

15. επιφυλάσσεται να προβεί σε πλήρη απολογισµό της δράσης της Επιτροπής στον τοµέα αυτό πριν από την
ψήφιση του προϋπολογισµού 2001 σε 1η ανάγνωση·

Κατηγορίες 1, 3, 4 και 5

16. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι επήλθε συµφωνία µε το Συµβούλιο ως προς ορισµένα
σηµεία της ∆ιορθωτικής Επιστολής αριθ. 4 στο σχέδιο προϋπολογισµού 2000, και ειδικότερα ως προς την υπο-
κατηγορία 1α)· χαιρετίζει εν προκειµένω την απόφαση του Συµβουλίου να δεχθεί τη χρηµατοδότηση ύψους 50
εκ. ευρώ για την προστασία των καταναλωτών χωρίς µείωση των πιστώσεων που προορίζονται για τη διανοµή
ειδών διατροφής στα άτοµα που βρίσκονται σε µειονεκτική θέση·

17. διαπιστώνει ότι οι περισσότερες τροπολογίες του που εγκρίθηκαν κατά την 1η ανάγνωση δεν ελήφθησαν
υπόψη από το Συµβούλιο· επιµένει στην ανάγκη να εξασφαλισθεί ότι το επίπεδο των πιστώσεων πληρωµών που θα
εγγραφούν στον προϋπολογισµό συµβιβάζεται µε το επίπεδο των πιστώσεων ανάληψης υποχρεώσεων·

18. αποδοκιµάζει το γεγονός ότι το Συµβούλιο απέρριψε ορισµένα δοκιµαστικά σχέδια και προπαρασκευαστι-
κές δράσεις των οποίων οι πιστώσεις εγγράφηκαν από το Κοινοβούλιο σε πλαίσιο πλήρους σεβασµού της ∆ΟΣ
της 6ης Μαΐου 1999· επισηµαίνει εξάλλου ότι το Συµβούλιο, στη διαλογή που πραγµατοποίησε µεταξύ των
δοκιµαστικών σχεδίων και προπαρασκευαστικών δράσεων, δέχεται να καταργήσει τα µέτρα υπέρ των εργαζοµένων
σε επιχειρήσεις που πλήττονται από την κατάργηση του συστήµατος των αφορολογήτων, µέτρα που το ίδιο είχε
εγγράψει σε 1η ανάγνωση·

19. επιβεβαιώνει τις αποφάσεις του της 1ης ανάγνωσης ως προς τις πιστώσεις που πρέπει να εγγραφούν για
τις εξωτερικές δράσεις της Ένωσης, αλλά υποχρεώθηκε να προβεί σε αναδιάταξη 150 εκ. ευρώ για τη χρηµατο-
δότηση των νέων αναγκών που αφορούν το Ανατολικό Τιµόρ, την Τουρκία, την Κύπρο και τη Μάλτα, καθώς και
τη συµφωνία αλιείας µε το Μαρόκο· προσπάθησε να προβεί στην αναδιάταξη αυτή χωρίς να θυσιάσει τις θεµελιώ-
δεις προτεραιότητες του Κοινοβουλίου και λαµβάνοντας ταυτόχρονα υπόψη την επανεκτίµηση των αναγκών που
περιέχονται στη ∆ιορθωτική Επιστολή αριθ. 4 στο ΠΠ 2000·

20. εκφράζει επίσης ικανοποίηση για τη συγκατάθεση του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση 75 νέων
θέσεων στην OLAF καθώς και τη δηµιουργία µιας κατάλληλης διάρθρωσης στον προϋπολογισµό· τέλος, υπενθυ-
µίζει ότι το Συµβούλιο ενέκρινε τη µετατροπή του προενταξιακού µέσου SAPARD σε µη διαχωριζόµενες πιστώ-
σεις αλλά χωρίς να δίνει ποσοτική ερµηνεία στη µείωση των πληρωµών·

Άλλα θεσµικά όργανα

21. λαµβάνει υπόψη τη διορθωτική επιστολή αριθ. 3/2000 στο σχέδιο του προϋπολογισµού 2000 που ενέ-
κρινε το Συµβούλιο και δηλώνει ότι συµφωνεί απόλυτα µε αυτή τη διορθωτική επιστολή·

22. αναθέτει στον Γενικό Γραµµατέα του να προσαρµόσει τη νέα πολιτική προαγωγών των υπαλλήλων προς
αντιµετώπιση των ατελειών που έχουν εντοπισθεί µέχρι τούδε, ιδίως όσον αφορά τις δυνατότητες προαγωγής από
τους χαµηλότερους βαθµούς κάθε κατηγορίας·
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23. επισηµαίνει ότι η νέα πολιτική κινητικότητας για το προσωπικό της κατηγορίας Α είναι κατ’ αρχήν ένα
ευπρόσδεκτο µέτρο που µπορεί να προσδώσει δυναµισµό στη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου, αλλά τονίζει
ότι, αν δεν υπάρξει αυξηµένη προσπάθεια επαγγελµατικής επιµόρφωσης σε θέµατα ουσίας, όπως στους τοµείς του
περιβάλλοντος, των µεταφορών, της γεωργίας κτλ., θα σηµειωθεί τεράστια απώλεια ανθρώπινου κεφαλαίου· ζητεί
από τον Γενικό Γραµµατέα να υποβάλει έως τις 31 Μαρτίου 2000 έκθεση, στην οποία θα προτείνονται µέτρα για
τη βραχυπρόθεσµη και µεσοπρόθεσµη αναπλήρωση της εν λόγω απώλειας ανθρώπινου κεφαλαίου·

24. υπογραµµίζει µε έµφαση ότι η πολιτική κινητικότητας, προαγωγών και αξιολόγησης πρέπει να αποτελεί
ένα συνεκτικό πλαίσιο· επιµένει ότι οι προαγωγές, κυρίως στους βαθµούς Α1 και Α2, πρέπει να βασίζονται
αυστηρά σε ουσιαστικές επιδόσεις καθώς και σε προσωπικές και διοικητικές ικανότητες· αναµένει ότι ο Γενικός
Γραµµατέας θα υποβάλει έως τις 31 Μαρτίου 2000 έκθεση σχετικά µε τη συνεπή εφαρµογή της πολιτικής κινη-
τικότητας, προαγωγών και αξιολόγησης· αναµένει κυρίως ότι στον τοµέα της αξιολόγησης θα λαµβάνονται υπόψη
η εκπαίδευση των βαθµολογητών, τα κριτήρια βαθµολόγησης και οι δυνατότητες των υπαλλήλων να αξιολογούν
οι ίδιοι τους βαθµολογητές·

25. τάσσεται υπέρ της συνέχισης της συµφωνίας µεταξύ ∆ιαµεσολαβητή και Κοινοβουλίου όσον αφορά τα
διοικητικά, χρηµατοδοτικά και τεχνικοοργανωτικά θέµατα· τονίζει ότι, παρ’ όλο που ο προϋπολογισµός του ∆ια-
µεσολαβητή θα αποτελέσει αυτοτελές τµήµα του γενικού προϋπολογισµού των Κοινοτήτων από τον προϋπολογι-
σµό 2000 και εξής, τούτο δεν θα πρέπει να συµβαδίσει µε αύξηση του προσωπικού στους τοµείς της διοίκησης,
του προϋπολογισµού και των οικονοµικών υπηρεσιών.

*
* *

26. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαπιστώσει ότι ο προϋπολογισµός της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχει οριστικώς
εγκριθεί·

27. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τις παρούσες δηµοσιονοµικές αποφάσεις στο Συµβούλιο, την
Επιτροπή και τα ενδιαφερόµενα θεσµικά και συµβουλευτικά όργανα.

9. Ινδονησία

B5-0339, 0350, 0366, 0377 και 0382/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την Ινδονησία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

. έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για το Ανατολικό Τιµόρ και την Ινδονησία,

Α. έχοντας υπόψη ότι στις 16 Σεπτεµβρίου 1999 το Συµβούλιο υιοθέτησε την κοινή του θέση καθιερώνοντας
περιοριστικά µέτρα κατά της ∆ηµοκρατίας της Ινδονησίας, περιλαµβανοµένου του εµπάργκο όπλων και της
αναστολής της διµερούς στρατιωτικής συνεργασίας µεταξύ Ινδονησίας και κρατών µελών της ΕΕ,

Β. έχοντας υπόψη ότι στις 11 Οκτωβρίου 1999 το Συµβούλιο ενέκρινε κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2158/1999 για
την απαγόρευση της πώλησης στην Ινδονησία κάποιου ειδικού εξοπλισµού που θα µπορούσε να χρησιµοποι-
ηθεί για εσωτερική καταστολή,

Γ. έχοντας υπόψη ότι τόσο η κοινή θέση όσο και ο κανονισµός εκπνέουν στις 17 Ιανουαρίου 2000,

∆. έχοντας υπόψη ότι ο ινδονησιακός στρατός, περιλαµβανοµένου του ειδικού σώµατος Kopassus, εξακολουθεί
να διαπράττει παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και πράξεις καταστολής στις επαρχίες του Aceh, τις
νήσους Μολούκους και τη ∆υτική Παπουασία χωρίς κανένα µέλος των δυνάµεων ασφαλείας να λογοδοτήσει
για τις χιλιάδες των παραβιάσεων που διεπράχθησαν εκεί,

Ε. έχοντας υπόψη ότι ο ινδονησιακός στρατός παρέλειψε να αφοπλίσει και να διαλύσει τις παραστρατιωτικές
δυνάµεις που εξακολουθούν να τροµοκρατούν άνω των 100.000 προσφύγων του Ανατολικού Τιµόρ που
κατέφυγαν στο ∆υτικό Τιµόρ, και να παρεµποδίζουν τις προσπάθειες οργάνων του ΟΗΕ να προστατεύσουν
την υγεία τους και να τους επαναπατρίσουν στο Ανατολικό Τιµόρ,
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ΣΤ. έχοντας υπόψη ότι οι ινδονησιακές αρχές και ο στρατός ιδιαίτερα επιµένουν να µη συνεργάζονται µε τη
διεθνή επιτροπή έρευνας που συγκρότησε ο ΟΗΕ για τη διερεύνηση εγκληµάτων κατά της ανθρωπότητας
στο Ανατολικό Τιµόρ,

1. ζητεί επίµονα από τη νέα ινδονησιακή κυβέρνηση να εξεύρει ειρηνική λύση όσον αφορά την κατάσταση στο
Aceh, τις Μολούκες νήσους, τη ∆υτική Παπουασία και σε άλλα τµήµατα της χώρας

2. ζητεί επίµονα από τη νέα κυβέρνηση της Ινδονησίας να ενεργήσει ώστε να λογοδοτήσουν οι υπεύθυνοι για
τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο Aceh, τις νήσους Μολούκους και τη ∆υτική Παπουασία καθώς
και σε άλλα τµήµατα της χώρας και στο Ανατολικό Τιµόρ, είτε οι παραβιάσεις αυτές διεπράχθησαν από πολίτες
παραστρατιωτικές οµάδες ή στρατιωτικούς και καλεί όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη να συνεργασθούν πλήρως στην
έρευνα αυτή όπως επίσης και την ινδονησιακή κυβέρνηση να διαλύσει το ειδικό στρατιωτικό σώµα Kopassus·

3. αναγνωρίζει ότι η επανάληψη των εξαγωγών όπλων και άλλου απαγορευµένου εξοπλισµού προς τη ∆ηµο-
κρατία της Ινδονησίας, όπως επίσης και η επανάληψη της στρατιωτικής συνεργασίας θα αποτελέσει κάποια ένδειξη
προς τις ινδονησιακές ένοπλες δυνάµεις ότι έχουν αποκατασταθεί, και θα νοµιµοποιήσει το συνεχιζόµενο κατα-
σταλτικό τους ρόλο στην εσωτερική διακυβέρνηση της χώρας·

4. ζητεί ως εκ τούτου από το Συµβούλιο να εξετάσει πιθανές προσαρµογές της προαναφερθείσας κοινής του
θέσης και του προαναφερθέντος κανονισµού υπό το πρίσµα των εξελίξεων στην Ινδονησία, περιλαµβανοµένων των
προσφύγων του Ανατολικού Τιµόρ στο ∆υτικό µε προοπτική παράτασης της διάρκειας αµφοτέρων των νοµοθε-
τηµάτων αυτών πέραν της 17ης Ιανουαρίου 2000·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τα κοινοβούλια
των κρατών µελών, τον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών, την κυβέρνηση της Ινδονησίας και τον ηγέτη του
CNRT, Xanana Gusmao.

10. Ειρηνευτική διαδικασία στη Σιέρρα Λεόνε

B5-0333, 0340, 0352 και 0367/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ειρηνευτική διαδικασία στη Σιέρρα Λεόνε

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

3 έχοντας υπόψη τη δήλωση της Προεδρίας της 15ης Ιουλίου 1999 για την Ειρηνευτική Συµφωνία της Σιέρρα
Λεόνε,

3 έχοντας υπόψη την κοινή δράση που ενέκρινε το Συµβούλιο για τη συµβολή της ΕΕ στην καταπολέµηση της
αποσταθεροποιητικής συσσώρευσης µικρού και ελαφρού οπλικού εξοπλισµού,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι επιθέσεις των ανταρτών κατά των αµάχων, συµπεριλαµβανοµένων των εσκεµµένων
και αυθαίρετων φόνων, βιασµών και απαγωγών πολιτών αυξήθηκαν κατά τους τρεις τελευταίους µήνες παρά
την Ειρηνευτική Συµφωνία που υπέγραψαν η κυβέρνηση της Σιέρρα Λεόνε και οι εκπρόσωποι του RUF
(Επαναστατικό Ενωµένο Μέτωπο) στο Τόγκο στις 7 Ιουλίου 1999,

Β. θεωρώντας ότι η Ειρηνευτική Συµφωνία Λοµέ της 7ης Ιουλίου 1999 προσφέρει την καλύτερη δυνατή ευκαι-
ρία για ειρηνικό διακανονισµό του οκταετούς εµφυλίου πολέµου στη Σιέρρα Λεόνε και εκφράζοντας την
ικανοποίησή του για την πρόοδο που σηµειώθηκε κατά την εφαρµογή των µέτρων καταπολέµησης της δια-
φθοράς, για τις µεταρρυθµίσεις στον τοµέα της ασφάλειας και όσον αφορά την πολιτική µεταρρύθµιση
παράλληλα µε µέτρα για την ανοικοδόµηση των αστικών υποδοµών,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ειρηνευτική Συµφωνία επρόκειτο να θέσει τέλος στις συγκρούσεις που δηµιούρ-
γησαν τεράστια δεινά στο λαό της Σιέρρα Λεόνε, προκάλεσαν το θάνατο χιλιάδων πολιτών και κατέπληξαν τη
διεθνή κοινότητα µε τις ευρείας κλίµακας φρικαλεότητες που διεπράχθησαν κατά γυναικών και παιδιών,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι χιλιάδες παιδιά συµµετέχουν ενεργά στις βιαιότητες ως παιδιά-στρατιώτες ενώ άλλα
επλήγησαν από την εκστρατεία µαζικών ακρωτηριασµών στην οποία επεδόθη το RUF και η οποία άφησε
περίπου 10 000 ακρωτηριασµένους στη χώρα,
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Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Σιέρρα Λεόνε είναι µια από τις φτωχότερες χώρες του κόσµου παρά τους σηµα-
ντικούς φυσικούς πόρους της, το µεγαλύτερο µέρος των οποίων βρίσκεται υπό τον έλεγχο του RUF και
χρησιµοποιείται για τη χρηµατοδότηση των συγκρούσεων,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ειρηνευτική Συµφωνία περιελάµβανε µια αµφιλεγόµενη γενική αµνηστία προς τους
αντάρτες για όλα όσα διέπραξαν κατά την οκταετή εσωτερική ένοπλη διαµάχη, συµπεριλαµβανοµένων των
σοβαρών παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ένα έντιµο και δίκαιο δικαστικό σύστηµα αποτελεί ουσιαστικό στοιχείο για την εξα-
σφάλιση στη Σιέρρα Λεόνε της συµφιλίωσης και της σταθερότητας,

Η. αποδίδοντας µεγάλη σηµασία στις διεργασίες αφοπλισµού, αποστράτευσης και επανένταξης των περίπου
45.000 πρώην µαχητών και εκφράζοντας την ικανοποίησή του για το άνοιγµα του πρώτου από τα πέντε
κέντρα αποστράτευσης,

Θ. ανησυχώντας σοβαρά για το γεγονός ότι το πρόγραµµα αφοπλισµού, αποστράτευσης και επανένταξης
(DDR), που υπολογίζεται ότι θα κοστίσει 50 εκατ. δολάρια, χρηµατοδοτείται ούτε κατά 50%, παρά τη
σηµαντική χρηµατοδότηση που προσέφερε το Ηνωµένο Βασίλειο και την υποστήριξη της Νορβηγίας και
του Καναδά, έλλειµµα που απειλεί να υπονοµεύσει το πρόγραµµα DDR,

Ι. χαιρετίζει την απόφαση του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών να επιτρέψει την αποστολή ειρη-
νευτικής δύναµης 6 000 ανδρών που θα αντικαταστήσει την υπό νιγηριανή διοίκηση δύναµη ECOMOG, η
οποία αποσύρεται µε ρυθµό 1 000 στρατιωτών το µήνα,

1. καταδικάζει τη συνέχιση των βιαιοτήτων και των παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων εις βάρος αµά-
χων που διαπράττονται από όλες τις πλευρές·

2. εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για την καθυστερηµένη εφαρµογή της ειρηνευτικής διαδικασίας και ζητεί
επειγόντως από όλα τα ενεχόµενα µέρη να ξαναρχίσουν τις συνοµιλίες για ταχεία διευθέτηση των επίµαχων θεµά-
των προκειµένου να επιτευχθεί µόνιµη ειρηνική και δίκαιη επίλυση των συγκρούσεων που προκάλεσαν τεράστια
δεινά στο λαό της Σιέρρα Λεόνε·

3. καλεί την κυβέρνηση της Σιέρρα Λεόνε να αναλάβει άµεση δράση για την προστασία του άµαχου πληθυ-
σµού και τον εντοπισµό και την προσαγωγή σε δίκη των υπεύθυνων για τη συνέχιση των βιαιοτήτων·

4. καλεί τις γειτονικές χώρες να συµβάλουν στην εφαρµογή της ειρηνευτικής διαδικασίας και να απόσχουν από
περαιτέρω παρεµβάσεις·

5. ζητεί από τον ηγέτη του RUF, κ. Sankoh, και όλους τους αρχηγούς των ανταρτών να τηρήσουν τις υπο-
χρεώσεις τους βάσει της Ειρηνευτικής Συµφωνίας καλώντας τους µαχητές τους να σταµατήσουν αµέσως όλες τις
επιθέσεις κατά των αµάχων, να παραδώσουν τα όπλα τους και να ελευθερώσουν όλους τους αιχµαλώτους αµά-
χους·

6. επισηµαίνει τη συγκρότηση Επιτροπής για την Αλήθεια και τη Συµφιλίωση όπως προβλέπεται στην Ειρηνευ-
τική Συµφωνία αλλά πιστεύει ότι η ειρήνη µπορεί να επιτευχθεί µόνον στη βάση της απόδοσης λογαριασµού εκ
µέρους όσων διέπραξαν σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

7. καλεί επειγόντως όλα τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να προωθήσουν επειγόντως και κατά τρόπο ενεργό
την κατά το δυνατόν πληρέστερη και άµεση συµµετοχή στη χρηµατοδότηση και υποστήριξη µε άλλους τρόπους
του προγράµµατος DDR και τη βασική ανθρωπιστική βοήθεια προς τη Σιέρρα Λεόνε·

8. καλεί το Συµβούλιο Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών να κλιµακώσει την ανάπτυξη της διεθνούς ειρηνευτι-
κής δύναµης για την προστασία των αµάχων και να βοηθήσει στον έλεγχο της ανακωχής και του αφοπλισµού και
της αποστράτευσης των πρώην µαχητών·

9. καλεί τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να προωθήσουν την
πλήρη και ενεργό συµµετοχή των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών της Σιέρρα Λεόνε στην ειρηνευτική
διαδικασία, πολλές από τις οποίες έχουν ήδη αναλάβει σηµαντικό έργο στον ανθρωπιστικό τοµέα και στην προ-
ώθηση του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

10. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνή-
σεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, την κυβέρνηση της Σιέρρα Λεόνε και τον Γενικό Γραµµατέα των
Ηνωµένων Εθνών.
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11. Ανθρώπινα δικαιώµατα: θανατική ποινή (Βιργινία, Υεµένη)

B5-0335, 0341, 0347, 0368 και 0369/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την καταδίκη σε θάνατο των ευρωπαίων πολιτών
Nabil Nanakli στη ∆ηµοκρατία της Υεµένης και Derek Rocco Barnabei στην Πολιτεία Βιργινία των

ΗΠΑ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του � και ιδίως της 8ης Οκτωβρίου 1998 (1) και
18ης Νοεµβρίου 1999 (2) � για την κατάργηση της θανατικής ποινής και για την ανάγκη άµεσης εφαρµογής
του µορατόριουµ για τις εκτελέσεις σε όσες χώρες εξακολουθεί να υπάρχει,

� έχοντας υπόψη το µνηµόνιο που υπέβαλε η Προεδρία της ΕΕ στην 54η γενική συνέλευση του ΟΗΕ,

Α. επιβεβαιώνοντας ότι η κατάργηση της θανατικής ποινής συµβάλλει στην ενίσχυση της αξιοπρέπειας του ατό-
µου και στην προοδευτική εξέλιξη των δικαιωµάτων του ανθρώπου,

Β. έχοντας υπόψη το Σύνταγµα της ∆ηµοκρατίας της Υεµένης της 1ης Οκτωβρίου 1994 και υπενθυµίζοντας
την προσχώρηση της χώρας αυτής στο Χάρτη του ΟΗΕ και στην Παγκόσµια ∆ιακήρυξη των ∆ικαιωµάτων
του Ανθρώπου,

Γ. έχοντας λάβει γνώση της απόφασης της 21ης Νοεµβρίου 1999 ενός δικαστηρίου της ∆ηµοκρατίας της
Υεµένης, µε την οποία καταδικάστηκε σε θάνατο ο ευρωπαίος πολίτης Nabil Nanakli που κατηγορείται για
«τροµοκρατικές ενέργειες»,

∆. λαµβάνοντας υπόψη την ανησυχία της µουσουλµανικής κοινότητας της Ισπανίας και τις πρωτοβουλίες που
έχει αναλάβει προκειµένου να διερευνηθεί η υπόθεση και να παραδοθεί ο κ. Nanakli στην ισπανική δικαιο-
σύνη,

Ε. έχοντας υπόψη την περίπτωση του Derek Rocco Barnabei, που καταδικάστηκε σε θάνατο από το δικαστήριο
της πολιτείας της Βιργινίας για τη δολοφονία µιας κοπέλας το 1993, του οποίου η εκτέλεση αναµένεται στις
αρχές του 2000,

ΣΤ. έχοντας υπόψη ότι σύµφωνα µε τους δικηγόρους του καταδικασµένου, πολλά στοιχεία στηριζόµενα σε πραγ-
µατογνωµοσύνες διαφόρων εµπειρογνωµόνων που αποκλείουν την εµπλοκή του, αποδεικνύουν την αθωότητά
του· υπενθυµίζοντας τη γνώµη σηµαντικών αµερικανών νοµοµαθών που θεωρούν την υπόθεση αυτή σοβαρή
δικαστική πλάνη,

Ζ. έχοντας υπόψη ότι η ποινή πρέπει να χρησιµεύει για το σωφρονισµό του καταδικασθέντος που διέπραξε
κάποιο έγκληµα εις τρόπον ώστε στο τέλος της κράτησής του να µπορέσει να επανενταχθεί πλήρως στην
κοινωνία άλλος άνθρωπος και αποκατασταθείς, σε θέση να συµβιώσει πολιτισµένα µε τον πλησίον του,

1. καλεί τις χώρες στις οποίες εξακολουθούν να επιβάλλονται θανατικές ποινές να λάβουν τα µέτρα που χρει-
άζεται για την οριστική κατάργησή της·

2. καλεί το Συµβούλιο της ΕΕ και την Προεδρία του να κινητοποιήσουν κάθε µέσο που διαθέτουν για να
αποφευχθεί η εκτέλεση του κ. Nanakli και του κ. Barnabei·

3. ζητεί, παρουσία πολλών αποδεικτικών στοιχείων που θα µπορούσαν να µεταβάλουν την καταδικαστική από-
φαση, να δώσουν οι ενδιαφερόµενες δικαστικές αρχές τη δυνατότητα στον Derek Rocco Barnabei να δικαστεί και
πάλι, η δε εκτέλεσή του να ανασταλεί·

4. καλεί επειγόντως τον Κυβερνήτη της Πολιτείας της Βιργινίας να µην υπογράψει την εντολή εκτέλεσης του
Rocco Barnabei και ζητεί τη µετατροπή της θανατικής ποινής του·

5. επαναλαµβάνει το αίτηµά του προς το Συµβούλιο να εξετασθεί η δυνατότητα ενσωµάτωσης στις συµφωνίες
µε τρίτες χώρες της κατάργησης της θανατικής ποινής ως µέρους της ρήτρας που αφορά τα δικαιώµατα του
ανθρώπου·

(1) ΕΕ C 328 της 26.10.1998, σελ. 193.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 8.
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6. ζητεί επίσης από την Αντιπροσωπεία του για τις Σχέσεις µε τις Ηνωµένες Πολιτείες να θίξει το θέµα κατά
την προσεχή συνάντηση µε τα µέλη του αµερικανικού Κογκρέσου·

7. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τον Πρόεδρο
της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου του ΟΗΕ, τον Πρωθυπουργό της Υεµένης, την Κυβέρνηση των ΗΠΑ
και στον Κυβερνήτη της Πολιτείας της Βιργινίας.

12. Ανθρώπινα δικαιώµατα: δικαίωµα ψήφου των γυναικών στο Κουβέιτ

B5-0342, 0351, 0370, 0379 και 0383/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το δικαίωµα ψήφου των γυναικών στο Κουβέιτ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

A. επισηµαίνοντας ότι σύµφωνα µε το άρθρο 29 του Συντάγµατος του Κουβέιτ όλοι οι πολίτες είναι ίσοι
ενώπιον του νόµου, ανεξαρτήτως φύλου, θρησκείας, φυλής ή εθνικής προέλευσης,

Β. επισηµαίνοντας ότι το Κουβέιτ έχει συνυπογράψει τη διεθνή σύµβαση για την εξάλειψη κάθε µορφής διακρί-
σεων σε βάρος των γυναικών,

Γ. επισηµαίνοντας ότι µετά τη διακήρυξη του Συντάγµατος το 1961 δεν δόθηκε ποτέ στις γυναίκες το
δικαίωµα του εκλέγειν και εκλέγεσθαι,

∆. επισηµαίνοντας ότι η Αυτού Υψηλότης ο Εµίρης υπέβαλε διάταγµα στη νοµοθετική συνέλευση του Κουβέιτ
το οποίο είχε στόχο να εκχωρήσει στις γυναίκες το δικαίωµα του εκλέγειν και εκλέγεσθαι στις κοινοβουλευ-
τικές και στις δηµοτικές εκλογές από το 2003 καθώς και ότι το θέσπισµα αυτό απορρίφθηκε από τη νοµο-
θετική συνέλευση στις 23 Νοεµβρίου 1999,

Ε. επισηµαίνοντας ότι σε µια δεύτερη προσπάθεια η ίδια συνέλευση καταψήφισε σχέδιο νόµου µε παρόµοιο
περιεχόµενο στις 30 Νοεµβρίου 1999 µε οριακή πλειοψηφία 32 έναντι 30 και δύο αποχές,

1. εκφράζει τη βαθιά του λύπη για τις αποφάσεις που έλαβε η Εθνοσυνέλευση του Κουβέιτ, µε τις οποίες
αποκλείονται οι πολίτες γυναικείου φύλου του Κουβέιτ από ένα απολύτως στοιχειώδες δικαίωµα, εκφράζει την
αλληλεγγύη του προς τις γυναίκες του Κουβέιτ και ενθαρρύνει τις προσπάθειες να ενηµερωθούν περισσότερο οι
πολίτες για το θέµα·

2. ζητεί από το κοινοβούλιο του Κουβέιτ να εγκρίνει σχέδιο νόµου που να παραχωρεί στις γυναίκες πλήρη
πολιτικά δικαιώµατα συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµατος του εκλέγειν και εκλέγεσθαι·

3. συγχαίρει την κυβέρνηση του Κουβέιτ για τον πρόσφατο διορισµό γυναίκας, για πρώτη φορά στα χρονικά,
της δρ. Ρασά αλ Σαµπάχ σε κυβερνητική θέση·

4. επιφορτίζει την Πρόεδρό του να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια, σε συνεννόηση µε τον εκπρόσωπο της
Εθνοσυνέλευσης, να οργανωθεί το συντοµότερο δυνατό συνάντηση στο Κουβέιτ αντιπροσωπείας του ΕΚ για τις
σχέσεις µε το Μασρέκ και µε τα κράτη του Κόλπου µε εκπροσώπους των βουλευτών του Κουβέιτ, για να συζη-
τήσουν θέµατα κοινού ενδιαφέροντος, συµπεριλαµβανοµένων των δικαιωµάτων των γυναικών·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τον Εµίρη Σεΐχ
Τζαµπέρ ελ Αχµέτ αλ-Σαµπάχ και την Εθνοσυνέλευση του Κουβέιτ
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13. Ανθρώπινα δικαιώµατα: κατάσταση των γυναικών στο Αφγανιστάν

B5-0343, 0346, 0371, 0378 και 0384/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση στο Αφγανιστάν

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για την κατάσταση στο Αφγανιστάν,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου της 26ης Ιανουαρίου 1998 για την κατάσταση στο Αφγανι-
στάν και των γυναικών της Καµπούλ,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση που υιοθέτησε το Συµβούλιο στις 15 Νοεµβρίου 1999,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κυβέρνηση των Ταλιµπάν στην Καµπούλ δηµιούργησε ένα σύστηµα µόνιµης και
ευρείας καταπίεσης των γυναικών στο Αφγανιστάν όπως η απαγόρευση να εργάζονται και να έχουν πρόσβαση
στα περισσότερα νοσοκοµεία,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι γιορτάσθηκε στις 25 Νοεµβρίου 1999 η «Παγκόσµια Ηµέρα κατά της Βίας έναντι
των Γυναικών»,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µόλις µια ηµέρα πριν από τον εορτασµό αυτό πραγµατοποιήθηκε στο Αφγανιστάν η
πρώτη παγκόσµια εκτέλεση ενώπιον 4.000 ατόµων της Zaarmeena, µιας νεαρής µητέρας επτά παιδιών που
κατηγορήθηκε χωρίς επαρκείς αποδείξεις για τη δολοφονία του συζύγου της και ότι σύµφωνα µε τις ανθρω-
πιστικές οργανώσεις υπεβλήθη σε βασανιστήρια προκειµένου να υποχρεωθεί να οµολογήσει,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι µετά την ανάληψη της εξουσίας στο Αφγανιστάν εκ µέρους των Ταλιµπάν το 1996,
οι γυναίκες υφίστανται ακραίες µορφές ψυχολογικής και σωµατικής καταπίεσης όπως η υποχρέωση να
τηρούν απάνθρωπους τρόπους ντυσίµατος, η απαγόρευση να εργάζονται και να εκπαιδεύονται, η απαγόρευση
να µεταβαίνουν στα γενικά νοσοκοµεία προκειµένου να τύχουν ιατρικής περίθαλψης καθώς και πολλές άλλες
διακρίσεις,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη τις επανειληµµένες δηλώσεις εκ µέρους εκπροσώπων των ΜΚΟ που εργάζονται επί
τόπου και προσώπων που επιτελούν κοινωνικό έργο στο Αφγανιστάν, όπως επίσης και το γεγονός ότι η
αύξηση του ποσοστού καταθλίψεων και αυτοκτονιών µεταξύ των γυναικών είναι εξαιρετικά ανησυχητική,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι Ταλιµπάν αρνήθηκαν να επιτρέψουν στις ΜΚΟ να µοιράσουν βοήθεια στον αφγα-
νικό λαό µε βάση την ισότητα των φύλων και τις εξεδίωξαν από την Καµπούλ,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το καθεστώς των Ταλιµπάν έχει αναγνωρισθεί από τις κυβερνήσεις της Σαουδικής
Αραβίας, του Πακιστάν και των Ηνωµένων Αραβικών Εµιράτων και ότι το Πακιστάν ιδιαίτερα υπήρξε ενεργός
υποστηρικτής των Ταλιµπάν,

Η. λαµβάνοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου της 15ης Νοεµβρίου 1999 που αναφέρει ότι οι πτή-
σεις από και προς την Ευρωπαϊκή Ένωση που πραγµατοποιούνται από αεροσκάφη τα οποία ανήκουν στους
Ταλιµπάν θα απαγορευθούν και ότι οι οικονοµικοί πόροι που διαθέτουν οι τελευταίοι στο εξωτερικό θα
παγώσουν όσο το καθεστώς των Ταλιµπάν προστατεύει τον Usima Bin Laden,

1. καταδικάζει έντονα το καθεστώς των Ταλιµπάν που επιβάλλει µια πολιτική µεροληπτικής βίας εις βάρος των
γυναικών της χώρας και που πλήττει τα πλέον θεµελιώδη δικαιώµατά τους·

2. εκφράζει την ανησυχία του ως προς την κατάσταση µιας χώρας όπου οι άνδρες έχουν απόλυτη εξουσία
απόφασης για τη ζωή ή το θάνατο των θηλυκών µελών της οικογενείας τους που υποβάλλουν σε απάνθρωπες
τιµωρίες µε την υποστήριξη του νόµου των Ταλιµπάν·

3. απορρίπτει σταθερά την εκτέλεση της κ. Zaarmeena και επαναλαµβάνει την αντίθεσή του στη θανατική
ποινή·

4. είναι θορυβηµένο µε τις εκθέσεις σύµφωνα µε τις οποίες χρησιµοποιήθηκαν από το καθεστώς των Ταλιµπάν
βασανιστήρια για την απόσπαση οµολογιών που οδήγησαν σε εκτέλεση·

5. τονίζει ότι το απαρτχάιντ βάσει φύλου που επέβαλαν οι Ταλιµπάν έρχεται σε αντίθεση τόσο µε τις αρχές της
ισλαµικής κοινωνίας όσο και µε την Οικουµενική ∆ιακήρυξη των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου·
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6. ζητεί επίµονα από τον ΟΗΕ να λάβει υπόψη το ενδεχόµενο µιας ενεργότερης παρέµβασης µε τη λήψη
µέτρων σε διεθνές επίπεδο υπέρ των γυναικών του Αφγανιστάν·

7. εκφράζει την απογοήτευσή του για την άρνηση της κυβέρνησης των Ταλιµπάν να εκδώσει τον Bin Laden,
ζητεί εντονότερη αντίδραση εκ µέρους του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για τις καταφανείς παραβιάσεις των ανθρω-
πίνων δικαιωµάτων εκατοµµυρίων γυναικών στο Αφγανιστάν και ζητεί επιµόνως από το Συµβούλιο να διατηρήσει
τα εγκριθέντα περιοριστικά µέτρα ανεξάρτητα από την έκβαση της υπόθεσης Bin Laden, όσο το καθεστώς των
Ταλιµπάν εξακολουθεί την πολιτική απαράδεκτων διακρίσεων κατά των γυναικών·

8. ζητεί από τα κράτη µέλη να εξακολουθήσουν να µην αναγνωρίζουν το καθεστώς των Ταλιµπάν µέχρις ότου
το τελευταίο δεχθεί να σεβαστεί τα ανθρώπινα δικαιώµατα και να τερµατίσει τις διακρίσεις κατά των γυναικών·

9. επαναλαµβάνει την έκκλησή του προς τα κράτη που αναγνώρισαν το καθεστώς των Ταλιµπών να του επι-
βάλουν διπλωµατικό αποκλεισµό και να αποσύρουν κάθε είδους υποστήριξης προς αυτό·

10. καλεί τους Ταλιµπάν να επιτρέψουν τη χορήγηση ανθρωπιστικής βοηθείας στην Καµπούλ χωρίς περιορι-
σµούς βάσει φύλου εις τρόπον ώστε να καταστεί δυνατή η επιστροφή των ΜΚΟ και η χορήγηση της ανθρωπι-
στικής βοηθείας της Επιτροπής στην αφγανική πρωτεύουσα, ο πληθυσµός της οποίας έχει να αντιµετωπίσει ιδιαί-
τερα αντίξοες συνθήκες το χειµώνα·

11. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τον Γενικό
Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών, τις κυβερνήσεις των ΗΠΑ, του Ουζµπεκιστάν, του Ιράν, του Πακιστάν, της
Σαουδικής Αραβίας, των Ηνωµένων Αραβικών Εµιράτων, του Τατζικιστάν, της Ρωσίας και της Ινδίας καθώς και
τη Βόρεια Συµµαχία και τους Ταλιµπάν.

14. Ανθρώπινα δικαιώµατα: κράτηση των πολιτικών κρατουµένων στο Τζιµπουτί

B5-0348, 0372, 0385 και 0392/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις συνθήκες κράτησης των πολιτικών κρατουµένων
στο Τζιµπουτί

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� υπενθυµίζοντας τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για την κατάσταση στο Τζιµπουτί και κυρίως το ψήφισµα
της 6ης Μαΐου 1999 (1),

Α. θορυβηµένο στο έπακρο από την έκθεση (Αύγουστος 1999) του ∆ιεθνούς Συνδέσµου για τα Ανθρώπινα
∆ικαιώµατα σχετικά µε τις συνθήκες των φυλακών στο Τζιµπουτί, όπου προβάλλονται οι απάνθρωπες συνθή-
κες κράτησης και κυρίως η απουσία υγιεινών συνθηκών και της κατάλληλης ιατρικής περίθαλψης,

Β. ανησυχώντας ότι το 80% των φυλακισµένων κρατείται στο πλαίσιο του διαβόητου Εθνικού Νόµου σχετικά
µε την Προληπτική Κράτηση που τέθηκε σε ισχύ το 1991 και ότι οι κρατούµενοι αυτοί δεν έχουν εµφανισθεί
στα δικαστήρια µετά τη σύλληψη τους,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πολλοί από αυτούς τους φυλακισµένους ισχυρίζονται ότι είναι πολιτικοί κρατούµε-
νοι,

∆. υπενθυµίζοντας ότι οι πολιτικοί κρατούµενοι έχουν προβεί σε επανειληµµένες απεργίες πείνας προκειµένου να
διαµαρτυρηθούν για τις συνθήκες κράτησής τους και να ζητήσουν πρόσβαση στην ιατρική περίθαλψη, καθώς
και την απελευθέρωσή τους ελλείψει µιας δικαίας δίκης,

Ε. υπενθυµίζοντας ότι δύο κρατούµενοι απέθαναν λόγω της απεργίας πείνας,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη µεταξύ των ασθενών κρατουµένων βρίσκεται ο Mohammed Kaadami Youssuf, εκπρό-
σωπος του FRUD (Μέτωπο της Αποκατάστασης της Ένωσης και της ∆ηµοκρατίας) στην Ευρώπη, που απε-
λάθηκε παράνοµα από την Αιθιοπία το 1997 και κινδυνεύει σήµερα να τυφλωθεί,

(1) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σελ. 424.
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Ζ. υπενθυµίζοντας ότι το Τζιµπουτί έχει προσυπογράψει τη Σύµβαση της Λοµέ η οποία καθορίζει, στο άρθρο 5,
ότι η αναπτυξιακή βοήθεια υπόκειται στον όρο του σεβασµού και της απόλαυσης των θεµελιωδών ανθρωπί-
νων δικαιωµάτων,

1. επαναδιατυπώνει την καταδίκη των παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο Τζιµπουτί·

2. ζητεί από τις αρχές του Τζιµπουτί το σεβασµό των δικαιωµάτων των κρατουµένων, συµπεριλαµβανοµένης
της πρόσβασης στην ιατρική περίθαλψη·

3. προτρέπει την κυβέρνηση του Τζιµπουτί να απελευθερώσει όλους τους πολιτικούς κρατούµενους και όλους
τους κρατούµενους για µακρύ χρονικό διάστηµα, κατά των οποίων δεν έχει απαγγελθεί έως σήµερα κατηγορία και
να σταµατήσει την πρακτική της προληπτικής κράτησης που πραγµατοποιείται χωρίς δικαστική ανάκριση·

4. ζητεί από τις αρχές του Τζιµπουτί να διασφαλίσουν την ελευθερία έκφρασης, τον πολιτικό πλουραλισµό και
θέσουν τέλος στην καταπίεση των αντιφρονούντων·

5. καλεί την κυβέρνηση του Τζιµπουτί να επιτρέψει την επιστροφή των προσφυγικών πληθυσµών και των
εκτοπισθέντων από την περιφέρεια καταγωγής τους·

6. ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να παρακολουθούν γενικά, µε µεγάλη προσοχή, την κατάσταση
των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο Τζιµπουτί και, ειδικότερα, τις συνθήκες κράτησης των πολιτικών κρατουµένων,
σύµφωνα µε το άρθρο 5 της Σύµβασης της Λοµέ·

7. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο τους Συµπρο-
έδρους της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης και στην κυβέρνηση του Τζιµπουτί.

15. Ανθρώπινα δικαιώµατα: κράτηση του Προέδρου της Ελεγκτικής Υπηρεσίας της
Νικαράγουα

B5-0375/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη φυλάκιση του κ. Agustin Jarquin, Προέδρου της
Ελεγκτικής Υπηρεσίας της Νικαράγουα

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

3 λαµβάνοντας γνώση της δήλωσης της Φινλανδικής Προεδρίας, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς
και της Νορβηγίας και της Ελβετίας,

Α. έχοντας υπόψη τις καλές σχέσεις µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των χωρών της Κεντρικής Αµερικής στα
πλαίσια της διαδικασίας του Σαν Χοσέ,

Β. έχοντας υπόψη τη σύλληψη του Προέδρου της Ελεγκτικής Υπηρεσίας της Νικαράγουα, κ. Agustin Jarquin,
στις 10 Νοεµβρίου 1999,

1. τονίζει τη συµπάθειά του προς τον λαό της Νικαράγουα, ο οποίος αντιµετώπισε διάφορα πολιτικά και
οικονοµικά προβλήµατα κατά τα τελευταία έτη, µε πλέον πρόσφατη την καταστροφή που προκάλεσε ο τυφώνας
Mitch τον Νοέµβριο 1998·

2. τονίζει την αποφασιστικότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης να βοηθήσει τη Νικαράγουα για την ανοικοδόµηση
της χώρας, να συνεχίσει να ανοίγει σταδιακά τις αγορές της Ευρωπαϊκής Ένωσης στα προϊόντα της Νικαράγουα
και να υποστηρίξει τη συµµετοχή της Νικαράγουα στην πρωτοβουλία HIPC (Φτωχές Υπερχρεωµένες Χώρες)·
προσδίδει µεγάλη σηµασία στο γεγονός ότι η συνεργασία µε τη νέα Κυβέρνηση της Νικαράγουα είναι δυνατή
µόνον εφόσον γίνονται σεβαστοί οι βασικοί κανόνες της δηµοκρατίας και τα δικαιώµατα του ανθρώπου και εφό-
σον υπάρχουν εγγυήσεις ότι η διαχείριση των κονδυλίων στον τοµέα της συνεργασίας γίνεται σύµφωνα µε τους
υπάρχοντες κανόνες·

3. εξακολουθεί να υποστηρίζει την άποψη ότι η Ελεγκτική Υπηρεσία επιτελεί σηµαντικό έργο στη Νικαράγουα,
όπως και σε κάθε άλλη χώρα, και ότι η κυβέρνηση θα πρέπει κατά συνέπεια να συνεργάζεται µε το θεσµό αυτό
και να σέβεται απολύτως την ανεξαρτησία του σύµφωνα µε τους ισχύοντες νόµους·
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4. καλεί τα αρµόδια όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης να εξασφαλίσουν την ορθή χρησιµοποίηση των κονδυ-
λίων που παρέχει η ΕΕ για τη συνεργασία στη Νικαράγουα και να υποβάλει σχετική έκθεση στο Κοινοβούλιο·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, στο Συµβούλιο, στην Κυβέρ-
νηση και στο Κοινοβούλιο της Νικαράγουα, στο Κοινοβούλιο της Κεντρικής Αµερικής και στον Πρόεδρο της
Ελεγκτικής Υπηρεσίας της ∆ηµοκρατίας της Νικαράγουα, κ. Agustin Jarquin.

16. ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο

B5-0337, 0344, 0349, 0373 και 0386/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κύρωση της Συνθήκης της Ρώµης περί της ιδρύ-
σεως ∆ιαρκούς ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι τον Ιούλιο του 1998 εγκρίθηκε στη Ρώµη το Καταστατικό ενός ∆ιαρκούς Ποινικού
∆ικαστηρίου, βάσει του οποίου συγκροτείται για πρώτη φορά ένα δικαστικό όργανο διεθνούς δικαιοδοσίας,
αρµόδιο να δικάζει κατά τρόπο ανεξάρτητο όσους είναι υπεύθυνοι για τη διάπραξη εγκληµάτων πολέµου,
γενοκτονίας ή εγκληµάτων κατά της ανθρωπότητας,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι το δικαστήριο αυτό, καθώς και οι εργασίες του, δεν θα χρήζουν ειδικής πολιτικής
εντολής από το Συµβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ, ενώ την προεδρία του θα ασκεί ανεξάρτητος εισαγγελέας,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, µολονότι το δικαστήριο αυτό θα έχει δικαιοδοσία που θα λειτουργεί συµπληρωµα-
τικώς προς τις εθνικές δικαιοδοσίες, θα µπορεί να εκδικάζει εγκλήµατα που διεπράχθησαν κατά τη διάρκεια
εσωτερικών συρράξεων, ενώ θα έχει και τη δυνατότητα, σε περιπτώσεις αµφισβητήσεων, να αποφασίζει σχε-
τικά µε τα αντίστοιχα πεδία αρµοδιότητας,

∆. συγχαίροντας τα έξι κράτη που έχουν ήδη κυρώσει το Καταστατικό του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου που
υπεγράφη στη Ρώµη, καθώς και τις χώρες που ακολουθούν επί του παρόντος εσωτερικές διαδικασίες κύρω-
σης και στις οποίες συµπεριλαµβάνονται τα κράτη µέλη της ΕΕ και οι υποψήφιες προς ένταξη χώρες,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι, για την έναρξη της λειτουργίας του ∆ικαστηρίου, απαιτείται η κατάθεση των εγγρά-
φων κύρωσης στον ΟΗΕ από τουλάχιστον 60 χώρες,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ∆ιάσκεψη της Ρώµης έχει αναθέσει σε προπαρασκευαστική επιτροπή την οριστικο-
ποίηση του κανονισµού διαδικασίας, των κανόνων περί αποδείξεων, καθώς και των στοιχείων της αντικειµενι-
κής υποστάσεως των εγκληµάτων, έως τον Ιούνιο του 2000,

1. ζητεί από τα 14 κράτη µέλη της ΕΕ και από τις υποψήφιες χώρες που δεν έχουν ακόµη κυρώσει το Κατα-
στατικό του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου να το πράξουν το συντοµότερο·

2. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να θέσουν, ως προτεραιότητα της εξωτερικής πολιτικής της
Ένωσης, συµπεριλαµβανοµένης της διαπραγµατευτικής διαδικασίας µε όλες τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες,
το ρητό στόχο της έναρξης ισχύος της δικαιοδοσίας του ∆ικαστηρίου στις 31 ∆εκεµβρίου 2000·

3. ζητεί, κατά συνέπεια, τόσο από το Συµβούλιο όσο και από την Επιτροπή, να αναλάβουν ενεργό δράση ώστε
να πείσουν τα κράτη µέλη που δεν έχουν ακόµη κυρώσει το Καταστατικό του ∆ικαστηρίου να αποδεχθούν την
αναγκαστική του δικαιοδοσία και να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να διασφαλίσουν ότι η προπαρα-
σκευαστική επιτροπή θα ολοκληρώσει το έργο της εντός της ταχθείσης προθεσµίας, δηλαδή έως τον Ιούνιο του
2000·

4. ζητεί από τα κράτη µέλη να αναλάβουν δράση σε όλα τα σχετικά φόρουµ, προκειµένου να επισπεύσουν την
εφαρµογή των απαιτούµενων διαδικασιών από την προπαρασκευαστική επιτροπή·

5. ζητεί από το Συµβούλιο, την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να ενισχύσουν µε γενναίες συνεισφορές τα κατα-
πιστευθέντα κεφάλαια που έχουν συσταθεί από τη Γενική Συνέλευση του ΟΗΕ, τα οποία προορίζονται µεταξύ
άλλων να καλύψουν το κόστος της συµµετοχής στις εργασίες της προπαρασκευαστικής επιτροπής των λιγότερο
ανεπτυγµένων χωρών και των ανεπτυγµένων χωρών που δεν καλύπτονται από τα ψηφίσµατα της Γενικής Συνέλευ-
σης του ΟΗΕ και να στηρίξουν τις διεθνείς εκστρατείες για την έναρξη λειτουργίας, στην πράξη, του ∆ιεθνούς
Ποινικού ∆ικαστηρίου·
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6. αποφασίζει ότι είναι σηµαντικό από πολιτική άποψη να αποστείλει αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου κατά την προσεχή σύνοδο εργασίας της προπαρασκευαστικής επιτροπής, η οποία θα συνέλθει προσεχώς
στη Νέα Υόρκη για να οριστικοποιήσει τα παραρτήµατα του Καταστατικού του ∆ικαστηρίου, και ζητεί από τα
κοινοβούλια των κρατών µελών να στείλουν κοινοβουλευτικούς παρατηρητές στην προπαρασκευαστική επιτροπή·

7. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή, στα κοινο-
βούλια των κρατών µελών, στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των υποψηφίων προς ένταξη χωρών, καθώς και
στο Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.

17. Φυσικές καταστροφές: Γαλλία

B5-0334, 0345, 0374 και 0387/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις πληµµύρες στη νότια Γαλλία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

A. έχοντας υπόψη τις ιδιαίτερα άσχηµες κλιµατολογικές συνθήκες και τις ασυνήθιστες βροχοπτώσεις που έπλη-
ξαν τη νότια Γαλλία, και συγκεκριµένα τέσσερα διαµερίσµατα (Tarn, Aude, Pyrénées-Orientales και Hérault)
τη νύκτα µεταξύ Παρασκευής 12 Νοεµβρίου και Σαββάτου 13 Νοεµβρίου 1999,

Β. έχοντας υπόψη ότι πολλές δεκάδες άτοµα βρήκαν το θάνατο,

Γ. εκτιµώντας την εξαιρετικά αβέβαιη κατάσταση εκατοντάδων κατοίκων των περιοχών αυτών, τις τεράστιες
ζηµίες που προκλήθηκαν στις οδικές και συγκοινωνιακές υποδοµές, την καταστροφή πολυάριθµων κατοικιών
και τις σοβαρές οικονοµικές και κοινωνικές επιπτώσεις για τους κατοίκους, τις επιχειρήσεις και τις γεωργικές
εκµεταλλεύσεις των περιοχών αυτών,

∆. εκτιµώντας το µέγεθος της καταστροφής και τα µέσα που διατέθηκαν για την αποκατάσταση των οµαλών
συνθηκών διαβίωσης του πληθυσµού,

1. εκφράζει τη συµπάθεια και την αλληλεγγύη του στους συγγενείς των θυµάτων και στους πληγέντες·

2. χαιρετίζει τη δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή στις 16 Νοεµβρίου 1999 ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου σχετικά µε την προσαρµογή των ενισχύσεων που χορηγούνται στη Γαλλία προκειµένου να αντιµετωπισθεί
η κατάσταση έκτακτης ανάγκης·

3. ζητεί από την Επιτροπή να λάβει µέτρα κατεπείγουσας βοήθειας για τα θύµατα αυτής της φυσικής κατα-
στροφής και να συµπληρώσει τους µηχανισµούς που θέσπισαν η γαλλική κυβέρνηση και οι τοπικές αρχές, στο
πλαίσιο των δυνατοτήτων που προσφέρονται από τα διαρθρωτικά ταµεία, ιδιαίτερα µε την αποδέσµευση πιστώ-
σεων που δεν έχουν αναληφθεί στο πλαίσιο του προγραµµατισµού 1994-1999·

4. θεωρεί ότι το νέο πρόγραµµα περιφερειακής ανάπτυξης 2000-2006 που χρηµατοδοτείται από τα διαρθρω-
τικά ταµεία πρέπει αφενός να περιλαµβάνει σηµαντικά κονδύλια για την πρόληψη φυσικών κινδύνων και αφετέρου
να βασίζεται σε προηγούµενη συστηµατική εκτίµηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων των χρηµατοδοτούµενων
προγραµµάτων·

5. ζητεί από την Επιτροπή, λόγω της καταστροφής που υπέστησαν οι περιοχές αυτές, να µεριµνήσει µε ιδιαί-
τερο ενδιαφέρον ώστε τα τέσσερα αυτά διαµερίσµατα να ληφθούν υπόψη κατά τον καθορισµό των περιοχών που
δικαιούνται χρηµατοδότηση από τα διαρθρωτικά ταµεία για την περίοδο 2000-2006·

6. καλεί επίσης την Επιτροπή να υποβάλει στο Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρόταση απόφασης µε
στόχο την αποδέσµευση εξαιρετικής κοινοτικής ενίσχυσης για την ανοικοδόµηση των πληγεισών περιοχών, παρό-
µοια µε εκείνη που έχει χορηγηθεί σε ορισµένα κράτη µέλη σε παρεµφερείς καταστάσεις·

7. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνήσεις
και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, τους περιφερειακούς και γενικούς συµβούλους των διαµερισµάτων Tarn,
Aude, Ανατολικά Πυρηναία και Hérault.
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18. Φυσικές καταστροφές: ∆ανία, Γερµανία και Ηνωµένο Βασίλειο

B5-0376/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την καταστροφή από τον τυφώνα στη ∆ανία, στη
Γερµανία και στο Ηνωµένο Βασίλειο

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

A. έχοντας υπόψη την καταστροφή από τον τυφώνα που ενέσκηψε την Παρασκευή 3 ∆εκεµβρίου στη βόρεια
Γερµανία, στη νότια ∆ανία και σε περιοχές του Ηνωµένου Βασιλείου,

Β. συγκλονισµένο για τις ζωές που χάθηκαν εξαιτίας αυτής της φυσικής καταστροφής,

Γ. ανησυχώντας για τις χιλιάδες οικογένειες και επιχειρήσεις που απέµειναν χωρίς ηλεκτροδότηση για ορισµένες
ηµέρες µετά τη θύελλα,

∆. αναστατωµένο για τις σοβαρές καταστροφές στα δάση της νότιας Γιουτλάνδης, που επιδεινώνουν τις συνθή-
κες ζωής για ανυπολόγιστο αριθµό ζώων και φυτικών ειδών και θέτουν σε µεγάλο κίνδυνο τα µέτρα περι-
βαλλοντικής προστασίας που έχουν λάβει οι αρχές της ∆ανίας εδώ και πολλά χρόνια,

Ε. επισηµαίνοντας ότι πέραν των ανθρώπινων ζωών που χάθηκαν και των περιβαλλοντικών καταστροφών, ο
τυφώνας προκάλεσε καταστροφές σε σπίτια, αυτοκίνητα, επιχειρήσεις, αγροικίες και περιφερειακές υποδοµές
(δρόµους, εγκαταστάσεις παροχής ενέργειας κλπ.) οι οποίες υπολογίζεται να ανέλθουν στα 135 εκατοµµύρια
ευρώ,

1. απευθύνει τα ειλικρινή του συλλυπητήρια στις οικογένειες των θυµάτων και στους ανθρώπους που επλήγη-
σαν από τον τυφώνα·

2. καλεί τις αρµόδιες αρχές να προβούν σε αναλυτικές και ακριβείς εκτιµήσεις για το µέγεθος της καταστρο-
φής στα δάση και για όλες τις άλλες οικολογικές συνέπειες της θύελλας·

3. καλεί τις επιχειρήσεις παροχής ηλεκτρικής ενέργειας στη ∆ανία να διασφαλίσουν ότι η ηλεκτροδότηση θα
καταστεί στο µέλλον λιγότερο ευάλωτη σε παρόµοιες φυσικές καταστροφές·

4. έχει επίγνωση του γεγονότος ότι θα απαιτηθεί σηµαντική οικονοµική ενίσχυση για την αναδάσωση και την
αποκατάσταση των ζηµιών στις πληγείσες ιδιοκτησίες· καλεί συνεπώς την Επιτροπή να υποστηρίξει τις πληγείσες
περιοχές κατά τη χρηµατοδότηση των αναγκαίων µέτρων·

5. καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει σύµφωνα µε τα παραπάνω τις περιοχές και τις αρµόδιες τοπικές αρχές,
ειδικότερα σε ό,τι αφορά τη στοχοθετηµένη χρήση της υπάρχουσας ενίσχυσης, και να τους παράσχει κάθε δυνατή
βοήθεια·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, καθώς και στις
κυβερνήσεις και περιφέρειες των ενδιαφερόµενων κρατών µελών.

19. Φυσικές καταστροφές: Βιετνάµ

B5-0336/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις πληµµύρες στο Βιετνάµ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Α. έχοντας υπόψη ότι περισσότερα από 100 άτοµα βρήκαν το θάνατο κατά τη διάρκεια του τυφώνα στις
αρχές ∆εκεµβρίου,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε εκθέσεις της ∆ιεθνούς Οµοσπονδίας του Ερυθρού Σταυρού, εκατοντά-
δες χιλιάδες ατόµων στο Βιετνάµ απειλούνται µε έλλειψη τροφίµων κατά τους προσεχείς εννέα µήνες εξ
αιτίας των πληµµύρων,
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Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πολλοί γεωργοί, οι οποίοι έχασαν τη σοδειά τους κατά τις ακόµη µεγαλύτερες
πληµµύρες του περασµένου µηνός, είχαν συνάψει δάνεια για να µπορέσουν να φυτέψουν νέες καλλιέργειες,
οι οποίες χάθηκαν τώρα για άλλη µια φορά,

1. εκφράζει τη συµπάθειά του προς τις οικογένειες των ατόµων που βρήκαν το θάνατο κατά τις πρόσφατες
πληµµύρες·

2. καλεί τη διεθνή κοινότητα να βοηθήσει τους γεωργούς του Βιετνάµ·

3. χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, τις προσπάθειες του ECHO για την άµεση διάθεση 700 000 ευρώ προς
παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας υπέρ του πληθυσµού του Βιετνάµ·

4. λαµβάνει γνώση των πληροφοριών που παρείχε η Κυβέρνηση του Βιετνάµ για τις έντονες διαδηλώσεις χωρι-
κών στην επαρχία του Thai Bihn του Βορείου Βιετνάµ, που καταδεικνύουν ότι η κατάσταση των χωρικών στο
Βιετνάµ καθίσταται όλο και δυσχερέστερη από οικονοµικής απόψεως και καλεί την Επιτροπή να εξετάσει το ενδε-
χόµενο παροχής περαιτέρω µακροπρόθεσµης βοήθειας προς βελτίωση της κατάστασης·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή και στην
Κυβέρνηση του Βιετνάµ.

20. Η τιµή των βιβλίων στη Γερµανία και την Αυστρία

B5-0329/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη διατίµηση των βιβλίων

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Α. εκτιµώντας ότι η Επιτροπή θα αποφασίσει σύντοµα σχετικά µε τη διαµαρτυρία της αυστριακής επιχείρησης
LIBRO όσον αφορά τη διατίµηση των γερµανικών και αυστριακών βιβλίων,

Β. επισηµαίνοντας ότι το Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η Επιτροπή έχουν ασχοληθεί επανειληµµένα µε τη
σηµασία του βιβλίου και τη διατίµηση των βιβλίων (1),

Γ. επιβεβαιώνοντας την άποψή του ότι το βιβλίο αποτελεί τόσο οικονοµικό όσο και πολιτιστικό αγαθό,

∆. επισηµαίνοντας ότι η διατίµηση των βιβλίων, η οποία εφαρµόζεται σε ορισµένα κράτη µέλη, εξασφαλίζει την
ύπαρξη πολυάριθµων ανεξάρτητων εκδοτικών οίκων, συµβάλλει στη διατήρηση και προώθηση της πολύµορ-
φης λογοτεχνικής παραγωγής, στην ελευθερία της γνώµης, στην ανεξαρτησία της έρευνας, της επιστήµης και
της διδασκαλίας καθώς και 0 σε διασυνοριακό επίπεδο όσον αφορά τις περιοχές µε κοινή γλώσσα 0 στην
προώθηση της ευρωπαϊκής ιδέας και διασφαλίζει χωρίς άµεση ή έµµεση κρατική βοήθεια ένα πυκνό δίκτυο
εκδόσεων, προσφέροντας στον αναγνώστη πλούσια και ποιοτικά βιβλία και εύκολη πρόσβαση σε αυτά,

Ε. εκτιµώντας ότι η διατίµηση των βιβλίων σε διασυνοριακό επίπεδο και σε περιοχές όπου χρησιµοποιείται η
ίδια γλώσσα µπορεί να υπονοµευθεί από τις εισαγωγές ή εξαγωγές και επανεισαγωγές,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η διατίµηση των βιβλίων απειλείται και από το ηλεκτρονικό εµπόριο,

(1) Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13ης Φεβρουαρίου 1981 σχετικά µε τις σταθερές τιµές των βιβλίων (ΕΕ C 50
της 9.3.1981, σελ. 102). Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο της 25ης Μαΐου 1985 σχετικά µε τις κοινοτικές
προϋποθέσεις για τη ρύθµιση των τιµών των βιβλίων (COM(85)258). Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο της
27ης Νοεµβρίου 1985 σχετικά µε τα µέτρα στον τοµέα του βιβλίου (COM(85)681). Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου της 12ης Μαρτίου 1987 σχετικά µε τη διατίµηση των βιβλίων (ΕΕ C 99 της 13.4.1987, σελ. 172). Ψήφισµα του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 10ης Ιουλίου 1987 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο σχετικά
µε τα µέτρα στον τοµέα του βιβλίου (ΕΕ C 246 της 14.9.1987, σελ. 136). Ψήφισµα του Συµβουλίου και των Υπουργών
Πολιτιστικών Υποθέσεων της 18ης Μαΐου 1989 σχετικά µε την προώθηση του βιβλίου και της ανάγνωσης (ΕΕ C 183 της
20.7.1989, σελ. 1). Ανακοίνωση της Επιτροπής της 3ης Αυγούστου 1989 µε τίτλο «Το Βιβλίο: Πολιτιστική καταβολή της
Ευρώπης» (COM(89)258) Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 21ης Ιανουαρίου 1993σχετικά µε την προώθηση
του βιβλίου και της ανάγνωσης στην Ευρώπη (ΕΕ C 42 της 15.2.1993, σελ. 182). Απόφαση του Συµβουλίου της
22ας Σεπτεµβρίου 1997 σχετικά µε τη διασυνοριακή διατίµηση βιβλίων στις ευρωπαϊκές γλωσσικές περιοχές (ΕΕ C 305
της 7.10.1997, σελ. 2). Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 20ής Νοεµβρίου 1998 σχετικά µε τη διασυνοριακή
διατίµηση των βιβλίων (ΕΕ C 379 της 7.12.1998, σελ. 391).
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Ζ. εκτιµώντας ότι η γαλλική νοµοθεσία περιλαµβάνει διατάξεις σχετικά µε τις εισαγωγές καθώς και τις εξαγωγές
και τις επανεισαγωγές, οι οποίες συµβιβάζονται µε το κοινοτικό δίκαιο και έχουν δοκιµασθεί στην πράξη,

Η. επισηµαίνοντας ότι είναι επιθυµητό να εναρµονιστούν στο πλαίσιο µιας οδηγίας οι κανόνες σχετικά µε τη
διατίµηση των βιβλίων βάσει της γαλλικής νοµοθεσίας,

1. ζητεί από την Επιτροπή να αναγνωρίσει και να σεβαστεί τα εθνικά και περιφερειακά µέτρα για την προώθηση
του βιβλίου, περιλαµβανοµένης της διατίµησης των βιβλίων, σύστηµα που βελτιώνει καλύτερα από κάθε άλλο την
παραγωγή και διανοµή λογοτεχνικών έργων, χωρίς να θίγεται ο ανταγωνισµός·

2. ζητεί από την Επιτροπή να αναγνωρίσει τους κανόνες που ισχύουν για τις εισαγωγές καθώς και τις εξαγωγές
και επανεισαγωγές σε διασυνοριακές περιοχές µε κοινή γλώσσα, ώστε να αποφεύγεται ότι θα υπονοµεύεται η
διατίµηση των βιβλίων·

3. ζητεί από την Επιτροπή να λάβει την απόφασή της για την υπόθεση LIBRO σύµφωνα µε τις αρχές της
γαλλικής νοµοθεσίας·

4. ζητεί από την Επιτροπή να παράσχει στο γερµανικό και αυστριακό τοµέα του βιβλίου επαρκή χρόνο ώστε να
προσαρµόσουν τη διατίµηση των βιβλίων σύµφωνα µε τις αρχές αυτές·

5. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή, στο πλαίσιο της οδηγίας για το ηλεκτρονικό εµπόριο, να ανα-
ζητήσουν λύσεις ώστε να αποφεύγεται ότι η διατίµηση των βιβλίων θα διακυβεύεται από το ηλεκτρονικό εµπόριο·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τροπολογίες
στο

σχέδιο γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης
για το οικονοµικό έτος 2000

όπως τροποποιήθηκε από το Συµβούλιο

C5-0600/1999

Τροπολογία 0255

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 460 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

ΜΕΡΟΣ B

ne ne 0 0 ne ne 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να διατυπωθούν ως εξής:

Πιστώσεις διοικητικής λειτουργίας

Οι πιστώσεις που εγγράφονται στα κονδύλια Β…Α προορίζονται για τη χρηµατοδότηση των δαπανών διοικητικής λειτουργίας και των
δαπανών στήριξης που απαιτούνται για την εκτέλεση των χρηµατοδοτούµενων από τον προϋπολογισµό της Ένωσης προγραµµάτων και
ενεργειών, καθώς και των υπολειπόµενων δαπανών των γραφείων τεχνικής βοήθειας κατά το οικονοµικό έτος 2000.

Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης για τη χρηµατοδότηση των ΑΕΜ (Αποκεντρωµένων Εκτελεστικών Μονάδων), οι οποίες θα δηµιουρ-
γηθούν σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα:

1η Μαρτίου 2000

Η Λευκή Βίβλος για τη µεταρρυθµιστική στρατηγική πρέπει να περιλαµβάνει σαφή δέσµευση για:

/ την απαγόρευση, εφεξής, της ανάθεσης διοικητικών καθηκόντων σε ιδιωτικούς φορείς, σύµφωνα µε το ενδεικτικό χρονοδιάγραµµα·

/ την ανάγκη για τη δηµιουργία νέων εκτελεστικών οργάνων υπό την ευθύνη της Επιτροπής, βάσει του καταλόγου που περιλαµβάνει η
Λευκή Βίβλος·

/ την υποβολή έκθεσης (πρότασης) για την τροποποίηση της ονοµατολογίας του προϋπολογισµού (µέρη Α και Β), για την κατάταξη των
δαπανών µε βάση τη φύση και τον προορισµό τους.

Μέσα Απριλίου 2000

Καθορισµός του νοµικού πλαισίου, της διάρθρωσης και της εντολής των διαφόρων µέσων εξωτερίκευσης, συµπεριλαµβανοµένης της δη-
µιουργίας νέας κατηγορίας κοινοτικών οργάνων για την εκτέλεση κοινοτικών προγραµµάτων και ενεργειών.

Αρχές Σεπτεµβρίου 2000

∆ιαβίβαση στην αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή:

/ πρότασης νοµικού πλαισίου για τη δηµιουργία των Αποκεντρωµένων Εκτελεστικών Μονάδων·

/ αξιολόγησης των αναγκών σε ανθρώπινους πόρους, µετά την απαγόρευση των ΓΤΥ και τη δηµιουργία των ΑΕΜ·
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Κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους 2000

Η Επιτροπή πρέπει να εγγυηθεί τη δηµοσιονοµική διαφάνεια· η αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή πρέπει να ενηµερώνεται σχετικά µε
οποιαδήποτε µεταφορά πιστώσεων µεταξύ επιχειρησιακών (Β) και διοικητικών (Β…Α) κονδυλίων και να γνωµοδοτεί σχετικά.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Πρόταση τροποποίησης 0167

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 663 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B1-4

ne Ne 0 0 ne ne 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-400 Επενδύσεις στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις

0 0 109 000000 109000 000 93 000 000 93 000000 16000 000 16 000 000 109 000 000 109 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-401 Εγκατάσταση νέων γεωργών

0 0 131 000000 131000 000 108 000 000 108 000000 23000 000 23 000 000 131 000 000 131 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-402 Κατάρτιση

0 0 5 000000 5 000 000 3 000 000 3 000000 2 000 000 2 000 000 5 000 000 5 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Β1-4030 Πρόωρη συνταξιοδότηση (νέο καθεστώς)

0 0 238 000000 238000 000 203 000 000 203 000000 35000 000 35 000 000 238 000 000 238 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Β1-4031 Πρόωρη συνταξιοδότηση (παλαιό καθεστώς, κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2079/92)

271 000 000 271 000 000 35 000000 35 000 000 35 000 000 35 000000 0 0 35 000 000 35 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-404 Μειονεκτικές περιοχές

0 0 552 000000 552000 000 500 000 000 500 000000 52000 000 52 000 000 552 000 000 552 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-4050 Γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα (νέο καθεστώς)

0 0 1 619 000000 1 619000 000 1 349 000 000 1 349 000000 220000 000 220 000 000 1 569 000 000 1 569 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-4051 Γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα (παλαιό καθεστώς, κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2078/92)

1 848 000 000 1 848 000 000 589 000000 589000 000 589 000 000 589 000000 0 0 589 000 000 589 000 000
20 000 000 20 000 000 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-406 Βελτίωση της µεταποίησης και εµπορίας γεωργικών προϊόντων

0 0 160 000000 160000 000 160 000 000 160 000000 0 0 160 000 000 160 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-4070 ∆ασοκοµία (νέο καθεστώς, άρθρο 29)

0 0 395 000000 395000 000 317 000 000 317 000000 78000 000 78 000 000 395 000 000 395 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-4072 ∆άσωση

458 000 000 458 000 000 104 000000 104000 000 104 000 000 104 000000 0 0 104 000 000 104 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B1-408 Ενθάρρυνση της προσαρµογής και ανάπτυξης των αγροτικών περιοχών

0 0 167 000000 167000 000 146 000 000 146 000000 21000 000 21 000 000 167 000 000 167 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-4090 Παλαιό καθεστώς (προ του 1992)

20 000 000 20 000 000 20 000000 20 000 000 20 000 000 20 000000 0 0 20 000 000 20 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-4091 Αξιολόγηση

0 0 10 000000 10 000 000 10 000 000 10 000000 0 0 10 000 000 10 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0041

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 507 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B1-4050 Γεωπεριβαλλοντικά µέτρα (νέο καθεστώς)

0 0 1 349 000000 1 349000 000 1 349 000 000 1 349 000000 0 0 1 349 000 000 1 349 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Οι πιστώσεις της θέσης αυτής θα χρησιµοποιηθούν κατά προτεραιότητα για τη χρηµατοδότηση µέτρων ενθάρρυνσης της µείωσης του ποσο-
στού των νιτρικών αλάτων πέρα από τις νοµικές υποχρεώσεις.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο
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Τροπολογία 0169

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 470 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B1-5N ΜΕΤΡΑ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ

ne ne 0 0 ne ne 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-50N ΣΤΗΡΙΞΗ ΤΗΣ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΠΟΡΩΝ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗ ΣΤΗΡΙΞΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΑΛΙΕΙΑΣ

ne ne 0 0 ne ne 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B1-500N Στήριξη της διαχείρισης πόρων (συστηµατική συλλογή βασικών δεδοµένων, µελετών και πρότυπων προγραµµάτων)

ne ne Pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 20 655000 20 655 000 0 0 20715 000 20 715 000 20 715 000 20 715 000

BA1-500N Στήριξη της διαχείρισης πόρων (συστηµατική συλλογή βασικών δεδοµένων, µελετών και πρότυπων προγραµµάτων) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 24500 24 500 ne ne 0 0 pm pm
0 0 220500 220 500 0 0 185 000 185 000 185 000 185 000

B2-903

23 025 000 26 250 000 0 0 pm pm 0 0 pm pm
0 0 0 0 20 655 000 20 655000 − 20655 000 − 20 655 000 0 0

BA2-903

ne ne 0 0 pm pm 0 0 ne ne
0 0 0 0 245 000 245000 − 245 000 − 245 000 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί ο ακόλουθος νέος τίτλος, κεφάλαιο και άρθρο:

B1-5N ΣΥΝΟ∆ΕΥΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

B1-50N ΣΤΗΡΙΞΗ ΤΗΣ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΠΟΡΩΝ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗ ΣΤΗΡΙΞΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΑΛΙΕΙΑΣ

B1-500N Στήριξη της διαχείρισης πόρων (συστηµατική συλλογή βασικών δεδοµένων, µελετών και πρότυπων προγραµµάτων)

BA1-500N Στήριξη της διαχείρισης πόρων (συστηµατική συλλογή βασικών δεδοµένων, µελετών και πρότυπων προγραµµάτων) ? δαπά-
νες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Στη θέση B1-500N:

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου, που υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 27/10/1999, που θεσπίζει πλαίσιο µηχανισµού για την
εναρµόνιση της συλλογής ουσιωδών αλιευτικών δεδοµένων [COM(1999)541 ) τελικό].

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου, που υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 3/11/1999, σχετικά µε τη χρηµατοδοτική συµµετοχή της
Κοινότητας στις δαπάνες των κρατών µελών για τη συστηµατική συλλογή βασικών δεδοµένων καθώς και στη χρηµατοδότηση για την εκπό-
νηση µελετών και την εκτέλεση προτύπων έργων προς στήριξη της κοινής πολιτικής αλιείας (COM(1999)551 τελικό).

Το άρθρο καλύπτει:

? τη συµµετοχή της Κοινότητας στις δαπάνες που πραγµατοποιούν τα κράτη µέλη για το κοινοτικό πλαίσιο συλλογής και διαχειρίσεως των
ουσιωδών αλιευτικών δεδοµένων,

? τις µελέτες και τα πρότυπα σχέδια που συνοδεύουν µεθοδολογικά τα προγράµµατα συλλογής βασικών στοιχείων και αφορούν την από-
κτηση των πληροφοριών που απαιτούνται για την άσκηση της κοινής πολιτικής αλιείας τα οποία αναλαµβάνει η Επιτροπή, εάν συντρέχει
λόγος, από κοινού µε τα κράτη µέλη.

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.
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Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στη θέση BA1-500N:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0029

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 446 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B2-10 Στόχος αριθ. 1

ne ne 0 0 ne ne 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να προστεθεί µια νέα παράγραφος 5:

Υπενθυµίζοντας την απόφαση του Συµβουλίου του Βερολίνου περί χορήγησης 500 εκατ. ευρώ για τη συνέχιση του προγράµµατος για την
ειρήνη και την συµφιλίωση στη Βόρεια Ιρλανδία και τις µεθόριες κοµητείες, επιβεβαιώνει ότι συµφωνεί να συνεχισθεί το πρόγραµµα αυτό
µε την προϋπόθεση ότι τηρείται πλήρως η αρχή της προσθετικότητας και ζητεί επιπλέον από την Επιτροπή να υποβάλει στο Κοινοβούλιο
ετήσια έκθεση σχετικά µε το µέτρο αυτό.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

Τροπολογία 0117

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 590 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B2-104 Περάτωση των παλαιοτέρων προγραµµάτων

20238 000 000 16 407 081 000 pm 11548781 000 pm 11086 831000 0 461 531 244 pm 11548 362 244
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0108

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 579 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β2-112 Περάτωση των παλαιοτέρων προγραµµάτων

6 024 000 000 4 348 180 000 pm 3237890 000 pm 3108 377000 0 129 513 000 pm 3237 890 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0118

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 591 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β2-121 Περάτωση των παλαιοτέρων προγραµµάτων

3 104 000 000 2 492 513 000 pm 1869632 000 pm 1794 849000 0 74 783 000 pm 1869 632 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0119

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 592 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β2-131 Περάτωση των παλαιοτέρων προγραµµάτων «ΧΜΠΑ»

330 975 000 125 139 000 pm 158953 000 pm 152595000 0 6 358 000 pm 158 953 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0120

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 593 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β2-132 Περάτωση των παλαιοτέρων προγραµµάτων «ΕΓΤΠΕ»

1 530 000 000 830 837 000 pm 850588 000 pm 816564000 0 34 024 000 pm 850 588 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0016

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 422 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B2-142 EQUAL

0 0 pm pm 544812 000 140 901000 − 544812 000 − 140 901 000 pm pm
0 0 544 812000 163301 000 0 0 544812 000 140 901 000 544 812 000 140 901 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να συµπληρωθούν ως εξής:

Το άρθρο 3 της Συνθήκης ΕΚ ορίζει ότι η Κοινότητα µεριµνά, κατά τη χάραξη και την εκτέλεση των άλλων κοινοτικών πολιτικών, για την
εξάλειψη των ανισοτήτων και την προώθηση της ισοτιµίας ανδρών και γυναικών.

Συνεπώς, οι πιστώσεις για τα διαρθρωτικά ταµεία µπορούν να εκτελεστούν µόνον εφόσον οι δράσεις που χρηµατοδοτούνται από τα ταµεία
αυτά είναι σύµφωνες προς τις διατάξεις των Συνθηκών και τις πράξεις που θεσπίζονται δυνάµει αυτών, ιδίως δε αυτές που αφορούν την
προστασία του περιβάλλοντος και την ισοτιµία ανδρών και γυναικών.

Η Επιτροπή πρέπει να προσπαθήσει να αφιερώσει πιστώσεις για την καταπολέµηση των διακρίσεων κατά των γυναικών όσον αφορά την πρό-
σβαση στην αγορά εργασίας.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αποκατάσταση του χρονοδιαγράµµατος του ΠΣΠ

Τροπολογία 0121

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 594 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β2-144 Περάτωση των παλαιοτέρων προγραµµάτων

4 256 000 000 3 042 000 000 pm 2639664 000 pm 2534 081000 0 105 583 000 pm 2639 664 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0122

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 595 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β2-164 Περάτωση των παλαιοτέρων προγραµµάτων

395 250 000 295 200 000 pm 319482 000 pm 306703000 0 12 779 000 pm 319 482 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0170

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 599 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B2-5120 ∆ίκτυο γεωργικής λογιστικής πληροφόρησης

8 800 000 7 200 000 8 472000 7 472 000 8 472 000 7 472000 53 000 53 000 8 525 000 7 525 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA2-5120N ∆ίκτυο γεωργικής λογιστικής πληροφόρησης ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 53000 53 000 528 000 528000 − 53 000 − 53 000 475 000 475 000
0 0 475000 475 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA2-5120N ∆ίκτυο γεωργικής λογιστικής πληροφόρησης ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β2-5120

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Από τη θέση αυτή θα καλυφθούν επίσης οι δαπάνες τεχνικής και διοικητικής συνδροµής …».

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

C 296/220 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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Στο κονδύλιο BA2-5120N

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0171

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 508 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B2-702 ∆ράσεις προετοιµασίας, αξιολόγησης και προώθησης της ασφάλειας των µεταφορών

8 900 000 7 400 000 7 900000 5 600 000 7 900 000 5 600000 60 000 60 000 7 960 000 5 660 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA2-702N ∆ράσεις προετοιµασίας, αξιολόγησης και προώθησης της ασφάλειας των µεταφορών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 60000 60 000 600 000 600000 − 60 000 − 60 000 540 000 540 000
0 0 540000 540 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το ακόλουθο νέο άρθρο:

BA2-702N ∆ράσεις προετοιµασίας, αξιολόγησης και προώθησης της ασφάλειας των µεταφορών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β2-702

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

∆εδοµένου του ιδιαιτέρως υψηλού αριθµού θανάτων στην άσφαλτο ετησίως στην ΕΕ, το µέγιστο τµήµα των πόρων που διατίθενται από αυτήν
τη θέση του προϋπολογισµού θα πρέπει να συγκεντρωθεί σε µέτρα που αποσκοπούν στη σηµαντική µείωση του αριθµού των θυµάτων.

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.
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Στο κονδύλιο ΒΑ2-702Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0172

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 509 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B2-704 Μέτρα προετοιµασίας, αξιολόγησης και προώθησης µιας πολιτικής για διαρκή κινητικότητα

6 300 000 5 800 000 5 550000 6 050 000 5 550 000 6 050000 45 000 45 000 5 595 000 6 095 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA2-704N Μέτρα προετοιµασίας, αξιολόγησης και προώθησης µιας πολιτικής για διαρκή κινητικότητα ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

νε νε 45 000 45 000 450 000 450000 − 45 000 − 45 000 405 000 405 000
0 0 405000 405 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το ακόλουθο νέο άρθρο:

BA2-704N Μέτρα προετοιµασίας, αξιολόγησης και προώθησης µιας πολιτικής για διαρκή κινητικότητα ? δαπάνες για τη διοικητική
διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β2-704

Να διαγραφούν η δέκατη τρίτη, η δέκατη πέµπτη και η δέκατη έκτη παράγραφοι του εικοστού έβδοµου εδαφίου:

? απαραίτητες αναλύσεις για τον καθορισµό και την ανάπτυξη των έργων κοινού ενδιαφέροντος του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών,

? συντονισµός των διευρωπαϊκών δικτύων της Κοινότητας µε τα δίκτυα των χωρών της Ευρωπαϊκής Ζώνης Ελευθέρων Συναλλαγών (ΕΖΕΣ),
των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης καθώς και της Κοινότητας των Ανεξαρτήτων Κρατών (ΚΑΚ), και ιδίως όσον αφορά τη
συνέχεια που πρέπει να δοθεί στις πανευρωπαϊκές διασκέψεις για τις µεταφορές που πραγµατοποιήθηκαν στην Κρήτη (το 1994) και στο
Ελσίνκι (το 1997),

? δράσεις ευαισθητοποίησης και επικοινωνίας µε στόχο την προαγωγή της συνολικής προσέγγισης υπέρ της οποίας έχει λάβει θέση η
Κοινότητα καθώς και δράσεις που αποσκοπούν στο να γίνουν γνωστά τα διευρωπαϊκά δίκτυα στην Κοινότητα και την Ευρώπη,

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.
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Στο κονδύλιο ΒΑ2-704Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0173

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 471 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B2-903 Άλλες ενέργειες στήριξης της κοινής πολιτικής αλιείας

23 025 000 26 250 000 pm pm pm pm 0 0 pm pm
0 0 1 070000 520 000 0 0 1 073 000 523 000 1 073 000 523 000

BA2-903N Ενίσχυση του διαλόγου µε τη βιοµηχανία και τους κύκλους τους οποίους αφορά η κοινή πολιτική αλιείας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 30000 30 000 0 0 27 000 27 000 27 000 27 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής:

B2-903 Ενίσχυση του διαλόγου µε τη βιοµηχανία και τους κύκλους τους οποίους αφορά η κοινή πολιτική αλιείας

Να δηµιουργηθεί το ακόλουθο νέο άρθρο:

BA2-903N Ενίσχυση του διαλόγου µε τη βιοµηχανία και τους κύκλους τους οποίους αφορά η κοινή πολιτική αλιείας ? δαπάνες για τη
διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στη θέση B2-903:

Να διαγραφεί το κείµενο από την παράγραφο 2 («∆ράση Α: Στήριξη της διαχείρισης πόρων…») έως την παράγραφο 8 («∆ράση B: Ενίσχυση
του διαλόγου…») καθώς και το τελευταίο εδάφιο («Ποσό όχι ανώτερο…»).

Η 9η παράγραφος να τροποποιηθεί ως εξής: Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου, που υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 22/07/1999,
σχετικά µε την ενίσχυση του διαλόγου µε τη βιοµηχανία και τους κύκλους τους οποίους αφορά η κοινή πολιτική αλιείας [COM(95)382
τελικό].

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των δικαιούχων της
δράσης.
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Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στη θέση BA2-903N:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0174

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 510 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-1000 Συνεργασία στους τοµείς της εκπαίδευσης και της πολιτικής για τη νεολαία

4 500 000 3 400 000 4 150000 3 950 000 pm 1000000 4 226 500 3 026 500 4 226 500 4 026 500
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-1000N Προπαρασκευαστικές δράσεις συνεργασία στους τοµείς της εκπαίδευσης και της πολιτικής για τη νεολαία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 350000 350 000 pm pm 273 500 273 500 273 500 273 500
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής::

B3-1000 Προπαρασκευαστικές δράσεις συνεργασίας στους τοµείς της εκπαίδευσης και της πολιτικής για τη νεολαία

Να δηµιουργηθεί η εξής νέα θέση:

BA3-1000N Προπαρασκευαστικές δράσεις συνεργασίας στους τοµείς της εκπαίδευσης και της πολιτικής για τη νεολαία ? δαπάνες για τη
διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-1000

Μετά την πρώτη παράγραφο, νέες παράγραφοι:

Ένα ελάχιστο ποσό 320 000 ευρώ προορίζεται για τη χρηµατοδότηση των Κοινοβουλίων των Νέων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ποσό των 150 000 ευρώ προορίζεται για τη χρηµατοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου των Νέων· ποσό 60 000 ευρώ προορίζεται
για την κάλυψη του πρότυπου Ιδρύµατος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Ποσό 110 000 ευρώ προορίζεται για τη στήριξη του µέτρου «Κοινοβούλια που εκπροσωπούν τη Νεολαία της Ευρώπης» στις διάφορες
περιοχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης, βάσει προσκλήσεων για την υποβολή προτάσεων που θα πρέπει να τύχουν αξιολόγησης και επεξεργα-
σίας έως το Μάρτιο του 2000. Θα δοθεί προτεραιότητα σε πρωτοβουλίες που προωθούν ενεργά και ενθαρρύνουν τη συµµετοχή των νέων
από µειονεκτούντα κοινωνικά στρώµατα.
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Τα Κοινοβούλια των Νέων πρέπει να συντονίσουν τη δράση τους και να συνεργασθούν για να επιτύχουν τα καλύτερα δυνατά πολλαπλα-
σιαστικά αποτελέσµατα και ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία.

Η πίστωση αυτή προορίζεται κυρίως για την υποστήριξη δράσεων για την προώθηση και προστασία των περιφερειακών και µειονοτικών
γλωσσών και πολιτισµών της Κοινότητας. Προορίζεται επίσης για την υποστήριξη εκείνων των µειονοτικών γλωσσών που δεν αφορούν
κάποια συγκεκριµένη περιοχή, όπως η γίντις, οι γλώσσες των τσιγγάνων, κλπ.

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-1000Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0175

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 511 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-1001 Socrates

213 350 000 182 800 000 231 100000 171100 000 231 100 000 171 100000 740 000 740 000 231 840 000 171 840 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-1001N Socrates % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 740000 740 000 7 400 000 7 400000 − 740 000 − 740 000 6 660 000 6 660 000
0 0 6 660000 6 660 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-1001N Socrates % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-1001

Να προστεθεί η εξής 2η παράγραφος (νέα):

«Στόχος των δράσεων πρέπει να είναι να διασφαλισθεί η πλήρης πρόσβαση των νέων µε ειδικές ανάγκες και να καλυφθεί οιοδήποτε
πρόσθετο κόστος που θα προκύψει.»
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Να προστεθεί η εξής 3η παράγραφος (νέα):

«Οι νέοι µε ειδικές ανάγκες πρέπει να έχουν πρόσβαση σε κάθε είδους σχετική ενηµέρωση και δηµοσιεύµατα».

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Στην παρούσα θέση καταλογίζονται επίσης …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-1001Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0021

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 430 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-1003N Προπαρασκευαστικά µέτρα για την προώθηση της γλωσσικής ποικιλοµορφίας της Κοινότητας στην κοινωνία της πληροφορίας

0 0 2 000000 1 000 000 ? ? 2 000 000 1 000 000 2 000 000 1 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί η ακόλουθη νέα θέση:

B3-1003N Προπαρασκευαστικά µέτρα για την προώθηση της γλωσσικής ποικιλοµορφίας της Κοινότητας στην κοινωνία της πληροφο-
ρίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να διατυπωθούν ως εξής:

Πρώτη παράγραφος:

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την προώθηση της γλωσσικής ποικιλοµορφίας της Κοινότητας συµπεριλαµβανοµένων και των περιφερειακών
και µειονοτικών γλωσσών.

∆εύτερη παράγραφος:

Η πίστωση αυτή προορίζεται και για την κάλυψη της χρηµατοδότησης προπαρασκευαστικών µέτρων ενόψει της ανακήρυξης του έτους 2000
Ευρωπαϊκού Έτους Γλωσσών, συµπεριλαµβανοµένων και των νοηµατικών γλωσσών.
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ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα του ΠΣΠ.

Τροπολογία 0176

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 512 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-1010 Νεολαία

54 250 000 45 111 000 75 700000 67 500 000 pm 19000000 76070 000 48 870 000 76 070 000 67 870 000
0 0 0 0 62 000 000 43 000000 − 62000 000 − 43 000 000 0 0

BA3-1010N Νεολαία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 370000 370 000 pm 1000000 3 330 000 2 330 000 3 330 000 3 330 000
0 0 3 330000 3 330 000 3 000 000 2 000000 − 3 000 000 − 2 000 000 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-1010N Νεολαία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-1010

Να προστεθεί η εξής 2η παράγραφος (νέα):

«Στόχος των δράσεων πρέπει να είναι να διασφαλισθεί η πλήρης πρόσβαση των νέων µε ειδικές ανάγκες και να καλυφθεί οιοδήποτε
πρόσθετο κόστος που θα προκύψει.»

Να προστεθεί η εξής 3η παράγραφος (νέα):

«Οι νέοι µε ειδικές ανάγκες πρέπει να έχουν πρόσβαση σε κάθε είδους σχετική ενηµέρωση και δηµοσιεύµατα».

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Στην παρούσα θέση καταλογίζονται επίσης …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-1010Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.
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ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 177

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 513 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-1020 Ενέργειες κοινωνικού διαλόγου και ενίσχυση της συνεργασίας στον τοµέα της επαγγελµατικής κατάρτισης

pm 800 000 850000 450 000 850 000 450000 35 000 35 000 885 000 485 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-1020N Προώθηση εναλλασσόµενων ευρωπαϊκών περιόδων επαγγελµατικής κατάρτισης συµπεριλαµβανοµένης της µαθητείας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 35000 35 000 350 000 350000 − 35 000 − 35 000 315 000 315 000
0 0 315000 315 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής::

B3-1020 Προώθηση εναλλασσόµενων ευρωπαϊκών περιόδων επαγγελµατικής κατάρτισης συµπεριλαµβανοµένης της µαθητείας

Να δηµιουργηθεί η εξής νέα θέση:

BA3-1020N Προώθηση εναλλασσόµενων ευρωπαϊκών περιόδων επαγγελµατικής κατάρτισης συµπεριλαµβανοµένης της µαθητείας ?
δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-1020

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-1020Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0178

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 514 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-1021 Leonardo da VINCI

139 900 000 134 500 000 137 700000 112600 000 137 700 000 112 600000 530 000 530 000 138 230 000 113 130 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-1021N Leonardo da VINCI % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 530000 530 000 5 300 000 5 300000 − 530 000 − 530 000 4 770 000 4 770 000
0 0 4 770000 4 770 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-1021N Leonardo da VINCI % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-1021

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Στην παρούσα θέση καταλογίζονται επίσης …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-1021Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0179

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 515 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-2008 Πρόγραµµα-πλαίσιο για τον πολιτισµό

0 0 34 770000 16 470 000 pm pm 34943 000 16 643 000 34 943 000 16 643 000
0 0 0 0 30 580 000 14 480000 − 30580 000 − 14 480 000 0 0

BA3-2008N Πρόγραµµα-πλαίσιο για τον πολιτισµό ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 173000 173 000 pm pm 1 557 000 1 557 000 1 557 000 1 557 000
0 0 1 557000 1 557 000 1 520 000 1 520000 − 1 520 000 − 1 520 000 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-2008N Πρόγραµµα-πλαίσιο για τον πολιτισµό ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Στο κονδύλιο Β3-2008

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Τρίτη παράγραφος, πρώτο εδάφιο:

? ενεργειών µε σκοπό τη βελτίωση των πολιτιστικών γνώσεων, µέσω της υλοποίησης δράσεων που θα χαρακτηρίζονται από πολιτιστική
πολυµορφία και πολυτοµεακότητα

Τρίτη παράγραφος, τέταρτο εδάφιο:

? της νέας προσέγγισης των συµβολικών ενεργειών ευρωπαϊκής σηµασίας, ιδίως εκείνων που αφορούν την ιστορία της Ευρώπης (µεγάλες
διεθνείς εκδηλώσεις σχετικά µε µορφές, γεγονότα ή σηµεία καµπής της ευρωπαϊκής ιστορίας…)

Στην τρίτη προστίθεται το εξής εδάφιο:

? της χρηµατοδότησης του σχεδίου Ευρωπαϊκής Πολιτιστικής Πρωτεύουσας του έτους 2000.

Στο τέλος της τρίτης παραγράφου να προστεθεί:

Στα έργα αυτά θα πρέπει επίσης να µπορούν να έχουν πρόσβαση τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες

Μετά την παράγραφο 3 προστίθεται η εξής νέα παράγραφος:

Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης για τη χρηµατοδότηση ενεργειών για το πρόγραµµα «Ευρώπη της γνώσης», προκειµένου να αναπτύσσονται
συνέργειες µεταξύ εκπαίδευσης, πολιτισµού, κατάρτισης, καινοτοµίας, έρευνας και νέων τεχνολογιών, υπό µορφή «συνδετικών ενεργειών», µε
στόχο τον περιορισµό της διάστασης που υπάρχει σήµερα µεταξύ των εν λόγω τοµέων. Στο πεδίο των καινοτόµων ιδεών (ειδικός στόχος
αριθµός 7, στο πλαίσιο της Ευρώπης της γνώσης), πρέπει να προετοιµασθούν ενέργειες στα εξής πεδία:

/ µουσική εκπαίδευση µέσω της χρήσης τεχνολογιών πολυµέσων,

/ µελέτες σχετικά µε την πολιτιστική και αρχιτεκτονική κληρονοµιά στα σχολικά ιδρύµατα,

/ σχολικοί διαγωνισµοί εφευρέσεων,

/ αγωγή του πολίτη, συγκριτικές µελέτες

Η πίστωση αυτή καλύπτει επίσης τα µέτρα για την προώθηση της πρόσβασης των νέων, ιδιαίτερα των νέων γυναικών, σε µαθήµατα
τεχνολογίας, καθώς επίσης και µέτρα υποστήριξης στη συµµετοχή των γονέων στην εκπαίδευση, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, και στη συνεργασία
τους σε δράσεις που αφορούν την καταπολέµηση της βίας στα σχολεία και της σχολικής αποτυχίας. ∆ίδεται προτεραιότητα στις πρωτο-
βουλίες που υποστηρίζουν και προωθούν ενεργά τη συµµετοχή νέων που προέρχονται από µειονεκτικά περιβάλλοντα.

Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης να καλύψει την υποστήριξη προς ευρωπαϊκές οργανώσεις στήριξης στους τοµείς των τεχνών, του
πολιτισµού και της κληρονοµιάς.
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Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Στην παρούσα θέση καταλογίζονται επίσης …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-2008Ν:

Να γραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0180

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 516 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-2010 Media (µέτρα ενθάρρυνσης για την ανάπτυξη της βιοµηχανίας παραγωγής οπτικοακουστικών µέσων)

61 310 000 54 710 000 61 900000 53 900 000 61 900 000 53 900000 410 000 410 000 62 310 000 54 310 000
290 000 290 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-2010N Media (µέτρα ενθάρρυνσης για την ανάπτυξη της βιοµηχανίας παραγωγής οπτικοακουστικών µέσων) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

νε νε 410000 410 000 4 100 000 4 100000 − 410 000 − 410 000 3 690 000 3 690 000
0 0 3 690000 3 690 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-2010N Media (µέτρα ενθάρρυνσης για την ανάπτυξη της βιοµηχανίας παραγωγής οπτικοακουστικών µέσων) ? δαπάνες για τη
διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-2010

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Στην παρούσα θέση καταλογίζονται επίσης …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

18.10.2000 EL C 296/231Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-2010Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0181

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 517 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-2016 Προπαρασκευαστικές δράσεις στον οπτικοακουστικό τοµέα

2 000 000 2 200 000 1 850000 2 150 000 1 850 000 2 150000 15 000 15 000 1 865 000 2 165 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-2016N Προπαρασκευαστικές δράσεις στον οπτικοακουστικό τοµέα ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 15000 15 000 150 000 150000 − 15 000 − 15 000 135 000 135 000
0 0 135000 135 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-2016N Προπαρασκευαστικές δράσεις στον οπτικοακουστικό τοµέα ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-2016

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-2016Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

C 296/232 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0182

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 518 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-2017 Άλλες ενέργειες στον οπτικοακουστικό τοµέα

2 000 000 800 000 1 850000 1 350 000 pm 630000 1 865 000 735 000 1 865 000 1 365 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-2017N Άλλες ενέργειες στον οπτικοακουστικό τοµέα ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 15000 15 000 pm 70000 135 000 65 000 135 000 135 000
0 0 135000 135 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-2017N Άλλες ενέργειες στον οπτικοακουστικό τοµέα ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-2017

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-2017Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/233Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0149

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 629 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-2020N Πρότυπο σχέδιο υπέρ των εκστρατειών καταπολέµησης της χρήσης αναβολικών στον αθλητισµό στην Ευρώπη

ne ne 5 000000 2 500 000 ne ne 5 000 000 2 500 000 5 000 000 2 500 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το ακόλουθο νέο κονδύλιο:

B3-2020N Πρότυπο σχέδιο υπέρ των εκστρατειών καταπολέµησης της χρήσης αναβολικών στον αθλητισµό στην Ευρώπη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να προστεθούν τα ακόλουθα:

∆ήλωση για τον αθλητισµό, συνηµµένη στην τελική πράξη της συνθήκης του Άµστερνταµ.

? Συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βιέννης

? Συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Κάρντιφφ

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1998, σχετικά µε τη λήψη επειγόντων µέτρων κατά της χρήσης αναβολικών
στον αθλητισµό (ΕΕ C 98/99, της 9.4.99, σελ 291)

Η πίστωση αυτή προορίζεται για τη χρηµατοδότηση προτύπων σχεδίων που αποσκοπούν στην προώθηση της συνεργασίας µεταξύ των αθλη-
τικών οργανώσεων της Κοινότητας καθώς και µεταξύ διεθνών και εθνικών ευρωπαϊκών αθλητικών οµοσπονδιών µε στόχο:

? τη διοργάνωση εκστρατειών καταπολέµησης της χρήσης διεγερτικών ουσιών στον αθλητισµό·

? την εναρµόνιση των εθνικών νοµοθεσιών που καθορίζουν τα αποδεκτά υγειονοµικά όρια απορρόφησης διεγερτικών ουσιών·

? την εναρµόνιση σ’ όλη την ευρωπαϊκή επικράτεια των λεπτοµερειών ελέγχου·

? την εκπόνηση µελετών σχετικά µε τις συνέπειες της χρήσης διεγερτικών ουσιών για την υγεία.

Προορίζεται επίσης να υποστηρίξει τις πρωτοβουλίες που ενθαρρύνουν τη συµµετοχή στις αθλητικές εκδηλώσεις των ατόµων µε ειδικές
ανάγκες και των νέων που προέρχονται από µειονεκτικά περιβάλλοντα·

Θα λαµβάνονται επίσης υπόψη οι ιδιαιτερότητες του ερασιτεχνικού αθλητισµού.

Για όλα τα έργα που θα χρηµατοδοτηθούν από τις πιστώσεις της παρούσας θέσης, θα απαιτείται να εµφαίνεται σαφώς σε κάθε είδους ενηµε-
ρωτικό υλικό και υλικό τεκµηρίωσης ότι έχουν λάβει οικονοµική ενίσχυση από την Ευρωπαϊκή Ένωση.

Το 2001, η Επιτροπή θα υποβάλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την ανάλυση των δαπανών, τις δραστηριότητες που υπο-
στηρίζονται µε την πίστωση, τα αποτελέσµατα των δραστηριοτήτων αυτών και τα µελλοντικά της σχέδια.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/234 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0183

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 519 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-300 Γενικές ενέργειες πληροφόρησης και επικοινωνίας σχετικά µε την Ευρωπαϊκή Ένωση

41 500 000 39 000 000 28 700000 23 700 000 27 350 000 22 350000 1 730 000 1 730 000 29 080 000 24 080 000
1 000 000 1 000 000 10 500000 10 500 000 0 0 10500 000 10 500 000 10 500 000 10 500 000

BA3-300N Γενικές ενέργειες πληροφόρησης και επικοινωνίας σχετικά µε την Ευρωπαϊκή Ένωση ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 380000 380 000 2 650 000 2 650000 770 000 770 000 3 420 000 3 420 000
0 0 3 420000 3 420 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-300N Γενικές ενέργειες πληροφόρησης και επικοινωνίας σχετικά µε την Ευρωπαϊκή Ένωση ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-300

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος πριν από την πρώτη:

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Μαΐου 1998, σχετικά µε την πολιτική ενηµέρωσης και επικοινωνίας της Ευρωπαϊκής
Ένωσης (ΕΕ C 167, 1.6.1998, σελ.

Να προστεθεί µια νέα παράγραφος µετά τη δεύτερη παράγραφο:

∆ιοργανική οµάδα εργασίας για τις γενικές και ειδικές δράσεις ενηµέρωσης, αποτελούµενη από εκπροσώπους του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και από εκπροσώπους της Επιτροπής και προεδρευόµενη από κοινού από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Επιτροπή, αναλαµβάνει
να προσδιορίσει τα θέµατα κοινού ενδιαφέροντος και να συντονίσει τις ενηµερωτικές δράσεις που προορίζονται για το ευρύ κοινό. Ποσόν
όχι κατώτερο των 3 000 000 ευρώ προορίζεται για τη χρηµατοδότηση αποκεντρωµένων δράσεων ενηµέρωσης που πραγµατοποιούνται στο
πλαίσιο της διοργανικής συνεργασίας. Η οµάδα εργασίας θα υποβάλει έκθεση πριν από τις 30 Ιουνίου σχετικά µε τις δραστηριότητες και,
κυρίως, τα αποτελέσµατα της συνεργασίας και της σύµπραξης µεταξύ των γραφείων πληροφοριών του ΕΚ και των γραφείων των αντι-
προσωπειών της Επιτροπής.

Μετά την τρίτη παράγραφο, να προστεθούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

Όσον αφορά τις αποκεντρωµένες δράσεις, τα εξωτερικά γραφεία του Κοινοβουλίου και τα γραφεία των αντιπροσωπειών της Επιτροπής
(«Σπίτια της Ευρώπης») εκπονούν και εφαρµόζουν από κοινού τις δράσεις ενηµέρωσης και επικοινωνίας για τις πολιτικές της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, εξαιρουµένων των ζητηµάτων που αφορούν τον ειδικό θεσµικό ρόλο του κάθε οργάνου.

Όσον αφορά τις δράσεις υπό κεντρικό έλεγχο, τα δύο θεσµικά όργανα παράγουν από κοινού γραπτό, οπτικοακουστικό και ηλεκτρονικό
βοηθητικό υλικό, το οποίο διανέµεται από τα κέντρα µετάδοσης πληροφοριών.

Οι πιστώσεις αυτές θα χρησιµεύσουν επίσης για τη χρηµατοδότηση του EURONEWS, σύµφωνα µε τις δεσµεύσεις που ανελήφθησαν στο
παρελθόν.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Στο παρόν άρθρο καταλογίζονται επίσης …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

18.10.2000 EL C 296/235Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στο κονδύλιο ΒΑ3-300Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0184

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 520 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-301 Κέντρα µετάδοσης πληροφοριών

7 000 000 7 000 000 10 800000 10 300 000 6 870 000 6 870000 3 950 000 3 450 000 10 820 000 10 320 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-301N Κέντρα µετάδοσης πληροφοριών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 20000 20 000 130 000 130000 50 000 50 000 180 000 180 000
0 0 180000 180 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-301N Κέντρα µετάδοσης πληροφοριών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-301

Στη δεύτερη παράγραφο να προστεθεί µια νέα παύλα 2α (νέα):

/ τη χρηµατοδότηση των δραστηριοτήτων της τηλεφωνικής υπηρεσίας παροχής βοήθειας (SOS-ύπαιθρος).

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.
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Στο κονδύλιο ΒΑ3-301Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0185

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 521 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-302 Προγράµµατα πληροφόρησης προς τρίτες χώρες

6 100 000 7 500 000 2 900000 2 900 000 2 900 000 2 900000 10 000 10 000 2 910 000 2 910 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-302N Προγράµµατα πληροφόρησης προς τρίτες χώρες ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 10000 10 000 100 000 100000 − 10 000 − 10 000 90 000 90 000
0 0 90000 90 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-302N Προγράµµατα πληροφόρησης προς τρίτες χώρες ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-302

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-302Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.
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Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0186

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 522 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-304 Ευρωπαϊκή ολοκλήρωση στο πανεπιστήµιο

3 500 000 3 200 000 3 000000 3 150 000 860 000 860000 2 190 000 2 340 000 3 050 000 3 200 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-304N Ευρωπαϊκή ολοκλήρωση στο πανεπιστήµιο ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 50000 50 000 140 000 140000 310 000 310 000 450 000 450 000
0 0 450000 450 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

B3-304 Ευρωπαϊκή ολοκλήρωση στο πανεπιστήµιο

BA3-304N Ευρωπαϊκή ολοκλήρωση στο πανεπιστήµιο ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-304

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Στο παρόν άρθρο καταλογίζονται επίσης …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-304Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0187

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 523 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-306 Prince (Πρόγραµµα πληροφόρησης του ευρωπαίου πολίτη) ? Ενέργειες πληροφόρησης για τις ειδικές πολιτικές

37 640 000 49 640 000 35 880000 33 880 000 24 240 000 24 240000 11752 000 9 752 000 35 992 000 33 992 000
360 000 360 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-306N Prince (Πρόγραµµα πληροφόρησης του ευρωπαίου πολίτη) ? Ενέργειες πληροφόρησης για τις ειδικές πολιτικές ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 112000 112 000 760 000 760000 248 000 248 000 1 008 000 1 008 000
0 0 1 008000 1 008 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το ακόλουθο νέο άρθρο:

BA3-306N Prince (Πρόγραµµα πληροφόρησης του ευρωπαίου πολίτη) ? Ενέργειες πληροφόρησης για τις ειδικές πολιτικές ? δαπάνες
για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-306

Να τροποποιηθεί η δεύτερη παράγραφος ως εξής:

Η πίστωση αυτή προορίζεται να καλύψει τη χρηµατοδότηση ενεργειών πληροφόρησης µε προτεραιότητα για τις κοινοτικές πολιτικές για την
επικοινωνία µε το ευρύ κοινό. Για το 2000 καλύπτει τις ενέργειες «Το ευρώ, ένα νόµισµα για την Ευρώπη» και «∆ιεύρυνση της ΕΕ ? µια
πρόκληση για την Ευρώπη» και την προσεχή ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη. Οι εν λόγω ενέργειες συνίστανται σε:

? µια διαλογική προσέγγιση της ενηµέρωσης που θα βασίζεται στη συζήτηση, ενόψει εταιρικών σχέσεων µε τα κράτη µέλη (κατά 50%),

? διεθνικές εταιρικές σχέσεις µε την κοινωνία των πολιτών,

? ενηµερωτικές ενέργειες και ενέργειες συζήτησης στις τρίτες χώρες,

? ανάπτυξη ενηµερωτικών µέσων (δηµοσιεύσεων, ηλεκτρονικού τόπου Internet, εκθέσεων, οπτικοακουστικού υλικού, τηλεοπτικών ειδήσεων,
δηµοσκοπήσεων, κ.λπ.)

Μετά την τρίτη παράγραφο, προστίθεται το ακόλουθο κείµενο:

«Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης να καλύψει τη χρηµατοδότηση του EURONEWS, σύµφωνα µε τις δεσµεύσεις που ανελήφθησαν στο
παρελθόν.»

Να τροποποιηθεί η τέταρτη παράγραφος ως εξής:

Η διοργανική οµάδα εργασίας για την οποία γίνεται λόγος στις παρατηρήσεις του κονδυλίου Β3-300, αναλαµβάνει να προσδιορίσει τα
θέµατα κοινού ενδιαφέροντος και να συντονίσει τις ειδικές ενηµερωτικές δράσεις που προορίζονται για το ευρύ κοινό.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Στο παρόν άρθρο καταλογίζονται επίσης …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.
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Στο κονδύλιο ΒΑ3-306Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0022

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 431 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-309 Ειδικές ετήσιες εκδηλώσεις

10 000 000 7 000 000 6 500000 7 250 000 6 500 000 7 250000 0 0 6 500 000 7 250 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

3η παράγραφος:

Η πίστωση αυτή προορίζεται για τη χρηµατοδότηση της συµµετοχής της Επιτροπής, το 2000, στην Παγκόσµια Έκθεση του Ανόβερου, που θα
πραγµατοποιηθεί από την 1η Ιουνίου έως τις 30 Οκτωβρίου 2000 µε θέµα «Ανθρωπότητα, φύση, τεχνολογία και περιβάλλον». Με τις
πιστώσεις αυτές θα διεξαχθεί συστηµατική έρευνα προκειµένου να διευκρινισθεί σε ποιο ποσοστό οι επισκέπτες της EXPO επισκέφθηκαν
τις εγκαταστάσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης και µε ποιο τρόπο η επίσκεψή τους βελτίωσε ενδεχοµένως τη συνειδητοποίησή τους ως προς την
Ευρωπαϊκή Ένωση και τις δραστηριότητές της. Τα αποτελέσµατα της έρευνας θα έχουν ανακοινωθεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έως την
31η ∆εκεµβρίου 2000.

Να προστεθεί µια παράγραφος 4 (νέα):

Η πίστωση αυτή καλύπτει επίσης τη χρηµατοδότηση της ευρωπαϊκής εκστρατείας για την καταπολέµηση της βίας εις βάρος των γυναικών.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αποκατάσταση του χρονοδιαγράµµατος του ΠΣΠ
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Τροπολογία 0256

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 524 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4000 Εργασιακές σχέσεις και κοινωνικός διάλογος

7 300 000 5 300 000 10 000000 8 000 000 6 900 000 4 850000 3 180 000 3 230 000 10 080 000 8 080 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4000N Εργασιακές σχέσεις και κοινωνικός διάλογος ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 80000 80 000 550 000 550000 170 000 170 000 720 000 720 000
0 0 720000 720 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-4000N Εργασιακές σχέσεις και κοινωνικός διάλογος ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-4000

Παράγραφος 2α (νέα):

Ανακοίνωση της Επιτροπής της 29ης Απριλίου 1998 «Πρόγραµµα κοινωνικής δράσης 1998-2002», (COM(98)259 τελ.)

Παράγραφος 2β (νέα)

Συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Κολωνίας της 3ης και 4ης Ιουνίου 1999.

Παράγραφος 5:

Χρηµατοδοτούνται επίσης από το κονδύλι αυτό τα προγράµµατα που προωθούν την ανάπτυξη κωδίκων συµπεριφοράς και κοινωνικών προτύ-
πων µε στόχο το σεβασµό των θεµελιωδών κοινωνικών και εργασιακών δικαιωµάτων σε όλο τον κόσµο, µε τη συµµετοχή επιχειρήσεων, εργα-
τικών σωµατείων και µη κυβερνητικών οργανώσεων που δραστηριοποιούνται για τα θεµελιώδη κοινωνικά δικαιώµατα.

Παράγραφος 5α (νέα)

Επιπλέον, οι πιστώσεις καλύπτουν δαπάνες για την προαγωγή υποδειγµάτων και δικτύων, καθώς επίσης για µελέτες και µέτρα µετεκπαίδευσης
στο πλαίσιο της υλοποίησης των προτάσεων από την έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε το PEPPER II (COM(96)697).

Παράγραφος 6:

Ποσό όχι ανώτερο των 500 000 ευρώ από τις συνολικές πιστώσεις του κονδυλίου προορίζεται για τη χρηµατοδότηση µέτρων µε τη συµµε-
τοχή των κοινωνικών εταίρων από τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες (το υπόλοιπο της παραγράφου διαγράφεται).

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

18.10.2000 EL C 296/241Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στο κονδύλιο ΒΑ3-4000Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0017

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 423 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4002 Ενέργειες επιµόρφωσης και ενηµέρωσης υπέρ των οργανώσεων εργαζοµένων

9 000 000 6 000 000 10 000000 8 000 000 3 000 000 3 000000 7 000 000 5 000 000 10 000 000 8 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Παράγραφος 2α (νέα)

Ανακοίνωση της Επιτροπής της 29ης Απριλίου 1998 «Πρόγραµµα κοινωνικής δράσης 1998-2002», (COM(98)259 τελ.)

Παράγραφος 2β (νέα)

Συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Κολωνίας της 3ης και 4ης Ιουνίου 1999.

Παράγραφος 3:

Η πίστωση αυτή προορίζεται να χρηµατοδοτήσει τις δράσεις πληροφόρησης υπέρ των οργανώσεων των εργαζοµένων, οι οποίες προκύπτουν
από την εφαρµογή της κοινοτικής δράσης για την κοινωνική διάσταση της εσωτερικής αγοράς και της νοµισµατικής ένωσης, συµπεριλαµβα-
νοµένης της συµµετοχής των εκπροσώπων των κοινωνικών εταίρων των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης στις ενέργειες αυτές.
Ένα µέρος των πιστώσεων της παρούσας θέσης προορίζεται για ενέργειες στις οποίες θα συµµετέχουν εκπρόσωποι των κοινωνικών εταίρων
από τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες.

Παράγραφος 4:

Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης να χρηµατοδοτήσει τις δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού Συνδικαλιστικού Ινστιτούτου µε ποσό
3 500 000 ευρώ.

Παράγραφος 5:

Επιπλέον, 2 700 000 ευρώ προορίζονται για την Ευρωπαϊκή Συνδικαλιστική Ακαδηµία και 2 000 000 ευρώ για το Ευρωπαϊκό Κέντρο
Εργαζοµένων.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/242 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0257

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 525 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4003 Ενηµέρωση των εκπροσώπων των επιχειρήσεων και διαβούλευση µε αυτούς

5 000 000 6 000 000 3 900000 4 900 000 2 440 000 3 440000 1 470 000 1 470 000 3 910 000 4 910 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4003N Ενηµέρωση των εκπροσώπων των επιχειρήσεων και διαβούλευση µε αυτούς ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 10000 10 000 60 000 60000 30 000 30 000 90 000 90 000
0 0 90000 90 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-4003N Ενηµέρωση των εκπροσώπων των επιχειρήσεων και διαβούλευση µε αυτούς ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-4003

Παράγραφος 2α (νέα) (µετά τη φράση «Οδηγία 97/74/ΕΚ…»)

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου, υποβληθείσα από την Επιτροπή στις 17 Νοεµβρίου 1998, περί της θέσπισης ενός γενικού πλαισίου για
την ενηµέρωση των εργαζοµένων και τη διαβούλευση µε αυτούς µέσα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(98)612 τελικό)

Παράγραφος 3

Η πίστωση αυτή καλύπτει τη χρηµατοδότηση ενεργειών που αποσκοπούν στην ενίσχυση της διεθνούς συνεργασίας των εκπροσώπων των
εργαζοµένων και των εργοδοτών σε θέµατα ενηµέρωσης, διαβούλευσης και συµµετοχής εντός των επιχειρήσεων που λειτουργούν σε περισσό-
τερα κράτη µέλη ακόµη κι αν δεν υπόκεινται στις διατάξεις των οδηγιών 94/45/ΕΚ και 97/74/ΕΚ, καθώς και ενεργειών που προβλέπουν
διεθνή ανταλλαγή πληροφοριών και εµπειριών στους τοµείς της ενηµέρωσης, της διαβούλευσης και της συµµετοχής στις επιχειρήσεις. Η εν
λόγω συνεργασία σκοπό έχει να εξασφαλίζεται η ορθή ενηµέρωση και διαβούλευση µε τους εργαζοµένους σε επίπεδο επιχείρησης εκ µέρους
της διεύθυνσης της τελευταίας, σε όλα τα επίπεδα της επιχείρησης ή του οµίλου επιχειρήσεων. Η ανταλλαγή εµπειριών θα αφορά επίσης την
προετοιµασία και την υλοποίηση της συµµετοχής εκπροσώπων των εργαζοµένων στους φορείς λήψης αποφάσεων της Ευρωπαϊκής Επιχείρησης.

Παράγραφος 4:

Ένα µέρος των πιστώσεων αυτών καλύπτει επίσης τη δηµιουργία κέντρων πληροφόρησης και παρατήρησης µεταξύ των ευρωπαίων κοινωνι-
κών εταίρων που διαθέτουν την απαιτούµενη εµπειρογνωµοσύνη στον τοµέα δράσης που καλύπτει η παρούσα θέση. Αυτά τα κέντρα πληρο-
φόρησης έχουν ως στόχο να πληροφορούν και να βοηθούν τους κοινωνικούς εταίρους και τις επιχειρήσεις στη δηµιουργία δοµών πληροφό-
ρησης, γνωµοδότησης και διακρατικής συµµετοχής και στη βελτίωση των σχέσεών τους µε τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα.

Παράγραφος 5:

Ποσό όχι ανώτερο των 500 000 € από τις συνολικές πιστώσεις του κονδυλίου προορίζεται για τη συµµετοχή εκπροσώπων των κοινωνικών
εταίρων από τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες.

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

18.10.2000 EL C 296/243Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στο κονδύλιο ΒΑ3-4003Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0188

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 526 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4011 Eures (European Employment Services)

10 000 000 8 000 000 11 550000 11 550 000 9 625 000 9 625000 1 970 000 1 970 000 11 595 000 11 595 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4011N Eures (European Employment Services) % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 45000 45 000 375 000 375000 30 000 30 000 405 000 405 000
0 0 405000 405 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-4011N Eures (European Employment Services) % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-4011

Όγδοη παράγραφος, 5ο εδάφιο:

? ανάπτυξη συστηµάτων πληροφορικής που περιλαµβάνουν τις δύο βάσεις δεδοµένων («προσφερόµενες και αιτούµενες θέσεις απασχόλησης»
και «συνθήκες διαβίωσης και εργασίας»), καθώς επίσης διατήρηση και ανάπτυξη ιστοσελίδας στο Internet. Η Επιτροπή θα υποβάλει στην
αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή έως τις 30 Ιουνίου 2000 έκθεση σχετικά µε την πρόοδο της ανάπτυξης της θέσης στο Ιντερνέτ,
στην οποία θα περιλαµβάνει πληροφορίες για τις απαιτούµενες ετήσιες πιστώσεις.

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

C 296/244 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στο κονδύλιο ΒΑ3-4011Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0189

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 527 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4012 Ενέργειες για την ισότητα µεταξύ ανδρών και γυναικών

10 000 000 7 700 000 8 500000 5 500 000 8 500 000 5 500000 150 000 150 000 8 650 000 5 650 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4012N Ενέργειες για την ισότητα µεταξύ ανδρών και γυναικών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 150000 150 000 1 500 000 1 500000 − 150 000 − 150 000 1 350 000 1 350 000
0 0 1 350000 1 350 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-4012N Ενέργειες για την ισότητα µεταξύ ανδρών και γυναικών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-4012

Παράγραφος 2α (νέα)

Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης για τη σύσταση και τη λειτουργία δικτύων σχετικά µε τη συµµετοχή των γυναικών στις διαδικασίες
λήψης αποφάσεων και µε θετικές δράσεις. Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης για προπαρασκευαστικά µέτρα στο πλαίσιο του πέµπτου
κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την ισότητα ευκαιριών µεταξύ ανδρών και γυναικών, µε τα οποία προωθούνται, η ανάπτυξη δικτύων
γυναικών και η υποστήριξη της συµµετοχής γυναικών από χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Από τη θέση αυτή θα καλυφθούν επίσης …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

18.10.2000 EL C 296/245Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στο κονδύλιο ΒΑ3-4012Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0018

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 424 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4101 Συνεργασία µε τις φιλανθρωπικές οργανώσεις

3 000 000 3 000 000 5 000000 4 500 000 pm 1000000 5 000 000 3 500 000 5 000 000 4 500 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής:

B3-410 Κοινωνική προστασία και συνεργασία µε τις φιλανθρωπικές οργανώσεις

B3-4101 Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Παράγραφος 1α (νέα)

Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδιαίτερα το άρθρο 136, σε συνδυασµό µε τις δηλώσεις της Τελικής Πράξης στις
οποίες τονίζεται ότι η επίτευξη των στόχων του άρθρου 136 της Συνθήκης ΕΚ όσον αφορά τη συνεργασία µε τις φιλανθρωπικές οργανώ-
σεις είναι ιδιαίτερα σηµαντική, δεδοµένου του ρόλου των τελευταίων ως φορέων κοινωφελούς υπηρεσίας, που, πέρα από τις συµβουλευ-
τικές και εθελοντικές υπηρεσίες τους, έχουν επίσης σηµαντική συµβολή στην ανάπτυξη της κοινωνικής αλληλεγγύης στην Ευρώπη.

Παράγραφος 5:

Η πίστωση αυτή προορίζεται, ως προπαρασκευαστικά µέτρα ενός πολυετούς προγράµµατος, για την υποστήριξη και την ενίσχυση των
δραστηριοτήτων που επιτελούν στην Κοινότητα και ρα κράτη µέλη οι κοινωφελείς µη κυβερνητικές και φιλανθρωπικές οργανώσεις που
δραστηριοποιούνται στο σύνολο των τοµέων του κοινωνικού χώρου, συµπεριλαµβανοµένων των συµβουλευτικών δραστηριοτήτων τους και
των υπηρεσιών που προσφέρουν, µε ιδιαίτερη έµφαση στις εθελοντικές υπηρεσίες.

Παράγραφος 6:

Ακόµη, πίστωση ύψους 600 000 ευρώ προορίζεται για την πλατφόρµα ευρωπαϊκών κοινωνικών µη κυβερνητικών οργανώσεων.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0190

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 528 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4108 Μελέτες για την οικογένεια, πολιτικές για την οικογένεια και δηµογραφικές εξελίξεις

2 425 000 1 925 000 ? ? 1325 000 1 825000 − 1 325 000 − 1 825 000 ? ?
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B3-4102N Αναλύσεις και µελέτες σχετικά µε την κοινωνική κατάσταση, τη δηµογραφία και την οικογένεια

ne ne 2 650000 2 250 000 ne ne 2 685 000 2 285 000 2 685 000 2 285 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4102N Αναλύσεις και µελέτες σχετικά µε την κοινωνική κατάσταση, τη δηµογραφία και την οικογένεια ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 35000 35 000 ne ne 315 000 315 000 315 000 315 000
0 0 315000 315 000 0 0 0 0 0 0

BA3-4108

ne ne 0 0 175 000 175000 − 175 000 − 175 000 % %
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να διαγραφεί το ακόλουθο κονδύλιο:

B3-4108 Μελέτες για την οικογένεια, πολιτικές για την οικογένεια και δηµογραφικές εξελίξεις

Να δηµιουργηθούν οι ακόλουθες νέες θέσεις:

B3-4102N Αναλύσεις και µελέτες σχετικά µε την κοινωνική κατάσταση, τη δηµογραφία και την οικογένεια

BA3-4102N Αναλύσεις και µελέτες σχετικά µε την κοινωνική κατάσταση, τη δηµογραφία και την οικογένεια ? δαπάνες για τη διοικητική
διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Οι παρατηρήσεις της θέσης Β3-4108 µεταφέρονται στη θέση Β3-4102Ν και τροποποιούνται ως εξής:

Β3-4102Ν

Πρώτη παράγραφος:

Σύµφωνα µε τις διατάξεις της ∆ιοργανικής Συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της
διαδικασίας του προϋπολογισµού, οι πιστώσεις που εγγράφονται στην παρούσα θέση του κοινοτικού προϋπολογισµού προορίζονται για τη
χρηµατοδότηση ενεργειών που αναλαµβάνει η Επιτροπή δυνάµει των αρµοδιοτήτων που της εκχωρούν ρητώς τα άρθρα 138 και 139, καθώς
επίσης 143 και 145 της Συνθήκης.

∆εύτερη παράγραφος

Σε αυτό το πλαίσιο η Επιτροπή οφείλει να παράγει σε ετήσια βάση έκθεση σχετικά µε την κοινωνική κατάσταση, συµπεριλαµβανοµένων ειδικών
κεφαλαίων για τη δηµογραφική εξέλιξη (ειδικότερα σε αλληλεπίδραση µε την αγορά εργασίας και την κοινωνική προστασία). Σύµφωνα µε το
άρθρο 143 της Συνθήκης ΕΚ, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µπορεί να ζητεί από την Επιτροπή την υποβολή εκθέσεων σχετικά µε επιµέρους
προβλήµατα όσον αφορά την κοινωνική κατάσταση.

Παράγραφος 4, µετά το δεύτερο εδάφιο (νέα)

? αξιολόγηση του ρόλου του «τρίτου συστήµατος», ιδιαίτερα όσον αφορά την παροχή κοινωνικών υπηρεσιών, λαµβανοµένης υπόψη της
αλλαγής του συστήµατος κοινωνικής προστασίας· η εν λόγω αξιολόγηση θα συνίσταται σε µελλοντοστραφείς αναλύσεις και αξιολόγηση
των επιπτώσεων των καινοτόµων προσεγγίσεων,

/ ανάλυση των επιπτώσεων της κοινωνικής συνοχής στην οικονοµία και την απασχόληση, καθώς και αναλύσεις των πολιτικών για τη
βελτίωση της κοινωνικής ποιότητας σε συνάρτηση µε τις διαρθρωτικές προσαρµογές,
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Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ-4102Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0228

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 529 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4109 Μέτρα για την καταπολέµηση της βίας εις βάρος των παιδιών, των εφήβων και των γυναικών

5 000 000 3 000 000 ? ? ? ? 0 0 ? ?
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-802N Μέτρα για την καταπολέµηση της βίας εις βάρος των παιδιών, των εφήβων και των γυναικών ? δαπάνες διοικητικής λειτουργίας

ne ne 40000 40 000 400 000 400000 − 40 000 − 40 000 360 000 360 000
0 0 360000 360 000 0 0 0 0 0 0

B5-802N Μέτρα για την καταπολέµηση της βίας εις βάρος των παιδιών, των εφήβων και των γυναικών

ne ne 4 600000 4 100 000 4 600 000 4 100000 40 000 40 000 4 640 000 4 140 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να διαγραφεί το κονδύλιο

B3-4109 Μέτρα για την καταπολέµηση της βίας εις βάρος των παιδιών, των εφήβων και των γυναικών

και να δηµιουργηθούν τα ακόλουθα νέα άρθρα:

B5-802N Μέτρα για την καταπολέµηση της βίας εις βάρος των παιδιών, των εφήβων και των γυναικών

BA5-802N Μέτρα για την καταπολέµηση της βίας εις βάρος των παιδιών, των εφήβων και των γυναικών ? δαπάνες διοικητικής λει-
τουργίας
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Οι παρατηρήσεις της θέσης B3-4109 µεταφέρονται στο άρθρο Β5-802Ν, µε την ακόλουθη προσθήκη:

Απόφαση αριθ. … του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της … Απόφαση … του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της … 1999, σχετικά µε πρόγραµµα δράσης της Κοινότητας για µέτρα πρόληψης της βίας κατά των παιδιών, των γυναικών
και των νέων (πρόγραµµα DAPHNE 2000-2004) (ΕΕ L … της …, σελ. …), όπου η επιλεγείσα νοµική βάση του άρθρου 152 (δηµόσια
υγεία) πρέπει να βασιστεί στον ευρύ ορισµό που δίνει στον όρο υγεία η Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας, δηλ. µια κατάσταση σωµατικής,
πνευµατικής και κοινωνικής ευεξίας.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Από τη θέση αυτή θα καλυφθούν επίσης …»

«Πόσο όχι ανώτερο …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Κονδύλιο BA5-802N

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0192

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 530 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4110 Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων, συντονισµός των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης

2 500 000 5 000 000 2 000000 2 000 000 2 000 000 2 000000 50 000 50 000 2 050 000 2 050 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4110N Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων, συντονισµός των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 50000 50 000 500 000 500000 − 50 000 − 50 000 450 000 450 000
0 0 450000 450 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής:

B3-4110 Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων, συντονισµός των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης

Να δηµιουργηθεί η εξής νέα θέση:

BA3-4110N Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων, συντονισµός των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης ? δαπάνες για τη διοικητική
διαχείριση
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

B3-4110

Παράγραφος πριν από την πρώτη (νέα):

Συνθήκη για την ίδρυση της ευρωπαϊκής Κοινότητας, και συγκεκριµένα τα άρθρα 39, 40, 42, 137 και 141.

Να διαγραφούν η όγδοη και ένατη παράγραφος µε τη διατύπωση:

Ποσό 840 000 ευρώ διατίθεται για το Φόρουµ Μεταναστών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

BA3-4110N

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0229

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 531 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4111 Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη των διακρίσεων

14 000 000 13 000 000 ? ? ? ? 0 0 ? ?
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΒΑ5-803Ν Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη των διακρίσεων ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 65000 65 000 650 000 650000 − 65 000 − 65 000 585 000 585 000
0 0 585000 585 000 0 0 0 0 0 0

B5-803N Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη των διακρίσεων

ne ne 14 350000 13 350 000 14 350 000 13 350000 65 000 65 000 14 415 000 13 415 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να διαγραφεί το ακόλουθο κονδύλιο:

B3-4111 Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη των διακρίσεων

Να δηµιουργηθούν τα εξής κονδύλια:

B5-803N Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη των διακρίσεων

ΒΑ5-803Ν Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη των διακρίσεων ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Β5-803Ν:

Να εγγραφούν οι παρατηρήσεις της θέσης Β3-4111 και να τροποποιηθούν ως εξής:

Παράγραφος 1α (νέα)

Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 12 και 13.

Οι ακόλουθες νέες παράγραφοι αντικαθιστούν τις παραγράφους 2 και 3 του αρχικού κειµένου.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για τη χρηµατοδότηση, υπό µορφήν προπαρασκευαστικών µέτρων για ένα πολυετές πρόγραµµα δράσης,
έργων για την προώθηση της ανταλλαγής πληροφοριών και συνεργασίας, τη βελτίωση των γνώσεων σχετικά µε βέλτιστες πρακτικές και
καινοτόµες προσεγγίσεις και την αξιολόγηση των εµπειριών από την καταπολέµηση και την πρόληψη των διακρίσεων για τους λόγους που
αναφέρονται στο άρθρο 13 της Συνθήκης.

Λαµβανοµένης υπόψη της ανάγκης να δηµιουργηθεί ένα συνεκτικό πλαίσιο και να αναπτυχθεί µια ορθολογιστική προσέγγιση για την
καταπολέµηση και την πρόληψη των διακρίσεων, πρέπει τα µέτρα να καλύπτουν όλους ή ορισµένους από τους παράγοντες των διακρίσεων
που αναφέρονται στο άρθρο 13. Πρέπει, επιπλέον, να διατεθούν πιστώσεις για προπαρασκευαστικά µέτρα στα οποία να λαµβάνονται
ιδιαίτερα υπόψη οι ειδικές µορφές διακρίσεων σύµφωνα µε το άρθρο 13 της Συνθήκης. Ο κατάλογος αυτός δεν είναι διεξοδικός.

Στο πλαίσιο αυτό θα χρηµατοδοτηθούν οι ακόλουθες δραστηριότητες:

? υποστήριξη καινοτόµων προγραµµάτων µε ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία,

? υποστήριξη διεθνών προγραµµάτων,

? υποστήριξη πειραµατικών µέτρων για τη διερεύνηση συγκρίσιµων αιτιών διακρίσεων και κοινών αναγκών των θυµάτων των διακρίσεων, και
για τη διευκόλυνση της πρόσβασης στα κοινοτικά µέτρα·

? υποστήριξη της ευρωπαϊκής συνεργασίας διαφόρων παραγόντων που ασχολούνται µε την καταπολέµηση και την πρόληψη των διακρί-
σεων·

/ υποστήριξη των δράσεων στον τοµέα της εκπαίδευσης, ως µέσου πολυπολιτισµικής ολοκλήρωσης·

? υποστήριξη των δραστηριοτήτων του «UNITED for INTERCULTURAL Action»

, ενθάρρυνση της εκπαίδευσης και της συνεχούς κατάρτισης που απευθύνεται σε γυναίκες και άνδρες µετανάστες, προκειµένου να διευ-
κολυνθεί η ένταξη και η προσαρµογή τους στην Ευρώπη·

? προώθηση της διάδοσης των γνώσεων σχετικά µε τις εθνοτικές µειονότητες όπως οι Ρόµα και οι Σίντι·

? µέτρα ευαισθητοποίησης της κοινής γνώµης και προώθησης της αλληλεγγύης,

/ συγκέντρωση και ανταλλαγή πληροφοριών, δεδοµένων και στατιστικών,

? αξιολόγηση των δραστηριοτήτων της Κοινότητας.

Οι πιστώσεις αυτές θα στηρίξουν και προωθήσουν επίσης τις συντονιστικές δράσεις των µη κυβερνητικών οργανώσεων, των συλλόγων και των
αντιπροσωπευτικών ευρωπαϊκών δικτύων που δρουν στον τοµέα της καταπολέµησης και της πρόληψης των διακρίσεων στην Κοινότητα και τα
κράτη µέλη.

∆ιατίθεται επίσης ποσό 750 000 ευρώ για το Ευρωπαϊκό Φόρουµ Αναπήρων. Μέρος του ποσού αυτού θα διατεθεί για τη διοργάνωση της
Ευρωπαϊκής Ηµέρας Ατόµων µε Ειδικές Ανάγκες, µε την υποστήριξη και τη συµµετοχή αντιπροσωπευτικών ευρωπαϊκών µη κυβερνητικών
οργανώσεων, που διαθέτουν αποδεδειγµένη πείρα στους τοµείς των αναπηριών και της προστασίας από διακρίσεις και έχουν άµεσες επαφές
µε τους αντιπροσωπευτικούς οργανισµούς των κρατών µελών.

Οι πιστώσεις της παρούσας θέσης προορίζονται ακόµη για την υποστήριξη των δραστηριοτήτων ευρωπαϊκών οργανισµών που δραστηριο-
ποιούνται ιδιαίτερα για τις ανάγκες των ηλικιωµένων και των παιδιών, καθώς και για την υποστήριξη του Ευρωπαϊκού ∆ικτύου για την
καταπολέµηση του ρατσισµού, της ξενοφοβίας και του αντισηµιτισµού.

Χρησιµεύουν επίσης για τη χρηµατοδότηση της ευρωπαϊκής έκδοσης για τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες καθώς και τη χρηµατοδότηση του
«Migration Newssheet» (έκδοση στα αγγλικά και στα γαλλικά).

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.
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BA5-803N:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0191

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 425 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4112 Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη του κοινωνικού αποκλεισµού

10 000 000 4 000 000 ? ? ? ? 0 0 ? ?
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B3-4105N Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη του αποκλεισµού

ne ne 10 700000 8 700 000 10 700 000 8 700000 30 000 30 000 10 730 000 8 730 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BΑ3-4105Ν Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη του αποκλεισµού ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 30000 30 000 300 000 300000 − 30 000 − 30 000 270 000 270 000
0 0 270000 270 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να διαγραφεί το κονδύλιο

B3-4112 Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη του κοινωνικού αποκλεισµού

Να δηµιουργηθούν οι ακόλουθες νέες θέσεις:

B3-4105N Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη του αποκλεισµού

BA3-4105N Προπαρασκευαστικά µέτρα για την καταπολέµηση και πρόληψη του αποκλεισµού ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Β3-4105Ν

Υιοθετούνται οι παρατηρήσεις της θέσης B3-4112, µε την ακόλουθη τροποποίηση:

Πριν από την παράγραφο 1, παράγραφος -1 (νέα)

Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ιδιαίτερα το άρθρο 137 παρ. 2, καθώς και δηλώσεις για τη συνεργασία µε τις
φιλανθρωπικές οργανώσεις και για τις εθελοντικές υπηρεσίες.
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Οι ακόλουθες νέες παράγραφοι αντικαθιστούν τις παραγράφους 2 και 3 του αρχικού κειµένου.

Η πίστωση αυτή προορίζεται, στο πλαίσιο προπαρασκευαστικών µέτρων, για τη χρηµατοδότηση πολυετούς προγράµµατος δράσης, έργων
για την προώθηση της ανταλλαγής πληροφοριών και συνεργασίας, της βελτίωσης των γνώσεων σχετικά µε βέλτιστες πρακτικές και καινο-
τόµες προσεγγίσεις, και της αξιολόγησης της πείρας από την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού. Περιλαµβάνεται οποιαδήποτε
µορφή κοινωνικών διακρίσεων στην αγορά εργασίας και σε σχέση µε την απώλεια θεµελιωδών κοινωνικών δικαιωµάτων.

Προκειµένου να δηµιουργηθεί ένα συνεκτικό πλαίσιο και να αναπτυχθεί µια προσέγγιση τύπου mainstreaming για την καταπολέµηση και
την πρόληψη του κοινωνικού αποκλεισµού, πρέπει τα προπαρασκευαστικά µέτρα να καλύπτουν κατά κύριο λόγο όλους ή ορισµένους από
τους παράγοντες κοινωνικής ένταξης, όπως η γενική και η επαγγελµατική κατάρτιση, η κατοικία, η πρόσβαση στην αγορά εργασίας,, η
πρόσβαση σε κοινωφελείς υπηρεσίες, συµπεριλαµβανοµένων των υγειονοµικών υπηρεσιών και της νοµικής ενηµέρωσης, η κοινωνική προ-
στασία, ο πολιτισµός, ο ελεύθερος χρόνος, κλπ.. Επιπλέον, πρέπει να διατεθούν πιστώσεις για προπαρασκευαστικά µέτρα τα οποία να
λαµβάνουν υπόψη τις ιδιαίτερες µορφές κοινωνικού αποκλεισµού για συγκεκριµένες, κοινωνικώς µειονεκτούσες οµάδες, όπως τα άτοµα µε
ειδικές ανάγκες, οι ηλικιωµένοι, οι άστεγοι, οι οικογένειες και τα παιδιά, καθώς και τα προβλήµατα της φτώχειας στις πόλεις και τις
βιοµηχανικές περιοχές, και να επιτρέπουν την πλήρη συµµετοχή των µελών των οµάδων αυτών στον οικονοµικό και τον κοινωνικό βίο. Ο
κατάλογος αυτός δεν είναι διεξοδικός.

Στο πλαίσιο αυτό θα χρηµατοδοτηθούν οι ακόλουθες δραστηριότητες:

? υποστήριξη καινοτόµων προγραµµάτων µε ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία,

? υποστήριξη διεθνών προγραµµάτων,

? υποστήριξη πειραµατικών µέτρων για τη διερεύνηση συγκρίσιµων αιτιών κοινωνικού παοκλεισµού και κοινών αναγκών των θυµάτων
κοινωνικού αποκλεισµού, και για τη διευκόλυνση της πρόσβασης στα κοινοτικά µέτρα,

? υποστήριξη της ευρωπαϊκής συνεργασίας διαφόρων παραγόντων που ασχολούνται µε την καταπολέµηση και την πρόληψη του κοινω-
νικού αποκλεισµού,

? µέτρα ευαισθητοποίησης της κοινής γνώµης και προώθησης της αλληλεγγύης,

? συγκέντρωση και ανταλλαγή πληροφοριών, δεδοµένων και στατιστικών,

? αξιολόγηση των δραστηριοτήτων της Κοινότητας.

Αυτή η πίστωση θα στηρίξει και προωθήσει επίσης τον ρόλο των µη κυβερνητικών οργανώσεων, των συλλόγων και των ευρωπαϊκών δικτύων
που συµµετέχουν στην υλοποίηση των στόχων της καταπολέµησης και της πρόληψης του κοινωνικού αποκλεισµού στην Κοινότητα και τα
κράτη µέλη.

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Β3-4105Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο
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Τροπολογία 0193

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 532 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4300 ∆ηµόσια υγεία, προώθηση της υγείας, ενηµέρωση για την υγεία, εκπαίδευση για την υγεία και κατάρτιση σε θέµατα δηµόσιας υγείας

4 800 000 4 800 000 3 900000 4 700 000 3 900 000 4 700000 30 000 30 000 3 930 000 4 730 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4300N ∆ηµόσια υγεία, προώθηση της υγείας, ενηµέρωση για την υγεία, εκπαίδευση για την υγεία και κατάρτιση σε θέµατα δηµόσιας υγείας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 30000 30 000 300 000 300000 − 30 000 − 30 000 270 000 270 000
0 0 270000 270 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-4300N ∆ηµόσια υγεία, προώθηση της υγείας, ενηµέρωση για την υγεία, εκπαίδευση για την υγεία και κατάρτιση σε θέµατα δηµόσιας
υγείας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-4300

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-4300Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0194

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 533 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4301 Καταπολέµηση του καρκίνου

14 150 000 8 900 000 14 300000 10 700 000 14 300 000 10 700000 30 000 30 000 14 330 000 10 730 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4301N Καταπολέµηση του καρκίνου ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 30000 30 000 300 000 300000 − 30 000 − 30 000 270 000 270 000
0 0 270000 270 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-4301N Καταπολέµηση του καρκίνου ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Στο κονδύλιο Β3-4301

Να προστεθεί η ακόλουθη παρατήρηση:

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την ενθάρρυνση της διάδοσης της γνώσης όσον αφορά την παρηγορητική αγωγή των καρκινοπαθών που
βρίσκονται στο τελευταίο στάδιο της νόσου.

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-4301Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/255Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0195

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 534 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4302 Υγειονοµικές πτυχές της χρήσης ναρκωτικών

5 120 000 4 420 000 5 270000 5 240 000 5 270 000 5 240000 26 000 26 000 5 296 000 5 266 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4302N Υγειονοµικές πτυχές της χρήσης ναρκωτικών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 26000 26 000 260 000 260000 − 26 000 − 26 000 234 000 234 000
0 0 234000 234 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-4302N Υγειονοµικές πτυχές της χρήσης ναρκωτικών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-4302

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-4302Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/256 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0196

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 535 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4303 Καταπολέµηση του Aids και ορισµένων άλλων µεταδοτικών ασθενειών

10 450 000 7 950 000 10 190000 8 450 000 10 190 000 8 450000 55 000 55 000 10 245 000 8 505 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4303N Καταπολέµηση του Aids και ορισµένων άλλων µεταδοτικών ασθενειών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 55000 55 000 550 000 550000 − 55 000 − 55 000 495 000 495 000
0 0 495000 495 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-4303N Καταπολέµηση του Aids και ορισµένων άλλων µεταδοτικών ασθενειών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-4303

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-4303Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/257Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0197

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 536 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4304 Υγεία και ευζωία

pm 1600 000 4 900000 3 700 000 4 900 000 3 700000 50 000 50 000 4 950 000 3 750 000
5 400 000 3 300 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4304N Υγεία και ευζωία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 50000 50 000 500 000 500000 − 50 000 − 50 000 450 000 450 000
0 0 450000 450 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-4304N Υγεία και ευζωία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-4304

Να προστεθεί η ακόλουθη παρατήρηση:

Σπάνιες ασθένειες

Οι ενέργειες αυτές στοχεύουν στο να συµβάλουν στην εξασφάλιση υψηλού επιπέδου προστασίας της υγείας στον τοµέα των σπάνιων ασθε-
νειών και στη βελτίωση της ποιότητας διαβίωσης των ατόµων µε σπάνιες ασθένειες. Οι ενέργειες αυτές θα αποσκοπούν:

? στην παροχή πληροφοριών σχετικά µε τις σπάνιες ασθένειες και τις συνέπειές τους, ιδίως για άτοµα µε σπάνιες ασθένειες και τις οικο-
γένειές τους, τους επαγγελµατίες του τοµέα της υγείας και στους ερευνητές.

? στη δηµιουργία, προώθηση και ενίσχυση των αγαθοεργών οργανώσεων που παρέχουν βοήθεια στα άτοµα που πλήττονται άµεσα ή έµµεσα
από τις σπάνιες ασθένειες, περιλαµβανοµένων των οργανώσεων ατόµων µε ειδικές ανάγκες και των γονέων παιδιών µε ειδικές ανάγκες.

? στη µέριµνα για αποτελεσµατική αντιµετώπιση του προβλήµατος της συρροής περιστατικών, το οποίο έχει ζωτική σηµασία για τις σπάνιες
ασθένειες.

Νέοι τοµείς που απορρέουν από τη Συνθήκη του Άµστερνταµ

Μέρος των πιστώσεων προορίζεται για έργα και δράσεις στον τοµέα της δηµόσιας υγείας, για την προετοιµασία των νέων τοµέων της ευρω-
παϊκής υγειονοµικής πολιτικής που απορρέουν από τη Συνθήκη του Άµστερνταµ.

Υποστήριξη οµάδων ασθενών που δραστηριοποιούνται στον τοµέα της υγειονοµικής µέριµνας και της βελτίωσης της υγείας.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την ενίσχυση αντιπροσωπευτικών ευρωπαϊκών µη κυβερνητικών οργανώσεων που προασπίζονται τα
συµφέροντα ασθενών και δραστηριοποιούνται για την ευαισθητοποίηση τόσο των µελών τους όσο και της κοινής γνώµης γενικότερα, στο
θέµα της πρόληψης σοβαρών και θανατηφόρων ασθενειών.

Εκφυλιστικές νευροπάθειες

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

C 296/258 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στο κονδύλιο ΒΑ3-4304Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0145

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 620 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4305N Μέτρα στους νέους τοµείς της δηµοσίας υγείας και του περιβάλλοντος

ne ne 3 000000 1 500 000 ne ne 3 000 000 1 500 000 3 000 000 1 500 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί η εξής νέα θέση:

B3-4305N Μέτρα στους νέους τοµείς της δηµοσίας υγείας και του περιβάλλοντος

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να συµπληρωθούν ως εξής:

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και συγκεκριµένα τα άρθρο 152 και 174.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για τη χρηµατοδότηση των µέτρων στον τοµέα της δηµοσίας υγείας και της πολιτικής περιβάλλοντος προς
προετοιµασία των νέων πεδίων της Συνθήκης του Άµστερνταµ.

Ως εκ της θέσεως της Συνθήκης του Άµστερνταµ εν ισχύι στις αρχές Μαΐου 1999 τα πεδία της δηµοσίας υγείας (Άρθρο 152 ? υψηλές
προδιαγραφές όσον αφορά την ποιότητα και την ασφάλεια των οργάνων και ουσιών ανθρωπίνης προελεύσεως, του αίµατος και των παραγώ-
γων του καθώς και µέτρα στον κτηνιατρικό και τον φυτοϋγειονοµικό τοµέα) και του περιβάλλοντος (άρθρο 174) διευρύνθηκαν ουσιαστικά.
Για να δοθεί στην Επιτροπή η δυνατότητα να προετοιµασθεί για να συµπεριλάβει στις δράσεις της όσα ορίζουν τα νέα άρθρα της Συνθήκης
ποσό € 3 εκατοµµυρίων θα µπορούσε να χορηγηθεί σε ενέργειες που αφορούν τις νέες αρµοδιότητες στα πεδία της δηµοσίας υγείας και του
περιβάλλοντος.

Η διαδικασία αυτή ακολουθεί το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τους προσανατολισµούς σχετικά µε τη δηµοσιονοµική διαδικα-
σία του προϋπολογισµού για το 2000 (A4-109/99) που ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε προπαρασκευαστικά έργα για να προετοιµασθεί
για τα νέα καθήκοντα που απορρέουν από τη θέση της Συνθήκης του Άµστερνταµ εν ισχύι.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/259Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0198

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 537 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4306 Παρακολούθηση της υγείας

2 700 000 2 000 000 4 100000 3 200 000 4 100 000 3 200000 30 000 30 000 4 130 000 3 230 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4306N Παρακολούθηση της υγείας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 30000 30 000 300 000 300000 − 30 000 − 30 000 270 000 270 000
0 0 270000 270 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-4306N Παρακολούθηση της υγείας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-4306

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-4306Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/260 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0199

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 538 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B3-4310 Προστασία της υγείας, της υγιεινής και της ασφάλειας στον τόπο εργασίας, συµπεριλαµβανοµένης επιχορήγησης προς το Ευρωπαϊκό Τεχνικό Συνδικαλιστικό Γραφείο

4 425 000 3 925 000 4 000000 3 500 000 1 850 000 2 350000 2 182 500 1 182 500 4 032 500 3 532 500
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA3-4310N Προστασία της υγείας, της υγιεινής και της ασφάλειας στον τόπο εργασίας, συµπεριλαµβανοµένης επιχορήγησης προς το Ευρωπαϊκό Τεχνικό Συνδικαλιστικό Γραφείο ?
δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 32500 32 500 150 000 150000 142 500 142 500 292 500 292 500
0 0 292500 292 500 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA3-4310N Προστασία της υγείας, της υγιεινής και της ασφάλειας στον τόπο εργασίας, συµπεριλαµβανοµένης επιχορήγησης προς το
Ευρωπαϊκό Τεχνικό Συνδικαλιστικό Γραφείο ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β3-4310

Η 10η παράγραφος να τροποποιηθεί ως εξής:

Πίστωση 1 350 000 ευρώ διατίθεται για το BTS (Ευρωπαϊκό Τεχνικό Συνδικαλιστικό Γραφείο).

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ3-4310Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/261Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0200

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 539 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B4-1030 Altener (Προαγωγή των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας)

15 400 000 11 000 000 14 850000 10 850 000 14 850 000 10 850000 15 000 15 000 14 865 000 10 865 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA4-1030N Altener (Προαγωγή των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 15000 15 000 150 000 150000 − 15 000 − 15 000 135 000 135 000
0 0 135000 135 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA4-1030N Altener (Προαγωγή των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β4-1030

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ4-1030Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/262 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0201

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 600 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B4-1031 Save % Ενθάρρυνση της ενεργειακής απόδοσης

15 500 000 14 000 000 13 800000 14 100 000 13 800 000 14 100000 20 000 20 000 13 820 000 14 120 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA4-1031N Save % Ενθάρρυνση της ενεργειακής απόδοσης ? δαπάνες για την διοικητική διαχείριση

ne ne 20000 20 000 200 000 200000 − 20 000 − 20 000 180 000 180 000
0 0 180000 180 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA4-1031N Save % Ενθάρρυνση της ενεργειακής απόδοσης ? δαπάνες για την διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β4-1031

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ4-1031Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/263Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0202

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 601 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B4-1040 ETAP % Μελέτες, αναλύσεις και προβλέψεις στον τοµέα της ενέργειας

1 380 000 1 480 000 1 320000 1 320 000 1 320 000 1 320000 18 000 18 000 1 338 000 1 338 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA4-1040N ETAP % Μελέτες, αναλύσεις και προβλέψεις στον τοµέα της ενέργειας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 18000 18 000 180 000 180000 − 18 000 − 18 000 162 000 162 000
0 0 162000 162 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA4-1040N ETAP % Μελέτες, αναλύσεις και προβλέψεις στον τοµέα της ενέργειας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β4-1040

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ4-1040Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/264 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0203

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 602 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B4-1041 Synergy % προώθηση της διεθνούς συνεργασίας στον ενεργειακό τοµέα

7 000 000 6 000 000 4 850000 5 550 000 4 850 000 5 550000 15 000 15 000 4 865 000 5 565 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA4-1041N Synergy % προώθηση της διεθνούς συνεργασίας στον ενεργειακό τοµέα ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 15000 15 000 150 000 150000 − 15 000 − 15 000 135 000 135 000
0 0 135000 135 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA4-1041N Synergy % προώθηση της διεθνούς συνεργασίας στον ενεργειακό τοµέα ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β4-1041

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ4-1041Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/265Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0204

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 603 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B4-2000 Επιτόπιες επιθεωρήσεις σχετικές µε τον έλεγχο διασφαλίσεων και κατάρτιση επιθεωρητών

5 400 000 5 400 000 5 687000 5 487 000 5 687 000 5 487000 1 000 1 000 5 688 000 5 488 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA4-2000N Επιτόπιες επιθεωρήσεις σχετικές µε τον έλεγχο διασφαλίσεων και κατάρτιση επιθεωρητών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 1 000 1 000 13 000 13000 − 1 000 − 1 000 12 000 12 000
0 0 12000 12 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA4-2000N Επιτόπιες επιθεωρήσεις σχετικές µε τον έλεγχο διασφαλίσεων και κατάρτιση επιθεωρητών ? δαπάνες για τη διοικητική δια-
χείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β4-2000

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ4-2000Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/266 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0205

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 604 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B4-2020 ∆ειγµατοληψίες και αναλύσεις, υλικό, ειδικές εργασίες, παροχή υπηρεσιών και µεταφοράς

4 400 000 3 500 000 4 136000 3 236 000 4 136 000 3 236000 26 000 26 000 4 162 000 3 262 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA4-2020N ∆ειγµατοληψίες και αναλύσεις, υλικό, ειδικές εργασίες, παροχή υπηρεσιών και µεταφοράς ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 26000 26 000 264 000 264000 − 26 000 − 26 000 238 000 238 000
0 0 238000 238 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA4-2020N ∆ειγµατοληψίες και αναλύσεις, υλικό, ειδικές εργασίες, παροχή υπηρεσιών και µεταφοράς ? δαπάνες για τη διοικητική
διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β4-2020

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ4-2020Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/267Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0206

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 605 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B4-304 Νοµοθεσία και λοιπές γενικές δράσεις συνδεδεµένες µε το πέµπτο πρόγραµµα σχετικά µε το περιβάλλον

18 000 000 18 000 000 11 550000 11 350 000 10 550 000 11 050000 645 000 645 000 11 195 000 11 695 000
0 0 0 0 1 000 000 300000 0 0 1 000 000 300 000

BA4-304N Νοµοθεσία και λοιπές γενικές δράσεις συνδεδεµένες µε το πέµπτο πρόγραµµα σχετικά µε το περιβάλλον ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 645000 645 000 6 450 000 6 450000 − 645 000 − 645 000 5 805 000 5 805 000
0 0 5 805000 5 805 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA4-304N Νοµοθεσία και λοιπές γενικές δράσεις συνδεδεµένες µε το πέµπτο πρόγραµµα σχετικά µε το περιβάλλον ? δαπάνες για τη
διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β4-304

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ4-304Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/268 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0207

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 436 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B4-3200 Life III [χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (2000 έως 2004)] ? ∆ράσεις στο κοινοτικό έδαφος ? Μέρος Ι (προστασία της φύσης

0 0 53 675000 18 875 000 pm pm 0 0 pm pm
0 0 0 0 53 675 000 18 875000 282 500 282 500 53 957 500 19 157 500

BA4-3200N Life III [χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (2000 έως 2004)] ? ∆ράσεις στο κοινοτικό έδαφος ? Μέρος Ι (προστασία της φύσης) ? δαπάνες για τη διοικητική
διαχείριση

ne ne 282500 282 500 pm pm 0 0 pm pm
0 0 2 542500 2 542 500 2 825 000 2 825000 − 282 500 − 282 500 2 542 500 2 542 500

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA4-3200N Life III [χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (2000 έως 2004)] ? ∆ράσεις στο κοινοτικό έδαφος ? Μέρος Ι (προστασία
της φύσης) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στη θέση Β4-3200:

Να διαγραφεί η τέταρτη παράγραφος

(«Καλύπτει επίσης τα συνοδευτικά µέτρα …»)

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στη θέση ΒΑ4-3200Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο και σύµφωνα µε το άρθρο 3 παρ. 1 εδάφιο
β) της πρότασης κανονισµού (συνοδευτικά µέτρα).

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/269Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0208

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 437 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B4-3201 Life III [χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (2000 έως 2004)] ? ∆ράσεις στο κοινοτικό έδαφος ? Μέρος ΙΙ (προστασία του περιβάλλοντος)

0 0 53 675000 18 875 000 pm pm 0 0 pm pm
0 0 0 0 53 675 000 18 875000 282 500 282 500 53 957 500 19 157 500

BA4-3201N Life III [χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (2000 έως 2004)] ? ∆ράσεις στο κοινοτικό έδαφος ? Μέρος ΙΙ (προστασία του περιβάλλοντος) ? δαπάνες για τη
διοικητική διαχείριση

ne ne 282500 282 500 pm pm 0 0 pm pm
0 0 2 542500 2 542 500 2 825 000 2 825000 − 282 500 − 282 500 2 542 500 2 542 500

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA4-3201N Life III [χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (2000 έως 2004)] ? ∆ράσεις στο κοινοτικό έδαφος ? Μέρος ΙΙ (προ-
στασία του περιβάλλοντος) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στη θέση B4-3201:

Να διαγραφεί η τέταρτη παράγραφος

(«Καλύπτει επίσης τα συνοδευτικά µέτρα …»)

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στη θέση ΒΑ4-3201Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο και σύµφωνα µε το άρθρο 4 παρ. 2 εδάφιο
γ) της πρότασης κανονισµού (συνοδευτικά µέτρα).

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/270 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0209

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 606 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B4-3300 Κοινοτική συνεργασία σε θέµατα πολιτικής άµυνας, θαλάσσιας ρύπανσης και περιβαλλοντικών καταστάσεων έκτακτης ανάγκης

2 000 000 1 000 000 pm 700 000 pm 700000 0 10 000 pm 710 000
0 0 1 900000 600 000 1 900 000 600000 10 000 0 1 910 000 600 000

BA4-3300N Κοινοτική συνεργασία σε θέµατα πολιτικής άµυνας, θαλάσσιας ρύπανσης και περιβαλλοντικών καταστάσεων έκτακτης ανάγκης ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 10000 10 000 pm 100000 0 − 10 000 pm 90000
0 0 90000 90 000 100 000 0 − 10 000 0 90 000 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA4-3300N Κοινοτική συνεργασία σε θέµατα πολιτικής άµυνας, θαλάσσιας ρύπανσης και περιβαλλοντικών καταστάσεων έκτακτης ανά-
γκης ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β4-3300

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ4-3300Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0210

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 607 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-100 Κοινοτικές δραστηριότητες υπέρ των καταναλωτών

23 850 000 19 450 000 21 550000 19 050 000 21 550 000 19 050000 95 000 95 000 21 645 000 19 145 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-100N Κοινοτικές δραστηριότητες υπέρ των καταναλωτών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 95000 95 000 950 000 950000 − 95 000 − 95 000 855 000 855 000
0 0 855000 855 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-100N Κοινοτικές δραστηριότητες υπέρ των καταναλωτών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-100

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-100Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0028

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 445 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-202 Ετήσια εξυπηρέτηση της επιδότησης επιτοκίου των έκτακτων δανείων που χορηγήθηκαν στην Ελλάδα λόγω των σεισµών του Φεβρουαρίου και Μαρτίου 1981 και
του Σεπτεµβρίου 1986

1 658 000 1 658 000 1 222000 1 222 000 1 222 000 1 222000 0 0 1 222 000 1 222 000
0 0 2 000000 2 000 000 0 0 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής:

B5-202 Ετήσια εξυπηρέτηση της επιδότησης επιτοκίου των έκτακτων δανείων που χορηγήθηκαν στην Ελλάδα λόγω των σεισµών
του Φεβρουαρίου και Μαρτίου 1981 του Σεπτεµβρίου 1986 και 1999

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να συµπληρωθούν ως εξής:

Πρόταση απόφασης … του Συµβουλίου, … υπέρ της ανοικοδοµήσεως των περιοχών της Αττικής που επλήγησαν από τον σεισµό στην
Ελλάδα τον Σεπτέµβριο του 1999

Οι πιστώσεις αυτές προορίζονται, µεταξύ άλλων, για δράσεις προς αντιµετώπιση των προβληµάτων που αντιµετωπίζουν η πληγείσα περιοχή
της Αττικής µετά το σεισµό που έπληξε την Ελλάδα το Σεπτέµβριο του 1999.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0211

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 540 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-3001 ∆ηµιουργία και ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς

12 365 000 9 765 000 11 400000 7 485 000 9 677 000 6 677000 2 114 500 1 199 500 11 791 500 7 876 500
100 000 100 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-3001N ∆ηµιουργία και ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 391500 391 500 3 323 000 3 323000 200 500 200 500 3 523 500 3 523 500
0 0 3 523500 3 523 500 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-3001N ∆ηµιουργία και ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-3001

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-3001Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0212

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 608 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-3002 Λειτουργία και ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς, κυρίως στον τοµέα της κοινοποίησης, της πιστοποίησης και της τοµεακής

9 890 000 7 890 000 8 540000 6 540 000 8 540 000 6 540000 135 000 135 000 8 675 000 6 675 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-3002N Λειτουργία και ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς, κυρίως στον τοµέα της κοινοποίησης, της πιστοποίησης και της τοµεακής προσέγγισηςπροσέγγισης ? δαπάνες για τη
διοικητική διαχείριση

ne ne 135000 135 000 1 350 000 1 350000 − 135 000 − 135 000 1 215 000 1 215 000
0 0 1 215000 1 215 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-3002N Λειτουργία και ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς, κυρίως στον τοµέα της κοινοποίησης, της πιστοποίησης και της τοµεακής
προσέγγισηςπροσέγγισης ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-3002

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-3002Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0213

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 609 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-302 ∆ιαµόρφωση και υλοποίηση της κοινοτικής πολιτικής στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών και των ταχυδροµείων

4 800 000 3 800 000 3 430000 3 230 000 3 430 000 3 230000 107 000 107 000 3 537 000 3 337 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-302N ∆ιαµόρφωση και υλοποίηση της κοινοτικής πολιτικής στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών και των ταχυδροµείων ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 107000 107 000 1 070 000 1 070000 − 107 000 − 107 000 963 000 963 000
0 0 963000 963 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-302N ∆ιαµόρφωση και υλοποίηση της κοινοτικής πολιτικής στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών και των ταχυδροµείων ? δαπάνες για
τη διοικητική διαχείριση

18.10.2000 EL C 296/275Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-302

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-302Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0214

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 541 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-303 Τελωνεία 2000

13 310 000 14 860 000 24 475000 20 975 000 24 475 000 20 975000 52 500 52 500 24 527 500 21 027 500
12 000 000 1 600 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-303N Τελωνεία 2000 ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 52500 52 500 525 000 525000 − 52 500 − 52 500 472 500 472 500
0 0 472500 472 500 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-303N Τελωνεία 2000 ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-303

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»
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Να προστεθούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

Πρέπει να αποδοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα προγράµµατα κατάρτισης και ανταλλαγής πληροφοριών που αποσκοπούν στη βελτίωση του εντο-
πισµού και του ελέγχου του λαθρεµπορίου χλωρίδας και πανίδας στο πλαίσιο της εφαρµογής της Σύµβασης σχετικά µε το διεθνές εµπόριο
ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας που απειλούνται µε εξαφάνιση.

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-303Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0215

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 610 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-313 Τυποποίηση στον τοµέα των τεχνολογιών πληροφόρησης και των τηλεπικοινωνιών περιλαµβανοµένου του ηλεκτρονικού εµπορίου

11 200 000 10 500 000 10 330000 12 830 000 10 330 000 12 830000 17 000 17 000 10 347 000 12 847 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-313N Τυποποίηση στον τοµέα των τεχνολογιών πληροφόρησης και των τηλεπικοινωνιών περιλαµβανοµένου του ηλεκτρονικού εµπορίου ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 17000 17 000 170 000 170000 − 17 000 − 17 000 153 000 153 000
0 0 153000 153 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-313N Τυποποίηση στον τοµέα των τεχνολογιών πληροφόρησης και των τηλεπικοινωνιών περιλαµβανοµένου του ηλεκτρονικού
εµπορίου ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-313

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

18.10.2000 EL C 296/277Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στο κονδύλιο ΒΑ5-313Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0216

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 611 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-314 Τυποποίηση και προσέγγιση των νοµοθεσιών

9 000 000 10 000 000 8 413000 9 953 000 8 413 000 9 953000 5 000 5 000 8 418 000 9 958 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-314N Τυποποίηση και προσέγγιση των νοµοθεσιών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 5 000 5 000 47 000 47000 − 5 000 − 5 000 42 000 42 000
0 0 42000 42 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-314N Τυποποίηση και προσέγγιση των νοµοθεσιών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-314

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-314Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

C 296/278 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0217

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 612 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-326 Πολιτική βιοµηχανικής ανταγωνιστικότητας για την Ευρωπαϊκή Ένωση

6 580 000 4 880 000 5 500000 4 420 000 5 500 000 4 420000 108 000 108 000 5 608 000 4 528 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-326N Πολιτική βιοµηχανικής ανταγωνιστικότητας για την Ευρωπαϊκή Ένωση ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 108000 108 000 1 080 000 1 080000 − 108 000 − 108 000 972 000 972 000
0 0 972000 972 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-326N Πολιτική βιοµηχανικής ανταγωνιστικότητας για την Ευρωπαϊκή Ένωση ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-326

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-326Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/279Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0218

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 542 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-334 Προώθηση του ευρωπαϊκού ψηφιακού περιεχοµένου στα παγκόσµια δίκτυα

0 0 9 750000 5 750 000 9 750 000 5 750000 25 000 25 000 9 775 000 5 775 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-334N Προώθηση του ευρωπαϊκού ψηφιακού περιεχοµένου στα παγκόσµια δίκτυα ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 25000 25 000 250 000 250000 − 25 000 − 25 000 225 000 225 000
0 0 225000 225 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-334N Προώθηση του ευρωπαϊκού ψηφιακού περιεχοµένου στα παγκόσµια δίκτυα ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-334

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-334Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/280 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0231

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 416 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-336 ∆ράση σχετικά µε το βλαβερό και παράνοµο περιεχόµενο στο Internet

pm pm % % % % 0 0 % %
5500 000 1 000 000 0 0 0 0 0 0 0 0

B5-821N ∆ράση σχετικά µε το βλαβερό και παράνοµο περιεχόµενο στο Internet

ne ne 6 170000 3 870 000 6 170 000 3 870000 33 000 33 000 6 203 000 3 903 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΒΑ5-821Ν ∆ράση σχετικά µε το βλαβερό και παράνοµο περιεχόµενο στο Internet % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 33000 33 000 330 000 330000 − 33 000 − 33 000 297 000 297 000
0 0 297000 297 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να διαγραφεί το ακόλουθο άρθρο:

B5-336 ∆ράση σχετικά µε το βλαβερό και παράνοµο περιεχόµενο στο Internet

και να δηµιουργηθούν τα ακόλουθα νέα άρθρα:

B5-821N ∆ράση σχετικά µε το βλαβερό και παράνοµο περιεχόµενο στο Internet

BA5-821N ∆ράση σχετικά µε το βλαβερό και παράνοµο περιεχόµενο στο Internet % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Κονδύλιο Β5-821Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

Απόφαση αριθ. 276/1999/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 1999 για ένα πολυετές κοινοτικό
πρόγραµµα δράσης σχετικά µε την προώθηση της ασφαλέστερης χρήσης του Ιντερνέτ µέσω της καταπολέµησης του παράνοµου και βλα-
βερού περιεχοµένου στα παγκόσµια δίκτυα (ΕΕ L 33 της 6.2.1999, σελ. 1).

Η δράση αυτή αποβλέπει στην ισορροπηµένη υλοποίηση λειτουργικών και τεχνικών µέτρων κατά των αρνητικών αποτελεσµάτων που
προκύπτουν από τη διάδοση βλαβερού και παράνοµου περιεχοµένου µέσω των παγκοσµίων δικτύων πληροφόρησης, µε πλήρη σεβασµό
των θεµελιωδών ελευθεριών της ελευθερίας της έκφρασης και της ελεύθερης κυκλοφορίας της πληροφορίας.

Οι δράσεις αυτές θα αποτελέσουν αντικείµενο ιδίως συµβάσεων κοινής δαπάνης, συµµετοχής, αξιολόγησης, συντονισµού, επιχορηγήσεων,
κατάρτισης, ευαισθητοποίησης, τεχνικών έργων, µελετών και συµµετοχής σε διεθνείς εργασίες.

Σε εύθετο χρόνο θα διαβιβαστεί στα αρµόδια όργανα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή
αξιολόγηση των συγκεκριµένων αποτελεσµάτων της δράσης αυτής, ως προς το στόχο της δηµιουργίας ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας
και δικαιοσύνης και το κριτήριο της ευρωπαϊκής προστιθέµενης αξίας, εν όψει των αποφάσεών τους σχετικά µε το οικονοµικό έτος 2001.

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Κονδύλιο ΒΑ5-821Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

18.10.2000 EL C 296/281Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0003

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 77 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-414 Λειτουργία του Κέντρου Βιοµηχανικής Συνεργασίας EE-Ιαπωνίας

2 000 000 2 000 000 2 000000 2 000 000 pm pm 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

Τροπολογία 0219

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 543 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-502 Αγορά εργασίας

8 550 000 5 550 000 11 493000 7 500 000 10 344 000 7 344000 1 349 000 356 000 11 693 000 7 700 000
0 0 1 000000 1 000 000 0 0 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000

BA5-502N Αγορά εργασίας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 200000 200 000 1 656 000 1 656000 144 000 144 000 1 800 000 1 800 000
0 0 1 800000 1 800 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-502N Αγορά εργασίας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-502

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Πριν από την πρώτη:

Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 125, 127 και 129.
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Παράγραφος 2α (νέα):

Συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Κολωνίας της 3ης και 4ης Ιουνίου 1999.

Στην τρίτη παράγραφο, µετά το πρώτο εδάφιο να προστεθούν τα ακόλουθα νέα εδάφια:

? στην ανάπτυξη ποιοτικών και ποσοτικών δεικτών απασχόλησης, συµπεριλαµβανοµένου του benchmarking·

, στην ανάπτυξη µιας προσέγγισης τύπου Mainstreaming όσον αφορά τους παράγοντες της πολιτικής για την απασχόληση στις άλλες
κοινοτικές πολιτικές, ιδιαίτερα µε τη λεπτοµερή ανάλυση των επιπτώσεων που έχουν στην απασχόληση οι επιµέρους πολιτικές για τους
διάφορους τοµείς·

? στην ανάλυση και αξιολόγηση των ετήσιων εθνικών προγραµµάτων απασχόλησης·

? στην αξιολόγηση της αξιοποίησης του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου για την υλοποίηση της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απα-
σχόληση·

? στην προώθηση καινοτόµων προσεγγίσεων στην πολιτική για την απασχόληση και την αγορά εργασίας στο πλαίσιο της προπαρασκευής
για την υλοποίηση του νέου τίτλου VIII (απασχόληση) στη Συνθήκη ΕΚ, και του «Ευρωπαϊκού Συµφώνου Απασχόλησης» που προβλέ-
πεται στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου·

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί στο τέλος η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-502Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0220

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 426 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-503N Προπαρασκευαστικές ενέργειες υπέρ της δέσµευσης σε τοπικό επίπεδο για την απασχόληση

ne ne 12 000000 12 000 000 ne ne 12000 000 12 000 000 12 000 000 12 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-503N Προπαρασκευαστικές ενέργειες υπέρ της δέσµευσης σε τοπικό επίπεδο για την απασχόληση ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθούν οι ακόλουθες νέες θέσεις:

B5-503N Προπαρασκευαστικές ενέργειες υπέρ της δέσµευσης σε τοπικό επίπεδο για την απασχόληση

BA5-503N Προπαρασκευαστικές ενέργειες υπέρ της δέσµευσης σε τοπικό επίπεδο για την απασχόληση ? δαπάνες για τη διοικητική
διαχείριση
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Στο κονδύλιο Β5-503Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 129.

Τα έργα αυτά εξυπηρετούν την προώθηση της συνεργασίας, τη βελτίωση των γνώσεων, την ανάπτυξη της ανταλλαγής πληροφοριών, την
προώθηση βέλτιστων πρακτικών και καινοτόµων προσεγγίσεων καθώς και την αξιολόγηση της πείρας από την εφαρµογή των εθνικών
σχεδίων δράσης για την απασχόληση σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση.

Στόχος των µέτρων είναι η ευαισθητοποίηση των τοπικών και περιφερειακών αρχών, καθώς και άλλων πιθανών σηµαντικών τοπικών
εταίρων, ιδιαίτερα εκπροσώπων της κοινωνικής οικονοµίας και των φορέων αλληλεγγύης, σχετικά µε τις δυνατότητες λήψης µέτρων για
την υλοποίηση των κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, και για τη δικτύωσή τους σε
περιφερειακό και τοπικό επίπεδο. Ειδικότερα, τα µέτρα αυτά αφορούν:

? την προώθηση των γνώσεων σχετικά µε την ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο·

? την προώθηση των δυνατοτήτων απασχόλησης της κοινωνικής οικονοµίας και αλληλεγγύης, συµπεριλαµβανοµένης της προώθησης του
επιχειρηµατικού πνεύµατος στο συγκεκριµένο τοµέα·

? την προώθηση διασυνοριακών προγραµµάτων και διάδοση πρότυπων πρακτικών·

? την προώθηση της διασυνοριακής συνεργασίας σε παρεµφερείς τοµείς προώθησης της απασχόλησης·

? µέτρα για τη δηµιουργία κινήτρων προκειµένου οι τοπικοί και περιφερειακοί εταίροι να συµβάλουν στην υλοποίηση της ευρωπαϊκής
στρατηγικής για την απασχόληση (όπως θεσµοθέτηση διακρίσεων για εξαιρετικές υπηρεσίες στον τοµέα της πολιτικής για την απασχό-
ληση).

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-503Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0221

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 613 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-511 Ευρωπαϊκές κοινοπραξίες εταιρειών

31 700 000 15 700 000 30 400000 4 400 000 30 400 000 4 400000 160 000 160 000 30 560 000 4 560 000
300 000 300 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-511N Ευρωπαϊκές κοινοπραξίες εταιρειών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 160000 160 000 1 600 000 1 600000 − 160 000 − 160 000 1 440 000 1 440 000
0 0 1 440000 1 440 000 0 0 0 0 0 0
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-511N Ευρωπαϊκές κοινοπραξίες εταιρειών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-511

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-511Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0222

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 544 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-512 Τόνωση των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων

38 730 000 29 730 000 28 570000 23 570 000 28 570 000 23 570000 743 000 743 000 29 313 000 24 313 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-512N Τόνωση των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 743000 743 000 7 430 000 7 430000 − 743 000 − 743 000 6 687 000 6 687 000
0 0 6 687000 6 687 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-512N Τόνωση των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-512

Η 5η παράγραφος να τροποποιηθεί ως εξής:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Προορίζεται επίσης για την υποστήριξη της δηµιουργίας των κέντρων euro-info και για την προαγωγή της ανάπτυξης εταιρικών σχέσεων
στον τοµέα της κοινωνικής οικονοµίας.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-512Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0223

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 545 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-600 Πολιτική στατιστικής πληροφόρησης που αφορά και τις τρίτες χώρες

22 725 000 23 425 000 26 600000 25 330 000 23 720 000 23 720000 3 360 000 2 090 000 27 080 000 25 810 000
8 000 000 3 000 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-600N Πολιτική στατιστικής πληροφόρησης που αφορά και τις τρίτες χώρες ? πιστώσεις για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 480000 480 000 4 280 000 4 280000 40 000 40 000 4 320 000 4 320 000
0 0 4 320000 4 320 000 0 0 0 0 0 0
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-600N Πολιτική στατιστικής πληροφόρησης που αφορά και τις τρίτες χώρες ? πιστώσεις για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-600

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-600Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0224

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 546 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-700 Χρηµατοδοτική στήριξη για έργα κοινού ενδιαφέροντος του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών

499 500 000 384 500 000 580 500000 456000 000 580 500 000 456 000000 350 000 350 000 580 850 000 456 350 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-700N Χρηµατοδοτική στήριξη για έργα κοινού ενδιαφέροντος του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 350000 350 000 3 500 000 3 500000 − 350 000 − 350 000 3 150 000 3 150 000
0 0 3 150000 3 150 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-700N Χρηµατοδοτική στήριξη για έργα κοινού ενδιαφέροντος του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών ? δαπάνες για τη διοικητική
διαχείριση
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-700

Να προστεθεί η ακόλουθης παράγραφος ως 9α (νέα):

Οι πιστώσεις για τα διευρωπαϊκά δίκτυα µπορούν να εκτελεστούν µόνον εφόσον τα µέτρα που χρηµατοδοτούνται από τα ταµεία αυτά είναι
σύµφωνες προς τις διατάξεις των Συνθηκών και των πράξεων που θεσπίζονται δυνάµει αυτών, ιδίως δε αυτών που αφορούν την προστασία
του περιβάλλοντος. Η Επιτροπή εκπονεί δελτίο περιβαλλοντικής συµβατότητας βάσει του άρθρου 147 της Συνθήκης και εκδίδει ρήτρα
διασφάλισης περιβαλλοντικής προστασίας.

Να τροποποιηθεί η παράγραφος 10:

Οι πιστώσεις αυτές θα χρησιµοποιηθούν για τη διαµόρφωση µιας µακροπρόθεσµα βιώσιµης πολιτικής µεταφορών που θα ευνοεί τα περισσό-
τερο φιλικά προς το περιβάλλον και προς τους πολίτες µεταφορικά µέσα, ιδίως εκεί που οι άξονες του διευρωπαϊκού συστήµατος µεταφο-
ρών διασχίζουν πυκνοκατοικηµένες περιοχές, και θα καθιστά δυνατή την καλύτερη δυνατή αξιοποίηση των υποδοµών, ιδίως µέσω προγραµ-
µάτων συνδυασµένων µεταφορών και διαχείρισης της κυκλοφορίας.

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί στο τέλος η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-700Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0225

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 614 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-720 ∆ιευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών

21 800 000 21 800 000 44 000000 29 000 000 44 000 000 29 000000 100 000 100 000 44 100 000 29 100 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-720N ∆ιευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 100000 100 000 1 000 000 1 000000 − 100 000 − 100 000 900 000 900 000
0 0 900000 900 000 0 0 0 0 0 0
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-720N ∆ιευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-720

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-720Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0226

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 615 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-7210 ∆ίκτυα ανταλλαγής δεδοµένων µεταξύ διοικήσεων (IDA)

23 440 000 19 440 000 22 190000 18 190 000 22 190 000 18 190000 181 000 181 000 22 371 000 18 371 000
500 000 500 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-7210N ∆ίκτυα ανταλλαγής δεδοµένων µεταξύ διοικήσεων (Ida) % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 181000 181 000 1 810 000 1 810000 − 181 000 − 181 000 1 629 000 1 629 000
0 0 1 629000 1 629 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-7210N ∆ίκτυα ανταλλαγής δεδοµένων µεταξύ διοικήσεων (Ida) % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-7210

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5 7210Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0227

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 616 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-7211 ∆ίκτυα ενδοκοινοτικών στατιστικών (Edicom)

10 950 000 9 950 000 9 210000 8 210 000 pm 8210000 9 289 000 79 000 9 289 000 8 289 000
0 0 0 0 9 210 000 0 − 9 210 000 0 0 0

BA5-7211N ∆ίκτυα ενδοκοινοτικών στατιστικών (Edicom) % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 79000 79 000 pm 790000 711 000 − 79 000 711 000 711 000
0 0 711000 711 000 790 000 0 − 790 000 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA5-7211N ∆ίκτυα ενδοκοινοτικών στατιστικών (Edicom) % δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση
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Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο κονδύλιο Β5-7211

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο κονδύλιο ΒΑ5-7211Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0230

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 418 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B5-803 Ευρωπαϊκό Ταµείο Προσφύγων

9 900 000 9 900 000 ? ? ? ? 0 0 ? ?
5100 000 100 000 0 0 0 0 0 0 0 0

Β5-810Ν Ευρωπαϊκό Ταµείο Προσφύγων

ne ne pm 12200 000 pm 12200000 0 80 000 pm 12280 000
0 0 25 200000 0 25 200 000 0 80 000 0 25 280 000 0

Β5-811Ν Έκτακτα µέτρα σε περίπτωση µαζικής εισροής προσφύγων

ne ne pm pm pm pm 0 0 pm pm
0 0 9 750000 9 750 000 9 750 000 9 750000 25 000 25 000 9 775 000 9 775 000

B3-4113 ∆ράση ένταξης υπέρ των προσφύγων

5 000 000 4 500 000 ? ? ? ? 0 0 ? ?
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA5-810N Ευρωπαϊκό Ταµείο Προσφύγων ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne pm 80000 pm 800000 0 − 80 000 pm 720 000
0 0 800000 720 000 800 000 0 − 80 000 0 720 000 0

ΒΑ5-811Ν Έκτακτα µέτρα σε περίπτωση µαζικής εισροής προσφύγων ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne pm pm pm pm 0 0 pm pm
0 0 250000 250 000 250 000 250000 − 25 000 − 25 000 225 000 225 000
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να διαγραφεί το ακόλουθο άρθρο:

B5-803 Ευρωπαϊκό Ταµείο Προσφύγων

Να δηµιουργηθούν τα εξής νέα άρθρα:

B5-810N Ευρωπαϊκό Ταµείο Προσφύγων

BA5-810N Ευρωπαϊκό Ταµείο Προσφύγων ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

Να διαγραφεί το ακόλουθο κονδύλιο:

B3-4113 ∆ράση ένταξης υπέρ των προσφύγων

Να δηµιουργηθούν τα ακόλουθα άρθρα:

B5-811N Έκτακτα µέτρα σε περίπτωση µαζικής εισροής προσφύγων

BA5-811N Έκτακτα µέτρα σε περίπτωση µαζικής εισροής προσφύγων ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Άρθρο Β5-810Ν:

Να επανεγγραφούν οι παρατηρήσεις του άρθρου Β5-803 τροποποιηµένες ως εξής:

Να αντικατασταθεί η πρώτη παράγραφος µε το ακόλουθο κείµενο:

«Πρόταση απόφασης …» (ΕΕ … της σελ.)

Να αντικατασταθεί η δεύτερη παράγραφος που αρχίζει ως εξής «Η πίστωση αυτή χρηµατοδοτεί µέτρα για τη …» µε το ακόλουθο κείµενο:

«Η πίστωση αυτή χρηµατοδοτεί, στο πλαίσιο των διαρθρωτικών µέτρων, σχέδια και µέτρα για την υποδοχή και τον εθελούσιο επαναπα-
τρισµό των προσφύγων, εκτοπισµένων και αιτούντων άσυλο που πληρούν τις απαραίτητες προϋποθέσεις για να τύχουν οικονοµικής ενί-
σχυσης από την Κοινότητα.»

Να αντικατασταθεί η τρίτη παράγραφος µε το ακόλουθο κείµενο:

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την υποστήριξη των προσπαθειών των κρατών µελών για ένταξη των προσφύγων και των προσώπων στα
οποία έχει παρασχεθεί ενίσχυση και προστασία, καθώς και για να επιτραπεί στους εκτοπισµένους να ζήσουν αυτόνοµα, µε µέτρα κυρίως
στους ακόλουθους τοµείς:

? διευκόλυνση της πρόσβασης στην απασχόληση, συµπεριλαµβανοµένης της επαγγελµατικής κατάρτισης,

? απόκτηση γνώσεων σχετικά µε τη γλώσσα, την κοινωνία, τον πολιτισµό και τους θεσµούς της χώρας υποδοχής,

? διευκόλυνση της πρόσβασης σε κατοικία, καθώς επίσης στην ιατροφαρµακευτική και την κοινωνική υποδοµή της χώρας υποδοχής,

? υποστήριξη ατόµων που χρήζουν ιδιαίτερης προστασίας, όπως ασυνόδευτων ανηλίκων και θυµάτων βασανιστηρίων και βιασµού,

? ένταξη στις τοπικές δοµές και δραστηριότητες,

? βελτίωση της συνειδητοποίησης και της κατανόησης εκ µέρους της κοινής γνώµης, όσον αφορά την κατάσταση των προσφύγων,

? ανάλυση της κατάστασης των προσφύγων στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

να ενσωµατωθούν οι παράγραφοι 5 και 6 του άρθρου Β5-803.

να ενσωµατωθεί η 4η παράγραφος των παρατηρήσεων του άρθρου Β3-4113, µε την ακόλουθη τροποποίηση:

«και αφετέρου, η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης … (5 εδάφια) … της κοινοτικής δράσης».

Να προστεθούν οι δύο ακόλουθες νέες παράγραφοι:

Στα χρηµατοδοτούµενα µέτρα πρέπει να καταβληθεί προσπάθεια για την κατά το δυνατόν ευρύτερη συµµετοχή όλων των ενδιαφεροµένων
φορέων, ιδιαίτερα των περιφερειακών και τοπικών αρχών, των κοινωνικών εταίρων και των µη κυβερνητικών οργανώσεων.
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Ενόψει των αποφάσεών τους για το 2001, θα διατεθεί έγκαιρα στα αρµόδια όργανα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και στην αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή κοινή αξιολόγηση των συγκεκριµένων αποτελεσµάτων της δράσης αυτής και των λοιπών κοινοτικών δράσεων υπέρ των
προσφύγων Σ’ ό,τι αφορά το στόχο για την ανάπτυξη ενός χώρου για θέµατα ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης καθώς και του κριτηρίου
της πρόσθετης ευρωπαϊκής αξίας.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των δικαιούχων της δράσης.

Άρθρο ΒΑ5-810Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

Άρθρο Β5-811Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Πρόταση απόφασης για τη λήψη µέτρων που προορίζονται να στηρίξουν έκτακτα µέτρα σε περίπτωση µαζικής εισροής προσφύγων και
εκτοπισµένων (ΕΕ … ).»

Η πίστωση αυτή προορίζεται να καλύψει, λαµβανοµένης υπόψη του δίκαιου και ισοβαρούς καταµερισµού των ευθυνών µεταξύ των κρατών
µελών, τη βοήθεια για την πρώτη υποδοχή των προσφύγων και εκτοπισµένων σε περίπτωση αιφνίδιας εισροής από µια περιοχή έντονης κρίσης
(στέγη, ιατρική περίθαλψη, βοήθεια πρώτης ανάγκης, καταβολή των δαπανών επιστροφής και µέτρα στήριξης για επανένταξη, συµπεριλαµβα-
νοµένης και της φροντίδας µετά την επιστροφή, κλπ.).

Σε εύθετο χρόνο θα διαβιβαστεί στα αρµόδια όργανα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή κοινή
αξιολόγηση των συγκεκριµένων αποτελεσµάτων της δράσης αυτής και άλλων κοινοτικών δράσεων υπέρ των προσφύγων, ως προς το στόχο της
δηµιουργίας ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης και το κριτήριο της ευρωπαϊκής προστιθέµενης αξίας, εν όψει των αποφάσεών
τους σχετικά µε την εκτέλεση του 2001.

Άρθρο ΒΑ5-811Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

(για τα νέα άρθρα Β5-810Ν, ΒΑ5-810Ν, Β5-811Ν και ΒΑ5-811Ν):

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0235

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 625 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β6-6 ΕΜΜΕΣΕΣ ∆ΡΑΣΕΙΣ ? ∆ΡΑΣΕΙΣ ΕΠΙΜΕΡΙΣΜΕΝΗΣ ∆ΑΠΑΝΗΣ ΚΑΙ ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΜΕΝΕΣ ∆ΡΑΣΕΙΣ ? ΠΕΜΠΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΠΛΑΙΣΙΟ 1999-2002

ne ne 0 0 ne ne 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Να προστεθεί ως τρίτη παράγραφος:

Η απόφαση 1999/182/ΕΚ καθορίζει τα κριτήρια επιλογής των θεµάτων και των στόχων των κοινοτικών δραστηριοτήτων και ορίζει ότι η
πολιτική της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στον τοµέα της έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης έχει ως στόχο να ενισχύσει τις επιστηµονικές και
τεχνολογικές βάσεις της κοινοτικής βιοµηχανίας και να την ενθαρρύνει ώστε να καταστεί πιο ανταγωνιστική σε διεθνές επίπεδο, ενώ
παράλληλα να προωθήσει όλες τις ερευνητικές δραστηριότητες που κρίνονται αναγκαίες δυνάµει των λοιπών κεφαλαίων της συνθήκης.
Συµβάλλει επίσης στην προώθηση της ποιότητας ζωής των πολιτών της Κοινότητας και στη βιώσιµη ανάπτυξη της Κοινότητας στο σύνολό
της, ιδιαίτερα όσον αφορά τις οικολογικές πτυχές. Η εφαρµογή της πολιτικής αυτής βασίζεται στη διττή αρχή της επιστηµονικής και
τεχνολογικής αριστείας και της συνάφειας προς τους προαναφερόµενους στόχους (Παράρτηµα Ι, παράγραφος 1 της Απόφασης 1999/
182/ΕΚ).

Να προστεθεί ως τέταρτη παράγραφος:

Όλες οι ερευνητικές δραστηριότητες που διεξάγονται βάσει του πέµπτου προγράµµατος-πλαισίου ασκούνται τηρουµένων των θεµελιωδών
δεοντολογικών αρχών, συµπεριλαµβανοµένων των απαιτήσεων περί προστασίας των ζώων σύµφωνα µε το κοινοτικό δίκαιο (σύµφωνα µε το
άρθρο 7 της Απόφασης 1999/182/ΕΚ). Στα πλαίσια των προγραµµάτων αυτών θα αναληφθούν, όπου χρειάζεται, µελέτες και δραστηριό-
τητες έρευνας για τις σχετικές δεοντολογικές και νοµικές πτυχές, εντός ενός πλαισίου βασικού σεβασµού των ανθρώπινων αξιών. Η κοινο-
τική χρηµατοδότηση για ερευνητικά προγράµµατα στο πλαίσιο του προγράµµατος αυτού θα διατεθεί αποκλειστικά για ειρηνικούς σκοπούς
συµπεριλαµβανοµένης της έρευνας για τον εντοπισµό και την εκκαθάριση των ναρκοπεδίων. Ιδιαίτερη προσοχή θα δοθεί στην ανάγκη να
ενθαρρυνθεί η συµµετοχή των γυναικών στους τοµείς της έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης. (Παράρτηµα ΙΙ (Ι), 1 της ίδιας Απόφασης).

Να τροποποιηθεί η 15η παράγραφος ως εξής:

Τυχόν έσοδα που προέρχονται ιδίως από την εγγραφή συµµετοχών σε σεµινάρια, διασκέψεις, κ.λπ., που οργανώνονται από την Επιτροπή
επιτρέπεται να χρησιµοποιηθούν σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 27 παράγραφος 2 στοιχείο ζ) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού.

Να προστεθεί ως 18η παράγραφος:

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή λαµβάνει υπό σηµείωση τις ακόλουθες δηλώσεις στις οποίες προέβη η Επιτροπή µε την ευκαιρία
της έγκρισης του 5ου Προγράµµατος Πλαισίου και οι οποίες δηµοσιεύθηκαν παράλληλα µε την Απόφαση της νοµοθετικής αρχής (ΕΕ της
1.2.1999, σελ.

∆ήλωση της Επιτροπής

στο άρθρο 3 παράγραφος 1

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι θα συνεχίσει να εφαρµόζει όλες τις σχετικές διοργανικές συµφωνίες, συµπεριλαµβανοµένης της διαβιβάσεως στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχεδίων µέτρων / ιδίως δε στην περίπτωση ερευνών τα σχέδια / των προγραµµάτων εργασίας και τυχόν ενη-
µέρωσής τους, καθώς και της διαβίβασης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο των ηµερησίων διατάξεων των συνεδριάσεων της Επιτροπής και των
αποτελεσµάτων των ψηφοφοριών.»

Η Επιτροπή αναφέρθηκε στις διατάξεις της απόφασης αυτής ως εξής:

στο άρθρο 5 παράγραφος 1

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι οι ετήσιες εκθέσεις ελέγχου θα διατίθενται αµέσως, σύµφωνα µε την τρέχουσα πρακτική, στις σχετικές επιτροπές
του προγράµµατος καθώς και στην Επιτροπή Έρευνας, Τεχνολογικής Ανάπτυξης και Ενέργειας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.»
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Η Επιτροπή αναφέρθηκε στις διατάξεις της απόφασης αυτής ως εξής:

στο άρθρο 5 παράγραφος 2

«Τα σχόλια της Επιτροπής θα αναφέρουν εάν και πώς εφαρµόζονται οι συστάσεις των εµπειρογνωµόνων.»

Η Επιτροπή αναφέρθηκε στις διατάξεις της απόφασης αυτής ως εξής:

στο άρθρο 5 παράγραφος 3

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι εµπειρογνώµονες από την Επιτροπή, συµπεριλαµβανοµένου του ΚΚΕρ, διαδραµατίζουν συµβουλευτικό µόνον ρόλο
στην εν λόγω διαδικασία αξιολόγησης.»

Η Επιτροπή αναφέρθηκε στις διατάξεις της απόφασης αυτής ως εξής:

στο άρθρο 5 παράγραφος 4

«Η τακτική ενηµέρωση σχετικά µε την εφαρµογή του προγράµµατος εξασφαλίζεται αφενός µέσω επιτροπών προγράµµατος και αφετέρου µέσω
της επιτροπής έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και ενέργειας.»

Η Επιτροπή αναφέρθηκε στις διατάξεις της απόφασης αυτής ως εξής:

στο άρθρο 5 παράγραφος 4

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι, όταν ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε τη συνολική πρόοδο της εφαρµογής του
προγράµµατος πλαίσιο και των ειδικών προγραµµάτων, κυρίως στην ετήσια έκθεση που συντάσσεται σύµφωνα µε το άρθρο 130 Ρ της συν-
θήκης, θα αναφέρεται ειδικά σε όλες τις σχετικές πτυχές της συµµετοχής των ΜΜΕ στα προγράµµατα καθώς επίσης και στα επιτεύγµατα τους.»

Η Επιτροπή αναφέρθηκε στις διατάξεις της απόφασης αυτής ως εξής:

στο παράρτηµα II µέρος I, σηµείο 3 ? Κοινό Κέντρο Ερευνών

«Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να διενεργήσει ερευνητικές δραστηριότητες οι
οποίες θα ανατεθούν στο ΚΚΕρ, εντός του πεδίου των επιστηµονικών και τεχνολογικών προτεραιοτήτων του.»

Η Επιτροπή αναφέρθηκε στις διατάξεις της απόφασης αυτής ως εξής:

στο παράρτηµα II µέρος 1, σηµείο 3

«Μετά από ενδεχόµενο αίτηµα του ΕΚ, η Επιτροπή θα λάβει υπόψη, διακείµενη ευµενώς, την εκπόνηση ερευνών για τις νοµικές, οικονοµικές
και πρακτικές πτυχές της επέκτασης των δραστηριοτήτων ΕΤΑ της συνθήκης ΕΚ στις µεθόδους και τεχνολογίες επεξεργασίες χηµικών και
βακτηριολογικών ουσιών.»

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0236

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 655 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B6-6111 Ποιότητα διαβίωσης και διαχείριση έµβιων πόρων Επιχειρησιακά έξοδα

553 000 000 75 500 000 538 470000 338470 000 538 470 000 338 470000 0 0 538 470 000 338 470 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B6-6110N Ποιότητα διαβίωσης και διαχείριση έµβιων πόρων: ∆ιοικητικά έξοδα

ne ne 31 530000 31 530 000 31 530 000 31 530000 0 0 31 530 000 31 530 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

B6-6140N Ποιότητα διαβίωσης και διαχείριση έµβιων πόρων: ∆ιοικητικά έξοδα

Να τροποποιηθούν ως εξής:

B6-6111 Ποιότητα διαβίωσης και διαχείριση έµβιων πόρων: Επιχειρησιακά έξοδα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Στη θέση Β6-6140Ν:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Απόφαση 1999/167/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 1999 για τη θέσπιση ειδικού προγράµµατος έρευνας, τεχνολογικής ανά-
πτυξης και επίδειξης στον τοµέα της ποιότητας της διαβίωσης και της διαχείρισης των εµβίων πόρων (1998-2002) (ΕΕ L 64 της
12.3.1999, σ. 1).

∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(EE L 356 της 31.12.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 2779/98 του Συµ-
βουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1998 (EE L 347 της 23.12.1998, σ. 3), και ιδιαίτερα το άρθρο 19 παρ. 1, όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 610/90 του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου 1990 (EE L 70 της 16.3.1990, σ. 1.

Το προβλεπόµενο ποσό για τις διοικητικές δαπάνες του άρθρου Β6-611 εν όψει της εφαρµογής του ειδικού προγράµµατος έρευνας
«Ποιότητα διαβίωσης και διαχείριση έµβιων πόρων» ανέρχεται σε 31 530 000 ευρώ.

Η ενδεικτική κατανοµή των δαπανών αυτών έχει ως εξής:

? ερευνητικό και εξωτερικό προσωπικό (κωδικοί 2 και 3 του πίνακα ισοτιµίας): 72%,

? αποστολές και λειτουργία, συµπεριλαµβανοµένης της τεχνικής αρωγής για την αξιολόγηση (κωδικοί 4 και 5 του πίνακα ισοτιµίας):
16%,

? υποδοµή, κινητή περιουσία και επεξεργασία δεδοµένων (κωδικοί 6 και7 του πίνακα ισοτιµίας): 6%,

? επικοινωνία (κωδικός 8 του πίνακα ισοτιµίας): 6%.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την κάλυψη των δαπανών προσωπικού για 205 υπαλλήλους (109 Α, 42 Β και 54 C).

Στη θέση Β6-6111:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Να προστεθεί ως πρώτη νέα παράγραφος:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

∆εύτερη παράγραφος, δεύτερη φράση: Να διαγραφεί η φράση: «Ειδικό στόχο του προγράµµατος» … και ο κλάδος της υγείας

∆εύτερη παράγραφος: Η τελευταία φράση «Παράλληλα οι πρόοδοι… των κοινοτικών επιχειρήσεων» να αντικατασταθεί από το ακόλουθο
κείµενο:

Στο πλαίσιο αυτό, απαιτείται η βελτίωση της ποιότητας διαβίωσης όλων των ευρωπαίων πολιτών, λαµβάνοντας υπόψη τα ιδιαίτερα προ-
βλήµατα ορισµένων κατηγοριών του πληθυσµού, όπως οι ηλικιωµένοι και τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες (σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙ της
απόφασης 1999/182/ΕΚ).
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Να αντικατασταθεί ολόκληρη η τρίτη παράγραφος «Αυτό το πρόγραµµα περιλαµβάνει … 3% των πιστώσεων)» ως εξής:

Το πρόγραµµα αυτό περιλαµβάνει τις ακόλουθες δραστηριότητες σύµφωνα µε την κατωτέρω κατανοµή των πιστώσεων.

Ονοµασία: Πιστώσεις Ανάληψης
Υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Κεντρική δράση «διατροφή και υγεία» 65 057 000 41 057 000

Κεντρική δράση «Αντιµετώπιση µολυσµατικών ασθενειών» 70 061 000 44 060 000

Κεντρική δράση «κυτταρικό εργοστάσιο» 87 076 000 54 075 000

Κεντρική δράση «περιβάλλον και υγεία» 36 031 000 22 030 000

Κεντρική δράση «αειφόρος διαχείριση της γεωργίας, της αλιείας και
της δασοκοµίας, συµπεριλαµβανοµένης της ολοκληρωµένης ανάπτυξης
αγροτικών και ορεινών ζωνών» 114 100 000 72 100 000

Κεντρική δράση «γήρανση του πληθυσµού και άτοµα µε ειδικές
ανάγκες» 44 039 000 28 040 000

∆ραστηριότητες έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης γενικών εφαρ-
µογών 108 094 000 68 095 000

Στήριξη των ερευνητικών υποδοµών 14 012 000 9 013 000

Σύνολο 538 470 000 338 470 000

Οιαδήποτε τροποποίηση της κατανοµής αυτής αποτελεί το αντικείµενο επίσηµης κοινοποίησης της Επιτροπής προς την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή, σύµφωνα µε τη δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή µε επιστολή της 27ης Οκτωβρίου1999.

Η τέταρτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙ (ΙΙ) της απόφασης 1999/182/ΕΚ, πρώτη δράση, θεµατικός τοµέας 1(β), 5η παράγραφος, σηµ. 1, οι πιστώσεις
δεν καλύπτουν τις ερευνητικές εργασίες οι οποίες αποσκοπούν στην τροποποίηση του ανθρώπινου γενετικού υλικού µέσω χειρισµού των
κυττάρων ή σε άλλο στάδιο της εµβρυακής ανάπτυξης, καθώς και εργασίες στον τοµέα την κλωνοποίησης των ανθρώπων και της εµπορικής
έρευνας των εµβρύων.

Να τροποποιηθεί η πέµπτη παράγραφος ως εξής:

Κατά µέσο όρο, 10% των δαπανών προορίζονται για τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις

Η έβδοµη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Η Επιτροπή, θα διαβιβάζει στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή όλες τις πληροφορίες σχετικά µε την εκτέλεση του ειδικού προγράµ-
µατος που καλύπτεται από το κονδύλιο αυτό, καθώς και της κεντρικής δράσης που αναφέρεται στις παρατηρήσεις. Κατά τη στιγµή της
αναθεώρησης του 5ου προγράµµατος-πλαισίου, όπως ορίζεται στο άρθρο 6 της απόφασης 1999/1882/ΕΚ, αλλά επίσης σε κατάλληλα δια-
στήµατα πριν και µετά την αναθεώρηση αυτή, το Κοινοβούλιο θα εξετάζει εκ του σύνεγγυς αυτές τις πληροφορίες

Να διαγραφεί η όγδοη παράγραφος:

«Το προβλεπόµενο ποσό … 31530 000 ευρώ).»

Να διαγραφεί η ένατη παράγραφος:

«Ενδεικτικά … 6%».

Να διαγραφεί η δέκατη παράγραφος:

«Η πίστωση αυτή, … 54C).»

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0237

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 656 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B6-6121 Κοινωνία της πληροφορίας φιλική προς τον χρήστη: Επιχειρησιακά έξοδα

857 000 000 178 000 000 800 000000 526000 000 800 000 000 526 000000 0 0 800 000 000 526 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B6-6120N Η φιλική κοινωνία των πληροφοριών: ∆ιοικητικά έξοδα

ne ne 68 000000 68 000 000 68 000 000 68 000000 0 0 68 000 000 68 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί η εξής νέα θέση:

B6-6120N Η φιλική κοινωνία των πληροφοριών: ∆ιοικητικά έξοδα

Να τροποποιηθούν ως εξής:

B6-6121 Η φιλική κοινωνία των πληροφοριών: Επιχειρησιακά έξοδα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Στη θέση Β6-6120Ν:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Απόφαση 1999/168/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 1999 για τη θέσπιση ειδικού προγράµµατος έρευνας, τεχνολογικής ανά-
πτυξης και επίδειξης στον τοµέα της φιλικής κοινωνίας των πληροφοριών (1998-2002) (ΕΕ L 64 της 12.3.1999, σ. 20).

∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(EE L 356 της 31.12.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 2779/98 του Συµ-
βουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1998 (EE L 347 της 23.12.1998, σ. 3), και ιδιαίτερα το άρθρο 19 παρ. 1, όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 610/90 του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου 1990 (EE L 70 της 16.3.1990, σ. 1.

Το ποσό που προβλέπεται για τις διοικητικές δαπάνες του άρθρου Β6-612 εν όψει της εφαρµογής του ειδικού προγράµµατος έρευνας
«Κοινωνία της πληροφορίας φιλική προς τον χρήστη»ανέρχεται σε 68 εκατοµµύρια ευρώ.

Η ενδεικτική κατανοµή των δαπανών αυτών έχει ως εξής:

? ερευνητικό και εξωτερικό προσωπικό (κωδικοί 2 και 3 του πίνακα ισοτιµίας): 76%,

? αποστολές και λειτουργία, συµπεριλαµβανοµένης της τεχνικής αρωγής για την αξιολόγηση (κωδικοί 4 και 5 του πίνακα ισοτιµίας):
11%,

? υποδοµή, κινητή περιουσία και επεξεργασία δεδοµένων (κωδικοί 6 και7 του πίνακα ισοτιµίας): 11%,

? επικοινωνία (κωδικός 8 του πίνακα ισοτιµίας): 2%.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την κάλυψη των δαπανών προσωπικού για 537 υπαλλήλους (292 Α, 81 Β και 164 C).

Η Επιτροπή καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε τουλάχιστον το 35% του προσωπικού να προσληφθεί στη βάση τριετών µη
ανανεώσιµων συµβάσεων. Θα υποβάλει έκθεση σχετικά µε το αποτέλεσµα των προσπαθειών της πριν από την 1η Οκτωβρίου 2000.
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Στη θέση Β6-6121:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Να προστεθεί ως πρώτη νέα παράγραφος:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1. 2. 1999, σ. 1).

Να προστεθεί πριν την υπάρχουσα δεύτερη παράγραφο:

Η δράση αυτή εξετάζει θέµατα παγκόσµιου ενδιαφέροντος όπως η πρόσβαση, η ευκολία χρήσης, η σχέση κόστους-αποτελεσµατικότητας, η
διαλειτουργικότητα και η τυποποίηση. Θα πρέπει επίσης να αντιµετωπίζει τις κοινωνικο-οικονοµικές επιπτώσεις των δραστηριοτήτων, και
ειδικότερα τις κοινωνικές αλλαγές που επιφέρει η εισαγωγή και µεγαλύτερη χρήση των νέων τεχνολογιών πληροφορικής και επικοινωνιών,
συµπεριλαµβανοµένων των συνεπειών τους σε διάφορες οµάδες πληθυσµού, και ιδιαίτερα στις γυναίκες και τους νέους. Στο πλαίσιο αυτό
τα ζητήµατα σχετικά µε την πρόσβαση και την διευκόλυνση της χρήσης θα αποτελέσουν σηµαντική προτεραιότητα (σύµφωνα µε το Παράρ-
τηµα ΙΙ της Απόφασης 1999/182/ΕΚ).

Να τροποποιηθεί η δεύτερη παράγραφος ως εξής:

Η δράση αυτή έχει ως στόχο να ευνοήσει τις συνεχείς προσπάθειες έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και διευθέτησης των τεχνολογιών προ-
κειµένου να αξιοποιηθεί πλήρως η δυναµικότητα της κοινωνίας της πληροφορίας.

Να αντικατασταθεί ολόκληρη η παράγραφος «Αυτό το πρόγραµµα περιλαµβάνει … για ολοκληρωµένες πλατφόρµες εφαρµογών» ως εξής:

Το πρόγραµµα αυτό περιλαµβάνει τις ακόλουθες δραστηριότητες σύµφωνα µε την κατωτέρω κατανοµή των πιστώσεων.

Ονοµασία: Πιστώσεις Ανάληψης
Υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Κεντρική δράση «συστήµατα και υπηρεσίες που προορίζονται για τον
πολίτη» 144 000 000 94 680 000

Κεντρική δράση «νέες µέθοδοι εργασίας και ηλεκτρονικού εµπορίου» 120 000 000 78 900 000

Κεντρική δράση «περιεχόµενο και εργασία πολυµέσων» 128 000 000 84 160 000

Κεντρική δράση «βασικές τεχνολογίες και υποδοµές» 304 000 000 199 880 000

∆ραστηριότητες έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης γενικών εφαρ-
µογών 72 000 000 47 340 000

Στήριξη των ερευνητικών υποδοµών 32 000 000 21 040 000

Σύνολο 800 000 000 526 000 000

Οιαδήποτε τροποποίηση της κατανοµής αυτής αποτελεί το αντικείµενο επίσηµης κοινοποίησης της Επιτροπής προς την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή, σύµφωνα µε τη δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή µε επιστολή της 27ης Οκτωβρίου 1999.

και τουλάχιστον 10% για διαπρογραµµατικά θέµατα και τουλάχιστον 2% για ολοκληρωµένες πλατφόρµες εφαρµογών.

Να διαγραφεί η πέµπτη παράγραφος:

«Τα ποσοστά … ενδεικτικά».

Να τροποποιηθεί η έκτη παράγραφος ως εξής:

Κατά µέσο όρο,10% των δαπανών προορίζονται για τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις.

Η όγδοη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Η Επιτροπή, θα διαβιβάζει στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή όλες τις πληροφορίες σχετικά µε την εκτέλεση του ειδικού προ-
γράµµατος που καλύπτεται από το κονδύλιο αυτό, καθώς και της κεντρικής δράσης που αναφέρεται στις παρατηρήσεις.

Κατά τη στιγµή της αναθεώρησης του 5ου προγράµµατος-πλαισίου, όπως ορίζεται στο άρθρο 6 της απόφασης 1999/1882/ΕΚ, αλλά
επίσης σε κατάλληλα διαστήµατα πριν και µετά την αναθεώρηση αυτή, το Κοινοβούλιο θα εξετάζει εκ του σύνεγγυς αυτές τις πληροφο-
ρίες.
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Να διαγραφεί η ένατη παράγραφος

«Το διαθέσιµο ποσό … 68 000 ευρώ».

Να διαγραφεί η δέκατη παράγραφος:

«Ενδεικτικά … 2%)».

Να διαγραφεί η ενδέκατη παράγραφος

«Η πίστωση αυτή, … 164C)».

Να διαγραφεί η δωδέκατη παράγραφος:

«Η Επιτροπή … 1η Οκτωβρίου 2000».

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0238

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 657 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B6-6131 Ανταγωνιστική και αειφόρος ανάπτυξη: Επιχειρησιακά έξοδα

646 000 000 129 000 000 617 900000 335900 000 617 900 000 335 900000 0 0 617 900 000 335 900 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B6-6130N Ανταγωνιστική αειφόρος ανάπτυξη: ∆ιοικητικά έξοδα

ne ne 37 100000 37 100 000 37 100 000 37 100000 0 0 37 100 000 37 100 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής κονδύλιο:

B6-6130N Ανταγωνιστική αειφόρος ανάπτυξη: ∆ιοικητικά έξοδα

Να τροποποιηθούν ως εξής:

B6-6131 Ανταγωνιστική αειφόρος ανάπτυξη: Επιχειρησιακά έξοδα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Στη θέση Β6-6130Ν:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Απόφαση 1999/169/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 1999 για τη θέσπιση ειδικού προγράµµατος έρευνας, τεχνολογικής ανά-
πτυξης και επίδειξης στον τοµέα της ανταγωνιστικής και αειφόρου ανάπτυξης (1998-2002) (ΕΕ L 64 της 12.3.1999, σ. 40).

∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(EE L 356 της 31.12.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 2779/98 του Συµ-
βουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1998 (EE L 347 της 23.12.1998, σ. 3), και ιδιαίτερα το άρθρο 19 παρ. 1, όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 610/90 του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου 1990 (EE L 70 της 16.3.1990, σ. 1.
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Το ποσό που προβλέπεται για τις διοικητικές δαπάνες του άρθρου Β6-613 εν όψει της εφαρµογής του ειδικού προγράµµατος έρευνας
«Ανταγωνιστική και αειφόρος ανάπτυξη» ανέρχεται σε 37 101 000 ευρώ.

Η ενδεικτική κατανοµή των δαπανών αυτών έχει ως εξής:

? ερευνητικό και εξωτερικό προσωπικό (κωδικοί 2 και 3 του πίνακα ισοτιµίας): 67%,

? αποστολές και λειτουργία, συµπεριλαµβανοµένης της τεχνικής αρωγής για την αξιολόγηση (κωδικοί 4 και 5 του πίνακα ισοτιµίας):
18%,

? υποδοµή, κινητή περιουσία και επεξεργασία δεδοµένων (κωδικοί 6 και7 του πίνακα ισοτιµίας): 6%,

? επικοινωνία (κωδικός 8 του πίνακα ισοτιµίας): 9%.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την κάλυψη των δαπανών προσωπικού για 218 υπαλλήλους (125 Α, 36 Β και 57 C).

Στη θέση Β6-6131:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Να προστεθεί ως πρώτη νέα παράγραφος:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Να αντικατασταθεί η τέταρτη παράγραφος: «Το πρόγραµµα αυτό … 3% των πιστώσεων» από την εξής:

Το πρόγραµµα αυτό περιλαµβάνει τις ακόλουθες δραστηριότητες σύµφωνα µε την κατωτέρω κατανοµή των πιστώσεων.

Ονοµασία: Πιστώσεις Ανάληψης
Υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Κεντρική δράση «καινοτόµα προϊόντα, διαδικασίες, µορφές οργάνωσης» 179 191 000 97 411 000

Κεντρική δράση «βιώσιµη κινητικότητα και συνδυασµένες µεταφορές» 80 327 000 43 667 000

Κεντρική δράση «τεχνολογίες χερσαίων και θαλάσσιων µεταφορών» 98 864 000 53 744 000

Κεντρική δράση «νέες προοπτικές για την αεροναυπηγική» 142 117 000 77 257 000

∆ραστηριότητες έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης γενικών εφαρµο-
γών 98 864 000 53 744 000

Στήριξη των ερευνητικών υποδοµών 18 537 000 10 077 000

Σύνολο 617 900 000 335 900 000

Οιαδήποτε τροποποίηση της κατανοµής αυτής αποτελεί το αντικείµενο επίσηµης κοινοποίησης της Επιτροπής προς την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή, σύµφωνα µε τη δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή µε επιστολή της 27ης Οκτωβρίου1999.

Να τροποποιηθεί η πέµπτη παράγραφος ως εξής:

Κατά µέσο όρο, 10% των πιστώσεων προορίζονται για τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις

Η έβδοµη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Η Επιτροπή, θα διαβιβάζει στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή όλες τις πληροφορίες σχετικά µε την εκτέλεση του ειδικού προ-
γράµµατος που καλύπτεται από το κονδύλιο αυτό, καθώς και της κεντρικής δράσης που αναφέρεται στις παρατηρήσεις.

Κατά τη στιγµή της αναθεώρησης του 5ου προγράµµατος-πλαισίου, όπως ορίζεται στο άρθρο 6 της απόφασης 1999/1882/ΕΚ, αλλά
επίσης σε κατάλληλα διαστήµατα πριν και µετά την αναθεώρηση αυτή, το Κοινοβούλιο θα εξετάζει εκ του σύνεγγυς αυτές τις πληροφο-
ρίες.

Να διαγραφούν η όγδοη, ένατη και δέκατη παράγραφος:

«Το διαθέσιµο ποσό … και 57 C).»
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ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0239

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 658 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B6-6141 ∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος (ΕΚ) ? περιβάλλον και αειφόρος ανάπτυξη: Επιχειρησιακά έξοδα

223 000 000 35 690 000 235 077000 149077 000 235 077 000 149 077000 0 0 235 077 000 149 077 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B6-6140N ∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος (ΕΚ) ? περιβάλλον και αειφόρος ανάπτυξη: ∆ιοικητικά έξοδα

ne ne 16 923000 16 923 000 16 923 000 16 923000 0 0 16 923 000 16 923 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί η ακόλουθη θέση:

B6-6140N ∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος (ΕΚ) ? περιβάλλον και αειφόρος ανάπτυξη: ∆ιοικητικά έξοδα

Να τροποποιηθούν ως εξής:

B6-6141 ∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος (ΕΚ) ? περιβάλλον και αειφόρος ανάπτυξη: Επιχειρησιακά έξοδα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Στη θέση Β6-6140Ν:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Απόφαση 1999/170/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 1999 για τη θέσπιση ειδικού προγράµµατος έρευνας, τεχνολογικής ανά-
πτυξης και επίδειξης «Ενέργεια, περιβάλλον και αειφόρος ανάπτυξη (1998-2002)» (ΕΕ L 64 της 12.3.1999, σ. 58).

∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(EE L 356 της 31.12.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 2779/98 του Συµ-
βουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1998 (EE L 347 της 23. 12. 1998, σ. 3), και ιδιαίτερα το άρθρο 19 παρ. 1, όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 610/90 του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου 1990 (EE L 70 της 16.3.1990, σ. 1.

Το ποσό που προβλέπεται για τις διοικητικές δαπάνες του άρθρου Β6-614 εν όψει της εφαρµογής του ειδικού προγράµµατος έρευνας
«∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος (ΕΚ)» ανέρχεται σε 16 923 000 ευρώ.

Η ενδεικτική κατανοµή των δαπανών αυτών έχει ως εξής:

? ερευνητικό και εξωτερικό προσωπικό (κωδικοί 2 και 3 του πίνακα ισοτιµίας): 65%,

? αποστολές και λειτουργία, συµπεριλαµβανοµένης της τεχνικής αρωγής για την αξιολόγηση (κωδικοί 4 και 5 του πίνακα ισοτιµίας):
25%,

? υποδοµή, κινητή περιουσία και επεξεργασία δεδοµένων (κωδικοί 6 και7 του πίνακα ισοτιµίας): 5%,

? επικοινωνία (κωδικός 8 του πίνακα ισοτιµίας): 5%.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την κάλυψη των δαπανών προσωπικού για 97 υπαλλήλους (55 Α, 10 Β και 32 C).
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Στη θέση Β6-6141:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Να προστεθεί ως πρώτη νέα παράγραφος:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Να αντικατασταθεί η τρίτη παράγραφος: «Το πρόγραµµα αυτό … 4% των πιστώσεων» από την εξής:

Το πρόγραµµα αυτό περιλαµβάνει τις ακόλουθες δραστηριότητες σύµφωνα µε την κατωτέρω κατανοµή των πιστώσεων.

Ονοµασία: Πιστώσεις Ανάληψης
Υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Κεντρική δράση «βιώσιµη διαχείριση και ποιότητα του ύδατος» 65 822 000 41 742 000

Κεντρική δράση «πλανητικές µεταβολές, κλίµα και βιοποικιλότητα» 63 471 000 40 251 000

Κεντρική δράση «βιώσιµη διαχείριση των θαλάσσιων οικοσυστηµά-
των» 39 963 000 25 343 000

Κεντρική δράση «πόλη του µέλλοντος και πολιτιστική κληρονοµιά» 37 612 000 23 852 000

∆ραστηριότητες έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης γενικών εφαρ-
µογών 21 157 000 13 417 000

Στήριξη των ερευνητικών υποδοµών 7 052 000 4 472 000

Σύνολο 235 077 000 149 077 000

Οιαδήποτε τροποποίηση της κατανοµής αυτής αποτελεί το αντικείµενο επίσηµης κοινοποίησης της Επιτροπής προς την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή, σύµφωνα µε τη δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή µε επιστολή της 27ης Οκτωβρίου1999.

Να τροποποιηθεί η τέταρτη παράγραφος ως εξής:

Κατά µέσο όρο, 10% των πιστώσεων προορίζονται για τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις

Η πέµπτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Η Επιτροπή, θα διαβιβάζει στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή όλες τις πληροφορίες σχετικά µε την εκτέλεση του ειδικού προ-
γράµµατος που καλύπτεται από το κονδύλιο αυτό, καθώς και της κεντρικής δράσης που αναφέρεται στις παρατηρήσεις. Κατά τη στιγµή της
αναθεώρησης του 5ου προγράµµατος-πλαισίου, όπως ορίζεται στο άρθρο 6 της απόφασης 1999/1882/ΕΚ, αλλά επίσης σε κατάλληλα
διαστήµατα πριν και µετά την αναθεώρηση αυτή, το Κοινοβούλιο θα εξετάζει εκ του σύνεγγυς αυτές τις πληροφορίες.

Να διαγραφεί η έβδοµη παράγραφος:

«Το προβλεπόµενο ποσό … 16923 000 ευρώ).»

Να διαγραφεί η όγδοη παράγραφος:

«Ενδεικτικά … 5%».

Να διαγραφεί η ένατη παράγραφος:

«Η πίστωση αυτή, … 32C)».

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0240

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 659 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B6-6142 ∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος (ΕΚ) -Ενέργεια

223 000 000 22 000 000 ? ? ? ? 0 0 ? ?
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Β6-6150Ν ∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος (ΕΚ) ? Ενέργεια: ∆ιοικητικά έξοδα

ne ne 16 375000 16 375 000 16 375 000 16 375000 0 0 16 375 000 16 375 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B6-6151N ∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος (ΕΚ) ? Ενέργεια: Επιχειρησιακά έξοδα

ne ne 220 625000 154625 000 220 625 000 154 625000 0 0 220 625 000 154 625 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να διαγραφεί το ακόλουθο κονδύλιο:

B6-6142: ∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος (ΕΚ) ? Ενέργεια:

Να δηµιουργηθεί η ακόλουθη θέση:

Β6-6150Ν: ∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος (ΕΚ) ? Ενέργεια: ∆ιοικητικά έξοδα

B6-6151N: ∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος (ΕΚ) ? Ενέργεια: Επιχειρησιακά έξοδα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Στη θέση Β6-6150Ν:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Απόφαση 1999/170/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 1999 για τη θέσπιση ειδικού προγράµµατος έρευνας, τεχνολογικής ανά-
πτυξης και επίδειξης «Ενέργεια, περιβάλλον και αειφόρος ανάπτυξη (1998-2002)» (ΕΕ L 64 της 12.3.1999, σ. 58).

∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(EE L 356 της 31.12.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 2779/98 του Συµ-
βουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1998 (EE L 347 της 23.12.1998, σ. 3), και ιδιαίτερα το άρθρο 19 παρ. 1, όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 610/90 του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου 1990 (EE L 70 της 16.3.1990, σ. 1.

Το ποσό που προβλέπεται για τις διοικητικές δαπάνες του άρθρου αυτού εν όψει της εφαρµογής του ειδικού προγράµµατος έρευνας
«∆ιατήρηση του οικοσυστήµατος»ανέρχεται σε 16 375 000 ευρώ.

Η ενδεικτική κατανοµή των δαπανών αυτών έχει ως εξής:

? ερευνητικό και εξωτερικό προσωπικό (κωδικοί 2 και 3 του πίνακα ισοτιµίας): 70%,

? αποστολές και λειτουργία, συµπεριλαµβανοµένης της τεχνικής αρωγής για την αξιολόγηση (κωδικοί 4 και 5 του πίνακα ισοτιµίας):
21%,

? υποδοµή, κινητή περιουσία και επεξεργασία δεδοµένων (κωδικοί 6 και7 του πίνακα ισοτιµίας): 6%,

? επικοινωνία (κωδικός 8 του πίνακα ισοτιµίας): 3%.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την κάλυψη των δαπανών προσωπικού για 94 υπαλλήλους (52 Α, 18 Β και 24 C).
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Στη θέση Β6-6151Ν:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Απόφαση 1999/170/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 1999 για τη θέσπιση ειδικού προγράµµατος έρευνας, τεχνολογικής ανά-
πτυξης και επίδειξης «Ενέργεια, περιβάλλον και αειφόρος ανάπτυξη (1998-2002)» (ΕΕ L 64 της 12.3.1999, σ. 58).

Στρατηγικό στόχο αποτελεί η συµβολή στη βιώσιµη ανάπτυξη, συγκεντρώνοντας τις προσπάθειες στις βασικές δραστηριότητες για την
κοινωνική ευζωία και την οικονοµική ανταγωνιστικότητα της Ευρώπης. Η διαµόρφωση βιώσιµων ενεργειακών συστηµάτων για την Ευρώπη
και οι προσπάθειες που καταβάλλονται προκειµένου να επιτευχθεί η βιώσιµη και ευνοϊκότερη για το περιβάλλον ανάπτυξη σε πλανητική
κλίµακα, θα µεταφρασθούν σε ασφαλέστερο και πιο διαφοροποιηµένο ενεργειακό εφοδιασµό, σε ενισχυµένη βιοµηχανική ανταγωνιστικό-
τητα και σε µείωση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων.

Το πρόγραµµα αυτό περιλαµβάνει τις ακόλουθες δραστηριότητες σύµφωνα µε την κατωτέρω κατανοµή των πιστώσεων.

Ονοµασία: Πιστώσεις Ανάληψης
Υποχρεώσεων

Πιστώσεις
πληρωµών

Κεντρική δράση «καθαρότερη ενέργεια, συµπεριλαµβανοµένων των
ανανεώσιµων πηγών ενέργειας» 101 488 000 71 128 000

Κεντρική δράση «οικονοµική και αποδοτική ενέργεια για µια αντα-
γωνιστική Ευρώπη» 115 828 000 81 178 000

∆ραστηριότητες έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης γενικών εφαρ-
µογών 3 309 000 2 319 000

Σύνολο 220 625 000 154 625 000

Οιαδήποτε τροποποίηση της κατανοµής αυτής αποτελεί το αντικείµενο επίσηµης κοινοποίησης της Επιτροπής προς την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή, σύµφωνα µε τη δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή µε επιστολή της 27ης Οκτωβρίου1999.

Κατά µέσο όρο, 10% των πιστώσεων προορίζονται για τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις

Οι πιστώσεις θα καλύπτουν:

? έµµεσες δράσεις:

? δράσεις επιµερισµένης δαπάνης: έργα έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης (ΕΤΑ), έργα επίδειξης, έργα που συνδυάζουν την ΕΤΑ και
την επίδειξη, υποστήριξη για την πρόσβαση στις υποδοµές έρευνας, έργα τεχνολογικής τόνωσης µε στόχο την ενθάρρυνση και τη
διευκόλυνση της συµµετοχής των µικροµεσαίων επιχειρήσεων σε δραστηριότητες ΕΤΑ (έργα «ερευνητικής συνεργασίας» και «διερευνη-
τικών επιχορηγήσεων»),

? υποτροφίες επιµόρφωσης,

? θεµατικά δίκτυα και δίκτυα ερευνητικής επιµόρφωσης,

? εναρµονισµένες δράσεις,

? συνοδευτικά µέτρα,

? δράσεις συντονισµού, µε άλλα ειδικά προγράµµατα του παρόντος προγράµµατος-πλαισίου και άλλες πρωτοβουλίες (Eureka, Cost,
Phare, Tacis ή Meda, ∆ιεθνές πρόγραµµα Γεώσφαιρα-Βιόσφαιρα, ∆ιεθνής Υπηρεσία Ενέργειας, Οργάνωση για την Προώθηση των
Ενεργειακών Τεχνολογιών, µεταξύ άλλων).

Η Επιτροπή, θα διαβιβάζει στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή όλες τις πληροφορίες σχετικά µε την εκτέλεση του ειδικού προ-
γράµµατος που καλύπτεται από το κονδύλιο αυτό, καθώς και της κεντρικής δράσης που αναφέρεται στις παρατηρήσεις. Κατά τη στιγµή της
ενδιάµεσης αξιολόγησης του 5ου προγράµµατος-πλαισίου, αλλά επίσης σε κατάλληλα διαστήµατα πριν και µετά την αξιολόγηση, το Κοι-
νοβούλιο θα εξετάζει εκ του σύνεγγυς αυτές τις πληροφορίες.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0241

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 660 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β6-6211 Εδραίωση του διεθνούς ρόλου της κοινοτικής έρευνας. Επιχειρησιακά έξοδα

78 000 000 20 000 000 103 956000 52 956 000 103 956 000 52 956000 0 0 103 956 000 52 956 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B6-6210N Εδραίωση του διεθνούς ρόλου της κοινοτικής έρευνας: ∆ιοικητικά έξοδα

ne ne 12 044000 12 044 000 12 044 000 12 044000 0 0 12 044 000 12 044 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί η ακόλουθη θέση:

B6-6210N: Εδραίωση του διεθνούς ρόλου της κοινοτικής έρευνας: ∆ιοικητικά έξοδα

Να τροποποιηθούν ως εξής:

B6-6211: Εδραίωση του διεθνούς ρόλου της κοινοτικής έρευνας. Επιχειρησιακά έξοδα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Στη θέση Β6-6210Ν:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Απόφαση 1999/171/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 1999 για τη θέσπιση ειδικού προγράµµατος έρευνας, τεχνολογικής ανά-
πτυξης και επίδειξης στον τοµέα της εδραίωσης του διεθνούς ρόλου της κοινοτικής έρευνας (1998-2002) (ΕΕ L 64 της 12.3.1999, σ. 78).

∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(EE L 356 της 31.12.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 2779/98 του Συµ-
βουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1998 (EE L 347 της 23.12.1998, σ. 3), και ιδιαίτερα το άρθρο 19 παρ. 1, όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 610/90 του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου 1990 (EE L 70 της 16.3.1990, σ. 1.

Το προβλεπόµενο ποσό για τις διοικητικές δαπάνες του άρθρου Β6-621 εν όψει της εφαρµογής του ειδικού προγράµµατος έρευνας «Εδραί-
ωση του διεθνούς ρόλου της κοινοτικής έρευνας» ανέρχεται σε 12 044 000 ευρώ.

Η ενδεικτική κατανοµή των δαπανών αυτών έχει ως εξής:

? ερευνητικό και εξωτερικό προσωπικό (κωδικοί 2 και 3 του πίνακα ισοτιµίας): 78%,

? ποστολές και λειτουργία, συµπεριλαµβανοµένης της τεχνικής αρωγής για την αξιολόγηση (κωδικοί 4 και 5 του πίνακα ισοτιµίας): 9%,

? υποδοµή, κινητή περιουσία και επεξεργασία δεδοµένων (κωδικοί 6 και7 του πίνακα ισοτιµίας): 5%,

? επικοινωνία (κωδικός 8 του πίνακα ισοτιµίας): 8%.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την κάλυψη των δαπανών προσωπικού για 79 υπαλλήλους (41 Α, 12 Β και 26 C).
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Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στη θέση Β6-6211:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Να προστεθεί ως πρώτη νέα παράγραφος:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Να διαγραφεί η ένατη παράγραφος:

«Το προβλεπόµενο ποσό … 12044 000 ευρώ).»

Να διαγραφεί η δέκατη παράγραφος:

«Ενδεικτικά … 8%».

Να διαγραφεί η ενδέκατη παράγραφος:

«Η πίστωση αυτή, … του προγράµµατος.»

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0242

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 661 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β6-6311 Προώθηση της καινοτοµίας και ενθάρρυνση της συµµετοχής των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων: Επιχειρησιακά έξοδα

78 000 000 18 000 000 97 280000 52 280 000 97 280 000 52 280000 0 0 97 280 000 52 280 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Β6-6310Ν Προώθηση της καινοτοµίας και ενθάρρυνση της συµµετοχής των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων: ∆ιοικητικά έξοδα

ne ne 7 720000 7 720 000 7 720 000 7 720000 0 0 7 720 000 7 720 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής κονδύλιο:

B6-6310N Προώθηση της καινοτοµίας και ενθάρρυνση της συµµετοχής των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων: ∆ιοικητικά έξοδα

Να τροποποιηθούν ως εξής:

B6-6311 Προώθηση της καινοτοµίας και ενθάρρυνση της συµµετοχής των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων: Επιχειρησιακά έξοδα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Στη θέση Β6-6310Ν:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).
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Απόφαση 1999/172/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 1999 για τη θέσπιση ειδικού προγράµµατος έρευνας, τεχνολογικής ανά-
πτυξης και επίδειξης στον τοµέα της προώθησης της καινοτοµίας και ενθάρρυνση της συµµετοχής των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων
(1998-2002) (EE L 64 της 12.3.1999, σ. 91).

∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(EE L 356 της 31.12.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 2779/98 του Συµ-
βουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1998 (EE L 347 της 23.12.1998, σ. 3), και ιδιαίτερα το άρθρο 19 παρ. 1, όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 610/90 του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου 1990 (EE L 70 της 16.3.1990, σ. 1.

Το προβλεπόµενο ποσό για τις διοικητικές δαπάνες του άρθρου Β6-631 εν όψει της εφαρµογής του ειδικού προγράµµατος έρευνας «Προ-
ώθηση της καινοτοµίας και ενθάρρυνση της συµµετοχής των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων» ανέρχεται σε 7 720 000 ευρώ. Η ενδει-
κτική κατανοµή των δαπανών αυτών έχει ως εξής:

? ερευνητικό και εξωτερικό προσωπικό (κωδικοί 2 και 3 του πίνακα ισοτιµίας): 82%,

? αποστολές και λειτουργία, συµπεριλαµβανοµένης της τεχνικής αρωγής για την αξιολόγηση (κωδικοί 4 και 5 του πίνακα ισοτιµίας): 9%,

? υποδοµή, κινητή περιουσία και επεξεργασία δεδοµένων (κωδικοί 6 και7 του πίνακα ισοτιµίας): 5%,

? επικοινωνία (κωδικός 8 του πίνακα ισοτιµίας): 4%.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την κάλυψη των δαπανών προσωπικού για 38 υπαλλήλους (21 Α, 6 Β και 11 C).

Στη θέση Β6-6311:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Να προστεθεί ως πρώτη νέα παράγραφος:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Να διαγραφεί η έβδοµη παράγραφος:

«Το προβλεπόµενο ποσό … 7 720 000 ευρώ).»

Να διαγραφεί η όγδοη παράγραφος:

«Ενδεικτικά … 4%».

Να διαγραφεί η ένατη παράγραφος

«Η πίστωση αυτή, … 11C)».

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0243

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 662 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β6-6411 Βελτίωση του ερευνητικού ανθρώπινου δυναµικού και της κοινωνικοοικονοµικής βάσης δεδοµένων: Επιχειρησιακά έξοδα

293 000 000 76 000 000 280 452000 132452 000 280 452 000 132 452000 0 0 280 452 000 132 452 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Β6-6410Ν Βελτίωση του ερευνητικού ανθρώπινου δυναµικού και της κοινωνικοοικονοµικής βάσης δεδοµένων: ∆ιοικητικά έξοδα

ne ne 19 548000 19 548 000 19 548 000 19 548000 0 0 19 548 000 19 548 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

B6-6410N Βελτίωση του ερευνητικού ανθρώπινου δυναµικού και της κοινωνικοοικονοµικής βάσης δεδοµένων: ∆ιοικητικά έξοδα

Να τροποποιηθούν ως εξής:

B6-6411 Βελτίωση του ερευνητικού ανθρώπινου δυναµικού και της κοινωνικοοικονοµικής βάσης δεδοµένων: Επιχειρησιακά έξοδα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Στη θέση Β6-6410Ν:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Απόφαση 1999/173/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιανουαρίου 1999 για τη θέσπιση ειδικού προγράµµατος έρευνας, τεχνολογικής ανά-
πτυξης και επίδειξης στον τοµέα του ανθρώπινου δυναµικού και του υπόβαθρου των κοινωνικοοικονοµικών γνώσεων (1998-2002) (ΕΕ L
64 της 12.3.1999, σ. 105).

∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(EE L 356 της 31.12.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 2779/98 του Συµ-
βουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1998 (EE L 347 της 23.12.1998, σ. 3), και ιδιαίτερα το άρθρο 19 παρ. 1, όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 610/90 του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου 1990 (EE L 70 της 16.3.1990, σ. 1.

Το προβλεπόµενο ποσό για τις διοικητικές δαπάνες του άρθρου Β6-641 εν όψει της εφαρµογής του ειδικού προγράµµατος έρευνας «Βελ-
τίωση του ερευνητικού ανθρώπινου δυναµικού και της κοινωνικοοικονοµικής βάσης δεδοµένων» ανέρχεται σε 19 548 000 ευρώ. Η ενδει-
κτική κατανοµή των δαπανών αυτών έχει ως εξής:

? ερευνητικό και εξωτερικό προσωπικό (κωδικοί 2 και 3 του πίνακα ισοτιµίας): 74%,

? αποστολές και λειτουργία, συµπεριλαµβανοµένης της τεχνικής αρωγής για την αξιολόγηση (κωδικοί 4 και 5 του πίνακα ισοτιµίας):
15%,

? υποδοµή, κινητή περιουσία και επεξεργασία δεδοµένων (κωδικοί 6 και7 του πίνακα ισοτιµίας): 7%,

? επικοινωνία (κωδικός 8 του πίνακα ισοτιµίας): 4%.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την κάλυψη των δαπανών προσωπικού για 112 υπαλλήλους (60 Α, 15 Β και 37 C).

Στη θέση Β6-6411:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Να προστεθεί ως πρώτη νέα παράγραφος:

Απόφαση 1999/182/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το πέµπτο πρόγραµµα-πλαί-
σιο δράσεων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1).

Να διαγραφεί η έκτη παράγραφος:

«Το προβλεπόµενο ποσό … 19548 000 ευρώ).»

Να διαγραφεί η έβδοµη παράγραφος:

«Ενδεικτικά … 4%».

Να διαγραφεί η όγδοη παράγραφος

«Η πίστωση αυτή, … 37C)».

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/309Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0244

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 641 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-

ne ne 0 0 ne ne 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-304N Ενίσχυση για την αποκατάσταση και ανασυγκρότηση του Ανατολικού Τιµόρ

ne ne 30 000000 15 000 000 pm pm 18200 000 9 100 000 18 200 000 9 100 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-411 ∆ράσεις αποκατάστασης και ανοικοδόµησης υπέρ των αναπτυσσοµένων χωρών της Λεκάνης της Μεσογείου

6 500 000 6 500 000 54 050000 33 100 000 4 050 000 8 100000 30000 000 12 500 000 34 050 000 20 600 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-546 Βοήθεια για την ανασυγκρότηση του Κοσσυφοπεδίου

0 0 100 000000 56 000 000 pm pm 240000 000 138 000 000 240 000 000 138 000 000
0 0 400 000000 224268 600 280 000 000 170 000000 − 280000 000 − 170 000 000 0 0

B7-8000

249 500 000 262 800 000 243 000000 247500 000 118 000 000 122 500000 0 0 118 000 000 122 500 000
30 500 000 26 200 000 30 000000 23 000 000 155 000 000 148 000000 0 0 155 000 000 148 000 000

BA7-304N Ενίσχυση για την αποκατάσταση και ανασυγκρότηση του Ανατολικού Τιµόρ ? ∆απάνες διοικητικής διαχείρισης

ne ne 0 0 ne ne 1 620 000 1 620 000 1 620 000 1 620 000
0 0 0 0 0 0 180 000 180 000 180 000 180 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το ακόλουθο νέο άρθρο:

BA7-304N Ενίσχυση για την αποκατάσταση και ανασυγκρότηση του Ανατολικού Τιµόρ ? ∆απάνες διοικητικής διαχείρισης

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Στο άρθρο Β7-304Ν:

Να προστεθεί η ακόλουθη παρατήρηση:

Κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2258/96 της 22ας Νοεµβρίου 1996 σχετικά µε δράσεις αποκατάστασης και ανασυγκρότησης προς
όφελος των αναπτυσσοµένων χωρών (ΕΕ L 306, 28.11.1996, σελ. 1).

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Σεπτεµβρίου 1999 για την κατάσταση στο Ανατολικό Τιµόρ (ΕΕ C …, … 1999, σελ.

Η πίστωση αυτή προορίζεται να καλύψει ενέργειες µε σκοπό την επικούρηση του λαού του Ανατολικού Τιµόρ κατά την µετάβαση προς τη
διαµόρφωση ανεξάρτητου κράτους µετά το δηµοψήφισµα της 30ης Αυγούστου 1999.

Κάθε τρίµηνο η Επιτροπή ενηµερώνει την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή για την κατάσταση της εκτέλεσης των πιστώσεων, υποδει-
κνύοντας τις πιθανές αποκλίσεις µεταξύ του προγραµµατισµού και της εκτέλεσης των πιστώσεων.

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο ΒΑ7-304Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

C 296/310 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

Στο άρθρο Β7-411:

Παράγραφος 3α (νέα)

30 εκατ. ευρώ προορίζονται αποκλειστικά για την αποκατάσταση και ανοικοδόµηση των περιοχών που επλήγη από τους σεισµούς στην
Τουρκία.

Όσον αφορά το άρθρο Β7-546:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Πρόταση τροποποίησης 0005

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 197 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-100N Προγραµµατιστέα βοήθεια

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-101N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-102N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-103N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-104N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-105N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-106N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-107N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

18.10.2000 EL C 296/311Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-110N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-111N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-112N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-113N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-114N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-115N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-116N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-117N

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί η εξής νέα θέση:

B7-100N Προγραµµατιστέα βοήθεια

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να προστεθεί το ακόλουθο κείµενο (από το ΠΣΠ):

Απόφαση 91/400/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ του Συµβουλίου και της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1991 για τη σύναψη της τέταρτης σύµβασης ΑΚΕ-
ΕΟΚ (ΕΕ L 229 της 17.8.1991, σελ. 1), και ιδιαίτερα τα άρθρα 233 έως 238 της εν λόγω σύµβασης.

Απόφαση 98/344/ΕΚ του Συµβουλίου της 27ης Απριλίου 1998, σχετικά µε τη σύναψη της συµφωνίας για την τροποποίηση της τέταρτης
σύµβασης ΑΚΕ-ΕΚ, που υπογράφηκε στο Μαυρίκιο στις 4 Νοεµβρίου 1995 (EE L 156 της 29.5.1998, σ. 1).

Το άρθρο αυτό προορίζεται για τη χρηµατοδότηση τωνω εθνικών ενδεικτικών προγραµµάτων και της περιφερειακής συνεργασίας.

Λαµβάνει υπόψη τις προβλέψεις σχετικά µε την εξέλιξη του έκτου, έβδοµου και όγδοου Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/312 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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Τροπολογία 0245

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 413 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-201 Άλλες ενισχύσεις σε προϊόντα, ενέργειες υποστήριξης, συστήµατα έγκυρου συναγερµού και προγράµµατα αποθεµατοποίησης

250 000 000 165 000 000 240 000000 160000 000 215 000 000 150 500000 0 − 100 000 215 000 000 150 400 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-302 Βοήθεια στους εκτοπισµένους πληθυσµούς στις χώρες της Ασίας

37 790 000 37 790 000 pm 35000 000 pm 32900000 0 822 500 pm 33722 500
160 000 160 000 40 000000 0 37 500 000 0 2 033 000 0 39 533 000 0

B7-303 ∆ράσεις αποκατάστασης και ανοικοδόµησης υπέρ των αναπτυσσοµένων χωρών της Ασίας

5 000 000 5 000 000 10 000000 8 000 000 9 400 000 7 500000 483 000 208 000 9 883 000 7 708 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-411 ∆ράσεις αποκατάστασης και ανοικοδόµησης υπέρ των αναπτυσσοµένων χωρών της Λεκάνης της Μεσογείου

6 500 000 6 500 000 4 500000 9 000 000 4 200 000 8 500000 247 000 500 000 4 447 000 9 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-521 ∆ιαµεθοριακή συνεργασία στο διαρθρωτικό τοµέα

20 000 000 10 000 000 pm 15000 000 pm 14100000 0 352 500 pm 14452 500
0 0 30 000000 0 28 100 000 0 − 5 600 000 0 22 500 000 0

B7-663 Καταπολέµηση του σεξουαλικού τουρισµού στις τρίτες χώρες

1 000 000 1 000 000 1 000000 1 000 000 1 000 000 1 000000 0 0 1 000 000 1 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-810 LIfe (χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον) ? Ενέργειες εκτός κοινοτικού εδάφους

5 950 000 4 500 000 pm 4600 000 pm 4300000 0 132 100 pm 4432 100
0 0 6 700000 0 6 300 000 0 322 000 0 6 622 000 0

B7-830 Συνεργασία µε τρίτες χώρες στον τοµέα της εκπαίδευσης και της επαγγελµατικής κατάρτισης

2 500 000 2 600 000 2 500000 2 600 000 2 300 000 2 400000 171 000 105 100 2 471 000 2 505 100
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-871 Βοήθεια στους παραγωγούς µπανανών των χωρών ΑΚΕ

pm pm 45000000 31 500 000 42 200 000 29 600000 2 275 000 750 250 44 475 000 30 350 250
45 000 000 13 500 000 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-4051 Τρίτα και τέταρτα χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα µε τις χώρες της Νότιας Μεσογείου

13 500 000 124 200 000 10 500000 110000 000 9 800 000 103 400000 0 0 9 800 000 103 400 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αποκατάσταση του χρονοδιαγράµµατος του ΠΣΠ.

18.10.2000 EL C 296/313Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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Τροπολογία 0259

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 547 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-202 Μεταφορά, διανοµή, µέτρα συνοδείας και ελέγχου της εφαρµογής

104 000 000 94 500 000 90 000000 85 500 000 84 290 000 80 490000 516 000 3 238 150 84 806 000 83 728 150
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-202N Μεταφορά, διανοµή, µέτρα συνοδείας και ελέγχου της εφαρµογής ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 1 400000 1 400 000 13 110 000 13 110000 − 1 770 000 − 1 770 000 11 340 000 11 340 000
0 0 12 600000 12 600 000 0 0 1 260 000 1 260 000 1 260 000 1 260 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-202N Μεταφορά, διανοµή, µέτρα συνοδείας και ελέγχου της εφαρµογής ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-202

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο ΒΑ7-202Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/314 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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Τροπολογία 0260

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 636 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-21 Ανθρωπιστική βοήθεια

ne ne 0 0 ne ne 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-210

323 850 000 323 850 000 226 100000 235100 000 449 600 000 445 100000 90 000 − 2 410 000 449 690 000 442 690 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-210

ne ne 800000 800 000 15 900 000 15 900000 − 2 040 000 − 2 590 000 13 860 000 13 310 000
0 0 7 200000 7 200 000 0 0 1 540 000 1 590 000 1 540 000 1 590 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής:

B7-210: Βοήθεια σε πληθυσµούς και επισιτιστική βοήθεια έκτακτης ανάγκης στις αναπτυσσόµενες και στις άλλες τρίτες χώρες που
έχουν πληγεί από καταστροφές ή σοβαρές κρίσεις

BA7-210N Βοήθεια σε πληθυσµούς και επισιτιστική βοήθεια έκτακτης ανάγκης στις αναπτυσσόµενες και στις άλλες τρίτες χώρες που
έχουν πληγεί από καταστροφές ή σοβαρές κρίσεις ? δαπάνες διοικητικής λειτουργίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-210:

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο: ΒΑ7-210

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/315Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0261

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 548 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-300 Χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Ασίας

312 000 000 199 000 000 290 250000 212750 000 264 293 000 200 593000 8 101 000 5 100 000 272 394 000 205 693 000
500 000 500 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-300N Χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Ασίας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 1 725000 1 725 000 15 707 000 15 707000 − 843 500 − 843 500 14 863 500 14 863 500
0 0 15 525000 15 525 000 0 0 1 651 500 1 651 500 1 651 500 1 651 500

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-300N Χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Ασίας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-300

Παράγραφος 8α (νέα)

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Ιανουαρίου 1999 για τις προδιαγραφές της ΕΕ που διέπουν τις Ευρωπαϊκές Επιχειρήσεις
οι οποίες δρουν σε αναπτυσσόµενες χώρες: προς ένα Ευρωπαϊκό Κώδικα Συµπεριφοράς (ΕΕ C 104, 14.4.1999, σελ.

Παράγραφος 16α (νέα)

Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης να καλύψει την υποστήριξη επαγγελµατικών ενώσεων, ΜΚΟ και τοπικών πρωτοβουλιών προκειµένου
να ελέγχεται ο αντίκτυπος των ευρωπαϊκών επενδύσεων επί της εθνικής οικονοµίας, και συγκεκριµένα κώδικες δεοντολογίας και τοµεακές
συµφωνίες που θα περιλαµβάνουν την τήρηση προτύπων για την εργασία, το περιβάλλον και τα κοινωνικά και ανθρώπινα δικαιώµατα.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο ΒΑ7-300Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

Η πίστωση αυτή καλύπτει επίσης τις διοικητικές πιστώσεις των άρθρων Β7-301, Β7-302 και Β7-303.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/316 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0262

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 549 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-301 Οικονοµική συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Ασίας

83 050 000 49 900 000 88 900000 50 900 000 83 270 000 47 870000 4 689 000 1 278 100 87 959 000 49 148 100
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

B7-301: Οικονοµική συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Ασίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-301

Οι πιστώσεις προορίζονται επίσης για τη χρηµατοδότηση της παρακολούθησης των συνεπειών της περιφερειακής ενσωµάτωσης µέσω των
µη κυβερνητικών οργανώσεων, των αναγνωρισµένων πολιτικών ιδρυµάτων, καθώς και των οικονοµικών και κοινωνικών οµάδων, όπως π.χ.
ενώσεις εργαζοµένων ή µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων, γεωργίας και καταναλωτών, µέσω των οργανώσεων για το περιβάλλον, των
συνδικαλιστικών οµάδων και των αντίστοιχων οργανώσεων.

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0246

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 438 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-310 Χρηµατοδοτική και τεχνική συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Λατινικής Αµερικής

201 900 000 108 400 000 210 000000 131000 000 166 000 000 112 800000 31548 000 13 418 500 197 548 000 126 218 500
600 000 600 000 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

18.10.2000 EL C 296/317Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0263

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 550 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-311 Οικονοµική συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Λατινικής Αµερικής

85 950 000 37 950 000 84 875000 41 875 000 75 070 000 37 770000 9 240 000 3 070 360 84 310 000 40 840 360
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-311N Οικονοµική συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Λατινικής Αµερικής ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 512500 512 500 4 530 000 4 530000 − 354 000 − 354 000 4 176 000 4 176 000
0 0 4 612500 4 612 500 0 0 464 000 464 000 464 000 464 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο άρθρο:

BA7-311N Οικονοµική συνεργασία µε τις αναπτυσσόµενες χώρες της Λατινικής Αµερικής ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-311

Παράγραφος 8α (νέα)

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Ιανουαρίου 1999 για τις προδιαγραφές της ΕΕ που διέπουν τις Ευρωπαϊκές Επιχειρήσεις
οι οποίες δρουν σε αναπτυσσόµενες χώρες: προς ένα Ευρωπαϊκό Κώδικα Συµπεριφοράς (ΕΕ C 104, 14.4.1999, σελ.

Παράγραφος 11, τέταρτη παύλα α (νέα)

/ να εξασφαλισθεί η υποστήριξη των επαγγελµατικών ενώσεων, των ΜΚΟ και των τοπικών πρωτοβουλιών προκειµένου να ελέγχεται ο
αντίκτυπος των ευρωπαϊκών επενδύσεων επί της εθνικής οικονοµίας, και συγκεκριµένα κώδικες δεοντολογίας και τοµεακές συµφωνίες
που θα περιλαµβάνουν την τήρηση προτύπων για την εργασία, το περιβάλλον και τα κοινωνικά και ανθρώπινα δικαιώµατα.

Μετά την 14η παράγραφο:

Οι πιστώσεις προορίζονται επίσης για τη χρηµατοδότηση της παρακολούθησης των συνεπειών της περιφερειακής ενσωµάτωσης µέσω των
µη κυβερνητικών οργανώσεων, των αναγνωρισµένων πολιτικών ιδρυµάτων, καθώς και των οικονοµικών και κοινωνικών οµάδων, όπως π.χ.
ενώσεις εργαζοµένων ή µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων, γεωργίας και καταναλωτών, µέσω των οργανώσεων για το περιβάλλον, των
συνδικαλιστικών οµάδων και των αντίστοιχων οργανώσεων.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

C 296/318 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στο άρθρο ΒΑ7-311Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

Η πίστωση αυτή καλύπτει επίσης τις διοικητικές πιστώσεις του άρθρου Β7-310.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0247

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 631 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-312 Βοήθεια στους εκτοπισµένους πληθυσµούς στις χώρες της Λατινικής Αµερικής

21 240 000 21 240 000 pm 15000 000 pm 14100000 0 352 500 pm 14452 500
110 000 110 000 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-4010 Πρώτα, δεύτερα και τρίτα χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα µε τη Μάλτα και την Κύπρο

pm 5000 000 pm 3500 000 pm 3300000 0 0 pm 3300 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-4011 Τέταρτα χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα µε τη Μάλτα και την Κύπρο

10 000 000 8 000 000 pm 4500 000 pm 4200000 0 0 pm 4200 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-4050 Πρώτα και δεύτερα χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα µε τις χώρες της Νότιας Μεσογείου

pm 10000 000 pm 10000 000 pm 9400000 0 0 pm 9400 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-422 Χρηµατοδοτική βοήθεια υπέρ του Ισραήλ και των παλαιστινιακών πληθυσµών των Κατεχοµένων Εδαφών

? 1 500 000 ? 1500 000 ? 1400000 0 100 000 ? 1500 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-614 Ολοκλήρωση της ενέργειας Avicenne

% 300 000 % 100 000 % 100000 0 0 % 100000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-840 Εξωτερικές πτυχές της κοινοτικής πολιτικής των µεταφορών

? 100 000 pm 90000 pm 90000 0 0 pm 90000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

18.10.2000 EL C 296/319Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αποκατάσταση του χρονοδιαγράµµατος του ΠΣΠ.

Τροπολογία 0264

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 551 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-313 ∆ράσεις αποκατάστασης και ανοικοδόµησης υπέρ των αναπτυσσοµένων χωρών της Λατινικής Αµερικής

1 750 000 1 750 000 46 000000 31 000 000 43 100 000 29 200000 2 716 000 668 500 45 816 000 29 868 500
2 500 000 2 500 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-313N ∆ράσεις αποκατάστασης και ανοικοδόµησης υπέρ των αναπτυσσοµένων χωρών της Λατινικής Αµερικής ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 400000 400 000 3 700 000 3 700000 − 460 000 − 460 000 3 240 000 3 240 000
0 0 3 600000 3 600 000 0 0 360 000 360 000 360 000 360 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-313N ∆ράσεις αποκατάστασης και ανοικοδόµησης υπέρ των αναπτυσσοµένων χωρών της Λατινικής Αµερικής ? δαπάνες για τη
διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-313

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

ΒΑ7-313Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/320 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0265

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 552 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-320 Ευρωπαϊκό πρόγραµµα για την ανοικοδόµηση και την ανάπτυξη (ΕΠΑΑ)

127 500 000 80 000 000 pm 92500 000 pm 86980000 0 2 384 630 pm 89364 630
0 0 122 500000 0 113 680 000 0 7 610 000 0 121 290 000 0

BA7-320N Ευρωπαϊκό πρόγραµµα για την ανοικοδόµηση και την ανάπτυξη (ΕΠΑΑ) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 250000 250 000 pm 2320000 2 025 000 − 295 000 2 025 000 2 025 000
0 0 2 250000 2 250 000 2 320 000 0 − 2 095 000 225 000 225 000 225 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο άρθρο:

BA7-320N Ευρωπαϊκό πρόγραµµα για την ανοικοδόµηση και την ανάπτυξη (ΕΠΑΑ) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-320

Μετά την παράγραφο 7

Οι πιστώσεις προορίζονται επίσης για τη χρηµατοδότηση της παρακολούθησης των συνεπειών της περιφερειακής ενσωµάτωσης µέσω των
µη κυβερνητικών οργανώσεων, των αναγνωρισµένων πολιτικών ιδρυµάτων, καθώς και των οικονοµικών και κοινωνικών οµάδων, όπως π.χ.
ενώσεις εργαζοµένων ή µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων, γεωργίας και καταναλωτών, µέσω των οργανώσεων για το περιβάλλον, των
συνδικαλιστικών οµάδων και των αντίστοιχων οργανώσεων.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στη θέση ΒΑ7-320Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/321Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0248

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 463 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β7-4012 Προενταξιακή στρατηγική για την Κύπρο και τη Μάλτα

0 0 pm pm pm pm 0 0 pm pm
0 0 0 0 14 100 000 1 900000 900 000 100 000 15 000 000 2 000 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής:

Β7-4012 Οικονοµική στήριξη της Κύπρου και της Μάλτας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0249

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 464 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β7-4035 Εφαρµογή δράσεων για την εµβάθυνση της τελωνειακής ένωσης ΕΚ-Τουρκίας

0 0 pm pm pm pm 0 0 pm pm
0 0 5 000000 1 000 000 5 000 000 1 000000 − 58 000 0 4 942 000 1 000 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να συµπληρωθούν ως εξής:

Να προστεθεί παράγραφος 3 (νέα)

Κατά την εκτέλεση αυτής της πίστωσης η Επιτροπή θα σεβαστεί το πνεύµα και το γράµµα του ψηφίσµατος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της
19ης Σεπτεµβρίου 1996 σχετικά µε την πολιτική κατάσταση στην Τουρκία. Μέσω της οµάδας εργασίας για θεσµικά θέµατα το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο πρέπει να εγκρίνει τα προγράµµατα που υπέβαλε η Επιτροπή κατά τρόπον ώστε τα αντίστοιχα κεφάλαια να µην µπορούν να
αναληφθούν, εάν απορριφθούν τα προγράµµατα αυτά.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

C 296/322 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0250

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 465 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β7-4036 Εφαρµογή δράσεων για την οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη της Τουρκίας

0 0 pm pm pm pm 0 0 pm pm
0 0 45 000000 9 000 000 45 000 000 9 000000 − 525 000 0 44 475 000 9 000 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να συµπληρωθούν ως εξής:

Κατά την εκτέλεση αυτής της πίστωσης η Επιτροπή θα σεβαστεί το πνεύµα και το γράµµα του ψηφίσµατος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της
19ης Σεπτεµβρίου 1996 σχετικά µε την πολιτική κατάσταση στην Τουρκία. Μέσω της οµάδας εργασίας επί θεσµικών θεµάτων το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο πρέπει να εγκρίνει τα προγράµµατα που υπέβαλε η Επιτροπή κατά τρόπον ώστε τα αντίστοιχα κεφάλαια να µην µπορούν να
αναληφθούν, εάν απορριφθούν τα προγράµµατα αυτά.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

Τροπολογία 0266

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 553 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-410 Meda (συνοδευτικά µέτρα για τις µεταρρυθµίσεις των οικονοµικών και κοινωνικών δοµών στις τρίτες µεσογειακές χώρες)

973 500 000 299 500 000 847 600000 201600 000 906 230 000 300 470000 − 86947 000 − 103 260 800 819 283 000 197 209 200
2 500 000 2 500 000 97 600000 97 600 000 0 0 97600 000 97 600 000 97 600 000 97 600 000

BA7-410N Meda (συνοδευτικά µέτρα για τις µεταρρυθµίσεις των οικονοµικών και κοινωνικών δοµών στις τρίτες µεσογειακές χώρες) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 3 080000 3 080 000 29 530 000 29 530000 − 4 582 000 − 4 582 000 24 948 000 24 948 000
0 0 27 720000 27 720 000 0 0 2 772 000 2 772 000 2 772 000 2 772 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο άρθρο:

BA7-410N Meda (συνοδευτικά µέτρα για τις µεταρρυθµίσεις των οικονοµικών και κοινωνικών δοµών στις τρίτες µεσογειακές χώρες) ?
δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

18.10.2000 EL C 296/323Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-410

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στη θέση ΒΑ7-410Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0267

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 554 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-420 Κοινοτικές δράσεις όσον αφορά τη συµφωνία ειρήνης που συνάφθηκε µεταξύ του Ισραήλ και της Οργάνωσης για την Απελευθέρωση της Παλαιστίνης (ΟΑΠ)

50 000 000 50 000 000 48 000000 28 000 000 48 000 000 28 000000 − 384 000 − 829 300 47 616 000 27 170 700
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-420N Κοινοτικές δράσεις όσον αφορά τη συµφωνία ειρήνης που συνάφθηκε µεταξύ του Ισραήλ και της Οργάνωσης για την Απελευθέρωση της Παλαιστίνης (ΟΑΠ) ? δαπάνες για
τη διοικητική διαχείριση

ne ne 200000 200 000 2 000 000 2 000000 − 380 000 − 380 000 1 620 000 1 620 000
0 0 1 800000 1 800 000 0 0 180 000 180 000 180 000 180 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο άρθρο:

BA7-420N Κοινοτικές δράσεις όσον αφορά τη συµφωνία ειρήνης που συνάφθηκε µεταξύ του Ισραήλ και της Οργάνωσης για την Απε-
λευθέρωση της Παλαιστίνης (ΟΑΠ) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

C 296/324 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-420

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στη θέση ΒΑ7-420Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0268

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 555 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-520 Βοήθεια για την εξυγίανση και την οικονοµική ανάκαµψη στα νέα ανεξάρτητα κράτη και στη Μογγολία

404 650 000 336 700 000 pm 371950 000 pm 349950000 0 11 892 000 pm 361 842 000
2 900 000 2 900 000 411 870000 0 385 650 000 0 − 2 680 000 0 382 970 000 0

BA7-520N Βοήθεια για την εξυγίανση και την οικονοµική ανάκαµψη στα νέα ανεξάρτητα κράτη και στη Μογγολία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne pm 3600 000 pm 33700000 0 − 4 540 000 pm 29160 000
0 0 36 000000 32 400 000 33 700 000 0 − 1 300 000 3 240 000 32 400 000 3 240 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-520N Βοήθεια για την εξυγίανση και την οικονοµική ανάκαµψη στα νέα ανεξάρτητα κράτη και στη Μογγολία ? δαπάνες για τη
διοικητική διαχείριση

18.10.2000 EL C 296/325Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-520:

Να προστεθεί µετά την παράγραφο 15:

Κάθε χρόνο, στο πλαίσιο της διαδικασίας του προϋπολογισµού, και λαµβανοµένου υπόψη του προγραµµατισµού και της προόδου εκτέλεσης
του προγράµµατος, η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή θα αποφασίζει ποιο µέρος των πιστώσεων θα διατεθεί στις επενδυτικές δραστη-
ριότητες, στο σύστηµα κινήτρων και στον πυρηνικό τοµέα.

Η πίστωση αυτή µπορεί ενδεχοµένως να χρησιµοποιηθεί για µια ενέργεια βελτίωσης της θέσης του Τατζικιστάν στις διεθνείς χρηµαταγορές

Να προστεθεί µετά την παράγραφο 17 (17α):

Κάθε τρίµηνο η Επιτροπή ενηµερώνει την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή σχετικά µε την πρόοδο που έχει σηµειώσει η χρηµατοδο-
τική εκτέλεση του προγράµµατος αναφέροντας, ανά χώρα και τοµέα, τις πραγµατοποιηθείσες αναλήψεις υποχρεώσεων και πληρωµές καθώς
και τις ενδεχόµενες παρεκκλίσεις ανά χώρα µεταξύ προγραµµατισµού και εκτέλεσης του προϋπολογισµού.

Να προστεθεί µετά την παράγραφο 17α (17β):

Οι αποφάσεις για πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων που εγγράφονται στο άρθρο αυτό µπορούν να ληφθούν µετά την έγκριση κάθε σύµβα-
σης.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο ΒΑ7-520Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

Η πίστωση αυτή καλύπτει επίσης τις διοικητικές πιστώσεις των άρθρων Β7-520, Β7-521 και Β7-522.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0251

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 466 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β7-522 ∆ράση αποκατάστασης των δηµοκρατιών του Καυκάσου και της Κεντρικής Ασίας

10 000 000 10 000 000 10 000000 10 000 000 9 400 000 9 400000 483 000 235 000 9 883 000 9 635 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής:

B7-522 ∆ράσεις αποκατάστασης και ανοικοδόµησης των νέων ανεξάρτητων κρατών και της Μογγολίας.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

∆εύτερη παράγραφος

Η πίστωση αυτή προορίζεται να καλύψει τη χρηµατοδότηση µέτρων για την έναρξη της επιστροφής σε κανονικές συνθήκες ζωής των πληθυ-
σµών των νέων ανεξάρτητων κρατών και της Μογγολίας που εξέρχονται από … (το υπόλοιπο αµετάβλητο).

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

Τροπολογία 0269

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 556 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-523 Συνεργασία µε τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και τη Μογγολία στο πλαίσιο της συνθήκης Ευρατόµ

2 660 000 2 660 000 2 350000 1 750 000 2 170 000 1 670000 180 000 45 030 2 350 000 1 715 030
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-523N Συνεργασία µε τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και τη Μογγολία στο πλαίσιο της συνθήκης Ευρατόµ ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 30000 30 000 280 000 280000 − 37 000 − 37 000 243 000 243 000
0 0 270000 270 000 0 0 27 000 27 000 27 000 27 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο άρθρο:

BA7-523N Συνεργασία µε τα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και τη Μογγολία στο πλαίσιο της συνθήκης Ευρατόµ ? δαπάνες για τη διοικητική
διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-523

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

Πρώτη πτυχή

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

∆εύτερη πτυχή

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.
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Στο άρθρο ΒΑ7-520Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0252

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 596 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β7-531 Μακροοικονοµική αρωγή στα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και στη Μογγολία

13 000 000 13 000 000 10 000000 10 000 000 12 200 000 12 200000 − 2 317 000 − 2 565 000 9 883 000 9 635 000
0 0 0 0 9 400 000 9 400000 − 9 400 000 − 9 400 000 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής:

Β7-531 Έκτακτη µακροοικονοµική αρωγή στην Αρµενία, Γεωργία και ενδεχοµένως στο Τατζικιστάν

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0124

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 597 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β7-533 Μακροοικονοµική αρωγή στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης

0 0 ? ? ? ? 0 0 ? ?
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να διαγραφεί η εξής θέση:

Β7-533 Μακροοικονοµική αρωγή στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να διαγραφούν

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Να διαγραφεί

Τροπολογία 0253

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 323 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-537N Ειδικές δράσεις υπέρ της περιοχής της Βαλτικής Θάλασσας

ne ne 10 000000 8 000 000 ne ne 9 883 000 7 708 000 9 883 000 7 708 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο άρθρο:

B7-537N Ειδικές δράσεις υπέρ της περιοχής της Βαλτικής Θάλασσας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να προστεθούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Κανονισµός αριθ. 3906/89 του Συµβουλίου της 18ης ∆εκεµβρίου 1989 σχετικά µε την οικονοµική ενίσχυση υπέρ της ∆ηµοκρατίας της
Ουγγαρίας και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας (ΕΕ L 375 της 23.12.1989, σελ. 11), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον Κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ.

Κανονισµός (Ευρατόµ, ΕΚ) αριθ. 1279/96 του Συµβουλίου της 25ης Ιουνίου 1996 σχετικά µε την χορήγηση συνδροµής για την οικονοµική
µεταρρύθµιση και ανάκαµψη στα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και την Μογγολία (ΕΕ L 165 της 4.7.1996, σελ. )

Η πίστωση αυτή προορίζεται να καλύψει, στο πλαίσιο της ευελιξίας και της εναρµόνισης της κοινής προσέγγισης των προγραµµάτων INTER-
REG, Phare και TACIS, την χρηµατοδότηση ειδικών δράσεων υπέρ των χωρών που συνορεύουν µε την Ευρωπαϊκή Ένωση στον Βορρά.

Θα υποστηριχθεί ιδιαίτερα η µελλοντική ανάπτυξη των σχέσεων και της τοπικής και περιφερειακής συνεργασίας καθώς και της συνεργασίας
µεταξύ των ΜΚΟ στην περιοχή της Βαλτικής Θάλασσας, περιλαµβανοµένων των αρκτικών περιοχών και της περιοχής της Θάλασσας του
Μπάρεντς. Ιδιαίτερη προσοχή θα δοθεί στις τοπικές πρωτοβουλίες, κυρίως σε εκείνες που έχουν ως στόχο την βελτίωση του περιβάλλοντος
της περιοχής καθώς και σε εκείνες που προετοιµάζουν τις τοπικές και περιφερειακές αρχές για την ένταξη.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0270

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 557 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-541 Παροχή βοήθειας στις δηµοκρατίες που προήλθαν από την πρώην Γιουγκοσλαβία

205 000 000 105 000 000 pm 85560 000 pm 61865000 0 22 445 100 pm 84310 100
30 000 000 30 000 000 165 560000 0 111 865 000 0 − 5 821 000 0 106 044 000 0

BA7-541N Παροχή βοήθειας στις δηµοκρατίες που προήλθαν από την πρώην Γιουγκοσλαβία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne pm 1944 000 pm 13135000 15746 400 2 611 400 15 746 400 15 746 400
0 0 19 440000 17 496 000 13 135 000 0 − 11385 400 1 749 600 1 749 600 1 749 600

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο άρθρο:

BA7-541N Παροχή βοήθειας στις δηµοκρατίες που προήλθαν από την πρώην Γιουγκοσλαβία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Στο άρθρο Β7-541

Να συµπληρωθεί η παράγραφος 8 ως εξής:

Η πίστωση αυτή µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί ως συµβολή σε κοινές δράσεις των αστυνοµικών δυνάµεων µε στόχο τη διατήρηση της
ειρήνης και της σταθερότητας στη Βοσνία και την εξασφάλιση της προστασίας και της ασφάλειας των αµάχων. Μπορεί επίσης να καλύψει
πρωτοβουλίες σχετικά µε την ανασυγκρότηση της κοινωνίας των πολιτών της Βοσνίας και ιδιαίτερα του βοσνιακού Κοινοβουλίου.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο ΒΑ7-541Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0271

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 617 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-542 Συνεργασία µε τις χώρες της περιοχής των ∆υτικών Βαλκανίων

79 500 000 15 000 000 87 190000 43 000 000 87 190 000 43 000000 − 400 000 − 895 050 86 790 000 42 104 950
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-542N Συνεργασία µε τις χώρες της περιοχής των ∆υτικών Βαλκανίων ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 700000 700 000 7 000 000 7 000000 − 1 330 000 − 1 330 000 5 670 000 5 670 000
0 0 6 300000 6 300 000 0 0 630 000 630 000 630 000 630 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο άρθρο:

BA7-542N Συνεργασία µε τις χώρες της περιοχής των ∆υτικών Βαλκανίων ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-542

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο ΒΑ7-542Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/331Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0272

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 638 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-6000 Κοινοτική συµµετοχή σε δράσεις υπέρ αναπτυσσοµένων χωρών, που εκτελούνται από µη κυβερνητικές οργανώσεις

200 000 000 160 000 000 196 000000 164000 000 137 200 000 138 300000 59200 000 26 100 000 196 400 000 164 400 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-6000N Κοινοτική συµµετοχή σε δράσεις υπέρ αναπτυσσοµένων χωρών, που εκτελούνται από µη κυβερνητικές οργανώσεις ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 400000 400 000 2 800 000 2 800000 440 000 440 000 3 240 000 3 240 000
0 0 3 600000 3 600 000 0 0 360 000 360 000 360 000 360 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί την εξής νέα θέση:

BA7-6000N Κοινοτική συµµετοχή σε δράσεις υπέρ αναπτυσσοµένων χωρών, που εκτελούνται από µη κυβερνητικές οργανώσεις ? δαπά-
νες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο θέση Β7-6000

εδάφιο 2

? συγχρηµατοδότηση των ενεργειών ευαισθητοποίησης της κοινής γνώµης σε θέµατα ανάπτυξης, που εκτελούν στα κράτη µέλη και τις
χώρες που θα περιλάβει η διεύρυνση ευρωπαϊκές µη κυβερνητικές οργανώσεις,

εδάφιο 2α (νέο)

? συνεισφορά στον προϋπολογισµό της επιτροπής συνδέσµου των ευρωπαϊκών µη κυβερνητικών οργανώσεων ανάπτυξης, για την ενί-
σχυση της συνεργασίας των ευρωπαϊκών µη κυβερνητικών οργανώσεων αφενός µεταξύ τους και αφετέρου µε τις µη κυβερνητικές
οργανώσεις των αναπτυσσόµενων χωρών, καθώς και της εταιρικής σχέσης µεταξύ των µη κυβερνητικών οργανώσεων ανάπτυξης και
των κοινοτικών οργάνων,

το τελευταίο εδάφιο διαγράφεται

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στη θέση ΒΑ7-6000Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

C 296/332 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0273

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 559 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-610 Ενέργειες κατάρτισης και ευαισθητοποίησης στον τοµέα της ανάπτυξης, συµπεριλαµβανοµένων και των περιόδων κατάρτισης των υπηκόων των τρίτων χωρών από την Επιτροπή

4 500 000 3 800 000 3 700000 3 000 000 3 420 000 2 820000 310 000 210 000 3 730 000 3 030 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-610N Ενέργειες κατάρτισης και ευαισθητοποίησης στον τοµέα της ανάπτυξης, συµπεριλαµβανοµένων και των περιόδων κατάρτισης των υπηκόων των τρίτων χωρών από την Επιτροπή
? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 30000 30 000 280 000 280000 − 37 000 − 37 000 243 000 243 000
0 0 270000 270 000 0 0 27 000 27 000 27 000 27 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο άρθρο:

BA7-610N Ενέργειες κατάρτισης και ευαισθητοποίησης στον τοµέα της ανάπτυξης, συµπεριλαµβανοµένων και των περιόδων κατάρτισης
των υπηκόων των τρίτων χωρών από την Επιτροπή ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-610

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο: ΒΑ7-610

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/333Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0023

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 432 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-611 Ένταξη θεµάτων φύλου στη συνεργασία για την ανάπτυξη

pm 3000 000 1 550000 3 500 000 1 450 000 3 300000 100 000 200 000 1 550 000 3 500 000
3 300 000 250 000 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Να προστεθεί το εξής µετά την 2η παράγραφο:

Προορίζεται να καλύψει δράσεις στον εν λόγω τοµέα, υπέρ όλων των γεωγραφικών ζωνών του κόσµου.

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των δικαιούχων της
δράσης.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0009

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 408 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-612 Προπαρασκευαστικά µέτρα εκ µέρους µη κυβερνητικών οργανισµών, κατά των διακρίσεων εναντίων παιδιών

5 000 000 3 000 000 5 000000 3 000 000 pm 1900000 5 000 000 1 100 000 5 000 000 3 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής:

B7-612 Στήριξη των ΜΚΟ που εργάζονται για την καταπολέµηση των διακρίσεων εναντίων παιδιών

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να συµπληρωθούν ως εξής:

Παράγραφος 5α (νέα)

Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης για τη χάραξη µιας τοµεακής πολιτικής σχετικά µε το πως να ενσωµατωθούν τα δικαιώµατα των παιδιών
στα κοινοτικά αναπτυξιακά προγράµµατα.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

C 296/334 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0274

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 560 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-6200 Περιβάλλον στις αναπτυσσόµενες χώρες

16 000 000 10 500 000 pm 21680 000 pm 18600000 0 3 112 000 pm 21712 000
0 0 11 680000 0 7 360 000 0 4 352 000 0 11 712 000 0

BA7-6200N Περιβάλλον στις αναπτυσσόµενες χώρες ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 32000 32 000 pm 200000 259 200 59 200 259 200 259 200
0 0 288000 288 000 200 000 0 − 171 200 28 800 28 800 28 800

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί η εξής νέα θέση:

BA7-6200N Περιβάλλον στις αναπτυσσόµενες χώρες ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στη θέση Β7-6200

Παράγραφος 4:

Προορίζεται να καλύψει τις δράσεις στον προαναφερόµενο τοµέα υπέρ όλων των γεωγραφικών ζωνών του κόσµου, καθώς και τις οριζόντιες
δράσεις.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στη θέση ΒΑ7-6200Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/335Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0275

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 561 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-6201 Τροπικά δάση

45 000 000 30 000 000 pm 41600 000 pm 32780000 0 8 860 000 pm 41640 000
0 0 29 600000 0 8 880 000 0 20760 000 0 29 640 000 0

BA7-6201N Τροπικά δάση ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 40000 40 000 pm 120000 0 204 000 pm 324 000
0 0 360000 360 000 120 000 0 240 000 36 000 360 000 36 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί η εξής νέα θέση:

BA7-6201N Τροπικά δάση ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Β7-6201

5η παράγραφος:

Προορίζεται να καλύψει τις δράσεις στον προαναφερόµενο τοµέα υπέρ όλων των γεωγραφικών ζωνών του κόσµου καθώς και τις οριζόντιες
δράσεις.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

ΒΑ7-6201Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

C 296/336 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0276

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 562 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-6210 Συνεργασία Βορρά-Νότου για την καταπολέµηση των ναρκωτικών και της τοξικοµανίας

9 800 000 9 800 000 5 200000 10 220 000 2 175 000 9 075000 3 055 000 1 175 000 5 230 000 10 250 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-6210N Συνεργασία Βορρά-Νότου για την καταπολέµηση των ναρκωτικών και της τοξικοµανίας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 30000 30 000 125 000 125000 118 000 118 000 243 000 243 000
0 0 270000 270 000 0 0 27 000 27 000 27 000 27 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-6210N Συνεργασία Βορρά-Νότου για την καταπολέµηση των ναρκωτικών και της τοξικοµανίας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχεί-
ριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Β7-6210

Παράγραφος 3

Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης για τη χρηµατοδότηση του σχεδίου δράσης κατά των ναρκωτικών που έχει προταθεί από το µηχανισµό
συντονισµού και συνεργασίας µεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης, Λατινικής Αµερικής και των κρατών ΑΚΕ (το υπόλοιπο διαγράφεται).

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

ΒΑ7-6210Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/337Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0277

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 633 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-6212N Στήριξη της δηµογραφικής µέριµνας και της µέριµνας για την γενετήσια υγεία, συµπεριλαµβανοµένου του HIV/Aids

ne ne 19 100000 23 100 000 ne ne 19190 000 23 190 000 19 190 000 23 190 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-6211 Υγειονοµικά προγράµµατα· καταπολέµηση του HI/AIDS στις αναπτυσσόµενες χώρες

16 500 000 9 600 000 ? ? 5400 000 9 000000 − 5 400 000 − 9 000 000 ? ?
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-631 Στήριξη των δηµογραφικών πολιτικών και των προγραµµάτων γενετήσιας υγείας στις αναπτυσσόµενες χώρες

8 000 000 6 000 000 ? ? pm 5600000 0 − 5 600 000 % %
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-6212N Στήριξη της δηµογραφικής µέριµνας και της µέριµνας για την γενετήσια υγεία, συµπεριλαµβανοµένου του HIV/Aids δαπάνες διοικητικής λειτουργίας

ne ne 90000 90 000 ne ne 729 000 729 000 729 000 729 000
0 0 810000 810 000 0 0 81 000 81 000 81 000 81 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να διαγραφεί η ακόλουθη θέση:

B7-6211 Υγειονοµικά προγράµµατα· καταπολέµηση του HI/AIDS στις αναπτυσσόµενες χώρες

Να διαγραφεί το ακόλουθο άρθρο:

B7-631 Στήριξη των δηµογραφικών πολιτικών και των προγραµµάτων γενετήσιας υγείας στις αναπτυσσόµενες χώρες

Να δηµιουργηθούν οι ακόλουθες νέες θέσεις:

B7-6212N Στήριξη της δηµογραφικής µέριµνας και της µέριµνας για την γενετήσια υγεία, συµπεριλαµβανοµένου του HIV/Aids

BA7-6212N Στήριξη της δηµογραφικής µέριµνας και της µέριµνας για την γενετήσια υγεία, συµπεριλαµβανοµένου του HIV/Aids δαπάνες
διοικητικής λειτουργίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Β7-6212Ν:

Όλες οι παρατηρήσεις του προϋπολογισµού 1999 για τις δυο διαγραφείσες θέσεις πρέπει να διατηρηθούν και να συγχωνευθούν, µε την
επιφύλαξη των ακόλουθων τροποποιήσεων:

Β7-6211

Επαναλαµβάνονται οι παρατηρήσεις της θέσης Β7-6211 µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

Τέταρτη παράγραφος:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Να διαγραφεί η φράση: «οι δράσεις υπέρ άλλων περιοχών θα χρηµατοδοτηθούν από τα κονδύλια του προϋπολογισµού που αφορούν τα
γεωγραφικά προγράµµατα συνεργασίας».

C 296/338 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Καταλογίζονται επίσης στη θέση αυτή οι δαπάνες …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Β7-631

Επαναλαµβάνονται οι παρατηρήσεις της θέσης Β7-631 µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

Να διαγραφεί η παράγραφος 2: «Αυτές οι δράσεις θα εκτελεστούν, για το έτος 2000, στο πλαίσιο γεωγραφικών προγραµµάτων συνεργασίας
και του Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης»

Τρίτη παράγραφος: Να τροποποιηθούν ως εξής:

Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης για την ενίσχυση οργανώσεων και ενώσεων γυναικών από αναπτυσσόµενες χώρες στην εφαρµογή µέτρων
για την υλοποίηση του προγράµµατος δράσης της διάσκεψης των Ηνωµένων Εθνών για τη δηµογραφία και την ανάπτυξη, που διεξήχθη στο
Κάιρο το 1994, και του σχεδίου δράσης της παγκόσµιας διάσκεψης για τη γυναίκα, που διεξήχθη στο Πεκίνο το 1995.

Νέα παράγραφος

13 000 000 ευρώ της πίστωσης αυτής προορίζονται για τη χρηµατοδότηση δράσεων που συνδέονται µε την παλαιά θέση Β7-6211. 7 εκατ.
ευρώ της πίστωσης αυτής προορίζονται για τη χρηµατοδότηση δράσεων που συνδέονται µε το παλαιό άρθρο Β7-631. Να διαγραφεί:

Να προστεθούν οι παρατηρήσεις του διαγραφόµενου κονδυλίου Β7-6211.

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0024

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 434 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-641 Ενέργειες αποκατάστασης και ανοικοδόµησης υπέρ των αναπτυσσοµένων χωρών, ιδίως των χωρών ΑΚΕ

15 000 000 21 000 000 17 000000 26 000 000 14 000 000 23 500000 3 000 000 2 500 000 17 000 000 26 000 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

18.10.2000 EL C 296/339Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Παράγραφος 3, εδάφιο 6α (νέο)

? στήριξη των ατόµων µε ειδικές ανάγκες και των οργανώσεών τους για την προώθηση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων τους.

Παράγραφος 7α (νέα)

Η πίστωση αυτή προορίζεται επίσης να καλύψει την κοινοτική συνεισφορά στη Σοµαλία, λαµβανοµένου ιδιαίτερα υπόψη του γεγονότος ότι η
χώρα αυτή δεν έχει ως τώρα επωφεληθεί από το ΕΤΑ.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

Τροπολογία 0278

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 563 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-643 Αποκεντρωµένη συνεργασία στις αναπτυσσόµενες χώρες

4 000 000 2 500 000 2 600000 2 600 000 2 430 000 2 430000 210 000 210 000 2 640 000 2 640 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-643N Αποκεντρωµένη συνεργασία στις αναπτυσσόµενες χώρες ? δαπάνες διοικητικής λειτουργίας

ne ne 40000 40 000 370 000 370000 − 46 000 − 46 000 324 000 324 000
0 0 360000 360 000 0 0 36 000 36 000 36 000 36 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο άρθρο:

BA7-643N Αποκεντρωµένη συνεργασία στις αναπτυσσόµενες χώρες ? δαπάνες διοικητικής λειτουργίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-643

Παράγραφος 1α (νέα)

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Ιανουαρίου 1999 για τις προδιαγραφές της ΕΕ που διέπουν τις Ευρωπαϊκές Επιχειρήσεις
οι οποίες δρουν σε αναπτυσσόµενες χώρες: προς ένα Ευρωπαϊκό Κώδικα Συµπεριφοράς (ΕΕ C 104, 14.4.1999, σελ.

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

C 296/340 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στο άρθρο ΒΑ7-643Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0279

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 564 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-651 Συντονισµός της αναπτυξιακής πολιτικής: αξιολόγηση των αποτελεσµάτων της κοινοτικής βοήθειας, δράσεις παρακολούθησης και επιθεώρησης

3 000 000 2 000 000 10 800000 7 800 000 9 900 000 7 400000 1 020 000 520 000 10 920 000 7 920 000
2 000 000 2 000 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-651N Συντονισµός της αναπτυξιακής πολιτικής: αξιολόγηση των αποτελεσµάτων της κοινοτικής βοήθειας, δράσεις παρακολούθησης και επιθεώρησης ? δαπάνες για τη διοικητική
διαχείριση

ne ne 120000 120 000 1 100 000 1 100000 − 128 000 − 128 000 972 000 972 000
0 0 1 080000 1 080 000 0 0 108 000 108 000 108 000 108 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο άρθρο:

BA7-651N Συντονισµός της αναπτυξιακής πολιτικής: αξιολόγηση των αποτελεσµάτων της κοινοτικής βοήθειας, δράσεις παρακολούθη-
σης και επιθεώρησης ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Β7-651

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

18.10.2000 EL C 296/341Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΒΑ7-651Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0280

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 565 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-6601 Σχέσεις και συνεργασία µε τις βιοµηχανικές χώρες

1 600 000 1 600 000 1 435000 1 535 000 1 350 000 1 450000 101 500 101 500 1 451 500 1 551 500
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-6601N Σχέσεις και συνεργασία µε τις βιοµηχανικές χώρες ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 16500 16 500 150 000 150000 − 16 350 − 16 350 133 650 133 650
0 0 148500 148 500 0 0 14 850 14 850 14 850 14 850

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί η εξής νέα θέση:

BA7-6601N Σχέσεις και συνεργασία µε τις βιοµηχανικές χώρες ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στη θέση Β7-6601

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Η πίστωση αυτή µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί για την υποστήριξη της διµερούς ή πολυµερούς συνεργασίας στον τοµέα της πολιτικής
εκπαίδευσης από αναγνωρισµένα πολιτικά θεσµικά όργανα στην ΕΕ και αντίστοιχα όργανα στις χώρες εταίρους.

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

C 296/342 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στη θέση ΒΑ7-6601Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0281

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 566 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-6602 Νέα ∆ιατλαντική Ατζέντα

3 000 000 3 000 000 3 580000 5 580 000 3 580 000 5 580000 42 000 42 000 3 622 000 5 622 000
3 000 000 3 000 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-6602N Νέα ∆ιατλαντική Ατζέντα ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 42000 42 000 420 000 420000 − 79 800 − 79 800 340 200 340 200
0 0 378000 378 000 0 0 37 800 37 800 37 800 37 800

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί η εξής νέα θέση:

BA7-6602N Νέα ∆ιατλαντική Ατζέντα ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στη θέση Β7-6602

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

18.10.2000 EL C 296/343Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στη θέση ΒΑ7-6602Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0282

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 567 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-661 Κοινοτική συµµετοχή στις ενέργειες όσον αφορά τις νάρκες κατά του προσωπικού

4 000 000 4 500 000 8 000000 6 300 000 6 670 000 5 770000 1 430 000 630 000 8 100 000 6 400 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-661N Κοινοτική συµµετοχή στις ενέργειες όσον αφορά τις νάρκες κατά του προσωπικού ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 100000 100 000 830 000 830000 − 20 000 − 20 000 810 000 810 000
0 0 900000 900 000 0 0 90 000 90 000 90 000 90 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-661N Κοινοτική συµµετοχή στις ενέργειες όσον αφορά τις νάρκες κατά του προσωπικού ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-661

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

C 296/344 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στο άρθρο ΒΑ7-661Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0283

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 637 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β7-70 Ευρωπαϊκή Πρωτοβουλία για τη ∆ηµοκρατία και τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου (καλύπτει όλα τα άρθρα και τις θέσεις του κεφαλαίου αυτού)

ne ne 0 0 ne ne 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-700

25 000 000 23 000 000 11 790000 10 790 000 14 920 000 19 920000 − 3 150 000 − 9 395 690 11 770 000 10 524 310
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-701N

ne ne 7 080000 7 080 000 ne ne 6 997 000 6 821 580 6 997 000 6 821 580
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-7020

25 000 000 17 500 000 14 600000 16 200 000 17 060 000 15 260000 − 2 507 000 483 590 14 553 000 15 743 590
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-7021N

ne ne 4 000000 4 000 000 ne ne 3 953 000 3 854 000 3 953 000 3 854 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-703

12 625 000 12 000 000 14 750000 11 750 000 13 770 000 11 070000 830 000 275 210 14 600 000 11 345 210
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-704

18 300 000 16 600 000 13 982000 12 282 000 15 630 000 14 130000 − 1 695 000 − 2 169 110 13 935 000 11 960 890
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-705

10 075 000 5 000 000 9 295000 6 295 000 7 436 000 6 036000 1 812 500 97 159 9 248 500 6 133 159
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-706N

ne ne 3 000000 3 000 000 ne ne 2 965 000 2 890 500 2 965 000 2 890 500
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-707

5 000 000 2 000 000 7 000000 4 000 000 6 125 000 3 825000 882 000 125 350 7 007 000 3 950 350
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

18.10.2000 EL C 296/345Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-709

5 000 000 3 400 000 4 614000 3 614 000 4 340 000 3 440000 254 600 79 280 4 594 600 3 519 280
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-700

ne ne 133000 133 000 1 680 000 1 680000 − 602 700 − 602 700 1 077 300 1 077 300
0 0 1 197000 1 197 000 0 0 119 700 119 700 119 700 119 700

BA7-7020

ne ne 140000 140 000 1 640 000 1 640000 − 506 000 − 506 000 1 134 000 1 134 000
0 0 1 260000 1 260 000 0 0 126 000 126 000 126 000 126 000

BA7-703

ne ne 25000 25 000 230 000 230000 − 27 500 − 27 500 202 500 202 500
0 0 225000 225 000 0 0 22 500 22 500 22 500 22 500

BA7-704

ne ne 132000 132 000 1 470 000 1 470000 − 402 600 − 402 600 1 067 400 1 067 400
0 0 1 186000 1 186 000 0 0 118 600 118 600 118 600 118 600

BA7-705

ne ne 70500 70 500 564 000 564000 7 050 7 050 571 050 571 050
0 0 634500 634 500 0 0 63 450 63 450 63 450 63 450

BA7-707

ne ne 100000 100 000 875 000 875000 − 65 000 − 65 000 810 000 810 000
0 0 900000 900 000 0 0 90 000 90 000 90 000 90 000

BA7-709

ne ne 38600 38 600 360 000 360000 − 47 340 − 47 340 312 660 312 660
0 0 347400 347 400 0 0 34 740 34 740 34 740 34 740

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθούν τα εξής κονδύλια:

B7-700 Στήριξη της δηµοκρατίας στις µη συνδεδεµένες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, συµπεριλαµβανοµένων των
δηµοκρατιών που προήλθαν από την πρώην Γιουγκοσλαβία

B7-7020 ∆ικαιώµατα του ανθρώπου και δηµοκρατία στις αναπτυσσόµενες χώρες

Να δηµιουργηθούν οι ακόλουθες νέες θέσεις:

B7-701N Στήριξη της δηµοκρατίας στα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και στη Μογγολία

B7-7021N ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου στις χώρες του νότιου τµήµατος της Αφρικής

B7-706N Στήριξη των δραστηριοτήτων των ποινικών δικαστηρίων και της σύστασης ενός µόνιµου διεθνούς ποινικού δικαστηρίου

Να δηµιουργηθούν τα ακόλουθα νέα κονδύλια όσον αφορά τα BAT:

BA7-700N Στήριξη της δηµοκρατίας στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, συµπεριλαµβανοµένων των δηµοκρατιών που
προήλθαν από την πρώην Γιουγκοσλαβία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

BA7-7020N ∆ικαιώµατα του ανθρώπου και δηµοκρατία στις αναπτυσσόµενες χώρες, ιδίως στις χώρες ΑΚΕ ? δαπάνες για τη διοικητική
διαχείριση

BA7-703N ∆ιαδικασία εκδηµοκρατισµού στη Λατινική Αµερική ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

BA7-704N Επιδοτήσεις υπέρ ορισµένων δραστηριοτήτων οργανισµών που έχουν ως στόχο τα δικαιώµατα του ανθρώπου ? δαπάνες για
τη διοικητική διαχείριση

BA7-705N Πρόγραµµα Meda για τη δηµοκρατία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

BA7-707N ∆ικαιώµατα του ανθρώπου και δηµοκρατία στις χώρες της Ασίας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

BA7-709N Υποστήριξη για τη δηµοκρατική µετάβαση και για την επιτήρηση των εκλογών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

C 296/346 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ή να προστεθούν τα ακόλουθα:

Στο άρθρο Β7-700:

Να εγγραφούν οι παρατηρήσεις του προϋπολογισµού του 1999 µε την ακόλουθη προσθήκη:

2 500 000 ευρώ θα διατεθούν για τη χρηµατοδότηση των δράσεων που θα αναπτυχθούν υπέρ της δηµοκρατίας και των δικαιωµάτων του
ανθρώπου στο πλαίσιο δράσης της ∆ιαδικασίας Royaumont.

Στο άρθρο Β7-701:

Να εγγραφούν οι παρατηρήσεις του προϋπολογισµού του 1999.

Στη θέση Β7-7020:

Να εγγραφούν οι παρατηρήσεις του προϋπολογισµού του 1999 µε την ακόλουθη προσθήκη:

Μετά την παράγραφο 5:

Η πίστωση αυτή µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί για την υποστήριξη της διµερούς ή πολυµερούς συνεργασίας στον τοµέα της πολιτικής
εκπαίδευσης από αναγνωρισµένα πολιτικά θεσµικά όργανα στην ΕΕ και αντίστοιχα όργανα στις χώρες εταίρους.

Καλύπτει επίσης εκστρατείες ενηµέρωσης και ενέργειες για την επίτευξη µορατόριουµ σχετικά µε τη θανατική ποινή και τις εκτελέσεις µε
απώτερο σκοπό την κατάργηση της θανατικής ποινής.

Η θέση Β7-7021:

Να εγγραφούν οι παρατηρήσεις του προϋπολογισµού του 1999 µε την ακόλουθη προσθήκη:

Μετά την παράγραφο 5:

Η πίστωση αυτή µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί για την υποστήριξη της διµερούς ή πολυµερούς συνεργασίας στον τοµέα της πολιτικής
εκπαίδευσης από αναγνωρισµένα πολιτικά θεσµικά όργανα στην ΕΕ και αντίστοιχα όργανα στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες.

Καλύπτει επίσης εκστρατείες ενηµέρωσης και ενέργειες για την επίτευξη µορατόριουµ σχετικά µε τη θανατική ποινή και τις εκτελέσεις µε
απώτερο σκοπό την κατάργηση της θανατικής ποινής.

Στο άρθρο Β7-703:

Μετά την τρίτη παράγραφο να προστεθεί:

Η πίστωση αυτή µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί για την υποστήριξη της διµερούς ή πολυµερούς συνεργασίας στον τοµέα της πολιτικής
εκπαίδευσης από αναγνωρισµένα πολιτικά θεσµικά όργανα στην ΕΕ και αντίστοιχα όργανα στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες.

Καλύπτει επίσης την υποστήριξη εκστρατειών και δράσεων υπέρ ενός µορατόριουµ για τη θανατική ποινή και τις εκτελέσεις και, µακρο-
πρόθεσµα, την κατάργηση της θανατικής ποινής.

Στο άρθρο Β7-704:

Να εγγραφούν οι παρατηρήσεις του προϋπολογισµού του 1999 µε την ακόλουθη τροποποίηση:

Παράγραφος 3α (νέα)

Καλύπτει επίσης την υποστήριξη εκστρατειών και δράσεων υπέρ ενός µορατόριουµ για τη θανατική ποινή και τις εκτελέσεις και, µακρο-
πρόθεσµα, την κατάργηση της θανατικής ποινής.

Παράγραφος 7, εδάφιο 6α (νέο)

? τη χρηµατοδότηση γραµµατείας για την ενίσχυση της συνεργασίας και του συντονισµού µεταξύ των ΜΚΟ στον τοµέα των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων, των κρατών µελών,

Παράγραφος 7, τρεις τελευταίες παύλες: να διαγραφούν.
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Μετά την παράγραφο 8, προστίθεται το εξής:

Η πίστωση αυτή µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί για την υποστήριξη της διµερούς ή πολυµερούς συνεργασίας στον τοµέα της πολιτικής
εκπαίδευσης από αναγνωρισµένα πολιτικά θεσµικά όργανα στην ΕΕ και αντίστοιχα όργανα στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες.

Η πίστωση αυτή καλύπτει επίσης τη χρηµατοδότηση του Ευρωπαϊκού Ταµείου για την ελευθερία της έκφρασης.

Στο άρθρο Β7-705:

Εδάφιο 7α (νέο):

Καλύπτει επίσης την υποστήριξη εκστρατειών και δράσεων υπέρ ενός µορατόριουµ για τη θανατική ποινή και τις εκτελέσεις και, µακρο-
πρόθεσµα, την κατάργηση της θανατικής ποινής.

Μετά το ενδέκατο εδάφιο, να προστεθεί:

Η πίστωση αυτή µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί στις δραστηριότητες του τοµέα της αγωγής του πολίτη από αναγνωρισµένα πολιτικά
όργανα στην ΕΕ και αντίστοιχα όργανα στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες.

Στο άρθρο Β7-706:

Να εγγραφούν οι 3 πρώτες παράγραφοι των παρατηρήσεων του προϋπολογισµού του 1999.

Στο άρθρο Β7-707:

7ο εδάφιο:

Καλύπτει, επιπλέον, τη χρηµατοδότηση δραστηριοτήτων που έχουν ως στόχο την προώθηση της δηµοκρατίας στην Ασία και ειδικότερα στη
Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας και στην επικράτεια του Ανατολικού Τιµόρ καθώς και δραστηριοτήτων που συνδέονται µε τον έλεγχο του
σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου, συγκεκριµένα στο Χονγκ-Κονγκ και στο Μακάο, στην αυτόνοµη περιοχή του Xinjiang και της
εσωτερικής Μογγολίας, καθώς και την προώθηση της ελευθερίας των µέσων ενηµέρωσης, και οι οποίες προορίζονται να καταστήσουν γνωστές
τις δράσεις της ΕΕ υπέρ της δηµοκρατίας και των δικαιωµάτων του ανθρώπου.

8ο εδάφιο, τρίτη περίπτωση (νέα):

Καλύπτει επίσης την υποστήριξη εκστρατειών και δράσεων υπέρ ενός µορατόριουµ για τη θανατική ποινή και τις εκτελέσεις και, µακρο-
πρόθεσµα, την κατάργηση της θανατικής ποινής.

Μετά την όγδοη περίπτωση:

Η πίστωση αυτή µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί για την υποστήριξη της διµερούς ή πολυµερούς συνεργασίας στον τοµέα της πολιτικής
εκπαίδευσης από αναγνωρισµένα πολιτικά θεσµικά όργανα στην ΕΕ και αντίστοιχα όργανα στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες.

Στο άρθρο Β7-709:

Μετά την παράγραφο 5:

Η πίστωση αυτή µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί για την υποστήριξη της διµερούς ή πολυµερούς συνεργασίας στον τοµέα της πολιτικής
εκπαίδευσης από αναγνωρισµένα πολιτικά θεσµικά όργανα στην ΕΕ και αντίστοιχα όργανα στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες.

Στα άρθρα Β7-700, Β7-701Ν, τις θέσεις Β7-7020, Β7-7021Ν, τα άρθρα Β7-703, Β7-704, Β7-705, Β7-706Ν, Β7-707 και Β7-709:

Να διαγραφούν, ενδεχοµένως, οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.
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Στα άρθρα ΒΑ7-700Ν, ΒΑ7-701Ν, τη θέση ΒΑ7-7020Ν, τα άρθρα ΒΑ7-703Ν, ΒΑ7-704Ν, ΒΑ7-705Ν, ΒΑ7-707Ν και ΒΑ7-709Ν:

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

Στο άρθρο ΒΑ7-700Ν, να προστεθεί:

Η πίστωση αυτή καλύπτει επίσης τις δαπάνες διοικητικής διαχείρισης που αφορούν τις πιστώσεις του άρθρου Β7-701.

Στη θέση ΒΑ7-7020Ν, να προστεθεί:

Η πίστωση αυτή καλύπτει επίσης τις δαπάνες διοικητικής διαχείρισης που αφορούν τις πιστώσεις του άρθρου Β7-7021

Στη θέση ΒΑ7-704Ν, να προστεθεί:

Η πίστωση αυτή καλύπτει επίσης τις δαπάνες διοικητικής διαχείρισης που αφορούν τις πιστώσεις του άρθρου Β7-706.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0284

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 569 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-8001 Συνεισφορές σε διεθνείς οργανισµούς

3 700 000 3 700 000 2 404000 2 404 000 2 404 000 2 404000 0 0 2 404 000 2 404 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-8001N Συνεισφορές σε διεθνείς οργανισµούς ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 46500 46 500 465 000 465000 − 46 500 − 46 500 418 500 418 500
0 0 418500 418 500 0 0 46 500 46 500 46 500 46 500

B7-8002N Προπαρασκευαστικές εργασίες των νέων διεθνών οργανισµών αλιείας και άλλες µη υποχρεωτικές εισφορές σε διεθνείς οργανισµούς

ne ne 236000 236 000 236 000 236000 0 0 236 000 236 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθούν οι ακόλουθες νέες θέσεις:

B7-8002N Προπαρασκευαστικές εργασίες των νέων διεθνών οργανισµών αλιείας και άλλες µη υποχρεωτικές εισφορές σε διεθνείς οργα-
νισµούς

BA7-8001N Συνεισφορές σε διεθνείς οργανισµούς ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στη θέση Β7-8001

Οι παρατηρήσεις αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

Η πίστωση αυτή προορίζεται να χρηµατοδοτήσει την ενεργό συµµετοχή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στις διεθνείς οργανώσεις αλιείας που
είναι επιφορτισµένοι να εξασφαλίσουν τη µακροπρόθεσµη διατήρηση και τη βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στην ανοικτή
θάλασσα:

? CCAMLR [απόφαση 81/691/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 4ης Σεπτεµβρίου 1981 όσον αφορά τη σύναψη της σύµβασης για τη διατή-
ρηση της θαλάσσιας πανίδας και χλωρίδας της Ανταρκτικής (ΕΕ L 252 της 5.9.1981)],

? NASCO [απόφαση 82/886/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 13ης ∆εκεµβρίου 1982 όσον αφορά τη σύµβαση για τη διατήρηση του σολοµού
στο Βόρειο Ατλαντικό (ΕΕ L 378 της 31.12.1982, σ. 24)],

? IBSFC [απόφαση 83/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιουλίου 1983 σχετικά µε την προσχώρηση της Κοινότητας στη σύµβαση
αλιείας και διατήρησης των ζώντων πόρων της Βαλτικής Θάλασσας και των Belts (ΕΕ L 237 της 26.8.1983, σ. 4)],

? ICCAT [απόφαση 86/238/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 9ης Ιουνίου 1986 σχετικά µε την προσχώρηση της Κοινότητας στη διεθνή σύµ-
βαση για τη διατήρηση του τόνου του Ατλαντικού, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο που επισυνάπτεται στην τελική πράξη
της συνδιάσκεψης των πληρεξουσίων των κρατών µελών της σύµβασης που υπογράφηκε στο Παρίσι στις 10 Ιουλίου 1984 (ΕΕ L 162
της 18.6.1986, σ. 33)],

? NEAFC [απόφαση 81/608/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 13ης Ιουλίου 1981 σχετικά µε τη σύναψη της σύµβασης για τη µελλοντική
πολυµερή συνεργασία αλιευµάτων του βορειοανατολικού Ατλαντικού (ΕΕ L 227 της 12.8.1981, σ. 21)],

? Οργάνωση των Ηνωµένων Εθνών για τη διατροφή και τη γεωργία (ΟΑΑ, FAO),

% NAFO [κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3179/78 του Συµβουλίου της 28ης ∆εκεµβρίου 1978 για τη σύναψη από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική
Κοινότητα της σύµβασης για τη µελλοντική πολυµερή συνεργασία αλιευµάτων του βορειοανατολικού Ατλαντικού (ΕΕ L 378 της
30.12.1978, σ. 1)],

? CTOI [απόφαση 95/399/ΕΚ του Συµβουλίου της 18ης Σεπτεµβρίου 1995 σχετικά µε την προσχώρηση της Κοινότητας στη συµφωνία
για τη δηµιουργία της επιτροπής τόνων του Ινδικού Ωκεανού (ΕΕ L 236 της 5.10.1995, σ. 24)],

? CGPM [απόφαση 98/416/ΕΚ του Συµβουλίου της 16ης Ιουνίου 1998 σχετικά µε την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στη
γενική επιτροπή αλιευµάτων (ΕΕ L 190 της 4. 7. 1998, σ. 34)],

? Επιτροπή αλιευµάτων για τον κεντροανατολικό Ατλαντικό (COPACE),

% Επιτροπή αλιείας για τον Ινδικό Ωκεανό (CPOI).

Οι πιστώσεις προορίζονται ιδίως να καλύψουν:

? τις δαπάνες που απορρέουν από τις υποχρεωτικές συνεισφορές της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον προϋπολογισµό των διεθνών οργανώσεων
αλιείας,

? την προσχώρηση και τους εκούσιους πόρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Οργάνωση των Ηνωµένων Εθνών για τη διατροφή και τη
γεωργία (FAO) στον τοµέα της αλιείας, συµπεριλαµβανοµένου του Globefish,

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στη θέση Β7-8002Ν:

Να διατυπωθούν ως εξής:

Η πίστωση αυτή προορίζεται να χρηµατοδοτήσει:

? προπαρασκευαστικές εργασίες των νέων διεθνών οργανώσεων αλιείας (IATTC, SEAFO κ.λπ.),

? διεθνείς οργανώσεις αλιείας στις οποίες η Ευρωπαϊκή Κοινότητα έχει την ιδιότητα του παρατηρητή (άρθρο 37 της συνθήκης των ΕΚ και
άρθρο 310 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση):

? διεθνές συµβούλιο για την εξερεύνηση της θάλασσας (CIEM),

% διεθνής επιτροπή για τις φάλαινες (CBI),

% οργανισµός οικονοµικής συνεργασίας και ανάπτυξης (ΟΟΣΑ).
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Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Η πίστωση αυτή προορίζεται να καλύψει ιδίως:

? τις ειδικές δαπάνες που πρέπει να επιστραφούν στο διεθνές συµβούλιο για την εξερεύνηση της θάλασσας (CIEM),

% τη χρηµατοδότηση των δικαιωµάτων εγγραφής στις συνεδριάσεις των διεθνών οργανώσεων αλιείας στις οποίες η Κοινότητα συµµετέχει ως
παρατηρητής,

? τις χρηµατοδοτικές συνεισφορές στις προπαρασκευαστικές εργασίες των νέων διεθνών οργανώσεων αλιείας που παρουσιάζουν κάποιο
ενδιαφέρον για την Κοινότητα,

Οι πιστώσεις θα καλύπτουν επίσης:

? τη χρηµατοδοτική συµµετοχή στις επιστηµονικές εργασίες που διενεργούν οι διεθνείς οργανώσεις αλιείας που παρουσιάζουν ιδιαίτερο
ενδιαφέρον για την Κοινότητα, και

? τη χρηµατοδοτική συµµετοχή σε δράσεις (συνεδριάσεις εργασίας, άτυπες ή έκτακτες συνεδριάσεις των συµβαλλοµένων µερών) που υπο-
στηρίζουν τα συµφέροντα της Κοινότητας στις διεθνείς οργανώσεις αλιείας και ενισχύουν τη συνεργασία της µε αυτούς τους εταίρους,
µέλη αυτών των οργανώσεων µε τους οποίους διατηρεί σχέσεις στον τοµέα αυτό. Μπορούν επίσης να καταλογισθούν στη θέση αυτή τα
έξοδα συµµετοχής των εκπροσώπων των τρίτων χωρών στις διαπραγµατεύσεις και τις συνεδριάσεις που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο
διεθνών φόρουµ και οργανισµών, όταν η παρουσία τους καθίσταται αναγκαία για τα κοινοτικά συµφέροντα, και συγκεκριµένα:

? CCAMLR [απόφαση 81/691/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 4ης Σεπτεµβρίου 1981 όσον αφορά τη σύναψη της σύµβασης για τη
διατήρηση της θαλάσσιας πανίδας και χλωρίδας της Ανταρκτικής (ΕΕ L 252 της 5.9.1981)],

? NASCO [απόφαση 82/886/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 13ης ∆εκεµβρίου 1982 όσον αφορά τη σύµβαση για τη διατήρηση του
σολοµού στο Βόρειο Ατλαντικό (ΕΕ L 378 της 31.12.1982, σ. 24)],

? IBSFC [απόφαση 83/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιουλίου 1983 σχετικά µε την προσχώρηση της Κοινότητας στη σύµβαση
αλιείας και διατήρησης των ζώντων πόρων της Βαλτικής Θάλασσας και των Belts (ΕΕ L 237 της 26.8.1983, σ. 4)],

? ICCAT [απόφαση 86/238/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 9ης Ιουνίου 1986 σχετικά µε την προσχώρηση της Κοινότητας στη διεθνή
σύµβαση για τη διατήρηση του τόνου του Ατλαντικού, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο που επισυνάπτεται στην τελική
πράξη της συνδιάσκεψης των πληρεξουσίων των κρατών µελών της σύµβασης που υπογράφηκε στο Παρίσι στις 10 Ιουλίου 1984
(ΕΕ L 162 της 18.6.1986, σ. 33)],

? NEAFC [απόφαση 81/608/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 13ης Ιουλίου 1981 σχετικά µε τη σύναψη της σύµβασης για τη µελλοντική
πολυµερή συνεργασία αλιευµάτων του βορειοανατολικού Ατλαντικού (ΕΕ L 227 της 12.8.1981, σ. 21)],

? Οργάνωση των Ηνωµένων Εθνών για τη διατροφή και τη γεωργία (ΟΑΑ, FAO),

% NAFO [κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3179/78 του Συµβουλίου της 28ης ∆εκεµβρίου 1978 για τη σύναψη από την Ευρωπαϊκή
Οικονοµική Κοινότητα της σύµβασης για τη µελλοντική πολυµερή συνεργασία αλιευµάτων του βορειοανατολικού Ατλαντικού
(ΕΕ L 378 της 30.12.1978, σ. 1)],

? CTOI [απόφαση 95/399/ΕΚ του Συµβουλίου της 18ης Σεπτεµβρίου 1995 σχετικά µε την προσχώρηση της Κοινότητας στη συµ-
φωνία για τη δηµιουργία της επιτροπής τόνων του Ινδικού Ωκεανού (ΕΕ L 236 της 5.10.1995, σ. 24)],

? CGPM [απόφαση 98/416/ΕΚ του Συµβουλίου της 16ης Ιουνίου 1998 σχετικά µε την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
στη γενική επιτροπή αλιευµάτων (ΕΕ L 190 της 4.7.1998, σ. 34)],

? Επιτροπή αλιευµάτων για τον κεντροανατολικό Ατλαντικό (COPACE),

% Επιτροπή αλιείας για τον Ινδικό Ωκεανό (CPOI).

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στη θέση BA7-8001N

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

18.10.2000 EL C 296/351Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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Τροπολογία 0285

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 570 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-811 Συµµετοχή στις διεθνείς δραστηριότητες στον τοµέα του περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανοµένου του ∆ιεθνούς Ταµείου για την Προστασία του Περιβάλλοντος

6 935 000 6 935 000 4 680000 4 700 000 4 380 000 4 400000 378 000 272 975 4 758 000 4 672 975
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-811N Συµµετοχή στις διεθνείς δραστηριότητες στον τοµέα του περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανοµένου του ∆ιεθνούς Ταµείου για την Προστασία του Περιβάλλοντος ? δαπάνες για
τη διοικητική διαχείριση

ne ne 150000 150 000 1 400 000 1 400000 − 185 000 − 185 000 1 215 000 1 215 000
0 0 1 350000 1 350 000 0 0 135 000 135 000 135 000 135 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-811N Συµµετοχή στις διεθνείς δραστηριότητες στον τοµέα του περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανοµένου του ∆ιεθνούς Ταµείου για
την Προστασία του Περιβάλλοντος ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-811

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο ΒΑ7-811Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0286

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 644 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-850 Εξωτερικές εµπορικές σχέσεις και Παγκόσµια Οργάνωση Εµπορίου

2 200 000 2 200 000 5 690000 10 240 000 1 980 000 1 980000 3 689 000 7 935 379 5 669 000 9 915 379
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

B7-852

3 410 000 4 410 000 % % 3750 000 8 000000 − 3 750 000 − 8 000 000 % %
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-850

ne ne 51000 51 000 170 000 170000 243 100 243 100 413 100 413 100
0 0 459000 459 000 0 0 45 900 45 900 45 900 45 900

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής:

B7-850 Εξωτερικές εµπορικές σχέσεις, συµπεριλαµβανοµένης της πρόσβασης στις αγορές τρίτων χωρών

BA7-850N Εξωτερικές εµπορικές σχέσεις, συµπεριλαµβανοµένης της πρόσβασης στις αγορές τρίτων χωρών ? δαπάνες για τη διοικητική
διαχείριση

Να διαγραφεί το άρθρο:

B7-852 Πρόσβαση στην αγορά τρίτων χωρών

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να συµπληρωθούν ως εξής:

Μετά την παράγραφο 4

Εκτός αυτού, οι εν λόγω πιστώσεις προορίζονται για τη χρηµατοδότηση δράσεων της Επιτροπής σε ό,τι αφορά τα νέα θέµατα που προκύπτουν
στο πλαίσιο του πολυµερούς εµπορίου, όπως το περιβάλλον, ο ανταγωνισµός και τα κοινωνικά ζητήµατα, ιδιαίτερα σε συνάρτηση µε την
αυξανόµενη διασύνδεση του παγκόσµιου εµπορίου και τη φτώχεια.

Οι πιστώσεις προορίζονται επίσης για τη χρηµατοδότηση µελετών σχετικά µε τις συνέπειες του αυξανόµενου παγκόσµιου εµπορίου στο περι-
βάλλον, και ιδιαίτερα το περιβαλλοντικό κόστος του παγκόσµιου εµπορίου. Οι µελέτες θα πρέπει να περατωθούν µέσα στο πρώτο στάδιο του
επόµενου γύρου εµπορικών διαπραγµατεύσεων.

Μετά την παράγραφο 4, τελευταία παύλα:

Να προστεθούν οι παρατηρήσεις του άρθρου Β7-852 (σχέδιο προϋπολογισµού)

Στο άρθρο Β7-850

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.
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Στο άρθρο ΒΑ7-850Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

Τροπολογία 0287

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 571 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-851 Προώθηση των εξαγωγών της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς την Ιαπωνία

pm 8000 000 pm 10700 000 pm 10020000 0 318 360 pm 10338 360
0 0 10 700000 0 10 020 000 0 582 000 0 10 602 000 0

BA7-851N Προώθηση των εξαγωγών της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς την Ιαπωνία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 30000 30 000 pm 280000 0 − 37 000 pm 243 000
0 0 270000 270 000 280 000 0 − 10 000 27 000 270 000 27 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-851N Προώθηση των εξαγωγών της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς την Ιαπωνία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-851

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο ΒΑ7-851Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.
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Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0288

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 572 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-860 Τελωνειακή συνεργασία και διεθνής βοήθεια (Τελωνεία 2000)

1 450 000 1 950 000 pm 2126 000 pm 2026000 0 29 146 pm 2055 146
0 0 1 380000 0 1 280 000 0 90 000 0 1 370 000 0

BA7-860N Τελωνειακή συνεργασία και διεθνής βοήθεια (Τελωνεία 2000) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne pm 7000 pm 70000 56 700 − 13 300 56 700 56 700
0 0 70000 63 000 70 000 0 − 63 700 6 300 6 300 6 300

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-860N Τελωνειακή συνεργασία και διεθνής βοήθεια (Τελωνεία 2000) ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-860

Να διαγραφεί η ακόλουθη παράγραφος:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο ΒΑ7-860Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0006

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 235 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-8712N Ενίσχυση προς τους παραδοσιακούς παραγωγούς ρουµιού στις χώρες ΑΚΕ στον τοµέα της ανάπτυξης και διαφοροποίησης των αγορών

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί η εξής νέα θέση:

B7-8712N Ενίσχυση προς τους παραδοσιακούς παραγωγούς ρουµιού στις χώρες ΑΚΕ

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να συµπληρωθούν ως εξής:

Οι πιστώσεις της παρούσας θέσης προορίζονται για τη χρηµατοδότηση, κατά το πρώτο έτος, προπαρασκευαστικών ενεργειών υπό την έννοια
της ∆ιοργανικής Συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999.

Η πίστωση αυτή προορίζεται για την ενίσχυση των χωρών ΑΚΕ που εξάγουν κατά παράδοση κοινό ρούµι εµπορίου και αδυνατούν να στηρί-
ξουν πλήρως µε ιδίους πόρους µέτρα για:

? τη συµβολή στη δηµιουργία ενός γενικού εµπορικού τύπου ρουµιού των περιοχών ΑΚΕ

? τη δυνατότητα προγραµµατισµένης εµπορίας κατά περιοχή

? τη βελτίωση της ανταγωνιστικότητας των παραδοσιακών εξαγωγέων της ΑΚΕ

? την πρόβλεψη των αναγκαίων περιβαλλοντικών ελέγχων για την πλήρη τήρηση των προτύπων στην αγορά της ΕΕ

? τη δυνατότητα του κλάδου να ξεφύγει από την ανώνυµη εµπορική παραγωγή και να στραφεί σε υψηλότερης αξίας επώνυµα προϊόντα
ρουµιού

Όµιλοι στους οποίους πολυεθνικές εταιρείες έχουν την πλειοψηφία, άµεσα ή έµµεσα, δεν δικαιούνται ενίσχυση από το παρόν κονδύλιο.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0258

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 573 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-872 Προώθηση των κοινοτικών επενδύσεων στις αναπτυσσόµενες χώρες της Λατινικής Αµερικής, της Ασίας, της Μεσογείου και στη Νότια Αφρική, στο πλαίσιο συµφωνιών
οικονοµικής και εµπορικής συνεργασίας

29 750 000 29 750 000 pm 27550 000 pm 28040000 0 − 1 259 520 pm 26780 480
10 000 000 5 000 000 22 550000 0 18 040 000 0 − 245 000 0 17 795 000 0

BA7-872N Προώθηση των κοινοτικών επενδύσεων στις αναπτυσσόµενες χώρες της Λατινικής Αµερικής, της Ασίας, της Μεσογείου και στη Νότια Αφρική, στο πλαίσιο συµφωνιών
οικονοµικής και εµπορικής συνεργασίας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne pm 245 000 pm 1960000 0 24 500 pm 1984 500
0 0 2 450000 2 205 000 1 960 000 0 245 000 220 500 2 205 000 220 500
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το ακόλουθο νέο άρθρο:

BA7-872N Προώθηση των κοινοτικών επενδύσεων στις αναπτυσσόµενες χώρες της Λατινικής Αµερικής, της Ασίας, της Μεσογείου και
στη Νότια Αφρική, στο πλαίσιο συµφωνιών οικονοµικής και εµπορικής συνεργασίας ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-872

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

Ένα τµήµα των πιστώσεων θα καλύπτει τη χρηµατοδότηση κοινών επιχειρήσεων στον τοµέα της εφαρµοσµένης τεχνολογίας για το περι-
βάλλον, καθώς και δράσεις «capacity building» για την εξειδίκευση τοπικών εργαζοµένων στον τοµέα της τεχνολογίας του περιβάλλοντος.

Πιστώσεις από την εν λόγω θέση του προϋπολογισµού διατίθενται κυρίως για δράσεις που αποσκοπούν στην καλύτερη προώθηση των
γυναικών.

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο Β7-872Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0144

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 619 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Α (Πιστώσεις διοικητικής λειτουργίας)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

A-1100 Βασικοί µισθοί

922 051 000 922 051 000 928 953000 928953 000 943 953 000 943 953000 − 15000 000 − 15 000 000 928 953 000 928 953 000
0 0 15 000000 15 000 000 0 0 15000 000 15 000 000 15 000 000 15 000 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

18.10.2000 EL C 296/357Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

Τροπολογία 0008

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 381 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Α (Πιστώσεις διοικητικής λειτουργίας)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

A-3026 Ευρωπαϊκές Οµάδες Προβληµατισµού (think-tank)

350 000 350 000 350000 350 000 350 000 350000 0 0 350 000 350 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Η πίστωση αυτή προορίζεται για οµάδες εµπειρογνωµόνων που συµβάλλουν άµεσα στην πολιτική της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης. Η
πίστωση κατανέµεται ως ακολούθως:

? ποσό 100 000 ευρώ προορίζεται για επιχορήγηση στο Trans-European Policy Studies Association (TEPSA),

% ποσό 125 000 ευρώ προορίζεται για επιχορήγηση στο Centre européen d’études politiques (CEPS),

% ποσό 125 000 ευρώ προορίζεται για επιχορήγηση στο European Policy Center (EPC).

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

Τροπολογία 0168

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 458 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Α (Πιστώσεις διοικητικής λειτουργίας)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

A-343 Κωδικοποίηση και οριστικοποίηση του κοινοτικού δικαίου

5 000 000 5 000 000 4 000000 4 000 000 5 000 000 5 000000 − 1 000 000 − 1 000 000 4 000 000 4 000 000
0 0 1 000000 1 000 000 0 0 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

C 296/358 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

Τροπολογία 0004

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 182 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Α (Πιστώσεις διοικητικής λειτουργίας)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

A-421 Εκµετάλλευση θαλάµων ραδιοφωνίας και τηλεόρασης και οπτικοακουστικός εξοπλισµός

4 000 000 4 000 000 3 200000 3 200 000 5 200 000 5 200000 − 2 000 000 − 2 000 000 3 200 000 3 200 000
1 500 000 1 500 000 2 000000 2 000 000 0 0 2 000 000 2 000 000 2 000 000 2 000 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0148

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 628 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Α (Πιστώσεις διοικητικής λειτουργίας)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

A-7000 Επικουρικοί υπάλληλοι

30 310 000 30 310 000 31 800000 31 800 000 34 800 000 34 800000 − 3 000 000 − 3 000 000 31 800 000 31 800 000
0 0 3 000000 3 000 000 0 0 3 000 000 3 000 000 3 000 000 3 000 000

A-7003 Εθνικοί και διεθνείς υπάλληλοι και υπάλληλοι του ιδιωτικού τοµέα που υπηρετούν προσωρινά στις υπηρεσίες του οργάνου

22 700 000 22 700 000 23 450000 23 450 000 25 950 000 25 950000 − 2 500 000 − 2 500 000 23 450 000 23 450 000
5 670 000 5 670 000 2 500000 2 500 000 0 0 2 500 000 2 500 000 2 500 000 2 500 000

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Αµετάβλητη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Αµετάβλητο

18.10.2000 EL C 296/359Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Τροπολογία 0109

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 580 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β7-0 Προενταξιακή στρατηγική για τις συνδεδεµένεσ χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης

ne ne 0 0 ne ne 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να τροποποιηθεί ως εξής:

Β7-0 Προενταξιακή στρατηγική

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Αµετάβλητες

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0232

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 581 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-010 Γεωργία

0 0 518 000000 518000 000 518 000 000 189 000000 1 100 000 1 100 000 519 100 000 190 100 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-010N Γεωργία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 1 100000 1 100 000 11 000 000 11 000000 − 1 100 000 − 1 100 000 9 900 000 9 900 000
0 0 9 900000 9 900 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-010N Γεωργία ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-010

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

C 296/360 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Στο άρθρο ΒΑ7-010Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0233

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 582 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-020 Μέσο προενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών

0 0 1 036 840000 223840 000 1 036 840 000 223 840000 2 116 000 2 116 000 1 038 956 000 225 956 000
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-020N Μέσο προενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 2 116000 2 116 000 21 160 000 21 160000 − 2 116 000 − 2 116 000 19 044 000 19 044 000
0 0 19 044000 19 044 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-020N Μέσο προενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-020

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο ΒΑ7-020Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

18.10.2000 EL C 296/361Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Πέµπτη, 16 ∆εκεµβρίου 1999



Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως

Τροπολογία 0234

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 583 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

B7-030 Οικονοµική βοήθεια στις συνδεδεµένες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης

1 156 000 000 677 990 000 1 336 060000 1 092950 000 1 336 060 000 1 026 950000 8 200 000 8 200 000 1 344 260 000 1 035 150 000
54 690 000 5 900 000 0 0 0 0 0 0 0 0

BA7-030N Οικονοµική βοήθεια στις συνδεδεµένες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης ? δαπάνες για τη διοικητική διαχείριση

ne ne 8 200000 8 200 000 82 000 000 82 000000 − 8 200 000 − 8 200 000 73 800 000 73 800 000
0 0 73 800000 73 800 000 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κονδύλιο:

BA7-030N Οικονοµική βοήθεια στις συνδεδεµένες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης ? δαπάνες για τη διοικητική διαχεί-
ριση

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να τροποποιηθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-030

Να διαγραφούν οι ακόλουθες παράγραφοι:

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

«Επίσης, στη θέση αυτή καταλογίζονται …»

«Ποσό όχι ανώτερο των …»

Να προστεθεί η ακόλουθη παράγραφος:

Από το παρόν κονδύλιο δεν επιτρέπεται να χρηµατοδοτηθεί καµία δαπάνη διοικητικής λειτουργίας, ανεξαρτήτως των ωφελουµένων από τη
συγκεκριµένη ενέργεια.

Στο άρθρο ΒΑ7-030Ν

Να εγγραφούν οι ακόλουθες παρατηρήσεις:

Οι πιστώσεις του παρόντος κονδυλίου προορίζονται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και/ή διοικητικής βοήθειας, σχετικά µε τον προσ-
διορισµό, την προετοιµασία, τη διαχείριση, την παρακολούθηση και τον οικονοµικό και λειτουργικό έλεγχο του προγράµµατος ή των έργων.
Καλύπτουν επίσης δαπάνες µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων, πληροφόρησης και δηµοσιεύσεων, οι οποίες συνδέονται άµεσα µε την
υλοποίηση του στόχου του προγράµµατος ή των δράσεων που χρηµατοδοτεί το παρόν κεφάλαιο.

Η Επιτροπή δεσµεύεται να ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια επί του προϋπολογισµού Αρχή, προκειµένου η τελευταία να είναι σε θέση να
γνωµοδοτεί πριν από τη µεταφορά πιστώσεων από το κύριο κονδύλιο προς το παρόν κονδύλιο ή και αντιστρόφως.

Η πίστωση αυτή καλύπτει επίσης τις διοικητικές πιστώσεις των άρθρων Β7-030 και Β7-031.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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Τροπολογία 0032

επί της τροποποιήσεως που επέφερε το Συµβούλιο στην τροπολογία 461 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

ΤΜΗΜΑ III ! ΕΠΙΤΡΟΠΗ ! Μέρος Β (Επιχειρησιακές πιστώσεις)

Προϋπολογισµός 1999 ΕΚ1 2000 Συµβούλιο2 2000 Τροπολογίες Νέα ποσά

Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές Υποχρεώσεις Πληρωµές

Β7-04Ν Προενταξιακή στρατηγική για τις χώρες της Μεσογείου

ne ne 0 0 ne ne 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Β7-040Ν Προενταξιακή στρατηγική για τη Μάλτα

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Β7-041Ν Προενταξιακή στρατηγική για την Κύπρο

ne ne pm pm ne ne 0 0 pm pm
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ΟΝΟΜΑΣΙΑ:

Να δηµιουργηθεί το εξής νέο κεφάλαιο και άρθρο:

B7-04N Προενταξιακή στρατηγική για τις χώρες της Μεσογείου

B7-040N Προενταξιακή στρατηγική για τη Μάλτα

B7-041N Προενταξιακή στρατηγική για την Κύπρο

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

Να συµπληρωθούν ως εξής:

Στο άρθρο Β7-040Ν:

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΚ) …/99 που υπέβαλε η Επιτροπή στις … σχετικά µε την προενταξιακή στρατηγική για τη Μάλτα
(ΕΕ C της …).

Το άρθρο αυτό προορίζεται να καλύψει τη χρηµατοδότηση ποικίλων δράσεων που υπάγονται στην ειδική προενταξιακή στρατηγική που
ορίσθηκε για τις χώρες αυτές στα πορίσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Κολονίας του Ιουνίου 1999, και συγκεκριµένα για:

? τη συµµετοχή σε ορισµένες δράσεις που αφορούν συγκεκριµένα τους τοµείς της ενίσχυσης της διοικητικής και δικαιοδοτικής ικανότητας
καθώς και της δικαιοσύνης,

? τη συµµετοχή σε ορισµένα προγράµµατα και ορισµένες κοινοτικές υπηρεσίες,

? τη χρησιµοποίηση της τεχνικής βοήθειας που προσφέρει το Taiex (Technical Assistance Information Echange Office).

Στο άρθρο Β7-041Ν:

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΚ) …/99 που υπέβαλε η Επιτροπή στις … σχετικά µε την προενταξιακή στρατηγική για την Κύπρο
(ΕΕ C της …).

Το άρθρο αυτό προορίζεται να καλύψει τη χρηµατοδότηση ποικίλων δράσεων που υπάγονται στην ειδική προενταξιακή στρατηγική που
ορίσθηκε για τις χώρες αυτές στα πορίσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λουξεµβούργου το ∆εκέµβριο του 1997.

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ:

Χρονοδιάγραµµα τεχνικής φύσεως
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(2000/C 296/05) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COLOM I NAVAL

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 9.05 π.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Παρεµβαίνει ο κ. Speroni για µία παρατήρηση που έκανε χθες η προεδρεύουσα της συνεδριάσεως για τη «νέα
χιλιετία» κατά τη στιγµή της τελετής υπογραφής του προϋπολογισµού.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

*
* *

Ο Προεδρεύων υποβάλλει, εξ ονόµατος της κ. Προέδρου, η οποία για λόγους υγείας δεν µπορεί να παραστεί, τις
ευχές του Προεδρείου και τις δικές του προς το Σώµα για το τέλος του έτους.

3. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από το Συµβούλιο:

αα) τη γνωµοδότηση για πρόταση µεταφοράς πιστώσεων:

- Γνωµοδότηση του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 66/99 από
κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα VΙ - Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή -
Επιτροπή των Περιφερειών - του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το
οικονοµικό έτος 1999 (C5-0328/1999 � 1999/2200(GBD))
παραπέµπεται ουσία: ΠΡΟΫ

αβ) τα ακόλουθα έγγραφα:

- Πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας µε σκοπό την έκδοση κανονισµού του Συµβουλίου
ο οποίος καθορίζει τις υποχρεώσεις µεταξύ των κρατών µελών για την επανεισδοχή υπηκόων τρίτων
χωρών (12488/1999 - C5-0319/1999 � 1999/0823(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ΕΛΕΥ

γνωµοδότηση: ΝΟΜΙ
νοµική βάση: Άρθρο 63 ΕΚ

- Πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας για την έκδοση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά
µε ρυθµίσεις για τη συνεργασία µεταξύ των µονάδων χρηµατοοικονοµικών πληροφοριών των κρα-
τών µελών όσον αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών (11636/1999 - C5-0330/1999 � 1999/
0824(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ΕΛΕΥ

γνωµοδότηση: ΕΛΕΓ, ΟΙΚΟ, ΝΟΜΙ
νοµική βάση: Άρθρο 34 παράγραφος 2 ΕΕ

- Σχέδιο Σύµβασης για την αµοιβαία δικαστική συνδροµή επί ποινικών υποθέσεων µεταξύ των κρατών
µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (5060/1999 - C5-0331/1999 � 1999/0809(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ΕΛΕΥ

γνωµοδότηση: ΝΟΜΙ
νοµική βάση: Άρθρο 34 παράγραφος 2 ΕΕ
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- Σχέδιο απόφασης-πλαίσιο του Συµβουλίου περί ενισχύσεως της ποινικής προστασίας από την παρα-
χάραξη εν όψει της εισαγωγής του ευρώ (5116/1999 - C5-0332/1999 � 1999/0821(CNS))

παραπέµπεται ουσία: ΕΛΕΥ
γνωµοδότηση: ΟΙΚΟ

νοµική βάση: Άρθρο 31 ΕΕ, Άρθρο 34 παράγραφος 2 ΕΕ

β) από την Επιτροπή:

βα) τις ανακοινώσεις:

- Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: Επιχειρηµατικά
κεφάλαια: εφαρµογή του σχεδίου δράσης- Προτάσεις για περαιτέρω πρόοδο (COM(1999)493 �
C5-0320/1999 � 1999/2208(COS))

παραπέµπεται ουσία: ΟΙΚΟ
γνωµοδότηση: ΑΠΑΣ

- Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή: Μελέτη για το γονικό έλεγχο επί των τηλεοπτικών εκποµπών (COM(1999)371
� C5-0324/1999 � 1999/2210(COS))

παραπέµπεται ουσία: ΠΟΛΙ

ββ) τα ακόλουθα έγγραφα:

- ∆έκατη Ετήσια Έκθεση για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία 1998 (COM(1999)467 � C5-0325/1999 �
1999/2211(COS))

παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΦ
γνωµοδότηση: ΑΛΙΕ και ενδιαφερόµενες επιτροπές

- Ετήσια Έκθεση του Ταµείου Συνοχής - 1998 (COM(1999)483 � C5-0326/1999 � 1999/
2212(COS))

παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΦ
γνωµοδότηση: ΑΛΙΕ και ενδιαφερόµενες επιτροπές

- Έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για µια συνεκτική ευρωπαϊκή προσέγγιση για το
διάστηµα (SEC(1999)789 � C5-0336/1999 � 1999/2213(COS))

παραπέµπεται ουσία: ΒΙΟΜ
γνωµοδότηση: ΟΙΚΟ

4. Μεταφορές πιστώσεων

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 54/99 (C5-0226/1999 �
SEC(1999)1657 τελικό).

Αποφάσισε να εγκρίνει τη µεταφορά πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 100 - ΠΡΟΣΩΡΙΝΕΣ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ − 5 100000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 20 - ΕΠΕΝ∆ΥΣΕΙΣ ΣΕ ΑΚΙΝΗΤΑ, ΜΙΣΘΩΣΗ ΚΤΗΡΙΩΝ ΚΑΙ ΠΑΡΕΠΟΜΕΝΑ
ΕΞΟ∆Α

Στο άρθρο 206 - Απόκτηση ακινήτων 5 000000 €

Στο άρθρο 208 - Λοιπές προκαταρκτικές δαπάνες για την απόκτηση ακινήτων ή για την
ανέγερση κτιρίων 100000 €

*
* *
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Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 57/1999 (C5-0203/1999 

SEC(1999)1633).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, τη µεταφορά των πιστώ-
σεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B4-20 (Έλεγχος διασφαλίσεων Ευρατόµ),
γραµµή B4-2021 (Ειδικός έλεγχος µεγάλων εγκαταστάσεων επεξεργασίας πλουτωνίου) ΠΠ − 1 500 000 €

Κεφάλαιο B5-30 (Στρατηγικές ενέργειες εφαρµογής),
γραµµή B5-300 (Στρατηγικό πρόγραµµα στον τοµέα της εσωτερικής αγοράς) ΠΥ − 1 850 000 €
γραµµή B5-301 ((Matthaeus) κοινοτικό πρόγραµµα δράσης για την επαγγελµατική κατάρ-
τιση τελωνειακών υπαλλήλων) ΠΥ − 950 000 €
γραµµή B5-305 ((Fiscalis) πρόγραµµα δράσης για την ενίσχυση των συστηµάτων έµµεσης
φορολογίας της εσωτερικής αγοράς) ΠΥ − 1 000 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B4-34 (Άχθος του παρελθόντος στον πυρηνικό τοµέα προερχόµενο από δρα-
στηριότητες του ΚΚΕρ στο πλαίσιο της Συνθήκης Ευρατόµ)
γραµµή B4-3400 (∆ιάλυση των πυρηνικών εγκαταστάσεων και διαχείριση των αποβλήτων) ΠΥ 3 800 000 €

ΠΠ 1 500 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 58/1999 (C5-0227/1999 

SEC(1999)1741 τελικό).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την µεταφορά των
πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B6-63 (Τρίτη δράση: διάδοση και αξιοποίηση των αποτελεσµάτων της έρευνας,
της τεχνολογικής ανάπτυξης και της επίδειξης)
γραµµή B6-6311 (Προαγωγή της καινοτοµίας και ενθάρρυνση της συµµετοχής των µικρο-
µεσαίων επιχειρήσεων) ΠΥ − 15 000 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B5-80 (Πολιτική συνεργασίας στους τοµείς της δικαιοσύνης και των εσωτερικών
υποθέσεων)
γραµµή B5-803 (Ευρωπαϊκό Ταµείο Προσφύγων) ΠΥ 15 000 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 59/1999 (C5-0228/1999 

SEC(1999)1742 τελικό).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την µεταφορά των
πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B5-90 (Αποθεµατικό για αποκεντρωµένους οργανισµούς)
γραµµή B5-900 (Αποθεµατικό για αποκεντρωµένους οργανισµούς) ΠΥ − 230 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B4-31 (Ευρωπαϊκή Υπηρεσίας περιβάλλοντος)
γραµµή B4-3101 (Επιχορηγήσεις προς την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Περιβάλλοντος) ΠΥ 230 000 €

*
* *
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Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 60/1999 (C5-0229/1999 

SEC(1999)1743 τελικό).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την µεταφορά των
πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B5-30 (Στρατηγικές ενέργειες εφαρµογής)
γραµµή B5-304 (∆ιαδικασίες σύναψης και δηµοσίευσης συµβάσεων δηµοσίων προµηθειών,
έργων και υπηρεσιών) ΠΥ − 5 000 000 €

Κεφάλαιο B5-51 (Τεχνολογική καινοτοµία και µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις)

γραµµή B5-512 (Τόνωση των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων) ΠΥ − 1 200 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B2-90 (Εργασίες ελέγχου, επιθεώρησης και επιτήρησης στη θάλασσα)
γραµµή B2-901 (Χρηµατοδοτική συµµετοχή στις ενέργειες ελέγχου και επιτήρησης που
εφαρµόζουν τα κράτη µέλη) ΠΥ 6 200 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 61/1999 (C5-0230/1999 

SEC(1999)1744 τελικό).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την µεταφορά των
πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B5-33 (Προώθηση της κοινωνίας των πληροφοριών: δράσεις υπέρ του πολίτη)

γραµµή B5-331 (Κοινωνία των πληροφοριών) ΠΥ − 1 800 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B5-60 (Πολιτική στατιστικής πληροφόρησης που συνδέεται µε την πραγµατο-
ποίηση της εσωτερικής αγοράς και την πλαισίωση των κοινοτικών πολιτικών)

γραµµή B5-600 (Πολιτική στατιστικής πληροφόρησης που αφορά και τις τρίτες χώρες) ΠΥ 1 800 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 62/1999 (C5-0270/1999 

SEC(1999)1831 τελικό).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την µεταφορά των
πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B0-40 (Προσωρινές πιστώσεις)

για τη γραµµή B7-520 (Βοήθεια για την εξυγίανση και την οικονοµική ανάκαµψη στα νέα
ανεξάρτητα κράτη και στη Μογγολία) ΠΥ − 2 900 000 €

ΠΠ − 2 900 000 €

για τη γραµµή B7-536 (Συνεισφορά της Κοινότητας στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα για την
Ανασυγκρότηση και την Ανάπτυξη υπέρ του ταµείου για την υλοποίηση καταφυγίου στο
Τσερνοµπίλ) ΠΥ − 25 000 000 €

ΠΠ − 25 000 000 €

για τη γραµµή B7-872 (Προώθηση των κοινοτικών επενδύσεων στις αναπτυσσόµενες
χώρες της Λατινικής Αµερικής, της Ασίας, της Μεσογείου και στη Νότια Αφρική, στο
πλαίσιο συµφωνιών οικονοµικής και εµπορικής συνεργασίας) ΠΥ − 4 460 000 €

Κεφάλαιο B7-52 (Συνεργασία µε τα νέα ανεξάρτητα κράτη και τη Μογγολία)

για τη γραµµή B7-520 (Βοήθεια για την εξυγίανση και την οικονοµική ανάκαµψη στα νέα
ανεξάρτητα κράτη και στη Μογγολία) ΠΥ − 8 046 000 €
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ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B7-53 (Άλλες παρεµβάσεις της Κοινότητας υπέρ των χωρών της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης και των νέων ανεξάρτητων κρατών)

για τη γραµµή B7-536 (Συνεισφορά της Κοινότητας στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα για την
Ανασυγκρότηση και την Ανάπτυξη υπέρ του ταµείου για την υλοποίηση καταφυγίου στο
Τσερνοµπίλ) ΠΥ 40 406 000 €

ΠΠ 27 900 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 63/1999 (C5-0283/1999 

SEC(1999)1994 τελικό).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την µεταφορά των
πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B2-11 (Χρηµατοδοτικό µέσο προσανατολισµού της αλιείας)

για τη γραµµή B2-1100 (Στόχος αριθ. 1) ΠΥ − 59 500 000 €

για τη γραµµή B2-1101 (Στόχος αριθ. 5 α)) ΠΥ − 53 600 000 €

Κεφάλαιο B2-13 (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο)

για τη γραµµή B2-1300 (Στόχος αριθ. 1) ΠΥ − 90 800 000 €

Κεφάλαιο B2-16 (Εφαρµογή, παρακολούθηση και αξιολόγηση προγραµµάτων και έργων)

για τη γραµµή B2-1600 (Εφαρµογή, παρακολούθηση και αξιολόγηση προγραµµάτων και
έργων) ΠΥ − 1 400 000 €

Κεφάλαιο B2-18 (Μεταβατικά µέτρα και καινοτόµες ενέργειες)

για τη γραµµή B2-180 (Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων,
τµήµα Προσανατολισµού) ΠΥ − 15 600 000 €

για τη γραµµή B2-182 (Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης) ΠΥ − 118 700 000 €

για τη γραµµή B2-183 (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) ΠΥ − 40 000 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B2-10 (Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων, τµήµα
Προσανατολισµού)

για τη γραµµή B2-1003 (Στόχος αριθ. 5 β)) ΠΥ 69 300 000 €

Κεφάλαιο B2-12 (Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης)

για τη γραµµή B2-1201 (Στόχος αριθ. 2) ΠΥ 134 600 000 €

Κεφάλαιο B2-14 (Κοινοτικές πρωτοβουλίες)

για τη γραµµή B2-1410 (Interreg II (ανάπτυξη των παραµεθόριων περιοχών, διασυνο-
ριακή συνεργασία και επιλεγµένα ενεργειακά δίκτυα)) ΠΥ 175 700 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 64/1999 (C5-0271/1999 

SEC(1999)1878 τελικό).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την µεταφορά των
πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B7-41 (MEDA 
 Συνοδευτικά µέτρα για τις µεταρρυθµίσεις των οικονοµικών
και κοινωνικών δοµών στις τρίτες µεσογειακές χώρες)

για τη γραµµή B7-410 (MEDA- Συνοδευτικά µέτρα για τις µεταρρυθµίσεις των οικονοµι-
κών και κοινωνικών δοµών στις τρίτες µεσογειακές χώρες) ΠΥ − 27 575 050 €
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ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B7-40 (Συνεργασία µε τις τρίτες µεσογειακές χώρες)
για τη γραµµή B7-4011 (Τέταρτα χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα µε τη Μάλτα και την
Κύπρο) ΠΥ 5 000 000 €
για τη γραµµή B7-4051 (Τρίτα και τέταρτα χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα µε τις χώρες της
Νότιας Μεσογείου) ΠΥ 22 575 050 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 65/1999 (C5-0262/1999 

SEC(1999)1888).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την µεταφορά των
πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B0-40 (Προσωρινές πιστώσεις)
στο πλαίσιο της θέσης B7-8000 (∆ιεθνείς συµφωνίες για θέµατα αλιείας) ΠΥ − 9 453 000 €

ΠΠ − 9 724 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B7-80 (∆ιεθνείς συµφωνίες για θέµατα αλιείας)
στο πλαίσιο της θέσης B7-8000 (∆ιεθνείς συµφωνίες για θέµατα αλιείας) ΠΥ 9 453 000 €

ΠΠ 9 724 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 66/1999 (C5-0282/1999 

SEC(1999)1889).

Αποφάσισε να εγκρίνει την ακόλουθη µεταφορά

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο Γ � 11 (Προσωπικό εν ενεργεία)
Θέση Γ � 1100 (Βασικοί µισθοί) − 50 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο Γ � 16 (Κοινωνική υπηρεσία)
Άρθρο Γ � 164 (Συµπληρωµατική ενίσχυση των ατόµων µε ειδικές ανάγκες) 50 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 67/1999 (C5-0275/1999 

SEC(1999)1973).

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών έδωσε θετική γνωµοδότηση για τη µεταφορά µέρους του εγγεγραµµένου αποθεµα-
τικού:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B0-23 (Αποθεµατικό για εγγύηση δανείων)
στο πλαίσιο της θέσης B0-230 (Αποθεµατικό για δάνεια και εγγύηση δανείων υπέρ και
εντός των τρίτων χωρών) Μ∆Π − 70 980 050 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B0-24 (Μεταφορές πιστώσεων στο Ταµείο Εγγυήσεων)
στο πλαίσιο της θέσης B0-240 (Μεταφορές πιστώσεων στο Ταµείο Εγγυήσεων στα πλαίσια
νέων πράξεων) Μ∆Π 70 980 050 €

Σε περίπτωση που το Συµβούλιο λάβει διαφορετική θέση από το Κοινοβούλιο, θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί
τριµερής διάλογος σύµφωνα µε το άρθρο 23 της ∆ιοργανικής Συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999.

*
* *
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Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 68/1999 (C5-0284/1999 

SEC(1999)1987).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την µεταφορά των
πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B0-40 (Προσωρινές πιστώσεις)
για τη γραµµή B7-8000 (∆ιεθνείς συµφωνίες για θέµατα αλιείας) ΠΥ − 10 000

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B7-53 (Άλλες παρεµβάσεις της Κοινότητας υπέρ των χωρών της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης και των νέων ανεξάρτητων κρατών)
για τη γραµµή B7-532 (Μακροοικονοµική αρωγή στις χώρες της περιοχής των δυτικών
Βαλκανίων) ΠΥ 10 000

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 70/1999 (C5-0288/1999 

SEC(1999)1968).

Αποφάσισε να εγκρίνει, την µεταφορά των πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

Αριθ. 29 � ΑΠΟ ΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 18 ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11

ΑΠΟ ΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 18 (∆ιοργανική συνεργασία)
άρθρο 182 (Επαγγελµατική επιµόρφωση)
θέση 1820 (Επαγγελµατική επιµόρφωση, επανεκπαίδευση και πληροφόρηση του προσωπι-
κού) − 88 000 €
άρθρο 188 (∆ιάφορα έξοδα πρόσληψης) − 26 000 €
άρθρο 189 (Συµπληρωµατικές παροχές)
θέση 1894 (∆ιορθωτές freelance) − 50 000 €
θέση 1895 (Άλλες έκτακτες παροχές υπηρεσιών) − 22 000 €
θέση 1896 (Συµπληρωµατικές παροχές για τη µεταφραστική υπηρεσία) − 100 000 €

ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 11 (Προσωπικό εν ενεργεία)
άρθρο 110 (Μόνιµοι και µη µόνιµοι υπάλληλοι οι οποίοι κατέχουν θέση που προβλέπεται
στον πίνακα θέσεων)
θέση 1100 (Βασικοί µισθοί) + 286 000 €

Αριθ. 30 � ΑΠΟ ΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 24 ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 22

ΑΠΟ ΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 24 (Γραµµατοσήµανση και τηλεπικοινωνίες)
άρθρο 240 (Γραµµατοσήµανση αλληλογραφίας και έξοδα αποστολής) − 139 000 €

ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 22 (Κινητά αγαθά και παρεπόµενα έξοδα)
άρθρο 220 (Τεχνικές εγκαταστάσεις και υλικό πληρογραφικής (bureautique)
θέση 2200 (Αρχικός εξοπλισµός σε υλικό και τεχνικές εγκαταστάσεις) + 112 000 €
άρθρο 221 (Έπιπλα)
θέση 2210 (Αρχικός εξοπλισµός σε έπιπλα) + 23 000 €
θέση 2211 (Ανανέωση επίπλων) + 4 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 71/1999 (C5-0292/1999 

SEC(1999)2013).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την µεταφορά των
πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B7-50 (συνεργασία µε τις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης)
για τη γραµµή B7-500 (ενίσχυση της οικονοµικής αναδιάρθρωσης στις χώρες της Κεντρι-
κής και Ανατολικής Ευρώπης) ΠΥ − 20 000 000 €
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ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B7-54 (συνεργασία µε τις δηµοκρατίες που προήλθαν από την πρώην Γιουγκο-
σλαβία)
για τη γραµµή B7-546 (βοήθεια για την ανασυγκρότηση του Κοσσυφοπεδίου) ΠΥ 20 000 000 €

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 72/1999 (C5-0296/1999 

SEC(1999)2050).

Αποφάσισε να εγκρίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 26, 5 β) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, την µεταφορά των
πιστώσεων σύµφωνα µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B0-40 (Προσωρινές πιστώσεις)
για τη γραµµή B3-2010 (Media (µέτρα ενθάρρυνσης για την ανάπτυξη της βιοµηχανίας
παραγωγής οπτικοακουστικών µέσων) ΠΥ − 290 000 €

ΠΠ − 290 000 €
για τη γραµµή B3-300 (Γενικές ενέργειες πληροφόρησης και επικοινωνίας σχετικά µε την
Ευρωπαϊκή Ένωση) ΠΥ − 670 000 €

ΠΠ − 670 000 €

για τη γραµµή B5-511 (Ευρωπαϊκές κοινοπραξίες εταιρειών) ΠΥ − 300 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ:

Κεφάλαιο B3-20 (Πολιτιστικά θέµατα και οπτικοακουστικός τοµέας)
για τη γραµµή B3-2010 (Media (µέτρα ενθάρρυνσης για την ανάπτυξη της βιοµηχανίας
παραγωγής οπτικοακουστικών µέσων) ΠΥ 290 000 €

ΠΠ 290 000 €

Κεφάλαιο B3-30 (Πληροφόρηση και επικοινωνία)
για τη γραµµή B3-300 (Γενικές ενέργειες πληροφόρησης και επικοινωνίας σχετικά µε την
Ευρωπαϊκή Ένωση) ΠΥ 670 000 €

ΠΠ 670 000 €

Κεφάλαιο B5-51 (Τεχνολογική καινοτοµία και µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις)
για τη γραµµή B5-511 (Ευρωπαϊκές κοινοπραξίες εταιρειών) ΠΥ 300 000 €

5. Παραποµπή σε επιτροπές � ∆ιαδικασία «Hughes»

Η Επιτροπή ΑΠΑΣ είναι αρµόδια επί της ουσίας για έκθεση της Επιτροπής για τη µεταφορά της οδηγίας 92/85/
ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992 σχετικά µε την εφαρµογή µέτρων για την προώθηση της βελ-
τίωσης της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων γυναικών που εγκυµονούν, τίκτουν, ή θηλάζουν κατά την
περίοδο εργασίας (COM(1999)100 
 C5-0158/1999 
 1999/2151(COS))
(Η Επιτροπή ΓΥΝΑ, που ήταν αρχικά αρµόδια επί της ουσίας είναι τώρα αρµόδια για γνωµοδότηση)

Η Επιτροπή ΟΙΚΟ είναι αρµόδια επί της ουσίας για µία πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε τη δραστηριότητα των ιδρυµάτων ηλεκτρονικού χρήµατος και την άσκησή της, καθώς και
τη συνετή εποπτεία αυτών των ιδρυµάτων (COM(1998)461 
 C4-0531/1998 
 1998/0252(COD))
(Η Επιτροπή ΝΟΜΙ, που ήταν αρχικά αρµόδια επί της ουσίας είναι τώρα αρµόδια για γνωµοδότηση)

Η Επιτροπή ΟΙΚΟ είναι αρµόδια επί της ουσίας για πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 77/780/ΕΟΚ που αποσκοπεί στο συντονισµό των νοµοθετικών, κανονι-
στικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά µε την πρόσβαση στη δραστηριότητα των πιστωτικών ιδρυµάτων και την
άσκησή της (COM(1998)461 
 C4-0532/1998 
 1998/0253(COD))
(Η Επιτροπή ΝΟΜΙ, που ήταν αρχικά αρµόδια επί της ουσίας είναι τώρα αρµόδια για γνωµοδότηση)

Η διαδικασία Hughes εφαρµόζεται στις ακόλουθες εκθέσεις:

της Επιτροπής ΕΞΩΤ:

Η καταπολέµηση του ρατσισµού, της ξενοφοβίας και του αντισηµητισµού στις υποψήφιες για προσχώρηση χώρες
(COM(1999)256 
 C5-0094/1999 
 1999/2099(COS))
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: ΑΠΑΣ, ΕΛΕΥ, ΝΟΜΙ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΕΞΩΤ και ΕΛΕΥ
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Συνεργασία µε τις χώρες ΑΚΕ που βρίσκονται σε ένοπλη σύγκρουση (COM(1999)240 � C5-0115/1999 �
1999/2118(COS))
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: ΑΝΑΠ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΕΞΩΤ και ΑΝΑΠ

της Επιτροπής ΑΠΑΣ:

Σχέδιο ανακοίνωσης της Επιτροπής στα κράτη µέλη για τη θέσπιση των κατευθυντηρίων γραµµών για τα Προ-
γράµµατα Κοινοτικών Πρωτοβουλιών (ΠΚΠ) για τα οποία τα κράτη µέλη καλούνται να υποβάλουν προτάσεις για
ενίσχυση στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας EQUAL (COM(1999)476 � C5-0260/1999 � 1999/2186(COS))
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: ΓΥΝΑ, ΒΙΟΜ, ΕΛΕΥ, ΠΕΡΦ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΑΠΑΣ και ΓΥΝΑ

Έκθεση της Επιτροπής για την εφαρµογή της οδηγίας 92/85/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992
σχετικά µε την εφαρµογή µέτρων που αποβλέπουν στην βελτίωση της υγείας και της ασφάλειας κατά την εργασία
των εγκύων, λεχώνων και γαλουχουσών εργαζοµένων (COM(1999)100 � C5-0158/1999 � 1999/2151(COS))
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: ΓΥΝΑ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΑΠΑΣ και ΓΥΝΑ

της Επιτροπής ΠΕΡΒ:

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε ένα κοινοτικό πλαίσιο συνεργασίας που
ευνοεί την αειφόρο ανάπτυξη σε αστικό περιβάλλον (COM(1999)557 � C5-0309/1999 � 1999/0233(COD))
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ και ΠΕΡΦ)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ΠΕΡΒ και ΠΕΡΦ

6. ∆ιεθνές Ταµείο για την Ιρλανδία * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τις χρηµατοδοτικές συνεισφορές της Κοινότητας στο ∆ιεθνές Ταµείο
για την Ιρλανδία (COM(1999)549 � C5-0285/1999 � 1999/0221(CNS))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

παραπέµπεται ουσία: ΠΕΡΦ
γνωµοδότηση: ΠΡΟΫ

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)549 � C5-0285/1999 � 1999/0221(CNS):

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές De Rossa ο οποίος διερωτάται για το παραδεκτό των τροπολογιών, αφού οι τροπο-
λογίες δεν εξετάστηκαν στην επιτροπή λόγω της εξέτασης αυτού του σηµείου σύµφωνα µε τη διαδικασία χωρίς
έκθεση, McKenna, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, η οποία θεωρεί ότι είναι παραδεκτές, Doyle, ο οποίος
συµφωνεί µε τα λεχθέντα από τον κ. De Rossa, και Simpson ο οποίος σηµειώνει ότι η αίτηση για διαδικασία
χωρίς έκθεση εξηγείται από τον επείγοντα χαρακτήρα της καταστάσεως.

Ο κ. Πρόεδρος, αφού υπενθυµίζει ότι η απόφαση να ακολουθηθεί αυτή η διαδικασία αποφασίστηκε από το Σώµα
κατά τη συνεδρίαση της Τρίτης (σηµείο 5 των ΣΠ της 14ης ∆εκεµβρίου), επιβεβαιώνει το παραδεκτό των τρο-
πολογιών.

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1 µε ΟΚ (Verts/ALE), 2 µε ΟΚ (Verts/ALE)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Παρεµβαίνει ο κ. McCartin ο οποίος επισηµαίνει ότι επιθυµεί να προβεί σε προφορική αιτιολόγηση ψήφου.

Ο κ. Πρόεδρος του παρατηρεί ότι οι διατάξεις του άρθρου 137, παράγραφος 3, του Κανονισµού, δεν του το
επιτρέπουν.

Αιτιολογήσεις ψήφου:

? γραπτώς: οι βουλευτές McCartin, Cashman, Doyle και De Rossa.
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7. Κοινοτικές γεωργικές στατιστικές ***I (συζήτηση και ψηφοφορία)

Η κ. Redondo Jiménez παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Γεωργίας και
Ανάπτυξης της Υπαίθρου, σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την τροποποίηση της απόφασης 96/411/ΕΚ σχετικά µε τη βελτίωση των κοινοτικών γεωργικών στατιστικών
(COM(1999)332 � C5-0042/1999 � 1999/0137(COD)) (A5-0089/1999).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές McCartin, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Pesälä, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR, Lynne, η τελευταία για την ταυτόχρονη διερµηνεία, Souchet, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Μπαλτάς,
Busk, Graefe zu Baringdorf, πρόεδρος της Επιτροπής Γεωργίας, η κ. Wallström, µέλος της Επιτροπής, η κ.
Redondo Jiménez, εισηγήτρια, και η κ. Wallström.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(1999)332 � C5-0042/1999 � 1999/0137(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 3 όλες µαζί· 5 µε ΟΚ (GUE/NGL)

Τροπολογία που καταπίπτει: 4

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 2 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE/DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 2 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Αιτιολογήσεις ψήφου:

< προφορικώς: ο κ. Fatuzzo.

8. ΚΟΑ στον τοµέα του λυκίσκου * (συζήτηση και ψηφοφορία)

Ο κ. Xaver Mayer παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Γεωργίας και Ανά-
πτυξης της Υπαίθρου, σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1696/71 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του λυκίσκου (COM(1999)302 �
C5-0081/1999 � 1999/0128(CNS)) (A5-0083/1999).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Redondo Jiménez, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Μπαλτάς, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Busk, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, η κ. Wallström, µέλος της Επιτροπής, και ο κ. Posselt, ο
τελευταίος βασιζόµενος σε επίκληση του Κανονισµού (Ο κ. Πρόεδρος του αφαιρεί τον λόγο, αφού δεν πρόκειται
για επίκληση του Κανονισµού).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)302 � C5-0081/1999 � 1999/0128(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 και 2 όλες µαζί

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Αιτιολογήσεις ψήφου:

< προφορικώς: ο κ. Fatuzzo.
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9. Επέκταση στο Τατζικιστάν µιας έκτακτης χρηµατοδοτικής συνδροµής * (συζήτηση
και ψηφοφορία)

Ο κ. Savary παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού
Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που τροποποιεί την από-
φαση 97/787/ΕΚ σχετικά µε τη χορήγηση έκτακτης χρηµατοδοτικής συνδροµής στην Αρµενία και τη Γεωργία µε
σκοπό την επέκτασή της στο Τατζικιστάν (COM(1999)391 � C5-0171/1999 � 1999/0172(CNS)) (A5-0093/
1999).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Schwaiger, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE/DE, Meijer, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Coûteaux, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Rübig, Posselt,
Karas και η κ. Wallström, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(1999)391 � C5-0171/1999 � 1999/0172(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 12 όλες µαζί µε ΗΨ (23 υπέρ, 3 κατά, 1 αποχή)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Αιτιολογήσεις ψήφου:

= προφορικώς: οι βουλευτές Fatuzzo και Rübig

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

= Thyssen που επανέρχεται στα «κείµενα που εγκρίθηκαν» χθες και ζητεί να επαληθευτεί εάν το κείµενο της
τροπολογίας 20 επί της συστάσεως για δεύτερη ανάγνωση Murphy, τροπολογίας που προέρχεται από την αρµό-
δια επιτροπή (A5-0099/1999) (σηµείο 2 των «κειµένων που εγκρίθηκαν») αποτελεί πράγµατι το κείµενο της
τροπολογίας που εγκρίθηκε στην επιτροπή (Ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι, αφ’ ης στιγµής τα Συνοπτικά Πρα-
κτικά έχουν εγκριθεί, ενδεχόµενη διόρθωση µπορεί να γίνει µόνο για τεχνική τροποποίηση)·

= Lulling επί της εκθέσεως Palacio Vallelersundi για τον έλεγχο της εντολής των βουλευτών που εξελέγησαν
τον Ιούνιο του 1999 (σηµείο 13 των «κειµένων που εγκρίθηκαν» )·

= Posselt ο οποίος επανέρχεται στην παρέµβαση που είχε επιχειρήσει να κάνει στο τέλος της συζητήσεως επί
της εκθέσεως Xaver Mayer για το λυκίσκο (σηµείο 8 των ΣΠ)·

= Manders που υποβάλλει τις ευχές του για το τέλος του έτους.

Ο κ. Πρόεδρος υποβάλλει κι αυτός τις ευχές του.

10. ∆ηλώσεις καταχωρούµενες στο πρωτόκολλο (άρθρο 51 του Κανονισµού)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Σώµα, σύµφωνα µε το άρθρο 51, παράγραφος 3, του Κανονισµού, τον αριθµό
των υπογραφών που συγκεντρώθηκαν για τις δηλώσεις που ακολουθούν:

Αριθ. εγγράφου Συντάκτης Υπογραφές

7/1999 Helmer, Kauppi, Ducarme, Doyle 39
8/1999 Perry 107
9/1999 Beysen 1
10/1999 Ebner, Lucas, Banotti, Vattimo, Watts 52

11. ∆ιαβίβαση των κειµένων που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια της παρούσας συνε-
δριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 148, παράγραφος 2, του Κανονισµού, τα Συνοπτικά
Πρακτικά της παρούσας συνεδριάσεως θα υποβληθούν προς έγκριση στο Σώµα στην αρχή της επόµενης συνε-
δριάσεως.

Με τη σύµφωνη γνώµη του Σώµατος, επισηµαίνει ότι θα διαβιβάσει ήδη από σήµερα στους αποδέκτες τους τα
κείµενα που µόλις εγκρίθηκαν.
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12. Χρονοδιάγραµµα των εποµένων συνεδριάσεων

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι οι προσεχείς συνεδριάσεις θα διεξαχθούν από 17 έως 21 Ιανουαρίου 2000.

13. ∆ιακοπή της συνόδου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη διακοπή της συνόδου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Λήξη της συνεδριάσεως στις 10.50 π.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Nicole Fontaine
Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Alyssandrakis, Andersson, Arvidsson, Auroi, Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Baltas, Beazley,
Belder, Berenguer Fuster, Berger, Bernié, Beysen, Blak, Blokland, Bösch, Bordes, van den Bos, Boudjenah,
Bourlanges, Bouwman, Bowe, Bowis, Breyer, Bullmann, Busk, Callanan, Casaca, Cashman, Caudron,
Cauquil, Chichester, Coelho, Colom i Naval, Coûteaux, Cushnahan, van Dam, Daul, Dehousse, Dell’Alba,
Deprez, De Rossa, De Veyrac, Dillen, Doyle, Ducarme, Dupuis, Efthymiou, Esteve, Evans Jillian, Fabra
Vallés, Farage, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Fitzsimons, Flesch, Fontaine, Ford, Foster, Friedrich, Garaud,
Gebhardt, Gillig, Goepel, Görlach, Gomolka, Graefe zu Baringdorf, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Harbour, Hatzidakis, Haug, Hoff, Hudghton, Ilgenfritz, Inglewood, Isler Béguin, Jeggle, Jöns, Jonckheer,
Karamanou, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Klaß, Knörr Borràs,
Koch, Konrad, Koukiadis, Koulourianos, Lage, Lagendijk, Lambert, Langen, Langenhagen, Lannoye,
Laschet, Lulling, Lund, Lynne, Maaten, McCartin, MacCormick, McKenna, Malliori, Manders, Manisco,
Mann Erika, Mann Thomas, Marinos, Markov, Martinez, Martínez Martínez, Mastorakis, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Medina Ortega, Meijer, Menrad, Messner, Miller, Moreira Da
Silva, Morgantini, Müller Emilia Franziska, Mulder, Myller, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Nobilia, Ojeda Sanz, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pérez Royo, Pesälä, Piecyk,
Poettering, Pohjamo, Poos, Posselt, Provan, Radwan, Rapkay, Redondo Jiménez, de Roo, Rothe, Rübig,
Rühle, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Savary, Schleicher, Schmid Herman,
Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Schwaiger, Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Sommer,
Souchet, Souladakis, Speroni, Staes, Stenmarck, Stevenson, Stockmann, Swoboda, Tajani, Tannock,
Theato, Theonas, Thors, Thyssen, Titley, Trakatellis, Tsatsos, Väyrynen, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, Walter, Watts, Wenzel-Perillo, Wiebenga, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Wyn, Wynn, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling
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Παρασκευή, 17 ∆εκεµβρίου 1999



ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Πρόταση κανονισµού C5-0285/1999

τροπολογία 1

Υπέρ: 24

GUE/NGL: Koulourianos, Manisco, Markov, Schmid Herman, Sjöstedt, Theonas

TDI: Speroni

Verts/ALE: Auroi, Bouwman, Breyer, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Knörr Borràs, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, MacCormick, McKenna, Messner, Onesta, de Roo, Rühle, Schörling, Staes

Κατά: 127

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Beysen, Busk, Ducarme, Flesch, Lynne, Maaten, Manders, Mulder, Pesälä, Pohjamo, Schmidt, Thors,
Väyrynen, Wiebenga

NI: Garaud, Ilgenfritz

PPE-DE: Arvidsson, Avilés Perea, Beazley, Bourlanges, Bowis, Callanan, Chichester, Coelho, Daul, De
Veyrac, Doyle, Fabra Vallés, Fatuzzo, Fiori, Foster, Goepel, Gomolka, Grossetête, Harbour, Hatzidakis,
Inglewood, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Koch, Konrad, Langen, Lulling, McCartin, Mann
Thomas, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Nassauer,
Newton Dunn, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Poettering, Posselt, Provan, Radwan, Redondo Jiménez,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stevenson, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van
Velzen, Wenzel-Perillo, Wijkman, Wuermeling, Zacharakis, Zappalà

PSE: Andersson, Baltas, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Cashman, Caudron, Colom i Naval, De Rossa,
Efthymiou, Ford, Gebhardt, Gillig, Görlach, Haug, Jöns, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Lage, Lund,
Malliori, Mann Erika, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Piecyk, Poos, Rapkay, Rothe, Sakellariou,
Simpson, Skinner, Souladakis, Stockmann, Swoboda, Walter, Watts, Wynn

UEN: Souchet

Αποχές: 5

EDD: Farage

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos

TDI: Dillen, Dupuis

Πρόταση κανονισµού C5-0285/1999

τροπολογία 2

Υπέρ: 24

GUE/NGL: Koulourianos, Manisco, Markov, Schmid Herman, Sjöstedt, Theonas

TDI: Speroni

Verts/ALE: Auroi, Bouwman, Breyer, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Knörr Borràs, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, MacCormick, McKenna, Messner, Onesta, de Roo, Rühle, Schörling, Staes
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Κατά: 131

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Beysen, Busk, Ducarme, Flesch, Lynne, Maaten, Manders, Mulder, Pesälä, Pohjamo, Schmidt, Thors,
Väyrynen, Wiebenga

GUE/NGL: Bakopoulos

NI: Garaud, Ilgenfritz

PPE-DE: Arvidsson, Avilés Perea, Beazley, Bourlanges, Bowis, Callanan, Chichester, Coelho, Daul, De
Veyrac, Doyle, Fabra Vallés, Fatuzzo, Fiori, Foster, Goepel, Gomolka, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Harbour, Hatzidakis, Inglewood, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Koch, Konrad, Langen, Lulling,
McCartin, Mann Thomas, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Müller Emilia
Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Poettering, Posselt,
Provan, Radwan, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stenmarck, Stevenson, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, Wenzel-Perillo, Wijkman, Wuermeling, Zacharakis, Zappalà

PSE: Andersson, Baltas, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Cashman, Caudron, Colom i Naval, Dehousse, De
Rossa, Efthymiou, Ford, Gebhardt, Gillig, Görlach, Haug, Jöns, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Lage, Lund,
Malliori, Mann Erika, Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Piecyk, Poos, Rapkay, Rothe, Sakellariou, Simpson,
Skinner, Souladakis, Stockmann, Swoboda, Walter, Watts, Wynn

UEN: Souchet

Αποχές: 4

EDD: Farage

GUE/NGL: Alyssandrakis

TDI: Dillen, Dupuis

Έκθεση Redondo Jimenez A5-0089/1999
τροπολογία 5

Υπέρ: 111

EDD: Belder, Blokland, Saint-Josse

ELDR: Beysen, van den Bos, Busk, Ducarme, Flesch, Lynne, Manders, Mulder, Pesälä, Pohjamo, Thors,
Väyrynen

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Koulourianos, Manisco, Markov, Meijer, Schmid Herman, Sjöstedt,
Theonas

NI: Garaud, Ilgenfritz

PPE-DE: Arvidsson, Avilés Perea, Beazley, Bowis, Callanan, Daul, Deprez, De Veyrac, Doyle, Fabra Vallés,
Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Gomolka, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hatzidakis, Inglewood, Jeggle, Karas,
Keppelhoff-Wiechert, Langen, Laschet, Lulling, McCartin, Matikainen-Kallström, Mayer Xaver, Menrad,
Naranjo Escobar, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Poettering, Posselt, Provan, Radwan, Redondo
Jiménez, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stevenson, Tajani, Tannock, Thyssen, van Velzen, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zacharakis, Zappalà

PSE: Andersson, Baltas, Cashman, Colom i Naval, Dehousse, Ford, Gillig, Hoff, Jöns, Karamanou, Keßler,
Lund, Malliori, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Piecyk, Poos, Rothe, Savary, Souladakis,
Swoboda

UEN: Nobilia, Souchet

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Messner, de Roo, Rühle, Staes
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Αποχές: 1

PPE-DE: Van Hecke

Έκθεση Redondo Jimenez A5-0089/1999
ψήφισµα

Υπέρ: 114

EDD: Belder, Blokland, Saint-Josse

ELDR: Beysen, van den Bos, Busk, Ducarme, Flesch, Lynne, Manders, Mulder, Pesälä, Pohjamo, Schmidt,
Thors, Väyrynen

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Koulourianos, Manisco, Markov, Meijer, Schmid Herman, Sjöstedt,
Theonas

NI: Garaud, Ilgenfritz

PPE-DE: Arvidsson, Avilés Perea, Beazley, Bowis, Callanan, Daul, Deprez, De Veyrac, Doyle, Fabra Vallés,
Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Gomolka, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hatzidakis, Inglewood, Jeggle, Karas,
Keppelhoff-Wiechert, Langen, Laschet, Lulling, McCartin, Marinos, Matikainen-Kallström, Mayer Xaver,
Menrad, Naranjo Escobar, Nassauer, Oomen-Ruijten, Oostlander, Poettering, Posselt, Provan, Radwan,
Redondo Jiménez, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stevenson, Tajani, Tannock, Thyssen, Van Hecke, van Velzen, Wenzel-Perillo, von Wogau,
Zacharakis, Zappalà

PSE: Andersson, Baltas, Cashman, Colom i Naval, Dehousse, Ford, Gillig, Hoff, Jöns, Karamanou, Keßler,
Lund, Malliori, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Piecyk, Poos, Rothe, Savary, Souladakis,
Swoboda

UEN: Nobilia, Souchet

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Messner, de Roo, Rühle, Staes
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

1. ∆ιεθνές Ταµείο για την Ιρλανδία * (∆ιαδικασία χωρίς έκθεση)

C5-0285/1999

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τις χρηµατοδοτικές συνεισφορές της Κοινότητας στο ∆ιεθνές
Ταµείο για την Ιρλανδία (COM(1999)549 � C5-0285/1999 � 1999/0221(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται.

2. Κοινοτικές γεωργικές στατιστικές ***I

A5-0089/1999

Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της από-
φασης 96/411/ΕΚ σχετικά µε τη βελτίωση των κοινοτικών γεωργικών στατιστικών (COM(1999)332 �

C5-0042/1999 � 1999/0137(COD))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) ότι τόσο η εσωτερική εξέλιξη της Κοινής Αγροτικής
Πολιτικής όσο και το εξωτερικό πλαίσιο της διεύρυνσης µε
τις χώρες της Ανατολικής Ευρώπης και η έναρξη του νέου
γύρου πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων επιβάλλουν
να βελτιωθεί ο προσδιορισµός των στατιστικών αναγκών και,
κατά περίπτωση, να συµπληρωθεί σχετικά το ισχύον κανονι-
στικό πλαίσιο που ορίζει τους τοµείς των στατιστικών πληρο-
φοριών σχετικά µε την κοινή αγροτική πολιτική που τα κράτη
µέλη οφείλουν να χορηγήσουν στην Επιτροπή·

(Τροπολογία 2)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2
Άρθρο 3 (απόφαση 96/411/ΕΚ)

Η διαδικασία προσαρµογής των κοινοτικών γεωργικών στατιστικών
που προβλέπεται στο άρθρο 1 θα συνεχισθεί κατά την περίοδο
2000-2002. Η διαδικασία αυτή θα συντονίζεται από την Επιτροπή
µέσω των σχεδίων τεχνικής δράσης, όπως προβλέπεται στο άρθρο
4. Μετά την περίοδο αυτή, το Συµβούλιο µπορεί να αποφασίσει να
παρατείνει τη διαδικασία σύµφωνα µε τις προτάσεις της Επιτροπής
που προβλέπονται στο άρθρο 11.

Η διαδικασία προσαρµογής των κοινοτικών γεωργικών στατιστικών
που προβλέπεται στο άρθρο 1 θα συνεχισθεί κατά την περίοδο
2000-2002. Η διαδικασία αυτή θα συντονίζεται από την Επιτροπή
µέσω των σχεδίων τεχνικής δράσης, όπως προβλέπεται στο άρθρο
4. Μετά την περίοδο αυτή, το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο µπορούν να αποφασίσουν να παρατείνουν τη διαδι-
κασία σύµφωνα µε τις προτάσεις της Επιτροπής που προβλέπονται
στο άρθρο 11.

(1) ΕΕ C 307 της 26.10.1999, σελ. 29.
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(Τροπολογία 3)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5

Άρθρο 6, παράγραφος 3 (απόφαση 96/411/ΕΚ)

5. Στο άρθρο 6, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το εξής
κείµενο:

5. Στο άρθρο 6, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το εξής
κείµενο:

3. Η συνεισφορά καταβάλλεται στα κράτη µέλη σε δύο
δόσεις, εκ των οποίων η πρώτη, που αντιστοιχεί στο 30%
του κόστους της δράσης, χορηγείται ως προκαταβολή, αφού
κοινοποιηθεί στην Επιτροπή και εγκριθεί από αυτήν το σχέδιο
εργασίας για την υπό κρίση δράση. Το υπόλοιπο καταβάλλεται
µετά την υποβολή της έκθεσης εκτέλεσης της δράσης από τα
ενδιαφερόµενα κράτη µέλη και την έγκρισή της από την Επι-
τροπή. Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τις αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών, πραγµατοποιεί επιτόπου όλους τους ελέγχους
που κρίνει απαραίτητους.

3. Η συνεισφορά καταβάλλεται στα κράτη µέλη σε δύο
δόσεις, εκ των οποίων η πρώτη, που αντιστοιχεί στο 30%
της κοινοτικής συµµετοχής στο κόστος της δράσης, χορη-
γείται ως προκαταβολή, αφού κοινοποιηθεί στην Επιτροπή και
εγκριθεί από αυτήν το σχέδιο εργασίας για την υπό κρίση
δράση. Το υπόλοιπο καταβάλλεται µετά την υποβολή της
έκθεσης εκτέλεσης της δράσης από τα ενδιαφερόµενα κράτη
µέλη και την έγκρισή της από την Επιτροπή. Η Επιτροπή, σε
συνεργασία µε τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών, πραγµα-
τοποιεί επιτόπου όλους τους ελέγχους που κρίνει απαραίτη-
τους.

(Τροπολογία 5)

ΑΡΘΡΟ 1α (νέο)

Άρθρο 1α

Το ΕΓΤΠΕ πραγµατοποιεί τη στατιστική επεξεργασία των πλη-
ροφοριών που αφορούν τις πληρωµές του ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις
που καταβάλλονται βάσει του Κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2390/
1999 (1), προσθέτοντας τα δεδοµένα που αφορούν τις ενισχύ-
σεις, τις εκτάσεις ή τον αριθµό των ζώων, καθώς και τον
αριθµό των δικαιούχων στο επίπεδο ΟΕΣΜ 2 σε συνάρτηση
µε το είδος των µέτρων και ανά στρώµατα των ποσών εισπρα-
χθείσης ενίσχυσης.

Το ΕΓΤΠΕ κοινοποιεί στη EUROSTAT τα συνολικά αποτελέ-
σµατα.

Η EUROSTAT δηµοσιεύει ετησίως τα ληφθέντα στοιχεία.

(1) ΕΕ L 295 της 16.11.1999, σελ. 1.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 96/411/ΕΚ σχετικά µε τη
βελτίωση των κοινοτικών γεωργικών στατιστικών (COM(1999)332 � C5-0042/1999 � 1999/

0137(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

: έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1999)332) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2 και το άρθρο 285 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία η
Επιτροπή υπέβαλε την πρότασή της (C5-0042/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

: έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου (A5-0089/1999),

(1) ΕΕ C 307 της 26.10.1999, σελ. 29.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να κληθεί να γνωµοδοτήσει εκ νέου σε περίπτωση που η Επιτροπή προτείνει την ουσιαστική τροποποί-
ηση της πρότασής του ή την αντικατάστασή της από άλλο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

3. ΚΟΑ στον τοµέα του λυκίσκου *

A5-0083/1999

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.1696/71 που αφορά
την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του λυκίσκου (COM(1999)302 � C5-0081/1999 � 1999/

0128(CNS))

Η πρόταση εγκρίνεται µε τις ακόλουθες τροποποιήσεις:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογίες 1 και 2)

ΑΡΘΡΟ 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71 τροποποιείται ως εξής: Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71 τροποποιείται ως εξής:

Καταργούνται τα άρθρα 8, 10, και 11 καθώς και η παράγραφος 2
του άρθρου 17.

1. Τα άρθρα 8 και 10.

2. Το άρθρο 11 διατυπώνεται ως εξής:

«Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι όλα τα στοιχεία που απαιτού-
νται για την εκτίµηση της κατάστασης σχετικά µε την αγορά
του λυκίσκου συλλέγονται, αξιολογούνται και τίθενται κάθε
χρόνο στη διάθεση των παραγόντων της αγοράς. Τα στοιχεία
αυτά αφορούν κυρίως την εξέλιξη των καλλιεργούµενων εκτά-
σεων, τη ζήτηση, τη διάδοση διαφόρων ποικιλιών, τις τιµές
καθώς και την ανάπτυξη των καλλιεργειών στα διάφορα
κράτη µέλη.»

3. Η παράγραφος 2 του άρθρου 17 καταργείται.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.1696/71 που αφορά την κοινή οργάνωση αγοράς στον

τοµέα του λυκίσκου (COM(1999)302 � C5-0081/1999 � 1999/0128(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

8 έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(1999)302),

 έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ (C5-0081/
1999),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του.

8 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0083/1999),

C 296/382 EL 18.10.2000Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί από την Επιτροπή να τροποποιήσει ανάλογα την πρότασή της σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγρα-
φος 2 της Συνθήκης ΕΚ.

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

4. Επέκταση στο Τατζικιστάν της έκτακτης χρηµατοδοτικής συνδροµής *

A5-0093/1999

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που τροποποιεί την απόφαση 97/787/ΕΚ σχετικά µε τη χορήγηση
έκτακτης χρηµατοδοτικής συνδροµής, στην Αρµενία και τη Γεωργία µε σκοπό την επέκτασή της στο

Τατζικιστάν (COM(1999)391 � C5-0171/1999 � 1999/0172(CNS))

Η πρόταση αυτή τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 2

(2) ότι, παράλληλα µε την απόφασή του για χορήγηση έκτακτης
χρηµατοδοτικής συνδροµής στην Αρµενία και τη Γεωργία, το Συµ-
βούλιο συµφώνησε να εξετάσει ανάλογη ενέργεια υπέρ του Τατζικι-
στάν, εφόσον οι συνθήκες το επιτρέψουν,

(2) ότι, παράλληλα µε την απόφασή του για χορήγηση έκτακτης
χρηµατοδοτικής συνδροµής στην Αρµενία και τη Γεωργία, το Συµ-
βούλιο συµφώνησε να εξετάσει ενέργεια υπέρ του Τατζικιστάν, εφό-
σον οι συνθήκες το επιτρέψουν,

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) ότι, δεδοµένων των ιδιαίτερα ενθαρρυντικών πρώτων
αποτελεσµάτων τους, ιδίως όσον αφορά την ανάπτυξη και
τον έλεγχο του πληθωρισµού, οι εν λόγω µεταρρυθµίσεις θα
πρέπει να συνεχισθούν µε πρωταρχικό στόχο τη βελτίωση των
συνθηκών διαβίωσης του πληθυσµού και τη δηµιουργία
θέσεων απασχόλησης

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 8

(8) ότι το Τατζικιστάν είναι χώρα µε χαµηλό εισόδηµα και αντι-
µετωπίζει ιδιαίτερα κρίσιµες οικονοµικές, κοινωνικές και πολιτικές
συνθήκες και ότι η χώρα έχει πρόσβαση στα δάνεια που χορηγού-
νται µε ιδιαίτερα ευνοϊκούς όρους από την Παγκόσµια Τράπεζα και
το ∆ΝΤ·

(8) ότι το Τατζικιστάν είναι η πτωχότερη χώρα των ΝΑΚ και
αντιµετωπίζει ιδιαίτερα δυσχερείς οικονοµικές, κοινωνικές και
πολιτικές συνθήκες· και ότι η χώρα έχει πρόσβαση στα δάνεια που
χορηγούνται µε ιδιαίτερα ευνοϊκούς όρους από την Παγκόσµια
Τράπεζα και το ∆ΝΤ·

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 9

(9) ότι η µε ευνοϊκούς όρους χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοι-
νότητας µε τη µορφή µακροπρόθεσµων δανείων και µη επιστρε-
πτέων επιχορηγήσεων αποτελεί το ενδεικνυόµενο µέτρο για να
βοηθήσει τη δικαιούχο χώρα να ξεπεράσει αυτήν την κρίσιµη
περίοδο·

(9) ότι η µε ευνοϊκούς όρους χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοι-
νότητας µε τη µορφή µακροπρόθεσµων δανείων αποτελεί το ενδει-
κνυόµενο µέτρο για να βοηθήσει τη δικαιούχο χώρα να ξεπεράσει
αυτήν την κρίσιµη περίοδο·
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(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα)

(9α) ότι, προκειµένου να ξεπεράσει το Τατζικιστάν τη
δυσχερή κατάσταση στην οποία βρίσκεται σήµερα και να εξα-
σφαλισθεί η διεθνής φερεγγυότητά του, θα πρέπει απαραιτή-
τως να αυξήσει η Κοινότητα τη βοήθεια που παρέχει στη
χώρα αυτή υπό τη µορφή µη επιστρεπτέων ενισχύσεων, µέσω
σαφώς καθορισµένων και υπαγοµένων σε όρους προγραµµά-
των, κάνοντας χρήση των υφισταµένων νοµικών βάσεων·

(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 10

(10) ότι η συνδροµή αυτή τόσο µε τη µορφή δανείων όσο και µη
επιστρεπτέων επιχορηγήσεων είναι έκτακτη και, σε καµία περί-
πτωση, δεν αποτελεί προηγούµενο για το µέλλον·

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 7)

Αιτιολογική σκέψη 11

(11) ότι η συµπερίληψη µη επιστρεπτέου τµήµατος σ’ αυτήν την
ενίσχυση δεν θίγει τις αρµοδιότητες της αρµόδιας για τον προϋπο-
λογισµό αρχής·

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 8)

Αιτιολογική σκέψη 12α (νέα)

(12α) ότι η Επιτροπή θα µεριµνήσει ώστε να χρησιµοποιηθεί
η χρηµατοδοτική συνδροµή σύµφωνα µε τους κανόνες που
διέπουν τον έλεγχο του προϋπολογισµού·

(Τροπολογία 9)

Αιτιολογική σκέψη 13α (νέα)

(13α) ότι η Επιτροπή θα προβεί στην εφαρµογή της απόφα-
σης αυτής µόνο εφόσον εξασφαλισθεί η συνέχιση της διαδι-
κασίας εθνικής συµφιλίωσης και µε την προϋπόθεση ότι οι
εκλογές (και ιδιαίτερα οι επόµενες βουλευτικές εκλογές) θα
διεξαχθούν υπό οµαλές συνθήκες·

(Τροπολογία 10)

ΑΡΘΡΟ ΜΟΝΟ, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1, ΣΗΜΕΙΟ i)
Άρθρο 1, πρώτο έως τρίτο εδάφιο (απόφαση 97/787/ΕΚ)

Η Κοινότητα χορηγεί στην Αρµενία, τη Γεωργία και το Τατζικιστάν
έκτακτη χρηµατοδοτική συνδροµή, µε τη µορφή µακροπρόθεσµων
δανείων και µη επιστρεπτέων επιχορηγήσεων.

Η Κοινότητα χορηγεί στην Αρµενία, τη Γεωργία και το Τατζικιστάν
έκτακτη χρηµατοδοτική συνδροµή.

Το δάνειο, ως συνιστώσα της συνδροµής αυτής, θα ανέλθει σε
κεφάλαιο ύψους 245 εκατ. ευρώ κατ’ ανώτατο όριο, µε µέγιστη
διάρκεια 15 ετών και περίοδο χάριτος 10 ετών. Για το σκοπό
αυτό, η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να δανειστεί, εκ µέρους της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τους απαραίτητους πόρους που θα τεθούν
στη διάθεση των δικαιούχων χωρών µε τη µορφή δανείων.

Το δάνειο, ως συνιστώσα της συνδροµής αυτής, θα ανέλθει σε
κεφάλαιο ύψους 245 εκατ. ευρώ κατ’ ανώτατο όριο, (από τα
οποία 75 εκατ. ευρώ θα χορηγηθούν στο Τατζικιστάν), µε
µέγιστη διάρκεια 15 ετών και περίοδο χάριτος 10 ετών. Για το
σκοπό αυτό, η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να δανειστεί, εκ µέρους
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τους απαραίτητους πόρους που θα
τεθούν στη διάθεση των δικαιούχων χωρών µε τη µορφή δανείων.
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Το µη επιστρεπτέο τµήµα της συνδροµής κατά την περίοδο 1997-
2004 θα ανέρχεται µέχρι ποσού 130 εκατ. Ευρώ µε ανώτατο ποσό
24 εκατ. ευρώ ετησίως. Οι επιχορηγήσεις θα τεθούν στη διάθεση
της χώρας µόλις µειωθεί ουσιαστικά το καθαρό χρέος των δικαιού-
χων χωρών.

Το µη επιστρεπτέο τµήµα της συνδροµής κατά την περίοδο 1997-
2001 θα ανέρχεται µέχρι ποσού 50 εκατ. ευρώ για τη Αρµενία
και της Γεωργία. Οι επιχορηγήσεις θα τεθούν στη διάθεση της
χώρας µόλις θα έχει µειωθεί το καθαρό χρέος των δικαιούχων
χωρών τουλάχιστον κατά το ίδιο ποσό.

(Τροπολογία 11)

ΜΟΝΟ ΑΡΘΡΟ, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2
Άρθρο 3, παράγραφος 1 (απόφαση 97/787/ΕΚ)

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 1, παράγραφος
4 και του άρθρου 2, τα χορηγούµενα δάνεια τίθενται στο σύνολό
τους στη διάθεση κάθε χώρας παράλληλα µε τις πρώτες δόσεις των
επιχορηγήσεων. Το υπόλοιπο τµήµα της επιχορήγησης καταβάλλε-
ται από την Επιτροπή σε διαδοχικές δόσεις µε την επιφύλαξη των
αυτών διατάξεων.

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 1, παράγραφος
4 και του άρθρου 2, τα χορηγούµενα δάνεια τίθενται στο σύνολό
τους στη διάθεση της Αρµενίας και της Γεωργίας παράλληλα µε
τις πρώτες δόσεις των επιχορηγήσεων. Το υπόλοιπο τµήµα της επι-
χορήγησης καταβάλλεται από την Επιτροπή στην Αρµενία και τη
Γεωργία σε διαδοχικές δόσεις µε την επιφύλαξη των αυτών διατά-
ξεων.

(Τροπολογία 12)

ΜΟΝΟ ΑΡΘΡΟ, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3
Άρθρο 5, παράγραφος 2 (απόφαση 97/787/ΕΚ)

Πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 το αργότερο, το Συµβούλιο θα
εξετάσει την εφαρµογή της παρούσας απόφασης µέχρι την ηµερο-
µηνία αυτή βάσει εµπεριστατωµένης έκθεσης της Επιτροπής.

Πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 το αργότερο, το Συµβούλιο θα
εξετάσει την εφαρµογή της παρούσας απόφασης µέχρι την ηµερο-
µηνία αυτή βάσει εµπεριστατωµένης έκθεσης της Επιτροπής, η
οποία υποβάλλεται επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου που τροποποιεί την απόφαση 97/787/ΕΚ σχετικά µε τη χορήγηση έκτακτης χρηµατοδοτικής συν-
δροµής στην Αρµενία και τη Γεωργία µε σκοπό την επέκτασή της στο Τατζικιστάν (COM(1999)391 �

C5-0171/1999 � 1999/0172(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

? έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, (COM(1999)391),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 308 της Συνθήκης (C5-0171/
1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

? έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας και τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0093/1999),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·
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4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί
από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.
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Παρασκευή, 17 ∆εκεµβρίου 1999


	Περιεχόμενα
	ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ
	1. Επανάληψη της συνόδου
	2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουμένης συνεδριάσεως
	3. Σύνθεση του Κοινοβουλίου
	4. Κατάθεση εγγράφων
	5. Αναφορές
	6. Διάταξη των εργασιών
	7. Κύκλος Χιλιετίας του ΠΟΕ (δήλωση ακολουθούμενη από συζήτηση)
	8. Παρουσίαση της ετήσιας έκθεσης του Ελεγκτικού Συνεδρίου
	9. Πρόγραμμα «Socrates» ***III (συζήτηση)
	10. Πολυμερής συνεργασία στον τομέα της αλιείας στον Βορειοανατολικό Ατλαντικό * (συζήτηση)
	11. Έλεγχος της εντολής των βουλευτών που εξελέγησαν τον Ιούνιο 1999 (συζήτηση)
	12. Ασφάλεια αστικής ευθύνης προκύπτουσα από την κυκλοφορία αυτοκινήτων ***II (συζήτηση)
	13. Διέλευση βαρέων οχημάτων στην Ελβετία ***I (συζήτηση)
	14. Ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος ***II (συζήτηση)
	15. Σήμανση τροφίμων που προέρχονται από γενετικά τροποποιημένους οργανισμούς (άρθρο 70 του Κανονισμού) (συζήτηση)
	16. Ημερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως
	17. Λήξη της συνεδριάσεως
	ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ
	ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ
	1. Έναρξη της συνεδριάσεως
	2. Ανακοίνωση σχετικά με την έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουμένης συνεδριάσεως
	3. Κατάθεση εγγράφων
	4. Συζήτηση επικαίρων (ανακοίνωση των προτάσεων ψηφίσματος που έχουν κατατεθεί)
	5. Αιτήσεις εφαρμογής της διαδικασίας του κατεπείγοντος
	6. Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι - Φινλανδική Προεδρία, Τσετσενία και ΟΑΣΕ (συζήτηση)
	7. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουμένης συνεδριάσεως
	8. Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι - Φινλανδική Προεδρία, Τσετσενία και ΟΑΣΕ (συνέχεια της συζητήσεως)
	9. Προϋπολογισμός 2000 - Συμπληρωματική κατάσταση προβλέψεων (συζήτηση)
	10. Αποφάσεις που λήφθηκαν σήμερα από την Επιτροπή (ανακοίνωση της Επιτροπής)
	11. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή)
	12. Προϋπολογισμός 2000 - Συμπληρωματική κατάσταση προβλέψεων (συνέχεια της συζητήσεως)
	13. Ορισμός 8 μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (συζήτηση)
	14. ΝΑΚ, Μογγολία: οικονομική μεταρρύθμιση και ανάκαμψη (TACIS) * (συζήτηση)
	15. Τεχνικοί κανονισμοί για τα τροχοφόρα οχήματα *** (συζήτηση)
	16. Ημερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως
	17. Λήξη της συνεδριάσεως
	ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ
	ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ
	1. Έναρξη της συνεδριάσεως
	2. Υποδοχή
	3. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουμένης συνεδριάσεως
	4. Κατάθεση εγγράφων
	5. Κλιματικές αλλαγές (δηλώσεις ακολουθούμενες από συζήτηση)
	6. Σύνθεση των αντιπροσωπειών
	7. Κατάσταση στο Μακάο (δηλώσεις ακολουθούμενες από συζήτηση)
	8. Αίτηση εφαρμογής της διαδικασίας κατεπείγοντος
	9. Πρόγραμμα δράσης «Πεκίνου» (συζήτηση)
	10. Απόφαση επί του κατεπείγοντος
	11. Προσαρμογή της συμφωνίας ΕΚ-Ουγγαρίας *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	12. Προσαρμογή της συμφωνίας ΕΚ-Τσεχίας *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	13. Προσαρμογή της συμφωνίας ΕΚ-Σλοβακικής Δημοκρατίας *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	14. Προσαρμογή της συμφωνίας ΕΚ-Πολωνίας *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	15. Προσαρμογή της συμφωνίας ΕΚ-Δημοκρατίας της Βουλγαρίας *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	16. Προσαρμογή της συμφωνίας ΕΚ-Ρουμανίας *** (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	17. ΚΚΕρ * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	18. Σύμβαση επισιτιστικής βοήθειας 1995 (Ιούλιος 1998/Ιούνιος 1999) * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	19. Ορφανά φάρμακα ***II (διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)
	20. Νομοθετικές διαδικασίες για την ανάπτυξη και τη συνεργασία ***I (διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)
	21. Μονάδες μέτρησης ***I (διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)
	22. Πρόγραμμα «ΣΩΚΡΑΤΗΣ» ***III (ψηφοφορία)
	23. Έλεγχος της εντολής των βουλευτών που εξελέγησαν τον Ιούνιο 1999 (ψηφοφορία)
	24. Συμπληρωματική κατάσταση προβλέψεων (ψηφοφορία)
	25. Ασφάλεια αστικής ευθύνης προκύπτουσα από την κυκλοφορία αυτοκινήτων ***II (ψηφοφορία)
	26. Ουσίες που καταστρέφουν τη στοιβάδα του όζοντος ***II (ψηφοφορία)
	27. Διέλευση βαρέων οχημάτων στην Ελβετία ***I (ψηφοφορία)
	28. Τεχνικοί κανονισμοί για το τροχοφόρα οχήματα *** (ψηφοφορία)
	29. Πολυμερής συνεργασία στον τομέα της αλιείας στο Βορειοανατολικό Ατλαντικό * (ψηφοφορία)
	30. ΝΑΚ, Μογγολία: οικονομική μεταρρύθμιση και ανάκαμψη (TACIS) * (ψηφοφορία)
	31. Γύρος της χιλιετίας του ΠΟΕ (ψηφοφορία)
	32. Σήμανση των γενετικώς τροποποιημένων ειδών διατροφής (ψηφοφορία)
	33. Η κατάσταση στη Τσετσενία (ψηφοφορία)
	34. Διάσκεψη κορυφής του ΟΑΣΕ στην Κωνσταντινούπολη (ψηφοφορία)
	35. Κλιματικές αλλαγές (ψηφοφορία)
	36. Πρόγραμμα δράσης του Πεκίνου (συνέχεια της συζητήσεως)
	37. Εμπάργκο για το βρετανικό βόειο κρέας (δηλώσεις ακολουθούμενες από συζήτηση)
	38. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο)
	39. Εκσυγχρονισμός των κανόνων εφαρμογής των άρθρων 85 και 86 της Συνθήκης ΕΚ - Πολιτική ανταγωνισμού (έκθεση 1998) - Κρατικές ενισχύσεις για τα προϊόντα μεταποίησης (έκθεση 1995-1997) - Ενισχύσεις προς τη βιομηχανία σιδήρου (έκθεση 1998) (συζήτηση)
	40. Ημερήσια διάταξη
	41. Καθυστερήσεις πληρωμών στις εμπορικές συναλλαγές ***II (συζήτηση)
	42. Βοοειδή και βόειο κρέας: σύστημα αναγνώρισης, καταγραφής και σήμανση ***I (συζήτηση)
	43. ΣΕΒ * (συζήτηση)
	44. Ημερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως
	45. Λήξη της συνεδριάσεως
	ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ
	ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 2
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 4
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 10
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 12
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 15
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 17
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 18
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 28
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 31
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 9
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 34
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 27
	Σύσταση Hulthén A5-0077/1999 - τροπολογία 32
	Έκθεση Aparicio Sanchez A5-0075/1999 - ψήφισμα
	Έκθεση Busk A5-0092/1999 - ψήφισμα
	Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999 - τροπολογία 47
	Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999 - τροπολογία 48
	Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999 - τροπολογία 19, 2ο μέρος
	Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999 - τροπολογία 51, 1ο μέρος
	Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999 - τροπολογία 51, 2ο μέρος
	Έκθεση Valdivielso de Cué A5-0081/1999 - ψήφισμα
	B5-0316/1999 - ΠΟΕ
	B5-0313/1999 - Γενετικώς τροποποιημένα τρόφιμα - τροπολογία 10
	B5-0313/1999 Γενετικώς τροποποιημένα τρόφιμα - ψήφισμα
	B5-0314/1999 - Κλιματικές αλλαγές - τροπολογία 3
	B5-0314/1999 - Κλιματικές αλλαγές - παράγραφος 6
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τη σύναψη πρωτοκόλλου για την προσαρμογή των θεσμικών πτυχών της Ευρωπαϊκής συμφωνίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφ' ενός, και της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, αφ' ετέρου, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (9725/1999 - C5-0190/1999 - 1997/0272(AVC))
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τη σύναψη πρωτοκόλλου για την προσαρμογή των θεσμικών πτυχών της ευρωπαϊκής συμφωνίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοιοτήτων και των κρατών μελών τους, αφ' ενός, και της Τσεχικής Δημοκρατίας, αφ' ετέρου, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (9726/1999 - C5-0191/1999 - 1997/0273(AVC))
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τη σύναψη πρωτοκόλλου για την προσαρμογή των θεσμικών πτυχών της ευρωπαϊκής συμφωνίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοιοτήτων και των κρατών μελών τους, αφ' ενός, και της Σλοβακικής Δημοκρατίας, αφ' ετέρου, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (9727/1999 - C5-0192/1999 - 1997/0274(AVC))
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τη σύναψη πρωτοκόλλου προσαρμογής των θεσμικών πτυχών της ευρωπαϊκής συμφωνίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφ' ενός, και της Δημοκρατίας της Πολωνίας, αφ' ετέρου, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (9728/1999 - C5-0193/1999 - 1997/0275(AVC))
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τη σύναψη πρωτοκόλλου για την προσαρμογή των θεσμικών πτυχών της ευρωπαϊκής συμφωνίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφ' ενός, και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, αφ' ετέρου, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (9729/1999 - C5-0194/1999 - 1997/0276(AVC))
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τη σύναψη πρωτοκόλλου για την προσαρμογή των θεσμικών πτυχών της ευρωπαϊκής συμφωνίας μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφ' ενός, και της Ρουμανίας, αφ' ετέρου, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (9730/1999 - C5-0195/1999 - 1997/0277(AVC))
	Πρόταση απόφασης της Συμβουλίου για τη θέσπιση συμπληρωματικού ερευνητικού προγράμματος προς εκτέλεση από το Κοινό Κέντρο Ερευνών για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (COM(1999)578 - C5-0286/1999 - 1999/0232(CNS))
	Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου σχετικά με την κατανομή των ποσοτήτων σιτηρών που καθορίζονται στη Σύμβαση Επισιτιστικής Βοήθειας του 1995 για την περίοδο από 1ης Ιουλίου 1998 έως 30 Ιουνίου 1999 (COM(1999)384 - C5-0258/1999 - 1999/0162(CNS))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κοινή θέση η οποία καθορίσθηκε από το Συμβούλιο για την έκδοση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τα ορφανά φάρμακα (9616/1/19999 - C5-0182/1999 - 1998/0240(COD))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τις τρέχουσες νομοθετικές διαδικασίες στον τομέα της ανάπτυξης και της συνεργασίας (Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο - Συνέπειες από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης του ΄Aμστερνταμ στις τρέχουσες νομοθετικές διαδικασίες στον τομέα της ανάπτυξης και της συνεργασίας (SEC(1999)581 - C4-0219/1999)
	Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 80/181/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στις μονάδες μέτρησης (COM(1999)40 - C4-0076/1999 - 1999/0014(COD))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 80/181/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στις μονάδες μέτρησης (COM(1999)40 - C4-0076/1999 - 1999/0014(COD))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με το εγκριθέν από την επιτροπή συνδιαλλαγής κοινό σχέδιο απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά τη θέσπιση της δεύτερης φάσης του κοινοτικού προγράμματος δράσης στον τομέα της εκπαίδευσης ΣΩΚΡΑΤΗΣ (C5-0267/1999 - 1998/0195(COD))
	Απόφαση σχετικά με τον έλεγχο των εντολών της πέμπτης άμεσης εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από τις 10 έως τις 13 Ιουνίου 1999
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη συμπλήρωση των δημοσιονομικών προβλέψεων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για το οικονομικό έτος 2000
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου εν όψει της έγκρισης της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με την ασφάλιση της αστικής ευθύνης της προκύπτουσας από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχημάτων και για την τροποποίηση των οδηγιων 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ (τέταρτη οδηγία ασφάλισης αυτοκινήτων) (14247/1/1998 - C5-0027/1999 - 1997/0264(COD))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για τη θέσπιση του κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις ουσίες που καταστρέφουν τη στιβάδα του όζοντος (5748/3/1999 - C5-0034/1999 - 1998/0228(COD))
	Πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί καθορισμού της κατανομής των αδειών για τα βαρέα οχήματα μεταφοράς εμπορευμάτων που διανύουν διαδρομές στην Ελβετία (COM(1999)35 - C5-0054/1999 - 1999/0022(COD))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί καθορισμού της κατανομής των αδειών για τα βαρέα οχήματα μεταφοράς εμπορευμάτων που διανύουν διαδρομές στην Ελβετία (COM(1999)35 - C5-0054/1999 - 1999/0022(COD))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση απόφασης του Συμβουλίου που αφορά την έγκριση της σύναψης συμφωνίας η οποία αφορά την κατάρτιση παγκόσμιων τεχνικών κανονισμών για τα τροχοφόρα οχήματα, τον εξοπλισμό και τα εξαρτήματα που μπορούν να τοποθετούνται ή/και να χρησιμοποιούνται σε τροχοφόρα οχήματα («Παράλληλη συμφωνία») (10167/1999 - COM(1999)27 - C5-0073/1999 - 1999/0011(AVC))
	Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για τη θέσπιση ορισμένων μέτρων ελέγχου που εφαρμόζονται στη ζώνη της Σύμβασης για τη μελλοντική πολυμερή συνεργασία στον τομέα της αλιείας στον Βορειοανατολικό Ατλαντικό (COM(1999)345 - C5-0201/1999 - 1999/0138(CNS))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου που αφορά τη θέσπιση ορισμένων μέτρων ελέγχου που εφαρμόζονται στη ζώνη της Σύμβασης για τη μελλοντική πολυμερή συνεργασία στον τομέα της αλιείας στον Βορειοανατολικό Ατλαντικό (COM(1999)345 - C5-0201/1999 - 1999/0138(CNS))
	Πρόταση κανονισμού (ΕΥΡΑTOM, ΕΕ) του Συμβουλίου για τη χορήγηση συνδρομής για την οικονομική μεταρρύθμιση και ανάκαμψη στα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και τη Μογγολία (COM(1998)753 - C5-0038/1999 - 1998/0368(CNS)
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση κανονισμού (ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚ) του Συμβουλίου που αφορά τη χορήγηση συνδρομής για την οικονομική μεταρρύθμιση και ανάκαμψη στα Νέα Ανεξάρτητα Κράτη και τη Μογγολία (COM(1998)753 - C5-0038/1999 - 1998/0368(CNS))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την τρίτη υπουργική διάσκεψη του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου στο Σηάτλ
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη συνέχεια που δίδεται στη γνώμη του Κοινοβουλίου με θέμα τη σήμανση των γενετικώς τροποποιημένων ειδών διατροφής
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κατάσταση στην Τσετσενία
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τον ΟΑΣΕ
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τις κλιματικές μεταβολές: συνέχεια που δόθηκε στην Πέμπτη Διάσκεψη των συμβαλλομένων στη σύμβαση-πλαίσιο των Η.Ε. για τις Κλιματικές Μεταβολές (UNFCCC) μερών (Βόννη, 25 Οκτωβρίου - 5 Νοεμβρίου 1999)
	ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ
	1. Έναρξη της συνεδριάσεως
	2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουμένης συνεδριάσεως
	3. Ορισμός 8 μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (ψηφοφορία)
	4. Καθυστερήσεις πληρωμών στις εμπορικές συναλλαγές ***II (ψηφοφορία)
	5. Βοοειδή και βόειο κρέας: σύστημα αναγνώρισης, καταγραφής και σήμανση ***I (ψηφοφορία)
	6. ΣΕΒ * (ψηφοφορία)
	7. Eυρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι (ψηφοφορία)
	8. Κατάσταση στο Μακάο (ψηφοφορία)
	9. Αναθεώρηση των δημοσιονομικών προοπτικών (διαδικασία χωρίς συζήτηση) - Γενικός προϋπολογισμός 2000 (ψηφοφορία)
	10. Τιμές των βιβλίων στη Γερμανία και την Αυστρία (συζήτηση)
	11. Ινδονησία (συζήτηση)
	12. Ειρηνευτική διαδικασία στη Σιέρρα Λεόνε (συζήτηση)
	13. Δικαιώματα του ανθρώπου (συζήτηση)
	14. Διεθνές ποινικό δικαστήριο (συζήτηση)
	15. Φυσικές καταστροφές (συζήτηση)
	16. Ινδονησία (ψηφοφορία)
	17. Ειρηνευτική διαδικασία στη Σιέρρα Λεόνε (ψηφοφορία)
	18. Δικαιώματα του ανθρώπου (ψηφοφορία)
	19. Διεθνές ποινικό δικαστήριο (ψηφοφορία)
	20. Φυσικές καταστροφές (ψηφοφορία)
	21. Τιμές των βιβλίων στη Γερμανία και την Αυστρία (ψηφοφορία)
	22. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συμβουλίου
	23. Ημερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως
	24. Λήξη της συνεδριάσεως
	ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ
	ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ
	Έκθεση Παπαγιαννάκη A5-0101/1999 - τροπολογία 4
	Έκθεση Παπαγιαννάκη A5-0101/1999 - τροπολογία 6
	Έκθεση Παπαγιαννάκη A5-0101/1999 - τροπολογία 7
	Έκθεση Παπαγιαννάκη A5-0101/1999 - τροπολογία 11
	ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι - τροπολογία 3
	ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι - τροπολογία 4
	ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι - τροπολογία 11
	ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι - τροπολογία 13
	ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι - τροπολογία 18
	ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι - τροπολογία 16
	ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι - τροπολογία 17
	ΚΨ B5-0327/1999 Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι - ψήφισμα
	Έκθεση Colom i Naval A5-0103/1999 - ψήφισμα
	Γενικός προϋπολογισμός 2000 - τροπολογία 244
	Έκθεση Bourlanges-Virrankoski A5-0095/1999 - αιτιολογική σκέψη Β, 2ο μέρος
	Έκθεση Bourlanges-Virrankoski A5-0095/1999 - τροπολογία 6
	Ι. Ψήφισμα που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τον διορισμό ενός μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0231/1999 - 1999/0820(CNS))
	II. Ψήφισμα που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τον διορισμό ενός μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0232/1999 - 1999/0820(CNS))
	III. Ψήφισμα που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τον διορισμό ενός μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0233/1999 - 1999/0820(CNS))
	IV. Ψήφισμα που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τον διορισμό ενός μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0237/1999 - 1999/0820(CNS))
	V. Ψήφισμα που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τον διορισμό ενός μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0236/1999 - 1999/0820(CNS))
	VI. Ψήφισμα που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τον διορισμό ενός μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0238/1999 - 1999/0820(CNS))
	VII. Ψήφισμα που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τον διορισμό ενός μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0234/1999 - 1999/0820(CNS))
	VIII. Ψήφισμα που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τον διορισμό ενός μέλους του Ελεγκτικού Συνεδρίου (C5-0235/1999 - 1999/0820(CNS))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου εν όψει της έγκρισης της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την καταπολέμηση των καθυστερήσεων πληρωμών στις εμπορικές συναλλαγές (8791/1999 - C5-0125/1999 - 1998/0099(COD))
	Πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση συστήματος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και τη σήμανση του βοείου κρέατος και των προϊόντων με βάση το βόειο κρέας (COM(1999)487 - C5-0241/1999 - 1999/0205(COD))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση συστήματος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και τη σήμανση του βοείου κρέατος και των προϊόντων με βάση το βόειο κρέας (COM(1999)487 - C5-0241/1999 - 1999/0205(COD))
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για τη διάθεση στην αγορά και τη χορήγηση βόειας σωματοτροπίνης (BST) και για την κατάργηση της απόφασης του Συμβουλίου 90/218/EOK (COM(1999)544 - C5-0250/1999 - 1999/0219(CNS))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για τη διάθεση στην αγορά και τη χορήγηση βόειας σωματοτροπίνης (BST) και για την κατάργηση της απόφασης του Συμβουλίου 90/218/EOK (COM(1999)544 - C5-0250/1999 - 1999/0219(CNS))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ελσίνκι
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για το Μακάο
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά την αναθεώρηση των δημοσιονομικών προοπτικών που προσαρτώνται στη διοργανική συμφωνία της 6ης Μαΐου 1999 για τη δημοσιονομική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισμού (SEC(1999)1647 - C5-0322/1999) και σχετικά με την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την κινητοποίηση του μέσου ευελιξίας (παράγραφος 24 της διοργανικής συμφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 για τη δημοσιονομική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισμού) (SEC(1999)1647 - C5-0314/1999)
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με το σχέδιο γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2000, όπως τροποποιήθηκε από το Συμβούλιο (όλα τα Τμήματα) (C5-0600/1999) και σχετικά με τις διορθωτικές επιστολές αριθ. 1/2000 (11568/1999 - C5-0313/1999), αριθ. 2/2000 (13482/1999 - C5-0311/1999) και αριθ. 3/2000 (mldr/1999 - C5-mldr/1999) επί του σχεδίου προϋπολογισμού 2000
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την Ινδονησία
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την ειρηνευτική διαδικασία στη Σιέρρα Λεόνε
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την καταδίκη σε θάνατο των ευρωπαίων πολιτών Nabil Nanakli στη Δημοκρατία της Υεμένης και Derek Rocco Barnabei στην Πολιτεία Βιργινία των ΗΠΑ
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με το δικαίωμα ψήφου των γυναικών στο Κουβέιτ
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κατάσταση στο Αφγανιστάν
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τις συνθήκες κράτησης των πολιτικών κρατουμένων στο Τζιμπουτί
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη φυλάκιση του κ. Agustin Jarquin, Προέδρου της Ελεγκτικής Υπηρεσίας της Νικαράγουα
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κύρωση της Συνθήκης της Ρώμης περί της ιδρύσεως Διαρκούς Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τις πλημμύρες στη νότια Γαλλία
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την καταστροφή από τον τυφώνα στη Δανία, στη Γερμανία και στο Ηνωμένο Βασίλειο
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τις πλημμύρες στο Βιετνάμ
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη διατίμηση των βιβλίων
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: Τροπολογίες στο σχέδιο γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2000 όπως τροποποιήθηκε από το Συμβούλιο
	ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ
	1. Έναρξη της συνεδριάσεως
	2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουμένης συνεδριάσεως
	3. Κατάθεση εγγράφων
	4. Μεταφορές πιστώσεων
	5. Παραπομπή σε επιτροπές - Διαδικασία «Hughes»
	6. Διεθνές Ταμείο για την Ιρλανδία * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)
	7. Κοινοτικές γεωργικές στατιστικές ***I (συζήτηση και ψηφοφορία)
	8. ΚΟΑ στον τομέα του λυκίσκου * (συζήτηση και ψηφοφορία)
	9. Επέκταση στο Τατζικιστάν μιας έκτακτης χρηματοδοτικής συνδρομής * (συζήτηση και ψηφοφορία)
	10. Δηλώσεις καταχωρούμενες στο πρωτόκολλο (άρθρο 51 του Κανονισμού)
	11. Διαβίβαση των κειμένων που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια της παρούσας συνεδριάσεως
	12. Χρονοδιάγραμμα των επομένων συνεδριάσεων
	13. Διακοπή της συνόδου
	ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ
	ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ
	Πρόταση κανονισμού C5-0285/1999 - τροπολογία 1
	Πρόταση κανονισμού C5-0285/1999 - τροπολογία 2
	Έκθεση Redondo Jimenez A5-0089/1999 - τροπολογία 5
	Έκθεση Redondo Jimenez A5-0089/1999 - ψήφισμα
	Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για τις χρηματοδοτικές συνεισφορές της Κοινότητας στο Διεθνές Ταμείο για την Ιρλανδία (COM(1999)549 - C5-0285/1999 - 1999/0221(CNS))
	Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 96/411/ΕΚ σχετικά με τη βελτίωση των κοινοτικών γεωργικών στατιστικών (COM(1999)332 - C5-0042/1999 - 1999/0137(COD))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 96/411/ΕΚ σχετικά με τη βελτίωση των κοινοτικών γεωργικών στατιστικών (COM(1999)332 - C5-0042/1999 - 1999/0137(COD))
	Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.1696/71 που αφορά την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα του λυκίσκου (COM(1999)302 - C5-0081/1999 - 1999/0128(CNS))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.1696/71 που αφορά την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα του λυκίσκου (COM(1999)302 - C5-0081/1999 - 1999/0128(CNS))
	Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου που τροποποιεί την απόφαση 97/787/ΕΚ σχετικά με τη χορήγηση έκτακτης χρηματοδοτικής συνδρομής, στην Αρμενία και τη Γεωργία με σκοπό την επέκτασή της στο Τατζικιστάν (COM(1999)391 - C5-0171/1999 - 1999/0172(CNS))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση απόφασης του Συμβουλίου που τροποποιεί την απόφαση 97/787/ΕΚ σχετικά με τη χορήγηση έκτακτης χρηματοδοτικής συνδρομής στην Αρμενία και τη Γεωργία με σκοπό την επέκτασή της στο Τατζικιστάν (COM(1999)391 - C5-0171/1999 - 1999/0172(CNS))



